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Safety Instructions

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING: READ ALL SAFETY WARNINGS,
INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND SPECIFICATIONS
PROVIDED WITH THIS POWER TOOL. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, petrols or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before tuming the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.
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Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power tool is maintained.

= Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers

SAFETY RULES FOR CORDLESS LAWN MOWER

A DANGER: This machine was built to be operated
according to the rules for safe operation included in

this manual. As with any type of power equipment,
carelessness or error on the part of the operator can result
in serious injury. This machine is capable of injuring hands
and feet and throwing objects. Failure to observe all safety
instructions could result in serious injury or death.

A WARNING: When using cordless lawn mowers, basic

safety precautions should always be followed to reduce
the risk of fire, electric shock, and personal injury.
IMPORTANT

READ CAREFULLY BEFORE USE. KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

SAFETY RULES FOR CORDLESS LAWNMOWERS:
CAUTION-DO NOT TOUCH ROTATING BLADE!

TRAINING

= Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the proper use of the appliance.

= Never allow people unfamiliar or children with these

instructions to use the appliance. Local regulations can

restrict the age of the operator.

= Never mow while people, especially children, or pets
are nearby.

= The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.
PREPARATION

= While mowing, always wear substantial footwear and
long trousers.

= Do not operate the appliance when barefoot or wearing

open sandals. Avoid wearing clothing that is loose
fitting or that has hanging cords or ties.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS MOWER
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= Thoroughly inspect the area where the appliance is to

be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects.

= Before using, always visually inspect to see that the blades,

blade bolts and cutter assembly are not worn or damaged.
Replace worn or damaged blades and bolts in sets to
preserve balance. Replace damaged or unreadable labels.

OPERATION
Mow only in daylight or good artificial light.

Avoid operating the appliance in wet grass, where feasible.
Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.

For wheeled rotary mowers, mow across the face of
slopes, never up and down.

Exercise extreme caution when changing direction on
slopes.

Do not mow on excessively steep slopes.

Use extreme caution when reversing or pulling the
appliance towards you.

Stop the blade(s) if the appliance has to be tilted for
transportation when crossing surfaces other than
grass, and when transporting the appliance to and
from the area to be mowed.

Never operate the appliance with defective guards
or shields, or without safety devices, for example
deflectors and/or grass catchers, in place.

feet well away from the blade(s).

Do not tilt the appliance when switching on the motor,
except if the appliance has to be tilted for starting. In this
case, do not tilt it more than absolutely necessary and

lift only the part which is away from the operator. Always
ensure that both hands are in the operating position before
retumning the appliance to the ground. Do not start the
machine when standing in front of the discharge opening.

Do not put hands or feet near or under rotating parts.

For rotary mowers, keep clear of the discharge opening

at all times.

Never pick up or carry an appliance while the motor
is running.

Switch off and remove detachable battery pack (or
disabling device) and make sure that all moving parts have
come to a complete stop before adjusting or cleaning:

= Whenever you leave the machine;
= Before clearing a blockage and unclogging chute;

= Before checking, cleaning or working on the appliance;
m After striking a foreign object. Inspect the appliance

for damage and make repairs as necessary.

Switch on the motor according to instructions and with

If the appliance starts to vibrate abnormally (check
immediately):

= Inspect for damage;

= Replace or repair any damaged parts;

= Check for the tighten any loose parts.

MAINTENACE AND STORAGE

Be careful during adjustment of the machine to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and fixed
parts of the appliance.

Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure the
appliance is in safe working condition.

Check the grass catcher frequently for wear or deterioration.
Replace worn or damaged parts for safety.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

When servicing the blades be aware that, even though the
power source is switched off, the blades can still be moved.
For rotary mowers, ensure that only replacement cutting
means of the right type are used.

PERSONAL SAFETY

Tragic accidents can occur if operator is not alert to the presence
of children. Children are often attracted to the mower and
mowing activity. They do not understand the dangers. Never
assume that children will remain where you last saw them.

Keep children out of the mowing area and under the
watchful care of a responsible adult other than the operator.

Be alert and turn the mower off if a child enters the area.

Use extreme care when approaching blind corners,
doorways, shrubs, trees, or other objects that may obscure
your vision of a child who may run into the mower.

Children should be supervised to ensure that they are not
playing with the mower.

Always turn the mower off when removing the battery pack
from the tool. Stop the blade(s) if the appliance has to be
tilted for transportation when crossing surfaces other than
grass, and when transporting the appliance to and from the
area to be mowed.

OPERATION
GENERAL OPERATION:

Read this operator’s manual carefully in its entirety before
attempting to assemble this machine. Read, understand,
and follow all instructions on the machine and in the
manuals before operation. Be completely familiar with the
controls and proper use of this machine before operating
it. Keep this manual in a safe place for future and regular
reference and for ordering replacement parts.

Use the right appliance — Do not use the lawn mower
for any job except that for which it is intended.

i
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Don’t overreach — Keep proper footing and balance at
all times.

Objects struck by the lawn mower blade can cause severe
injuries to persons. The lawn should always be carefully
examined and cleared of all objects prior to each mowing.

Before and while moving backwards, look behind and
down for small children and other people.

This machine is not a plaything. Therefore, exercise
extreme caution at all times. Your unit has been
designed to perform one job: to mow grass. Do not use
it for any other purpose.

Don’t force the lawn mower — it will do the job better
and more safely at the rate for which it was designed.

Before using, always visually inspect to see that the
blades, blade bolts and cutter assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged blades and bolts
and any other components at the same time to preserve
balance. Replace damaged or unreadable labels.

Use extreme caution when reversing or pulling the
appliance towards you.

Thoroughly inspect the area where the equipment is to

be used. Remove all stones, sticks, wire, toys and other
foreign objects that could be tripped over or picked up
and thrown by the blade. Thrown objects can cause
serious personal injury. Plan your mowing pattern to avoid
discharge of material toward roads, sidewalks, bystanders
and the like. Also, avoid discharging material against walls
or obstructions, which may cause discharged material to
ricochet back toward the operator.

To help avoid blade contact or an injury from thrown
objects, stay in the operator zone behind the handles
and keep children, bystanders, helpers and pets at
least 30m from the mower while it is in operation. Stop
the machine if anyone enters the area.

Always wear safety glasses or safety goggles during
operation and while performing an adjustment or repair
1o protect your eyes. Thrown objects that ricochet can
cause serious injury to the eyes. Always use a face or
dust mask if the operation is dusty.

Dress properly — Do not wear loose clothing or jewelry.
They can be caught in moving parts. Use of rubber
gloves and footwear is recommended when working
outdoors. Wear sturdy, rough-soled work shoes and
close-fitting trousers and shirts. Shirts and trousers
that cover the arms and legs and steel-toed shoes are
recommended. Never operate this machine in bare feet,
sandals, slippery or lightweight (e.g., canvas) shoes.
Do not put hands or feet near rotating parts or under
the cutting deck. Contact with the blade can injure
hands and feet.

A missing or damaged discharge cover can cause
blade contact or injuries from thrown objects.
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Many injuries occur as a result of the mower being
pulled over the foot during a fall caused by slipping or
tripping. Do not hold onto the mower if you are falling,
release the handle immediately.

Never pull the mower back toward you while you are
walking. If you must back the mower away from a
wall or obstruction first look down and behind to avoid
tripping and then following these steps:

= Step back from mower to fully extend your arms.
= Be sure you are well balanced with sure footing.

= Pull the mower back slowly, no more than half way
toward you.

= Repeat these steps as needed.

Do not operate the mower while under the influence of
alcohol or drugs.

Stay alert — watch what you are doing. Use common sense.
Do not operate the lawn mower when you are tired.

The motor/blade control handle is a safety device.
Never attempt to bypass its operation. Doing so

makes the safety device inoperative and may result

in personal injury through contact with the rotating
blade. The motor/blade control handle must operate
easily in both directions and automatically return to the
disengaged position when released.

Avoid dangerous environments — Don’t use lawn
mowers in damp or wet locations.

Don’t use in rain.

Always be sure of your footing. A slip and fall can
cause serious personal injury. If you feel you are losing
your footing, release the motor/blade control handle
immediately and the blade will stop rotating within
three seconds.

Stop the blade when crossing gravel drives, walks or
roads.

If the equipment should start to vibrate abnormally,
stop the motor and check immediately for the cause.
Vibration is generally a warning of trouble.

= |nspect for damage;

= Replace or repair any user replaceable damaged
parts;

= Check for and tighten any loose parts.

= Never operate the mower without the proper trailing
shield, discharge cover, grass bag, mulching insert,
side discharge chute, motor/blade control handle or
other safety protective devices in place and working.
Never operate the mower with damaged safety
devices. Failure to do so can result in personal injury.

If situations occur that are not covered in this manual,
use care and good judgment. Contact EGO Customer

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS MOWER
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= The battery pack must be removed from the appliance
before it is scrapped.

= The battery shall be disposed of safely.

OPERATION ON A SLOPE:

Slopes are a major factor related to slip-and-fall acci-
dents, which can result in severe injury. Always be sure of
your footing on slopes. Operation on slopes requires extra
caution. If you feel uneasy on a slope, do not mow it.

Do:

= Mow across the face of slopes; never mow up and down.
Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

= Watch for holes, ruts, rocks, hidden objects, or bumps which
can cause you to slip or trip. Tall grass can hide obstacles.

Do not:

= Do not mow near drop-offs, ditches or embankments; you
could lose your footing or balance.

= Do not mow slopes greater than 15 degrees.

= Do not mow on wet grass. Unstable footing could
cause slipping.

SERVICE

A WARNING: Grass bag components, the discharge
cover, side discharge chute, mulching insert and trailing
shield are subject to wear and damage, which could expose
moving parts or allow objects to be thrown and could
increase the risk of injury. For safety protection, frequently
check all components and replace damaged components
immediately with identical replacement parts, listed in this
manual. Contact EGO Customer Service or your closest

EGO service center, and repairs or replacements shall be
performed by a qualified service technician!

= |f the mower’s built-in overload protection switch
frequently trips, contact EGO Customer Service or your
closest EGO service center.

Do not wash the mower with a hose; avoid getting
water in the motor and electrical connections.

Remove the key and store the idle lawn mower indoors
when not in use. Allow the motor to cool before storing it in
any enclosure. The lawn mower should be stored in a dry,
high, or locked-up enclosure, out of reach of children.

When servicing, use only identical replacement parts
listed in this manual. Use of parts that do not meet the
original equipment specifications may lead to improper
performance and compromised safety.

Remove or disconnect the battery pack before servicing,
cleaning, or removing material from the lawn mower.
Follow instructions for changing accessories.

Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

= To reduce a fire hazard, keep the motor cover free of
grass, leaves and debris build-up.

Check the blade and motor mounting bolts at frequent
intervals for proper tightness. Also, visually inspect the
blade for damage (e.g., bending, cracking and wear.).
Replace the blade only with the identical replacement
blade, listed in this manual.

Maintain your mower with care — keep the mower blade
sharp and clean for the best and safest performance.
Mower blades are sharp and can cut. Wrap the blade or
wear gloves and use extra caution when servicing it.

Never remove or tamper with safety devices. Regularly
check their proper operation. Never do anything to
interfere with the intended function of a safety device
or to reduce the protection provided by a safety device.

Always stop the motor before making adjustments to a
wheel or a cutting-height adjustment.

After striking a foreign object, stop the motor, remove the
key, and thoroughly inspect the mower for any damage.
Repair the damage before operating the mower.

Maintain or replace safety and instruction labels, as
necessary. Contact EGO Customer Service or your
closest EGO service center, and repairs or replacements
shall be performed by a qualified service technician!

SAVE THESE INSTRUCTIONS. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this tool.
If you lend this tool to someone else, also lend these
instructions to them to prevent misuse of the product
and possibly injury.

BATTERY USE AND CARE

= To preserve natural resources, please recycle or
dispose of batteries properly. This product contains
lithium-ion batteries. Local or national laws prohibit
disposal of lithium-ion batteries in ordinary rubbish.
Consult your local waste authority for information
regarding available recycling and/or disposal options.

Upon removal of the battery pack for disposal or recycling,
cover the battery pack’s terminals with heavy-duty
adhesive tape. Do not attempt to destroy or disassemble
the battery pack or remove any of its components.
Lithium-lon batteries, must be recycled or disposed

of properly. Also, never touch the terminals with metal
objects and/or body parts as a short circuit may result.
Keep away from children. Failure to comply with these
warnings could result in fire and/or serious injury.

UNDER ABUSIVE CONDITIONS, LIQUID MAY BE
EJECTED FROM THE BATTERY; AVOID CONTACT. IF
CONTACT ACCIDENTALLY OCCURS, FLUSH WITH
WATER. IF LIQUID CONTACTS EYES, ADDITIONALLY
SEEK MEDICAL HELP. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.
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Sicherheitshinweise

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

A WARNUNG: BEACHTEN SIE ALLE WARNHINWEISE,
ANLEITUNGEN, ABBILDUNGEN UND TECHNISCHEN DATEN,
DIE DIESEM ELEKTROWERKZEUG BEIGEFUGT SIND. Die
Nichtbeachtung aller unten aufgefiihrter Anweisungen kann zu
Stromschlagen, Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARN- UND BEDIENHINWEISE FUR
NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug“ in den Warnhinweisen
fallen netzbetriebene (d. h. schnurgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. schnurlose) Elektrowerkzeuge.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Nicht aufgeraumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dédmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder beim Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug fern. Ablenkungen kénnen
dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge miissen
in die Steckdosen passen. Der Netzstecker darf
unter keinen Umsténden modifiziert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker an geerdeten
Elektrowerkzeugen. Die Stromschlaggefahr verringert
sich erheblich, wenn die Netzstecker und die
passenden Steckdosen nicht veréndert werden.

Vermeiden Sie den Kdrperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihischrénken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen
oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in
das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhohte
Stromschlaggefahr.

Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elekirowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschadigte oder
verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.
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= Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das
fiir den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die
Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines
Netzkabels, das fiir den Einsatz im Freien geeignet ist.

Wenn der Gebrauch eines Elektrowerkzeuges an
einem feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie
eine durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI-
Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehdrschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufheben oder Transportieren
des Werkzeugs immer kontrollieren, ob der
Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist. Unfille
sind vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Betriebsschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Betriebsschalter
an eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel

oder Schraubenschliissel, bevor Sie

das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Schraubenschliissel oder ein Schllissel, der noch
an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeuges
befestigt ist, kann zu Verletzungen fiihren.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle (iber das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
lhr Haar, lhre Kleidung und Handschuhe von den
beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck
oder langes Haar konnen sich in den beweglichen
Teilen verfangen.
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= Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.

Durch eine Staubabsaugvorrichtung lassen sich
Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund
héufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine
fahrlassige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES ELEKTROWERKZEUGS

= [Jben Sie keinen iibermaBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein
geeignetes Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen
Arbeiten. Durch das passende Elektrowerkzeug lassen
sich die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
sich der Schalter nicht ein- und ausschalten ldsst.
Ein Elektrowerkzeug, das sich (iber den Schalter nicht
betatigen lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, das Zubehdr
wechseln oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche vorsorglichen SicherheitsmaBnahmen
verringern die Gefahr, dass sich das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt einschaltet.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Geratebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen
nicht kennen. In den Handen ungeiibter Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehdrteile.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder

fest sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen
und sonstige Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigen kénnen.
Lassen Sie beschédigte Elektrowerkzeuge
reparieren, bevor Sie sie wieder einsetzen.
Viele Unfélle entstehen durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug,

Zubehor, Werkzeugteile usw. gemaB diesen
Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Arbeit.
Die Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben,
die von seinem bestimmungsgemaBen Zweck
abweichen, kdnnen zu geféhrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,

sauber und frei von 0l und Fett. Schmierige Griffe und
Griffflachen ermdglichen keinen sicheren Betrieb und/oder
konnen zum Kontrollverlust tiber das Werkzeug fiihren.

BENUTZUNG UND PFLEGE VON AKKUGERATEN

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
angegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehdrigen Akkus. Durch die Verwendung
anderer Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie

ihn von anderen metallischen Gegensténden

fern, wie etwa Biiroklammern, Miinzen,

Schliissel, Ndgel, Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegensténden, die eine Verbindung
zwischen den Batteriekontakten herstellen
konnen. Das KurzschlieBen der Batteriekontakte kann
Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei unsachgemaBer Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls Sie
versehentlich mit Akkusdure in Beriihrung gekommen
sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls Akkusaure in die
Augen geraten ist, suchen Sie zudem einen Arzt auf.
Aus dem Akku austretende Fliissigkeit kann Reizungen
oder Veratzungen verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschédigte
oder umgebaute Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
liber 130 °C konnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhdhen.
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REPARATUREN

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
identischer Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

= Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Die Reparatur von Akkus sollte
ausschlieBlich von dem Hersteller oder autorisierten
Serviceanbietern vorgenommen werden.

SICHERHEITSREGELN FUR DEN
AKKU-RASENMAHER

A VORSICHT: Dieses Gerat wurde dazu konstruiert,
um so bedient zu werden, wie es in den Regeln fiir
einen sicheren Betrieb in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben wird. Wie bei jedem anderen
Elektrogeratetyp kann Fahrldssigkeit oder ein Fehler
vonseiten des Benutzers zu schweren Verletzungen
fiihren. Dieses Gerat kann Hande und FiiBe verletzen
und Gegenstinde umherschleudern. Wenn nicht

alle Sicherheitshinweise beachtet werden, kénnen
schwere oder todliche Verletzungen verursacht
werden.

A WARNUNG: Beim Gebrauch von Akku-Rasenmahern
sollten stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen
beachtet werden, um Verletzungs-, Brand- und
Stromschlaggefahren einzuddmmen.

WICHTIG!

VOR DER BENUTZUNG SORGFALTIG LESEN. ZUM
SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

SICHERHEITSREGELN FUR AKKU-RASENMAHER:

VORSICHT - NICHT DAS ROTIERENDE MESSER
BERUHREN!

SCHULUNG

= Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam. Machen
Sie sich mit den Bedienelementen und der richtigen
Handhabung des Gerétes vertraut.

= Allen Personen, denen die vorliegenden Anweisungen
nicht bekannt sind, sowie Kindern muss die Nutzung
des Geréts untersagt werden. Fiir das Mindestalter des
Benutzers gelten ortliche Vorschriften.

Setzen Sie den Maher nicht in Betrieb, solange sich
noch Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in
der Nahe aufhalten.

Fiir Unfélle, Personen- oder Sachschéden Dritter ist der
Bediener oder Nutzer des Geréts verantwortlich.

a
=0
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VORBEREITUNG

= Tragen Sie beim Mahen immer festes Schuhwerk und
lange Hosen.

Setzen Sie das Gerét nicht Betrieb, wenn Sie barfuB
sind oder offene Sandalen tragen. Lockere sitzende
Kleidung oder Kleidungsstiicke mit herabhéngenden
Kordeln oder Béndern sind zu vermeiden.

Untersuchen Sie griindlich den Bereich, indem Sie
das Gerat einsetzen mdchten, und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Dréhte, Knochen und andere
Fremdkarper.

Fiihren Sie vor der Benutzung immer eine
Sichtpriifung durch, um sicherzustellen, ob die
Messer, Messerschrauben und Schneidvorrichtung
nicht abgenutzt oder beschadigt sind. Tauschen Sie
abgenutzte oder beschadigte Messer und Schrauben
immer komplett im Satz aus, um die Auswuchtung
beizubehalten. Wechseln Sie beschadigte oder
unleserliche Etiketten aus.

BEDIENUNG

= Méhen Sie nur bei Tageslicht oder unter gutem
kiinstlichen Licht.

Benutzen Sie das Gerét nicht bei nassem Gras, sofern
dies moglich ist.

Achten Sie an Hangen immer auf einen festen Stand.
Nur gehen, niemals rennen.

Méhen Sie bei einem Sichelmé&her mit Rddern immer
quer zum Hang und niemals auf- und abwarts.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie an Hangen
die Richtung &ndern.

Méhen Sie keine extrem steilen Hange.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie riickwarts
méahen oder das Gerat zu sich heran ziehen.

Halten Sie das (die) Messer an, wenn das Gerét zum
Transport bei der Uberquerung von anderen Flichen
als Rasen gekippt werden muss und wenn Sie das
Gerat von und zum Bereich, der geméht werden soll,
transportieren.

Verwenden Sie das Gerat niemals mit defekten
Abdeckungen und Schutzvorrichtungen oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen, wie z.B. ohne Ablenkbleche
und/oder Grasfangvorrichtung.

Schalten Sie den Motor geméB Anweisungen ein und
halten Sie lhre FiiBe von dem (den) Messer(n) fern.
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Kippen Sie das Gerat beim Einschalten des Motors nicht;
es sei denn, das Gerat muss zum Starten gekippt werden.
In diesem Fall kippen Sie es nur so weit, wie es unbedingt
erforderlich ist, und heben Sie nur die vom Benutzer
abgewandte Seite hoch. Stellen Sie stets sicher, dass
beide Hande in Bedienposition sind, bevor Sie das Gerat
zuriick auf den Boden stellen. Schalten Sie das Gerét
nicht ein, wenn Sie vor der Auswurfoffnung stehen.

Reichen Sie mit den Handen oder FiiBen nicht in die
Nahe oder unter die rotierenden Teile. Halten Sie sich
bei Sichelmahern immer von der Auswurféffnung fern.

Tragen oder heben Sie das Gerdat niemals an, wéhrend
der Motor lduft.

Schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie den Akku
(bzw. die Deaktivierungsvorrichtung) ab und stellen
Sie sicher, dass alle beweglichen Teile komplett

zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie das Gerat
einstellen oder reinigen:

= Beim Zuriicklassen des Geréts

= Vor dem Beseitigen von Blockaden und dem
Freimachen des Auswurfs

= Vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerat

= Nachdem ein Fremdkarper getroffen wurde
Untersuchen Sie das Gerat auf Beschadigungen und
flihren Sie die notwendigen Reparaturen aus.

Wenn das Gerat ungewohnlich stark zu vibrieren

beginnt (sofort iiberpriifen):

= Auf Schaden priifen
= Beschadigte Teile ersetzen oder reparieren
= Gelockerte Teile wieder festziehen

WARTUNG UND LAGERUNG

= Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Einstellungen an dem Gerat
vornehmen. Es besteht die Gefahr, dass Sie sich die Finger
zwischen den beweglichen Messern und den festen Teilen
des Gerétes einklemmen.

Achten Sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern und Bolzen
fest angezogen sind. Nur kann fiir eine entsprechende
Gerétesicherheit gesorgt werden.

Uberpriifen Sie die Grasfangvorrichtung regelmaBig auf
VerschleiB oder Abnutzung.

Wechseln Sie abgenutzte oder beschédigte Teile aus
Sicherheitsgriinden aus.

Das Reinigen und Pflegen darf Kindern ohne
Beaufsichtigung nicht gestattet werden.

Denken Sie bei der Wartung der Messer daran, dass sich
diese immer noch bewegen, auch wenn die Energiequelle
ausgeschaltet wurde.

Stellen Sie bei Sichelrasenmahern sicher, dass nur Ersatz-
Schneidvorrichtungen vom korrekten Typ verwendet werden.

PERSONENSICHERHEIT

Tragische Unfalle kdnnen sich ereignen, wenn der Benutzer
nicht auf die Gegenwart von Kindern achtet. Kinder fiihlen
sich von Rasenméhern und von den Méharbeiten héufig
angezogen. Sie sind sich der Gefahren nicht bewusst.
Gehen Sie niemals davon aus, dass Kinder dort bleiben, wo
Sie sie zuletzt gesehen haben.

= Halten Sie Kinder vom Méhbereich fern. Sie sollten von
einem anderen verantwortlichen Erwachsenen als dem
Benutzer beaufsichtigt werden.

Seien Sie wachsam und schalten Sie den Rasenmaher aus,
wenn sich ein Kind dem Bereich nahert.

Lassen Sie besondere Vorsicht walten, wenn Sie sich
uniibersichtlichen Ecken, Eingéngen, Bischen, Bdumen
oder anderen Objekten nahern, die Ihnen die Sicht auf ein
Kind versperren konnten. Es besteht Gefahr, dass das Kind
in den Rasenmaher l&uft.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Rasenméher spielen.

Schalten Sie den Rasenméher immer aus, wenn Sie den
Akku aus dem Gerat entfernen. Halten Sie das (die) Messer
an, wenn das Gerét zum Transport bei der Uberquerung
von anderen Fléchen als Rasen gekippt werden muss und
wenn Sie das Gerat von und zum Bereich, der gemaht
werden soll, transportieren.

BEDIENUNG
ALLGEMEINER BETRIEB

= Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Montage
des Gerats sorgfaltig und vollsténdig durch. Vor der
Inbetriebnahme miissen samtliche Anweisungen am
Gerat und in der Bedienungsanleitung gelesen und
genau befolgt werden. Machen Sie sich umfassend
mit den Bedienelementen und dem sachgemaBen
Gebrauch dieses Gerdtes vertraut, bevor Sie es
benutzen. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung
an einem sicheren Ort fiir spateres und regelméBiges
Nachlesen und die Bestellung von Ersatzteilen auf.

Verwenden Sie das richtige Gerat — Verwenden Sie den
Rasenméher zu keinem anderen Zweck als den, fiir
den er vorgesehen ist.

Nicht zu weit nach vorn strecken — achten Sie stets auf
einen festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.

Gegenstdnde, die vom Messer des Rasenmahers getroffen
werden, kdnnen schwere Verletzungen hervorrufen. Der
Rasen sollte vor jedem Méahen stets sorgféltig untersucht
und von allen Fremdgegensténden befreit werden.

Vor und beim Zuriicksetzen immer nach hinten und
nach unten schauen, ob sich dort kleine Kinder und
andere Personen aufhalten.
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= Dieses Gerat ist kein Spielzeug. Seien Sie deshalb
immer extrem vorsichtig. Das Gerét ist ausschlieBlich
fiir das Méhen von Gras vorgesehen. Verwenden Sie es
zu keinem anderen Zweck.

Uben Sie keinen Druck auf den Rasenméher aus - Er
wird die Aufgabe besser und auf sicherere Weise im
Rahmen des Wirkungsgrades erledigen, fiir den er
entwickelt wurde.

Fiihren Sie vor der Benutzung immer eine
Sichtpriifung durch, um sicherzustellen, ob die
Messer, Messerschrauben und Schneidvorrichtung
nicht abgenutzt oder beschadigt sind. Tauschen Sie
abgenutzte oder beschadigte Messer und Schrauben
immer komplett im Satz aus, um die Auswuchtung
beizubehalten. Wechseln Sie beschadigte oder
unleserliche Etiketten aus.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie riickwarts
méhen oder das Gerat zu sich heran ziehen.

Untersuchen Sie den Bereich griindlich, in dem das
Gerat eingesetzt werden soll. Entfernen Sie alle Steine,
Stdcke, Kabel, Spielzeuge und andere Fremdkarper,
{iber die man stolpern kann oder die vom Gerat
aufgenommen und vom Messer weggeschleudert
werden kénnen. Umhergeschleuderte Objekte kénnen
schwere Verletzungen verursachen. Planen Sie lhr
Mahschema, um zu vermeiden, dass das Schnittgut
auf StraBen, FuBgangerwege, Passanten und andere
verteilt wird. Vermeiden Sie zudem, Schnittgut

gegen Wande oder Hindernisse auszuwerfen, da
ausgeworfenes Material abprallen und auf den
Benutzer zuriick geschleudert werden kann.

Um eine Beriihrung mit dem Messer oder Verletzungen
durch herausgeschleuderte Objekte zu vermeiden,
bleiben Sie in der Bedienzone hinter dem Lenkholm
und halten Sie Kinder, Passanten und Haustiere
mindestens 30 m vom Rasenmdher fern, solange er in
Betrieb ist. Halten Sie das Gerat an, wenn jemand den
Bereich betritt.

Tragen Sie beim Betrieb, Einstellen oder Reparieren
des Geréats immer eine Schutzbrille, um Ihre Augen zu
schiitzen. Herausgeschleuderte und zuriickprallende
Gegenstande konnen schwere Verletzungen an den
Augen verursachen. Tragen Sie eine Gesichts- oder
Staubschutzmaske, wenn die Staubbelastung bei der
Arbeit groB ist.

Tragen Sie geeignete Kleidung — Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Es besteht Gefahr,

dass sie sich in den beweglichen Teilen verfangen.

Bei Arbeiten im Freien werden Gummihandschuhe

und festes Schuhwerk empfohlen. Tragen Sie robuste
Arbeitsschuhe mit einer groben Sohle und eng sitzende
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Hosen und Hemden. Es werden Hemden und Hosen
empfohlen, die Arme und Beine bedecken, und Schuhe
mit Stahlkappen. Benutzen Sie dieses Gerat niemals
barfuB, in Sandalen, rutschigen oder leichten Schuhen
(z. B. aus Stoff).

Reichen Sie mit den Handen oder FiiBen nicht in die
Néhe rotierender Teile oder unter das Méhwerk. Die
Beriihrung des Messers kann zu Verletzungen an
Hénden und FiiBen fiihren.

Bei einer fehlenden oder beschédigten
Auswurfabdeckung besteht die Gefahr, dass die
Messer beriihrt werden oder Verletzungen durch
herausgeschleuderte Gegensténde entstehen.

Viele Verletzungen werden verursacht, weil der
Rasenméher durch einen Sturz beim Ausrutschen oder
Stolpern tiber den FuB gezogen wird. Halten Sie den
Rasenméher nicht fest, wenn Sie stiirzen; lassen Sie
den Lenkholm sofort los.

Ziehen Sie den Rasenmaher niemals riickwérts in
Ihre Richtung, wahrend Sie gehen. Wenn Sie den
Rasenméher riickwdrts von einer Wand oder einem
Hindernis wegbewegen miissen, blicken Sie erst nach
unten und nach hinten, um zu vermeiden, dass Sie
stolpern, und folgen Sie dann diesen Schritten:

= Entfernen Sie sich einen Schritt vom Rasenmaher,
um lhre Arme ganz ausstrecken zu konnen.

= Achten Sie darauf, dass Sie problemlos das
Gleichgewicht halten kénnen und einen festen
Stand haben.

= Ziehen Sie den Rasenmdaher langsam riickwarts,
nicht weiter als die halbe Entfernung in Ihre
Richtung.

= Wiederholen Sie diese Schritte bei Bedarf.

Benutzen Sie den Rasenmaher nicht, wenn Sie unter
dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Bleiben Sie wachsam — Achten Sie auf das, was
Sie tun. Seien Sie verniinftig. Benutzen Sie den
Rasenméher nicht, wenn Sie miide sind.

Der Motor-/Messerkupplungshebel ist eine
Sicherheitsvorrichtung. Versuchen Sie niemals
seine Funktion zu umgehen. Dadurch wird die
Sicherheitsvorrichtung funktionsunféhig, was

zu Verletzungen durch den Kontakt mit dem
rotierenden Messer fiihren kann. Der Motor-/
Messerkupplungshebel muss sich leicht in beide
Richtungen bedienen lassen und automatisch in
die ausgeriickte Stellung zuriickkehren, wenn er
losgelassen wird.
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Vermeiden Sie gefahrliche Umgebungen — Benutzen

Sie den Rasenmaher nicht an feuchten oder nassen
Stellen.

Benutzen Sie das Gerat nicht im Regen.

Achten Sie stets auf einen festen Stand.
Ausrutschen und Stiirzen kann zu schweren
Verletzungen fiihren. Wenn Sie das Gefiihl haben,
dass Sie den Halt verlieren, lassen Sie den Motor-/
Messerkupplungshebel sofort los. Innerhalb von drei
Sekunden kommt das Messer dann zum Stillstand.

Halten Sie das Messer an, wenn Sie Schottereinfahrten,
-wege oder -straBen liberqueren.

Falls das Gerat ungewohnlich zu vibrieren beginnt,
schalten Sie den Motor aus und suchen Sie sofort nach
der Ursache. Vibrationen weisen im Allgemeinen auf
Probleme hin.

= Auf Schaden priifen

= Beschadigte und vom Benutzer austauschbare Teile
ersetzen oder reparieren

= Gelockerte Teile wieder festziehen

= Wenn die zugehdrige hintere Schutzverkleidung,
die Auswurfabdeckung, der Grasfangsack, der
Mulcheinsatz, der Seitenauswurf, der Motor-/
Messerkupplungshebel oder die anderen
Schutzvorrichtungen nicht montiert und in
betriebsfahigem Zustand sind, darf der Rasenmaher
nicht in Betrieb gesetzt werden. Benutzen Sie
den Rasenméher niemals mit beschédigten
Schutzvorrichtungen. Andernfalls kann es zu
schweren Verletzungen kommen.

Falls Situationen auftreten, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung behandelt werden, gehen Sie
vorsichtig und verniinftig vor. Reparaturanfragen
richten Sie bitte an das EGO-Kundendienstzentrum.

Vor dem Entsorgen muss der Akku aus dem Gerat
entfernt werden.

= Der Akku muss sicher entsorgt werden.

BENUTZUNG AN EINEM HANG:

Hénge sind eine der Hauptursachen bei Unféllen durch
Ausrutschen und Stiirzen, die zu schweren Verletzungen
fiihren kdnnen. Achten Sie an Hangen immer auf einen
festen Stand. Rasenmahen an Hangen erfordert besonde-
re Vorsicht. Wenn Sie ein ungutes Gefiihl an einem Hang
haben, mahen Sie ihn nicht.

Richtig:
= Méahen Sie quer zu Hangen; méhen Sie niemals den Hang

auf- und abwérts. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
an Hangen die Richtung andern.

= Achten Sie auf Locher, Furchen, Steine, verdeckte
Gegensténde oder Bodenwellen, die Sie zum Ausrutschen
oder Sttirzen bringen konnen. Hindernisse kénnen von
hohem Gras verdeckt werden.

Falsch:

= Mahen Sie nicht in der Nahe eines Abhangs oder Ufers; Sie
konnten dabei den Halt oder das Gleichgewicht verlieren.

= Hange mit mehr als 15 Grad diirfen nicht gemaht werden.

= Méhen Sie kein nasses Gras. Ein unsicherer Stand kann zum
Ausrutschen filhren.

WARTUNG

A WARNUNG: Bestandteile des Grasfangsacks, die
Auswurfabdeckung, der Seitenauswurf, der Mulcheinsatz
und die hintere Schutzverkleidung kdnnen sich abnutzen
und beschadigt werden. Dadurch liegen bewegliche
Teile dann frei oder es besteht die Mdglichkeit, dass
Gegenstande umhergeschleudert werden, sodass erhdhte
Verletzungsgefahr besteht. Priifen Sie sicherheitshalber
alle Gerateteile regelmaBig und ersetzen Sie beschédigte
Teile sofort durch identische Ersatzteile, die in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrt werden. Wenden Sie
sich an den EGO-Kundendienst oder das néchstgelegene
EGO-Sevicezentrum. Reparaturen oder das Austauschen
von Bestandteilen sollten Sie einem qualifizierten
Servicetechniker tiberlassen!

= Wenn der eingebaute Uberlastungsschutz des
Rasenméhers sténdig ausgeldst wird, wenden Sie sich
an den EGO-Kundendienst oder das nichstgelegene
EGO-Servicezentrum.

Waschen Sie den Rasenmaher nicht mit dem
Wasserschlauch; lassen Sie kein Wasser in den Motor
und die elektrischen Verbindungen gelangen.

Entfernen Sie den Schliissel und lagern Sie den
ausgeschalteten Rasenméher im Geb&ude, wenn er
nicht benutzt wird. Lassen Sie den Motor abkihlen,
bevor Sie das Gerat in einem geschlossenen Raum
lagern. Der Rasenméher sollte an einem trockenen,
hoch gelegenen Platz oder in einem abgeschlossenen
Raum auBer Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden.

Bei Reparaturen diirfen nur identische Ersatzteile,
die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrt sind,
verwendet werden. Bei der Verwendung von Teilen,
die von den technischen Daten des Originalgerats
abweichen, ist mit fehlerhafter Leistung und
mangelnder Sicherheit zu rechnen.

Entfernen oder trennen Sie den Akku, bevor Sie den
Rasenméher reparieren, reinigen oder Schnittgut aus
dem Rasenméher entfernen.
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Befolgen Sie die Anweisungen zum Wechseln des
Zubehors.

Haltefln Sie die Griffe/Holme trocken, sauber und frei
von Ol und Fett.

Um die Gefahr eines Brandes zu reduzieren, halten
Sie die Motorabdeckung frei von Gras, Blattern und
Ablagerungen.

Priifen Sie regelmaBig, ob die Schrauben des Messers
und des Motors fest angezogen sind. Priifen Sie

das Messer auf Schéden (z. B. verbogene Stellen,
Risse und Abnutzung). Ersetzen Sie das Messer nur
durch ein identisches Ersatzmesser, das in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrt ist.

Warten Sie Ihren Rasenméaher sorgféltig — Halten

Sie das Rasenméhermesser scharf und sauber, um
die beste und sicherste Leistung zu gewahrleisten.
Rasenmahermesser sind scharf und konnen tiefe
Schnitte verursachen. Umwickeln Sie das Messer
oder benutzen Sie Handschuhe und seien Sie bei der
Wartung besonders vorsichtig.

Manipulieren oder entfernen Sie niemals die
Schutzvorrichtungen. Priifen Sie regelmaBig,

ob sie ordnungsgemas funktionieren. Die
bestimmungsgeméaBe Funktion bzw. die schiitzende
Wirkung einer Schutzvorrichtung darf auf keinerlei
Weise beeintréchtigt oder gehemmt werden.

Halten Sie den Motor immer an, bevor Sie
Einstellungen an einem Rad vornehmen oder die
Schnitththe andern.

Wenn Sie einen Fremdkarper getroffen haben, halten
Sie den Motor an, entfernen Sie den Schiiissel und
untersuchen Sie den Rasenmaher griindlich auf
Beschadigungen. Reparieren Sie den Schaden, bevor
Sie den Rasenméher wieder einsetzen.

Warn- und Bedienaufkleber am Gerdt miissen gepflegt

oder ggf. ersetzt werden. Wenden Sie sich an den
EGO-Kundendienst oder das néchstgelegene EGO-
Sevicezentrum. Reparaturen oder das Austauschen
von Bestandteilen sollten Sie einem qualifizierten
Servicetechniker iiberlassen!

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF. Schlagen

Sie gegebenenfalls darin nach und verwenden

Sie sie, um Andere in die Verwendung des Gerats
einzuweisen. Falls Sie dieses Werkzeug an Andere
verleihen, handigen Sie ihnen auch diese Anleitung
aus, um einem Missbrauch des Gerats und mdglichen
Verletzungen vorzubeugen.
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BENUTZUNG UND WARTUNG DES AKKUS

Zur Schonung der Umwelt miissen Akkus
vorschriftsmaBig recycelt oder entsorgt werden.

Dieses Produkt enthélt Lithium-lonen-Akkus. Die
Entsorgung von Lithium-lonen-Akkus im Hausmiill ist
untersagt. Genaue Informationen iiber die vorhandenen
Recycling- und/oder Entsorgungsmaglichkeiten
erhalten Sie bei der jeweils zustandigen Behdrde.

Wenn der Akku zur Entsorgung bzw. Wiederverwertung
aus dem Werkzeug genommen wird, miissen die
elektrischen Kontakte des Akkus mit Klebeband
abgeklebt werden. Versuchen Sie nicht, den Akku zu
zerstoren, zu zerlegen oder bestimmte Komponenten
auszubauen. Lithium-lonen-Akkus miissen
vorschriftsméBig recycelt bzw. entsorgt werden. Die
elektrischen Kontakte diirfen auBerdem niemals mit
Metallobjekten und/oder Kérperteilen beriihrt werden,
da hierbei die Gefahr eines Kurzschlusses besteht.
Von Kindern fern halten. Bei Nichteinhaltung dieser
Warnhinweise besteht Brandgefahr und/oder schwere
Verletzungsgefahr.

BEI UNSACHGEMASSER ANWENDUNG KANN
FLUSSIGKEIT AUS DEM AKKU AUSTRETEN;
KONTAKT VERMEIDEN. BEI VERSEHENTLICHEM
KONTAKT SOFORT MIT WASSER SPULEN. FALLS
FLUSSIGKEIT IN DIE AUGEN GELANGT IST, SUCHEN
SIE AUSSERDEM EINEN ARZT AUF. AUS DEM AKKU
AUSTRETENDE FLUSSIGKEIT KANN REIZUNGEN ODER
VERBRENNUNGEN VERURSACHEN.

56-VOLT-LITHIUM-IONEN-AKKU-RASENMAHER
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Consignes de sécurité

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
L'OUTIL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT : LISEZ TOUTES LES CONSIGNES
DE SECURITE, LES INSTRUCTIONS, LES ILLUSTRATIONS
ET LES SPECIFICATIONS DE SECURITE FOURNIES AVEC
CET OUTIL ELECTRIQUE. Le non-respect des consignes
figurant ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUS LES CONSIGNES DE SECURITE ET
TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans des
atmosphéres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques génerent des étincelles pouvant
enflammer les poussiéres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

= La fiche de P’outil électrique doit correspondre
ala prise électrique. Ne modifiez jamais la prise
de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Iy a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
ala terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou
a un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre
dans un outil électrique, cela accroit le risque de choc
électrique.

= Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le céble d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher outil électrique. Veillez a ce que
le cable d’alimentation n’entre jamais en contact
avec de I’huile, des piéces mobiles, des arétes
tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cables d’alimentation endommagés ou
emmeélés augmentent le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage en
extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour un usage
en extérieur permet de réduire le risque de choc électrique.

Si I'utilisation d’un outil électrique dans un endroit
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L utilisation d’un DDR réduit le risque
de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lors de
I'utilisation d’un outil électrique. N’utilisez pas
un outil électrique quand vous étes fatigué ou
sous I’emprise de I’alcool, de stupéfiants ou de
médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation des outils électriques peut provoquer des
blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Lutilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussieres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque

et des protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher P'outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de

le transporter. Porter les outils électriques avec le
doigt sur leur interrupteur ou les brancher dans une
alimentation électrique alors que leur interrupteur est
dans la position marche augmente le risque d’accident.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I’outil électrique en marche. Une
clé de réglage ou de serrage laissée sur une piece
rotative de I'outil électrique peut provoquer des
blessures corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles
a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur controle de I'outil électrique en cas de
situations inattendues.
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= Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux, vétements et gants éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les pieces
mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation

de dispositifs antipoussiéres permet de réduire les
dangers liés aux poussieres.

Veillez a ne pas devenir trop siir de vous et ne
cessez pas de respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé a 'utilisation
de outil. La négligence peut provoquer des
blessures graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL ELECTRIQUE

= Ne forcez pas Ioutil électrique. Utilisez I’outil
électrique approprié au travail que vous voulez
effectuer. Lutilisation d’un outil approprié au
travail a effectuer permet d’effectuer ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue et au rythme
pour lequel I'outil a été congu.

= N'utilisez pas P'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I’allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas
étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche électrique de la prise secteur
et/ou retirez la batterie de I'outil électrique avant
de procéder a des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger 'outil électrique. Cette
mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N’autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I’outil électrique ou ce
manuel d’utilisation utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques et les accessoires.
Inspectez-les pour vérifier qu’aucune piéce mobile
n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter leur fonctionnement. Si un outil électrique
est endommagé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

o
a
aa——
= Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien affités risquent moins de se coincer
et sont plus faciles a controler.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Des poignées et surfaces de préhension glissantes
peuvent engendrer une prise non sire et/ou la perte de
contrdle de I'outil.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL SUR
BATTERIE

= Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec une
batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement
avec les batteries spécifiées. L utilisation de toute
autre batterie peut créer un risque de blessures et
d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit &tre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brllures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
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= Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou P'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions.
La recharge incorrecte ou & des températures hors
de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARATION

= Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Cela garantit que
I'outil électrique reste sdr.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LA
TONDEUSE A GAZON SANS FI

A\ DANGER: Cet appareil a été congu pour étre
utilisé conformément aux regles d’utilisation
sécuritaire indiquées dans ce manuel. Comme avec
tout autre type d’équipement électrique, la négligence
ou une erreur de la part de I'utilisateur peut provoquer
des blessures graves. Cet appareil peut blesser

les mains et les pieds et projeter des débris. Le
non-respect de toutes les consignes de sécurité peut
provoquer des blessures graves ou mortelles.

A AVERTISSEMENT: Lorsque vous utilisez la tondeuse
a gazon sans fil, respectez toujours un certain nombre

de précautions de sécurités élémentaires afin de réduire
les risques d’incendie, de choc électrique et de blessures
corporelles.

IMPORTANT

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION. CONSERV-
ER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

REGLES DE SECURITE POUR LES TONDEUSES SANS FIL :
ATTENTION-NE PAS TOUCHER LES LAMES EN MOUVE-
MENT !

ENTRAINEMENT

= Lisez attentivement le manuel d’utilisation.
Familiarisez-vous avec les commandes et I'utilisation
correcte de I'outil.

Ne laissez jamais des personnes non familiarisées
avec les présentes instructions utiliser cet appareil.
Les réglementations locales peuvent restreindre I'age
de I'opérateur.

N’utilisez jamais la tondeuse si des personnes,
notamment des enfants, ou des animaux de
compagnies sont a proximité.

L'opérateur ou I'utilisateur est responsable des
accidents ou dommages causés a des tiers ou a leurs
biens.

PREPARATION

Portez toujours un pantalon long et des chaussures
protectrices pendant la tonte.

N’utilisez pas I'appareil pieds nus ou en portant des
sandales ouvertes. Ne portez pas de vétements amples
ou comportant des nceuds ou des cordons.

Inspectez minutieusement la zone ot I'appareil doit
étre utilisé et retirez-en toutes les pierres, tous les
batons, cables, os et autres objets étrangers.

Avant I'utilisation, inspectez toujours visuellement les
lames, les boulons de lame et I'unité de coupe pour
vérifier qu'ils ne sont ni usés ni endommagés. Afin de
préserver I'équilibre de la machine, changez toujours
les lames et les écrous en méme temps. Les étiquettes
illisibles ou abimées doivent étre remplacées.

UTILISATION

Tondez exclusivement a la lumiére du jour ou sous une
lumiére artificielle suffisante.

Evitez autant que possible d’utiliser I'outil sur de
I’herbe humide.

Sur les pentes, soyez toujours sdr de vos appuis.
Marchez, ne courez jamais.

Si vous utilisez une tondeuse rotative a roues, tondez
toujours perpendiculairement a la pente, jamais dans
le sens de la pente que ce soit vers le haut ou vers

le bas.

Soyez extrémement prudent(e) lorsque vous changez
de direction sur une pente.

N’essayez pas de passer la tondeuse sur des pentes
trop raides.

Faites extrémement attention quand vous faites demi-
tour ou que vous tirez la tondeuse vers vous.

Mettez le moteur hors tension et attendez que les
lames se soient completement arrétées si vous devez
incliner la tondeuse pour la transporter, ou pour lui
faire traverser des zones autres que du gazon, ou pour
la transporter de/vers les zones a tondre.

Ne faites jamais fonctionner la tondeuse si ses
dispositifs de protection sont défectueux, ou si ses
organes de sécurité ne sont pas en place, par exemple
les déflecteurs/capots des bouches d’éjection et/ou le
sac de récupération.
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Démarrez le moteur en respectant les instructions du
manuel d’utilisation et en éloignant vos pieds des lames.

N’inclinez pas la machine quand vous mettez le moteur
en marche, sauf si la machine doit étre inclinée pour

le démarrage. Si tel est le cas, inclinez la machine

le moins possible et uniquement du coté opposé a
|'utilisateur. Assurez-vous toujours que vos deux mains
sont en position de manceuvre avant de retourner

la machine vers le sol. Ne démarrez pas la machine
quand vous étes placé(e) devant sa bouche d’éjection.

Ne placez jamais vos mains ni vos pieds prés ou sous les
parties rotatives. Lors de I'utilisation de tondeuses rotatives,
ne vous placez jamais devant la bouche d’éjection.

Ne soulevez jamais et ne portez jamais la machine si le
moteur est en marche.

Eteignez la machine et retirez sa batterie amovible (ou
le dispositif coupe-circuit) et attendez que toutes les
pieces mobiles se soient complétement arrétées avant
d’effectuer un réglage ou un nettoyage :

= A chaque fois que vous laissez la tondeuse sans
surveillance ;

Avant d'enlever une obstruction ou de dégager la
bouche d’éjection.

Avant d’inspecter, de nettoyer ou de manipuler la
machine ;

Apres avoir percuté un objet étranger. Inspectez
la machine pour vérifier qu’elle n’est pas
endommagée et faites effectuer les réparations
nécessaires.

Si la machine commence a vibrer anormalement
(inspectez-la immédiatement).

= Inspectez-la pour vérifier qu’elle n’est pas
endommagée ;

= Réparez ou changez les piéces endommagées ;

= Vérifiez que toutes les pieces sont serrées et
resserrez les pieces desserrées.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

Lorsque vous effectuez un réglage sur la machine, veillez
ane pas vous coincer les doigts entre les accessoires de
coupe mobiles et les pieces fixes de la tondeuse.

Veillez & ce que tous les écrous, vis et boulons soient bien
serrés, afin de vous assurer que la tondeuse est en bon état
de marche.

Inspectez fréquemment le sac de récupération pour vérifier
qu'il n’est ni usé ni détérioré.

Pour des raisons de sécurité, les pieces usées ou
endommagées doivent étre changées.

Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

= Lors de la maintenance de la lame, gardez a I'esprit qu’elle
reste en rotation un certain temps aprés I'arrét du moteur.

= Pour les tondeuses rotatives, utilisez exclusivement des
lames de rechange du type approprié.

SECURITE DES PERSONNES

Un accident grave risque de se produire si I'opérateur ne
reste pas trés vigilant en présence d'enfants. Les enfants
sont souvent attirés par la machine et la tonte de I'herbe.
lls ne comprennent pas les dangers. Ne supposez jamais
qu'ils resteront 1a oli vous les avez vus la derniére fois.

= \leillez a ce que les enfants restent hors de la zone de tonte
et soient constamment surveillés par un adulte responsable

autre que I'opérateur.

Restez sur vos gardes et éteignez la tondeuse si un enfant
entre dans la zone de tonte.

Faites extrémement attention quand vous vous approchez
d’angles sans visibilité, de passages de porte, d’arbustes,
d’arbres ou d’autres objets pouvant vous empécher de voir
un enfant qui peut courir vers la tondeuse.

| convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec la tondeuse.

Eteignez toujours la tondeuse avant de retirer la batterie
de la tondeuse. Mettez le moteur hors tension et attendez
que les lames se soient complétement arrétées si vous
devez incliner la tondeuse pour la transporter, ou pour lui
faire traverser des zones autres que du gazon, ou pour la
transporter de/vers les zones a tondre.

UTILISATION »
FONCTIONNEMENT GENERAL

= Lisez ce manuel d'utilisation attentivement et
intégralement avant d’essayer d’assembler cette
machine. Lisez, comprenez et suivez toutes les
instructions sur la machine et dans le manuel avant de
I'utiliser. Avant d’utiliser cette tondeuse, familiarisez-
vous avec toutes ses commandes et son utilisation

correcte. Conservez ce manuel dans un endroit siir pour

pouvoir le consulter ultérieurement et régulierement, et
pour commander des piéces de rechange.

Utilisez I'outil approprié — N'utilisez pas la tondeuse a
gazon pour un travail autre que celui pour lequel elle
a été congue.

= N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles a

atteindre — Gardez toujours des appuis solides et
conservez constamment un bon équilibre.

peuvent provoquer des blessures corporelles graves.

La pelouse doit toujours étre soigneusement examinée

et débarrassée de tous les objets avant chaque tonte.
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Les objets percutés par la lame de la tondeuse & gazon
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vant de vous déplacer en arriére et lorsque vous vous

déplacez en reculant, regardez derriére vous et en bas pour
voir s'il 'y a pas de jeunes enfants ou d’autres personnes.

Cette machine n’est pas un jouet. Vous devez donc
toujours faire extrémement attention. Cette machine a
été congue pour effectuer une tache précise : tondre le
gazon. Ne I'utilisez pas pour tout autre usage.

Ne forcez pas la tondeuse a gazon — Elle effectuera un
meilleur travail et avec une sécurité accrue au rythme
pour lequel elle a été congue.

Avant ['utilisation, inspectez toujours visuellement
les lames, les boulons de lame et I'unité de coupe
pour vérifier qu'ils ne sont ni usés ni endommagés.
Changez en méme temps les lames, les boulons et
tous les autres composants usés ou endommagés
pour préserver I'équilibre. Remplacez les étiquettes
endommagées ou illisibles.

Faites extrémement attention quand vous faites demi-
tour ou que vous tirez la tondeuse vers vous.

Inspectez soigneusement la zone ot Ioutil doit étre
utilisé. Retirez toutes les pierres, tous les batons, fils,
jouets et autres objets étrangers pouvant vous faire
trébucher ou étre happés et projetés par la lame. Les
débris projetés peuvent causer des blessures graves.
Planifiez votre circuit de tonte pour éviter d’évacuer
des débris sur la route, le trottoir ou les observateurs.
Evitez également d’évacuer des débris sur les murs
ou sur d’autres obstacles. Ceux-ci pourraient alors
ricocher vers I'utilisateur.

Pour aider a éviter le contact avec la lame ou une
blessure due a des objets projetés, restez dans la zone
de I'opérateur derriére le guidon et veillez a ce que

les enfants, les autres personnes, les assistants et les
animaux restent éloignés d’au moins 30 métres de la
tondeuse pendant son utilisation. Arrétez la machine si
quelqu'un pénétre dans la zone de travail.

Portez toujours des lunettes de sécurité ou un masque
de sécurité pendant I'utilisation et pendant tout réglage
ou réparation afin de protéger vos yeux. Les objets
éjectés par cette machine peuvent causer de graves
blessures aux yeux. Portez toujours un masque de
protection ou un masque anti-poussieres lorsque
I’endroit est poussiéreux.

Soyez correctement vétu(e) — Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. lls pourraient se prendre
dans les pieces mobiles. Le port de gants et de
chaussures en caoutchouc est recommandé lorsque
vous travaillez a I'extérieur. Portez des chaussures
robustes a semelle épaisse et des vétements bien

ajustés. Une chemise et un pantalon qui protegent les
bras et les jambes et des chaussures a bout d’acier
sont recommandés. N'utilisez jamais la tondeuse si
vous étes pieds nus ou si vous portez des sandales ou
des chaussures glissantes ou Iégéres (par exemple,
des chaussures en toile).

Ne mettez jamais vos mains ni vos pieds prés des
piéces rotatives ou sous le carénage de 'outil. Le
contact avec la lame peut blesser les mains et les pieds.

Un capot de bouche d’éjection manquant ou
endommagé peut provoquer le contact avec la lame et
des blessures dues a des objets projetés.

De nombreuses blessures sont provoquées par le
passage de la tondeuse sur les pieds de I'opérateur
lorsque celui-ci tombe parce qu'il a trébuché ou glissé.
Ne tenez pas la tondeuse si vous tombez ; lachez
immédiatement le guidon.

Ne tirez jamais la tondeuse derriére vous quand vous
marchez. Si vous devez tirer la tondeuse en arriére
pour I'éloigner d'un mur ou d'un obstacle, regardez
d’abord en bas et en arriére pour éviter de trébucher,
puis procédez comme suit :

= Reculez par rapport a la tondeuse jusqu’a tendre
complétement vos bras.

» Vérifiez que vous avez un bon équilibre et les pieds stables.

= Tirez lentement la tondeuse vers vous, mais pas de
plus de la moitié de la distance vous en séparant.

= Répétez cette procédure autant que nécessaire.

N’utilisez pas la tondeuse quand vous étes sous
I'influence de I'alcool ou de stupéfiants.

Soyez toujours sur vos gardes et regardez ce que
vous étes en train de faire. Faites preuve de bon sens.
N'utilisez pas la tondeuse lorsque vous étes fatigué(e).

Le levier de contrdle du moteur/lame est un dispositif
de sécurité. N'essayez jamais de fausser son
fonctionnement. Cela rendrait le dispositif de sécurité
inopérant et pourrait causer des blessures par contact
avec la lame rotative. La manette de controle du
moteur et de la lame doit pouvoir fonctionner librement
dans les deux directions et retourner automatiquement
a la position retirée lorsque vous la relachez.

Evitez de passer la tondeuse & gazon dans les endroits
humides et détrempés.

N’utilisez pas I'outil sous la pluie.

Ayez toujours des appuis sdrs. Une glissade ou une
chute peut causer des blessures graves. Si vous sentez
que vous perdez I'équilibre, relachez immédiatement la
manette de contrdle du moteur et de la lame. La lame
s’arrétera de tourner dans trois secondes.

Arrétez la lame avant de passer sur des allées, routes
ou passages recouverts de gravier.

18
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Si la machine commence a vibrer anormalement,

éteignez le moteur et inspectez immédiatement la

machine pour en trouver la cause. Les vibrations

indiquent généralement qu’il y a un probléme.

= Inspectez-la pour vérifier qu’elle n’est pas
endommagée ;

Réparez ou changez toute piece endommagée
remplacable par I'utilisateur.

Vérifiez que toutes les pieces sont serrées et
resserrez les piéces desserrées.

N'utilisez jamais la tondeuse sans la protection arriére,
le capot de la bouche d’éjection, le sac de récupération,
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A\ AVERTISSEMENT: Les sléments du sac de

déchets de coupe, du couvercle d’évacuation, de la sortie
d’évacuation latérale, du raccord pour déchiquetage et de
I'écran postérieur peuvent s’user et étre endommagés et,
par conséquent, exposer les pieces mobiles ou causer la
projection de débris, ce qui augmente le risque de blessure.
Par mesure de sécurité, vérifiez souvent tous les éléments
et, s'ils sont endommagés, remplacez-les immédiatement
avec des pieces identiques a celles figurant dans ce guide.
Communiquez avec le service a la clientéle EGO ou le
centre de service EGO le plus proche, et les changements
de piece ou les réparations doivent étre effectués par un

I'accessoire de paillage, le déflecteur d’éjection latérale,
e levier de contrle du moteur/lame et les autres
dispositifs de protection et de sécurité appropriés
assemblés et fonctionnels. N'utilisez jamais la tondeuse
si des dispositifs de sécurité sont endommagés. Cela
pourrait entrainer des blessures.

Si des situations non couvertes par ce manuel se
produisent, faites preuve de prudence et de bon
sens. Contactez le centre de réparation EGO pour lui
demander conseil.

La batterie doit étre retirée de la machine avant la
mise au rebut.

» La batterie doit étre mise au rebut d'une maniére sre.

UTILISATION SUR UNE PENTE :

Les blessures graves causées par des chutes par glissade
se produisent souvent dans des pentes. Sur les pentes,
soyez toujours sdr de vos appuis. Les travaux effectués
sur un terrain en pente exigent des précautions supplé-
mentaires. Si vous ne vous sentez pas a I'aise sur une
pente, n’utilisez pas la tondeuse.

A faire :

= Tondez perpendiculairement a la pente, jamais vers le haut
ni vers le bas. Soyez extrémement prudent(e) lorsque vous
changez de direction sur une pente.

= Observez le sol pour éviter les trous, les ornigres, les pierres,
les objets cachés et les bosses, car ils peuvent vous faire
glisser ou trébucher. Le gazon peut cacher des obstacles
quand il est haut.

A ne pas faire :

n Ne tondez pas prés de dénivelés brutaux, d’accotements
et de trous, car vous pourriez perdre vos appuis ou votre
équilibre.

= Ne tondez pas sur des pentes supérieures a 15°.

= Ne tondez pas de I'herbe mouillée. Une position instable
pourrait causer un glissement.

réparateur qualifié !

Si la protection contre la surcharge intégrée a la
tondeuse se déclenche souvent, contactez le service
client EGO ou le centre de réparation EGO le plus
proche.

Ne lavez pas la tondeuse avec un tuyau. Veillez a ce
que de I'eau ne pénétre pas dans le moteur ni sur les
connexions électriques.

Retirez la clé et rangez la tondeuse a gazon non
utilisée en intérieur quand vous ne I'utilisez pas.
Attendez que le moteur ait refroidi avant de ranger
I'outil dans une enceinte fermée. La tondeuse doit étre
rangée dans un endroit sec, surélevé ou verrouillg,
hors de portée des enfants.

Les réparations ne doivent étre effectuées qu’avec les
pieces de rechange identiques listées dans ce manuel
d’utilisation. L'utilisation de pieces non conformes

aux spécifications d’origine de I'outil peut provoquer
un fonctionnement inapproprié et compromettre la
sécurité.

Retirez ou débranchez la batterie avant de réparer ou
nettoyer la tondeuse et avant de retirer du matériau de
la tondeuse.

Respectez les instructions de changement des
accessoires.

Veillez a ce que les poignées restent propres, séches et
exemptes d’huile et de graisse.

Pour réduire le risque d’incendie, veillez & ce que le
carter du moteur reste exempt de toute accumulation
d’herbe, de feuilles et de débris.

Inspectez fréquemment les boulons de fixation

du moteur et de la lame pour vérifier qu’ils sont
correctement serrés. Inspectez également visuellement
la lame pour vérifier qu’elle n’est pas endommagée
(par exemple tordue, ébréchée ou usée). Changez

la lame exclusivement par une lame de rechange
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Entretenez votre tondeuse avec soin — Veillez a ce que
la lame de la tondeuse reste affiitée et propre pour
des performances optimales et sécurisées. Les lames
de tondeuse sont tranchantes et peuvent couper.
Recouvrez la lame ou portez des gants et soyez trés
prudent lorsque vous en faites I'entretien.

Ne retirez jamais et ne modifiez jamais les dispositifs
de sécurité. Inspectez-les régulierement pour
vérifier leur bon fonctionnement. Ne faites jamais
rien qui pourrait interférer avec la fonction prévue
d’un dispositif de sécurité ou qui pourrait réduire la
protection fournie par un dispositif de sécurité.

Arrétez toujours le moteur avant d’effectuer un réglage
sur une roue ou de régler la hauteur de coupe.

Apres avoir percuté un objet étranger, arrétez le
moteur, retirez la clé et inspectez soigneusement la
tondeuse pour vérifier qu’elle n’est pas endommagée.
Faites réparer les détériorations avant d'utiliser a
nouveau la machine.

Entretenez ou changez les marquages d’instruction
et de sécurité tel que requis. Communiquez avec le
service a la clientéle EGO ou le centre de service EGO
le plus proche, et les changements de piece ou les
réparations doivent étre effectués par un réparateur
qualifié !

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. Consultez-les
fréquemment et servez-vous-en pour instruire les
autres personnes devant utiliser cette tondeuse.

Si vous prétez cet appareil a quelqu’un, prétez-lui
également ces instructions afin d'empécher une
utilisation inadéquate du produit et des blessures
potentielles.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE

Afin de préserver les ressources naturelles, recyclez
les batteries ou mettez-les au rebut d'une maniére
appropriée. Ce produit contient des batteries lithium-
ion. Les lois locales ou nationales interdisent de

jeter les batteries au lithium-ion avec les ordures
ménageres classiques. Contactez I'organisme local

de gestion des déchets pour obtenir des informations
concernant les possibilités existantes de mise au rebut
et/ou de recyclage.

Lors du retrait de la batterie pour la recycler ou la
mettre au rebut, recouvrez ses contacts avec du

ruban adhésif épais. N'essayez pas de détruire ou

de démonter la batterie ni de retirer I'un de ses
composants. Les batteries au lithium-ion épuisées
doivent étre recyclées ou éliminées selon une méthode
appropriée. Ne touchez jamais leurs contacts avec des
objets métalliques et/ou des parties de votre corps, car
cela peut provoquer un court-circuit. Gardez la batterie
hors de portée des enfants. Ne pas respecter ces
mises en garde peut provoquer des blessures graves
et/ou un incendie.

SI LA BATTERIE EST SOUMISE A DES CONDITIONS
ABUSIVES, DU LIQUIDE PEUT S’EN ECHAPPER.
EVITEZ TOUT CONTACT AVEC CE LIQUIDE. EN CAS
DE CONTACT ACCIDENTEL, RINCEZ A GRANDE EAU.
SI DU LIQUIDE ENTRE EN CONTACT AVEG LES YEUX,
VOUS DEVEZ EN OUTRE CONSULTER UN MEDECIN. Le
liquide qui s’échappe de la batterie peut provoquer des
irritations et des brilures.

20
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Instrucciones de seguridad

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A\ ADVERTENCIA: LEA TODAS LAS
ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES, ILUSTRACIONES Y
ESPECIFICACIONES INCLUIDAS CON ESTA
HERRAMIENTA ELECTRICA. Si no se cumplen todas las
instrucciones que se enumeran a continuacion, pueden

producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTEN-
CIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

El término <herramientas eléctricas» que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas
que funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante
cable) como a aquellas otras que funcionan con bateria
(inaldmbricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas
eléctricas en entornos explosivos como, por
ejemplo, donde haya liquidos inflamables, gases
0 polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas
que podrian actuar como detonante de vapores y
particulas de polvo inflamables.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe de ningtin modo.
Nunca utilice enchufes adaptadores con
herramientas eléctricas equipadas con conexion a
tierra. Utilizando enchufes no modificados y tomas de
corriente adecuadas se reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
0 a la humedad. Si penetra agua en una herramienta
eléctrica, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

o
a
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No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para

transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta

eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el

aceite, los bordes afilados o las piezas moviles. Los

cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire
libre, utilice un cable alargador adecuado para
uso en exteriores. Si se usa un cable adecuado para
exteriores, se reducira el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una herramienta eléctrica en
un entorno himedo, utilice una alimentacion con
interruptor diferencial (RCD). La utilizacion de un
interruptor de proteccion diferencial reducira el riesgo
de electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comtn durante
el uso de una herramienta eléctrica. No utilice
herramientas eléctricas cuando esté cansado o si
se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol
o farmacos. Cuando se estan usando herramientas
eléctricas, cualquier falta de atencion, aunque sea por
un instante, puede provocar lesiones graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegrese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la herramienta a la red eléctrica
y/o de acoplar el bateria, asi como al agarrar o
transportar la herramienta. Si lleva una herramienta
eléctrica con el dedo puesto sobre el interruptor, o si
enchufa una herramienta eléctrica con el interruptor
encendido, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa
o0 una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la herramienta puede producir lesiones fisicas.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.
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Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas méviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese

de conectarlos y utilizarlos adecuadamente. La
utilizacion de dispositivos colectores de polvo puede
reducir los peligros ocasionados por el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

22

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para la tarea que
vaya a realizar. La herramienta correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que
no se puede controlar con el interruptor es peligrosa y
debe repararse.

Aseglrese siempre de retirar el enchufe de la toma
de corriente y/o el acumulador de las herramientas
eléctricas antes de ajustarlas, cambiar sus
accesorios o guardarlas. Estas medidas de seguridad
reducen el riesgo de que la herramienta se ponga en
marcha por accidente.

Guarde las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no deje que las
usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos moviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta eléctrica esté dafiada, llévela

a reparar antes de usarla. Muchos accidentes

se deben a un mantenimiento deficiente de las
herramientas eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas
tienen menos probabilidades de atascarse y son mas
faciles de controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de las herramientas eléctricas para
fines diferentes a los previstos puede dar lugar a
situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre secas,
limpias y libres de aceite y grasa. Las asas y las
superficies de agarre reshaladizas pueden provocar un
uso no seguro y la pérdida del control de la herramienta.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE HERRAMIENTAS A
BATERIA

Recargue tinicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefiadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornilles, o cualquier otro objeto metalico pequeio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores;
evite el contacto. Enjuague con agua si se produce
un contacto accidental. Si el liquido entra en
contacto con los ojos, solicite también atencion
médica. El liquido emanado de la bateria podria
causar irritacion o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sido modificada o que esté dafada. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego
0 a una temperatura superior a 130 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.
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SERVICIO TECNICO

= Asegurese de que las reparaciones que deban
efectuarse en sus herramientas eléctricas las lleve
a cabo personal técnico cualificado que, ademas,
utilice unicamente piezas de recambio idénticas
a las originales. De este modo, podra garantizarse la
seguridad de uso de la herramienta eléctrica.

No repare nunca baterias que estén dafnadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA EL
CORTACESPED INRLAMBRICO

A PELIGRO: Esta herramienta ha sido disefiada para
utilizarse conforme a las normas de uso seguro incluidas
en este manual. Al igual que sucede con cualquier equipo
eléctrico, cualquier descuido o error por parte del usuario
puede provocar lesiones graves. Esta herramienta puede
provocar lesiones en manos y pies, asi como lanzar
objetos. Si no se cumplen todas las instrucciones de
seguridad, podrian producirse lesiones graves o incluso
mortales.

A ADVERTENCIA: Cuando se utilicen cortacéspedes
inaldambricos, deberan adoptarse siempre ciertas
precauciones de seguridad basicas a fin de reducir
posibles riesgos de incendio, electrocucion y lesiones
fisicas.

IMPORTANTE

LEA DETENIDAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES
ANTES DE UTILIZAR LA HERRAMIENTA. GUARDELAS
PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA CORTACESPEDES
INALAMBRICOS:

iPRECAUCION! {NO TOQUE LA CUCHILLA GIRATORIA!

FORMACION

= Lea las instrucciones atentamente. Familiaricese con
los controles y el uso correcto del aparato.

Nunca permita que utilicen la herramienta las personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones ni
los nifios. Es posible que las normativas locales limiten
la edad de los usuarios.

Nunca utilice el cortacésped cuando haya cerca otras
personas, especialmente nifios, 0 mascotas.

El operario 0 usuario es responsable de cualquier
accidente o peligro que se produzca para otras
personas o bienes materiales.
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PREPARATIVOS PRELIMINARES

= Lleve siempre calzado robusto y pantalones largos
cuando utilice el cortacésped.

No utilice la herramienta cuando vaya descalzo o lleve
puestas sandalias abiertas. Evite llevar ropa holgada o
de la que cuelguen cordones o cintas.

Examine minuciosamente la zona donde vaya a
utilizarse la herramienta y elimine piedras, ramas,
cables, huesos o cualquier otro objeto extrafio.

= Antes de utilizar la herramienta, examine las
cuchillas, sus tornillos y el conjunto del sistema de
corte por si presentasen desgaste o dafos. Sustituya
simultaneamente las cuchillas dafiadas o desgastadas
con sus tornillos para mantener asi el equilibrado
correcto del conjunto. Reemplace las etiquetas
dafiadas o ilegibles.

FUNCIONAMIENTO

= Utilice el cortacésped solo a plena luz del dia o cuando
haya una iluminacion artificial adecuada.

Siempre que sea posible, evite utilizar la herramienta
para cortar hierba hiimeda.

Asegurese siempre de tener los pies firmemente
apoyados sobre el suelo cuando utilice la herramienta
en pendientes.

Desplacese caminando, sin correr nunca.

En el caso de cortacéspedes rotativos con ruedas,
corte la hierba desplazandose perpendicularmente a la
pendiente y no cuesta arriba o cuesta abajo.

Extreme la precaucion al cambiar de direccion
mientras utiliza la herramienta en pendientes.

No corte el césped en terrenos excesivamente
inclinados.

Extreme la precaucion al retroceder o al tirar hacia
usted de la herramienta.

Pare la(s) cuchilla(s) en caso de que sea necesario

inclinar el cortacésped para transportarlo, asi como
al atravesar superficies que no sean de hierbay al

transportarlo hasta y desde su lugar de uso.

Nunca utilice la herramienta con las protecciones
dafiadas o sin los dispositivos de seguridad instalados,
por ejemplo, los deflectores o los recogedores de
hierba.

Arranque el motor siguiendo las instrucciones y con los
pies bien apartados de la cuchilla o cuchillas.
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No incline la herramienta mientras arranca el motor,

a menos que sea estrictamente necesario inclinarla
para poder ponerla en marcha. En ese caso, no incline
la herramienta mas de lo absolutamente necesario y
eleve Gnicamente la parte que queda mas alejada del
usuario. Asegurese siempre de colocar ambas manos
en la posicion de utilizacion de la herramienta antes de
volver a apoyarla en el suelo. No ponga en marcha la
maquina estando delante de la tobera de descarga.

No coloque manos o pies cerca o debajo de los
elementos en rotacion. En el caso de cortacéspedes
rotativos, manténgase apartado en todo momento de
la tobera de descarga.

Nunca levante ni transporte una herramienta con el
motor en marcha.

Desconecte la bateria y quitela (o el dispositivo de
bloqueo) y asegurese de que todas las piezas mdviles
se hayan parado completamente antes de hacer
ajustes o limpiar la herramienta:

= siempre que vaya a dejar la herramienta;

= antes de eliminar un bloqueo o desatascar la
descarga;

antes de comprobar, limpiar o realizar trabajos en
el aparato;

tras haber golpeado algun objeto extrafio. En

tal caso, examine la herramienta por si hubiera
sufrido dafios y efecttie las reparaciones que sean
necesarias.

En caso de que se produzcan vibraciones anormales
en la herramienta (verifique inmediatamente):

= Compruebe si esta dafada;
= sustituya o repare las piezas dafiadas;
= compruebe si hay piezas flojas y apriételas.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
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Cuando realice ajustes en la herramienta, tenga cuidado
para evitar atraparse los dedos entre las cuchillas en
movimiento y las partes fijas del aparato.

Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos bien
apretados para garantizar que la herramienta esté en
condiciones de funcionar de forma segura.

Compruebe frecuentemente el recogedor de hierba para
ver si esta desgastado o deteriorado.

Por razones de seguridad, sustituya las piezas desgastadas
0 dafadas.

Las tareas de limpieza y mantenimiento no deben ser
realizadas por nifios sin supervision.

Cuando realice tareas de mantenimiento en las cuchillas,
tenga en cuenta que, a pesar de haber apagado la fuente
de corriente, las cuchillas pueden seguir girando.

= En el caso de cortacéspedes rotativos, asegurese de utilizar
Unicamente el tipo correcto de cuchilla de recambio.

SEGURIDAD PERSONAL

Podrian producirse accidentes tragicos si el usuario no se
percata de la presencia de nifios. Los nifios suelen sentir
curiosidad tanto por el cortacésped como por la operacion
de corte de hierba. No siempre son conscientes de los
peligros implicados. No suponga nunca que los nifios
permaneceran en el mismo lugar donde los haya visto
anteriormente.
= Mantenga a los nifios apartados de la zona donde se esté
cortando la hierba y asegurese de que estén supervisados
por un adulto responsable que no sea el usuario.

Manténgase alerta y apague el cortacésped en cuanto
alguin nifio penetre en la zona donde se esté utilizando la
herramienta.

Extreme las precauciones al aproximarse a esquinas sin
visibilidad, entradas, arbustos, arboles u otros objetos que
puedan impedirle percatarse de la presencia de algtin nifio
que pudiese correr hacia el cortacésped.

= Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el cortacésped.

Apague siempre el cortacésped antes de sacar la bateria
de la herramienta. Pare la(s) cuchilla(s) en caso de que sea
necesario inclinar el cortacésped para transportarlo, asi
como al atravesar superficies que no sean de hierba y al
transportarlo hasta y desde su lugar de uso.

UTILIZACION
FUNCIONAMIENTO GENERAL:

= Lea detenidamente y en su totalidad este manual del
usuario antes de intentar montar esta herramienta.
Lea, comprenda y siga todas las instrucciones que se
indican en la herramienta y en los manuales antes de
utilizar el aparato. Familiaricese totalmente con los
controles y el uso correcto de la herramienta antes de
usarla. Guarde este manual en un lugar seguro para
poder consultarlo en el futuro y como referencia para
pedir piezas de repuesto.

Use siempre la herramienta correcta para el trabajo
a realizar. No utilice el cortacésped para ninguna otra
operacion que no sea la prevista.

No se estire demasiado para alcanzar lugares de dificil
acceso. Mantenga en todo momento un buen equilibrio
y los pies firmemente apoyados en el suelo.

= Los objetos golpeados por la cuchilla del cortacésped
podrian salir despedidos y provocar lesiones graves
a las personas. Examine minuciosamente el césped
y retire los objetos extrafios antes de utilizar el
cortacésped.

CORTACESPED INALAMBRICO CON BATERIA DE ION DE LITIO DE 56 VOLTIOS




Antes y mientras se desplaza hacia atrés con el
cortacésped, compruebe que detras de usted no haya
nifios pequefos ni otras personas.

Esta herramienta no es un juguete. Por lo tanto,
extreme las precauciones en todo momento. Su
herramienta ha sido disefiada para efectuar un trabajo:
cortar hierba. No la utilice para ningtn otro propdsito.

No fuerce el cortacésped. Realizar4 el trabajo mejor y
de manera mas segura a la velocidad para la que ha
sido disefado.

Antes de utilizar la herramienta, examine las cuchillas,

sus tornillos y el conjunto del sistema de corte por si
presentasen desgaste o dafios. Sustituya simultineamente
las cuchillas desgastadas o dafiadas junto con sus tornillos
y deméas componentes, para mantener el equilibrio del
conjunto. Reemplace las etiquetas dafiadas o ilegibles.

Extreme la precaucion al retroceder o al tirar hacia
usted de la herramienta.

Examine minuciosamente la zona donde vaya a utilizarse
la herramienta. Retire todas las piedras, ramas, alambres,
juguetes y demas objetos extrafios que podria suponer
un riesgo de tropiezo o ser golpeado por la cuchilla y salir
despedido. Los objetos lanzados podrian causar lesiones
graves. Planifique su recorrido para evitar la descarga de
material hacia la calzada, aceras y otras personas que se
encuentren cerca. Evite también la descarga de material
hacia paredes u obstaculos desde donde podria rebotar
hacia el usuario.

Para evitar el contacto con la cuchilla o las lesiones
debido a objetos lanzados, manténgase en la zona del
usuario detras del manillar, y mantenga a los nifios

u otras personas y a las mascotas a una distancia
minima de 30 m del cortacésped mientras esté en uso.
Pare inmediatamente la herramienta si alguien entra
en la zona donde se esta utilizando.

Proteja sus ojos utilizando siempre gafas de seguridad
0 gafas con cristales anti-impacto cuando use la
herramienta y cuando haga ajustes o reparaciones.
Los objetos lanzados que rebotan pueden provocar
lesiones oculares graves. Utilice siempre una
mascarilla antipolvo si el trabajo genera polvo.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa holgada ni
joyas. Podrian quedar atrapadas en las partes moviles.
Se recomienda utilizar de guantes de goma y calzado
adecuado cuando trabaje al aire libre. Utilice calzado
de trabajo robusto con suelas gruesas, asi como
pantalones y camisas ajustados. Se recomienda utilizar
camisas de manga larga y pantalones largos, asi como
calzado con punteras de acero. No use nunca esta
herramienta descalzo, con sandalias, ni con calzado
ligero o que resbale (por ejemplo, zapatillas de lona).

aa—
amy

aa——

No ponga las manos o los pies cerca de las piezas

giratorias del cortacésped ni debajo de la plataforma
de corte. El contacto accidental con la cuchilla puede
provocar lesiones en las manos y 10s pies.

En caso de que la tapa de la tobera de descarga esté
dafiada o ausente, existira el riesgo de contacto con la
cuchilla o de sufrir lesiones debido a objetos lanzados.

Muchas las lesiones se producen porque el
cortacésped para por encima del pie debido a una
caida por un tropiezo o resbalon. Si sufre una caida,
no se agarre al cortacésped. Suelte inmediatamente
el manillar.

Nunca tire del cortacésped hacia atras en direccion a
usted mientras camina. Si tuviera que retroceder con
el cortacésped tras haber alcanzado una pared o un
obstéaculo, mire primero hacia abajo y detras de usted
para evitar tropezar, y a continuacion proceda del
modo siguiente:

= Dé un paso hacia atras para alejarse del cortacésped
y poder extender totalmente los brazos.

= Asegurese de mantener un buen equilibrio y los
pies firmemente apoyados en el suelo.

= Tire lentamente del cortacésped hacia atras, tan
solo hasta una distancia equivalente a la mitad de
la longitud de sus brazos.

= Repita estos pasos las veces que sean necesarias.

No utilice el cortacésped si se encuentra bajo los
efectos de alcohol o drogas.

Manténgase alerta y preste atencion a lo que hace.
Utilice el sentido comun. No utilice el cortacésped si
esta cansado.

La palanca de control del motor/la cuchilla es un
dispositivo de seguridad. No intente nunca puentear su
funcionamiento. De lo contrario, el dispositivo de seguridad
no funcionaria como es debido y podrian producirse
lesiones fisicas como consecuencia del contacto con la
cuchilla en rotacion. La palanca de control del motor/

la cuchilla debera desplazarse facilmente en ambas
direcciones y regresar automaticamente a su posicion de
desactivacion al soltarla.

Evite los entornos particularmente peligrosos. No
utilice el cortacésped en lugares mojados o himedos.

No lo utilice bajo la lluvia.

Asegurese siempre de tener los pies firmemente
apoyados sobre el suelo. Un resbal6n o una caida
podrian provocar lesiones graves. Si nota que pierde el
equilibrio, suelte inmediatamente la palanca de control
del motor/ la cuchilla, y 1a cuchilla dejara de girar al
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Detenga la cuchilla al cruzar con el cortacésped
superficies de grava, caminos, calles, carreteras, etc.

Si la herramienta empieza a vibrar de forma anémala,

apague el motor e investigue inmediatamente la causa.

Las vibraciones suelen indicar alguna anomalia.
= Compruebe si esta dafada;

= sustituya o repare cualquier pieza defectuosa o
dafada;

compruebe si alguna pieza esta floja y apriétela.

Nunca utilice el cortacésped sin el faldon trasero,

la tapa de la tobera de descarga, la bolsa colectora
de hierba, el adaptador para triturado, la tolva de
descarga lateral, la palanca de control del motor/

la cuchilla o cualquier otro dispositivo de seguridad
instalado en su sitio y en perfectas condiciones

de funcionamiento. Nunca utilice el cortacésped si
alguno de sus dispositivos de seguridad esta dafado.
De lo contrario, podrian producirse lesiones.

Si se produce alguna situacion que no esté incluida
en este manual, actde con cuidado y sentido comun.
Pdngase en contacto con el departamento de atencion
al cliente de EGO para solicitar ayuda.

= Quite la bateria de la herramienta antes de eliminarla.
= La bateria debera eliminarse de manera segura.

UTILIZACION DE LA HERRAMIENTA EN PENDIENTES:

Las pendientes son un factor de riesgo importante en
relacion con accidentes como resbalones y caidas que
pueden resultar en lesiones graves. Aseglirese siempre
de tener los pies firmemente apoyados sobre el suelo
cuando utilice la herramienta en pendientes. Cuando

se use el aparato en pendientes hay que extremar las
precauciones. Si se siente inseguro en una pendiente, no
utilice el cortacésped en ella.

Proceda como sigue:

= Corte el césped desplazandose perpendicularmente a la
pendiente y nunca cuesta arriba o cuesta abajo. Extreme
la precaucion al cambiar de direccion mientras utiliza la
herramienta en pendientes.

Preste atencion a la existencia de socavones, roderas,
piedras, objetos ocultos o bultos que puedan hacerle resbalar
o tropezar. La hierba alta puede ocultar obstaculos.

Evite lo siguiente:

= No corte el césped cerca de precipicios, zanjas o terraplenes,
ya que podria perder pie o el equilibrio.

= No corte el césped en pendientes de més de 15 grados.

= No corte hierba mojada. Una posicion inestable de los pies
puede provocar reshalones.

SERVICIO TECNICO

A ADVERTENCIA: Los componentes de la bolsa
colectora de hierba, la tapa de la tobera de descarga,
la tolva de descarga lateral, el adaptador para triturado
y el faldon trasero pueden sufrir dafios y desgaste,

que podrian dejar expuestas las piezas mdviles o
permitir que salga despedido alguin objeto, aumentando
el riesgo de lesiones. Por razones de seguridad,
compruebe con frecuencia todos los componentes y, si
estan dafados, sustittyalos inmediatamente por piezas
de repuesto idénticas que se indican en este manual.
Pdngase en contacto con el departamento de atencion
al cliente de EGO o el centro de servicio técnico de EGO
mas cercano. Las reparaciones o sustituciones debera
efectuarlas un técnico cualificado.

= i el interruptor de proteccion contra sobrecarga
incorporado en el cortacésped se activa con
frecuencia, pongase en contacto con el departamento
de atencion al cliente de EGO o el centro de servicio
técnico de EGO més cercano.

No limpie el cortacésped utilizando una manguera.
Evite que penetre agua en el motor o en las conexiones
eléctricas.

Retire la llave de seguridad y almacene el cortacésped
apagado en interiores cuando no esté en uso. Espere
a que el motor se haya enfriado antes de guardarlo

en algun espacio cerrado. El cortacésped debera
almacenarse en un lugar seco, elevado o cerrado con
llave, fuera del alcance de nifios.

Al efectuar reparaciones, utilice inicamente recambios
idénticos que se indican en este manual. La utilizacion
de recambios que no cumplan las especificaciones

de los equipos originales podria provocar un
funcionamiento incorrecto y reducir la seguridad de la
herramienta.

Quite la bateria o desconéctela antes de realizar
trabajos de mantenimiento o limpieza, o de retirar
material del cortacésped.

Siga las instrucciones para cambiar accesorios.

Mantenga las empufiaduras de la herramienta secas,
limpias y libres de aceite y grasa.

Para reducir el riesgo de incendio, mantenga la tapa
del motor libre de hierba, hojas y suciedad.

Compruebe a intervalos frecuentes que los tornillos
de sujecion de las cuchillas y el motor estan bien
apretados. Ademas, examine visualmente la cuchilla
por si presentara dafios (por ejemplo, deformacion,
grietas o desgaste). Tan solo sustituya la cuchilla por
otra idéntica a la original especificada en este manual.
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Realice el mantenimiento del cortacésped con cuidado.
Mantenga la cuchilla afilada y limpia para obtener un
rendimiento seguro y 6ptimo. La cuchilla del cortacésped
esta afilada y puede provocar cortes. Envuelva la cuchilla
en un pafio o utilice guantes y extreme las precauciones
al manipularla para su revision.

Nunca retire 0 modifique los dispositivos de seguridad.

Compruebe periédicamente su funcionamiento
correcto. Nunca lleve a cabo modificaciones que
interfieran con el funcionamiento previsto de los
dispositivos de seguridad o reduzcan el nivel de
proteccion que ofrecen.

Apague siempre el motor antes de ajustar una rueda o
la altura de corte.

En caso de haber golpeado un objeto extrafo, apague
el motor, saque la llave y examine minuciosamente

el cortacésped para ver si se ha dafiado. Repare
cualquier dafio antes de volver a utilizar el
cortacésped.

Limpie o sustituya las etiquetas de instrucciones o
seguridad cuando sea necesario. Péngase en contacto
con el departamento de atencion al cliente de EGO o
el centro de servicio técnico de EGO mas cercano. Las
reparaciones o sustituciones debera efectuarlas un
técnico cualificado.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a utilizar esta herramienta. En caso de
prestar esta herramienta a terceros, proporcioneles
también estas instrucciones para evitar un uso
incorrecto y posibles lesiones.

=660

USO Y CUIDADOS DE LA BATERIA

Para contribuir a la conservacion de los recursos
naturales, recicle o elimine la bateria correctamente.
Esta herramienta contiene una bateria de ion de

litio. Las normativas nacionales o locales prohiben

la eliminacion de baterias de ion de litio junto con la
basura doméstica. Consulte a su empresa municipal
de recogida de basuras para obtener informacion
acerca de las opciones disponibles para su reciclaje o
eliminacion.

Después de quitar la bateria para eliminarla o
reciclarla, cubra los terminales de la bateria con cinta
adhesiva reforzada. No intente destruir o desmontar
la bateria, ni retirar ninguno de sus componentes. Las
baterias de ion de litio deben reciclarse o eliminarse
correctamente. Ademas, no toque nunca los terminales
con objetos metalicos ni con partes del cuerpo, ya que
podria provocar un cortocircuito. Manténgala fuera
del alcance de nifios. Si no se tienen en cuenta estas
advertencias, puede producirse un incendio o lesiones
graves.

EN CONDICIONES DE USO INTENSO, ES POSIBLE

QUE SE PRODUZCA UNA FUGA DE LiQUIDO DE LA
BATERIA. EVITE EL CONTACTO. ENJUAGUE CON AGUA
SI SE PRODUCE UN CONTACTO ACCIDENTAL. SI EL
LiQUIDO ENTRA CON CONTACTO CON LOS 0J0S,
SOLICITE ATENCION MEDICA. E! liquido que emana de
la bateria puede provocar irritaciones o quemaduras.

CORTACESPED INALAMBRICO CON BATERIA DE ION DE LITIO DE 56 VOLTIOS

2




Instrugdes de seguranca

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

A AVISO: LEIA TODOS 0S AVISOS DE SEGURANCA,
INSTRUGOES, ILUSTRAGOES E ESPECIFICAGOES
FORNECIDAS COM ESTA FERRAMENTA ELETRICA. N3o
seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA
FUTURAS REFERENCIAS.

0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as suas
ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica (com fios) ou
ferramentas elétricas que funcionam com bateria (sem fios).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou pd. As ferramentas elétricas
geram faiscas que podem provocar a ignigéo dos
fumos ou po.

Mantenha criancas e terceiros afastados durante a
utilizacao de uma ferramenta elétrica. As distracoes
podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= As fichas da ferramenta elétrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique uma
ficha de forma alguma. Nao utilize fichas de
adaptadores com ferramentas elétricas com
ligacéo a terra. O uso de fichas ndo modificadas e
tomadas correspondentes reduz o risco de choque
elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha a ferramenta elétrica a chuva ou
a condicoes humidas. A entrada de 4gua numa
ferramenta elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

Nao force o fio da alimentacao. Nunca utilize o fio
para transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, 6leo,
arestas afiadas ou pegas méveis. Um fio danificado
ou emaranhado vai aumentar o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada

para a utilizacéo no exterior. A utilizacdo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

= (aso o0 uso de uma ferramenta elétrica num local
humido seja inevitavel, utilize uma alimentacéo
protegida com um dispositivo de corrente residual (DCR).
A utilizagao de um DCR reduz o risco de chogue elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer
e use senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica enquanto estiver cansado ou
sob o efeito de drogas, alcool ou medicagao. Um
momento de falta de atengéo enquanto trabalha com
ferramentas elétricas pode resultar em lesdes sérias.

Use equipamento pessoal de protecao. Utilize
sempre protegao ocular. O equipamento de protecéo,
como mascara para o po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de protegao ou protecéo
auditiva usado para as condigdes apropriadas ira
reduzir as lesdes pessoais.

Evite os arranques sem intencao. Certifique-se

de que o interruptor se encontra na posicéo de
desligado antes de ligar a alimentagao e/ou bateria
e antes de pegar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o dedo no
interruptor ou alimentar ferramentas elétricas com o
interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma chave

de porcas ou uma chave deixada ligada a uma pega
rotativa da ferramenta elétrica pode provocar uma lesdo.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e 0
equilibrio adequados. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga
ou joias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas
afastadas das pegas méveis. Roupas largas, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

= Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extragao de po e facilidades de recolha, certifique-se
de que estes estao ligados e de que sdo devidamente
utilizados. A utilizagéo de dispositivos de recolha de p6
pode reduzir os perigos relacionados com o pd.

Nao permita que a familiaridade ganha com

a utilizacao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma acéo descuidada pode causar
lesbes severas numa fracdo de segundo.
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UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA ELETRICA

= Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a utilizacéo pretendida. A
ferramenta elétrica correta faré o trabalho melhor e de
forma mais segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
nao a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que néo
possa ser controlada com o interruptor é perigosa e
deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentacéo e/ou da bateria
da ferramenta elétrica antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessorios ou armazenar a
ferramenta elétrica. Tais medidas de seguranca
preventiva ajudam a reduzir os riscos de ligar
inadvertidamente a ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas
fora do alcance das criancas e nao permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
elétrica ou com estas instrucées utilizem a
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas sao
perigosas nas maos de utilizadores sem formagao.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas
e acessorios. Gertifique-se de que as partes
mdveis nao estao desalinhadas ou bloqueadas,
que ndo ha pecas quebradas ou qualquer outra
condicao que possa afetar o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, leve a
ferramenta elétrica para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes sdo provocados pela
fraca manutencéo das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas devidamente mantidas com
arestas de corte afiadas sdo menos faceis de prender
e mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessdrios e brocas,
etc., de acordo com estas instrucdes, tendo em
conta as condicdes de trabalho e o trabalho a ser
efetuado. A utilizagdo da ferramenta elétrica para
operacdes diferentes daquelas para que foi criada
pode dar origem a uma situagéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar secas, limpas
e sem 6leo ou gordura. Pegas e superficies de preensao
escorregadias podem dar origem a um manuseamento
inseguro e/ou perda de controlo da ferramenta.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM A
BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando usado com outra bateria.
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Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Quando ndo usar a bateria, mantenha-a afastada

de outros objetos de metais, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a ligagao
entre os dois terminais. Colocar os terminais da bateria
em curto-circuito pode dar origem a queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido da
bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto acidental,
lave com agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, procure ajuda médica. O liquido ejetado da bateria
pode provocar irritagdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar comportamentos imprevisiveis,
dando origem a fogo, explosao ou risco de lesdes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposicéo ao fogo ou
a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosdo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

néo carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= A manutencéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pegas sobresselentes idénticas.
Tal ird assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

REGRAS DE SEGURANGA PARA A MAQUINA
DE CORTAR RELVA SEM FI0$

A PERIGO: Esta maquina foi criada para ser utilizada
de acordo com as regras de funcionamento seguro
incluidas neste manual. Tal como em qualquer tipo de
equipamento mecanico, o descuido ou erro por parte do
operador pode dar origem a lesdes sérias. Esta maquina
é capaz de magoar maos e pés, e de atirar objetos. 0
incumprimento de todas as instrugdes de seguranga
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A AVISO: Ao utilizar uma maquina de cortar relva
sem fios, devera seguir sempre as precaugdes basicas
de seguranca, para reduzir o risco de incéndio, choque
elétrico ou lesdes pessoais.

IMPORTANTE

LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR 0 APARELHO.
GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

REGRAS DE SEGURANGA PARA A MAQUINA DE CORTAR
RELVA SEM FIOS:

CUIDADO: NAO TOQUE NA LAMINA ROTATIVA!

TREINO

= Leia atentamente o0 manual de instrugdes. Familiarize-se
com os controlos e com a utilizag&o correta do aparelho.

Nunca permita que pessoas ou criangas que ndo
estejam familiarizadas com as instrugdes utilizem o
aparelho. Ha a possibilidade de existirem regulamentos
locais que restrinjam a idade do operador.

Nunca corte a relva com pessoas, especialmente
criangas, ou animais por perto.

0 operador ou utilizador é o responsavel por acidentes ou
riscos provocados a outras pessoas ou a sua propriedade.
PREPARA(;AO

= Enquanto corta a relva, utilize sempre calgado
resistente e calgas compridas.

N&o utilize 0 equipamento descalgo ou de sandélias
abertas. Evite usar roupa larga ou que tenha nds ou
corddes, ou uma gravata.

Inspecione cuidadosamente a area onde vai utilizar o
equipamento e retire quaisquer pedras, paus, 0SS0S e
outros objetos estranhos.

Antes da utilizag&o, inspecione sempre visualmente se
as laminas, parafuso da Iamina e o conjunto de corte
ndo estdo gastos ou danificados. Substitua Iaminas
gastas ou danificadas e os parafusos em conjunto,
para manter o equilibrio. Substitua as etiquetas
danificadas ou ilegiveis.

FUNCIONAMENTO

= Corte a relva apenas a luz do dia ou com boa luz artificial.

= Evite utilizar o equipamento em relva molhada, sempre
que possivel.

Nos locais inclinados, certifique-se sempre do local
onde coloca 0s pés.

Caminhe, nunca corra.

Em méaquinas de cortar relva rotativas com rodas, corte
a relva em encostas de lado, nunca de cima para baixo.

= Tenha muito cuidado quando mudar de diregdo em
encostas.

N&o corte a relva em encostas excessivamente inclinadas.

Tenha muito cuidado quando virar ou puxar o
equipamento na sua direcéo.

Pare as laminas caso a maquina de cortar relva seja
inclinada para ser transportada quando passar por
superficies que ndo sejam relvadas e quando transportar a
magquina de cortar relva de e para a area a ser cortada.

Nunca utilize o aparelho com protecdes defeituosas ou sem
os dispositivos de seguranca, por exemplo, defletores e/ou
saco de recolha da relva, no devido lugar.

Ligue o motor de acordo com as instrugdes e com o0s
pés bem afastados da(s) lamina(s).

Nao incline o equipamento quando ligar o motor,
exceto se o equipamento tiver de ser inclinado

para ser ligado. Neste caso, s6 deve ser inclinado o
estritamente necessario e levantar apenas a parte
que esta afastada do operador. Certifique-se sempre
de que ambas as méos se encontram na posicao de
funcionamento antes de colocar o aparelho no chéo.
N&o ligue a maquina enquanto permanecer em frente
a conduta de descarga.

Nao coloque as maos ou pés perto ou debaixo das
pegas rotativas. Para as maquinas de corte rotativas,
mantenha sempre as aberturas de descarga abertas.

Nunca segure nem ligue uma maquina de cortar relva
enquanto o motor estiver a funcionar.

Desligue e retire a bateria (ou dispositivo de
desativacao) e certifique-se de que todas as pegas
moveis pararam completamente antes de efetuar
quaisquer ajustes ou limpeza.

= Sempre que abandonar a maquina;

= Antes de limpar uma peca blogqueada e desentupir
uma saida de descarga;

= Antes de verificar, limpar ou trabalhar no equipamento;

= Apos bater num objeto estranho. Inspecione
0 equipamento quando a danos e efetue as
reparagdes necessarias.

Se 0 equipamento comegar a vibrar anormalmente

(verifique imediatamente).

= Verifique se existem danos;

= Substitua ou repare quaisquer pegas danificadas;

= Verifique se existem pecas desapertadas e se tal for
0 caso, aperte-as.

MANUTENGAO E ARRUMAGAQ

= Tenha cuidado ao ajustar a maquina para impedir que
dedos fiquem presos entre as laminas maveis e as pegas
fixas do equipamento.
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Mantenha todas as porcas e parafusos bem apertados,
para se certificar de que o equipamento esta em boas
condiges de funcionamento.

Verifique frequentemente a caixa de recolha quanto a
danos ou deterioragdo.

As pecas desgastadas ou danificadas deverdo ser

substituidas por pegas de reposicéo e acessorios de origem.

Alimpeza e manutencao ndo deverdo ser feitas por
criancas sem supervisao.

Quando reparar as ldminas, tenha em conta que, mesmo
que a alimentaco esteja desligada, as laminas ainda
podem estar em movimento.

Para maquinas de corte de relva rotativas, certifique-se
de que usa apenas meios de corte sobresselentes do tipo
certo.

SEGURANGA PESSOAL

Podem ocorrer acidentes tragicos se o operador nao estiver

atento a presenca de criangas. As criangas costumam ser
atraidas pela maquina e pela atividade da maquina. Nao
compreendem os perigos. Nunca assuma que as criangas
permanecem no local onde as viu pela Gltima vez.

= Mantenha as criancas afastadas da rea de corte e sob
constante supervisdo por parte de um adulto responsavel
para além do operador.

Esteja atento e desligue a maquina de cortar relva se uma
crianca entrar na érea.

Tenha muito cuidado quando se aproximar de angulos
mortos, entradas, arbustos, arvores ou outros objetos que
possam diminuir a sua visdo de uma crianca que possa
correr na diregdo da maquina de cortar relva.

As criangas devem ser supervisionadas, para se assegurar
de que ndo brincam com a méquina de cortar relva.

Desligue sempre a maquina de cortar relva quando retirar
a bateria da ferramenta. Pare as laminas caso a maquina
de cortar relva seja inclinada para ser transportada quando
passar por superficies que ndo sejam relvadas e quando
transportar a maquina de cortar relva de e para a area a
ser cortada.

FUNCIONAMENTO
FUNCIONAMENTO GERAL:

= Leia com atencdo o manual do utilizador por
completo antes de tentar montar esta maquina. Leia,
compreenda e siga todas as instrucdes na maquina
e no manual antes da utilizagao. Familiarize-se por
completo com os controlos e utilizac&o adequada

desta maquina antes da utilizagdo. Guarde este manual

num local seguro para futuras referéncias e para
encomendar pegas sobresselentes.
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Utilize o equipamento correto. Nao utilize a maquina de
cortar relva para outros trabalhos para além daqueles
para que foi criada.

N&o se estique. Mantenha sempre a base e o equilibrio
adequados.

Objetos atingidos pela Iamina da méaquina de cortar

relva podem causar lesoes sérias. A relva devera ser
sempre examinada cuidadosamente e devera retirar
quaisquer objetos antes de proceder ao corte.

Antes de e enquanto se move para tras, olhe para tras
e para baixo para ver se ha criancas e outras pessoas.

Esta maquina ndo é um brinquedo. Assim, tenha
sempre muito cuidado. O seu aparelho foi criado para
efetuar um trabalho: Cortar relva. Ndo utilize o aparelho
para outra finalidade.

Nao force a maquina de cortar relva. Ela fara o trabalho
melhor e de modo mais seguro ao ritmo para o qual
foi criada.

= Antes da utilizagéo, inspecione sempre visualmente

se as laminas, parafuso da lamina e o conjunto de
corte ndo estdo gastos ou danificados. Substitua

as laminas gastas ou danificadas e parafusos e
outros componentes em simultaneo, para preservar
o equilibrio. Substitua as etiquetas danificadas ou
ilegiveis.

Tenha muito cuidado quando virar ou puxar o
equipamento na sua direcéo.

Inspecione cuidadosamente a area onde o
equipamento vai ser usado. Retire todas as pedras,
paus, fios, brinquedos e outros objetos estranhos

que possam ser apanhados e atirados pela lamina.

0Os objetos atirados podem causar lesdes pessoais
sérias. Planeie o seu padréo de corte para evitar
descarregar material para estradas, passeios publicos,
outras pessoas ou algo semelhante. Evite também
descarregar material contra uma parede ou obstrugéo,
0 que pode fazer com que o material ressalte de volta
contra o operador.

Para ajudar a evitar o contacto da lamina ou ferimentos
devido a objetos projetados, permanega na zona

do operador atras das pegas, e mantenha criancas,
terceiros, ajudantes e animais a, pelo menos, 30 m da
maquina de cortar relva durante o funcionamento da
mesma. Pare a maquina se alguém entrar nessa area.

Use sempre dculos de seguranca durante o
funcionamento e enquanto efetua um ajuste ou
reparacao, para proteger os olhos. Os objetos atirados
que fazem ricochete podem causar lesdes sérias nos
olhos. Utilize uma mascara ou mascara de po se a
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Vista-se adequadamente. N&o utilize roupa larga ou jéias.
Estas podem ficar presas em pegas méveis. A utilizacao
de luvas de borracha é recomendada para trabalhos
no exterior. Use calgado resistente com solas grossas e
roupa justa. Recomendamos a utilizagdo de camisolas e
calgas que cubram os bragos e pernas, e calgado com
biqueira de aco. Nunca utilize esta maquina descalco, de
sandalias, com calgado escorregadio ou leve (ex: Lona).

Nao coloque as méos ou pés perto ou debaixo da
cobertura de corte. O contacto com a lamina pode
causar lesdes nas maos e pés.

Uma cobertura de descarga em falta ou danificada
pode causar o contacto com a lamina ou lesdes devido
a objetos projetados.

Muitas lesbes ocorrem como resultado de se puxar
a maquina de cortar relva sobre um pé durante uma
queda por ter escorregado ou tropegado. Nao se
segure a maquina de cortar relva se estiver a cair.
Liberte imediatamente a pega.

Nunca puxe a maquina de cortar relva na sua diregéo
enquanto estiver a andar. Se tiver de puxar a maquina
de uma parede ou obstrucao, olhe primeiro para baixo
e para tras para evitar tropecar, e siga estes passos:

= Afaste-se da maquina de cortar relva para esticar
por completo os bragos.

= Certifique-se de que esta bem equilibrado e com
uma base estavel para os pés.

= Puxe lentamente a maquina de cortar relva para
trés, ndo mais do que metade do caminho até si.

= Repita estes passos, conforme necessario.

Nao utilize a maquina de cortar relva quando estiver
sob a influéncia de élcool ou drogas.

Mantenha-se alerta e atento ao que esta a fazer. Utilize
0 senso comum. Nao utilize a maquina de cortar relva
quando estiver cansado.

A pega de controlo do motor/lamina é um dispositivo de
seguranca. Nunca tente anular o seu funcionamento. Se

o fizer, torna o dispositivo de seguranga inoperacional e
pode dar origem a lesdes pessoais devido ao contacto da
lamina rotativa. A pega de controlo do motor/ldmina tem

de ser utilizada facilmente em ambas as direcdes e voltar
automaticamente a posigéo de desativada quando libertada.

Evite ambientes perigosos — Nao utilize a maquina de
cortar relva em locais himidos ou molhados.

Néo utilize a chuva.

Certifique-se sempre do local onde coloca 0s pés.
Escorregar e cair pode causar lesdes pessoais

sérias. Se sentir que esta a perder o equilibrio, liberte
imediatamente a pega de controlo do motor/lamina e a

lamina péra de rodar no espaco de trés segundos.

Pare a lamina quando atravessar passeios de cascalho,
cascalho ou estradas.

Se a maquina comegar a vibrar anormalmente,
desligue o motor e verifique imediatamente as causas.
A vibragcdo é normalmente um aviso de problemas.

= Verifique se existem danos;

= Substitua ou repare as pecas danificadas que
podem ser substituidas pelo utilizador;

Verifique se existem pecas desapertadas. Se tal for
0 caso, aperte-as.

Nunca utilize a maquina de cortar relva sem a
devida protecéo posterior, cobertura de descarga,
saco de recolha da relva, insergao de adubar, saida
de descarga lateral, pega de controlo do motor/
lamina ou outros dispositivos de protecao de
seguranca no devido lugar e a funcionarem. Nunca
utilize a maquina com os dispositivos de seguranga
danificados. 0 ndo seguimento das instrugdes pode
dar origem a lesfes pessoais sérias.

Se ocorrerem situagdes que ndo sejam abrangidas por
este manual, tenha cuidado e faga uso do bom senso.
Contacte o centro de apoio ao cliente da EGO para
obter assisténcia.

A bateria tem de ser retirada do aparelho antes de ser
eliminada.

= A Dbateria tem de ser eliminada de modo seguro.

OPERAGAO NUMA ENCOSTA:

As encostas sdo um fator importante relacionado com
quedas que podem dar origem a lestes severas. Nos locais
inclinados, certifique-se sempre do local onde coloca os pés.
0 funcionamento em encostas requer um cuidado extra. Se
ndo se sentir a vontade numa encosta, néo corte ai a relva.

A fazer:

n Corte sempre a relva de lado em locais inclinados, nunca
de cima para baixo. Tenha muito cuidado quando mudar de
direcdo em encostas.

= Tenha cuidado com buracos, raizes, rochas, objetos
escondidos ou montes que possam fazé-lo escorregar ou
cair. A relva comprida pode esconder objetos.

Nao:
= Ndo corte a relva perto de fossos, valas ou aterros. Pode
perder o0 apoio para os pés ou o equilibrio.

= Ndo corte a relva em locais inclinados com inclinagéo
superior a 15 graus.

= Ndo corte a relva molhada. O desequilibrio pode fazé-lo
escorregar.

32

MAQUINA DE CORTAR RELVA SEM FIOS DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS




REPARAGAQ

A AVISO0: 0s componentes do saco de recolha da relva,
cobertura de descarga, saida de descarga lateral, insercao
de adubar e protecéo posterior estdo sujeitos a desgaste

e danos, que podem expor as pecas moveis ou permitir
que objetos sejam atirados, e podem aumentar o risco de
lesdes. Por razbes de seguranca, verifique frequentemente
todos os componentes e substitua imediatamente os
componentes danificados por pecas sobresselentes
idénticas, listadas neste manual. Contacte o centro de
apoio ao cliente da EGO, ou o centro de reparagéo da EGO
mais proximo de si. As reparagdes ou substituicdes de
pegas deverdo ser efetuadas por um técnico qualificado!

= Se ointerruptor de protecéo contra sobrecargas incorporado
na maquina de cortar relva for ativado frequentemente,
contacte o centro de apoio ao cliente da EGO ou o centro de
apoio ao cliente da EGO mais préximo de si.

Nao lave a maquina de cortar relva com uma
mangueira. Evite que entre &gua no motor e nas
ligagdes elétricas.

Retire a chave e guarde a maquina de cortar relva
desligada no interior quando ndo em uso. Deixe 0
motor arrefecer antes de guardar em qualquer local
fechado. A maquina de cortar relva deve ser guardada
num local seco e alto, fora do alcance das criangas.
Ao proceder a reparagdo, utilize apenas pegas
sobresselentes idénticas as listadas neste manual.

A utilizagdo de pegas que ndo vao de encontro as
especificacdes do equipamento original pode dar
origem a um desempenho inadequado e comprometer
a seguranca.

Retire ou desligue a bateria antes de reparar, limpar ou
retirar material da maquina de cortar relva.

Siga as instruces quanto @ mudanca de acessorios.

Mantenha as pegas secas, limpas e sem 6leo ou
gordura.

Para reduzir o perigo de incéndio, mantenha a
cobertura do motor sem relva, folhas ou montes de
residuos acumulados.

Verifique os parafusos da lamina e da estrutura do
motor a intervalos frequentes quanto ao devido aperto.
Inspecione também visualmente a lamina quanto

a danos (ex: Dobras, rachas e desgaste). Substitua

a lamina apenas por uma lamina de substituicao
idéntica, listada neste manual.

Proceda a manutencao cuidadosa da sua méaquina de
cortar relva - Mantenha a Iamina da maquina de cortar
relva afiada e limpa, para um melhor desempenho

e mais seguranga. As laminas da maquina estao
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afiadas e podem cortar. Embrulhe a lamina ou use
luvas e tenha muito cuidado quando proceder a sua
manutencéo.

Nunca retire nem altere os dispositivos de seguranca.
Verifique regularmente o seu funcionamento correto.
Nunca faga nada que interfira com a fung&o prevista
de um dispositivo de seguranca, ou para reduzir a

protecéo fornecida por um dispositivo de seguranca.

Desligue sempre o0 motor antes de fazer quaisquer
ajustes numa roda ou o ajuste da altura de corte.

Apos bater num objeto estranho, pare o motor, retire

a chave e inspecione cuidadosamente a maquina de
cortar relva quanto a danos. Repare os danos antes de
utilizar a maquina de cortar relva.

Mantenha ou substitua as etiquetas de seguranca e
instrucdes, conforme necessario. Contacte o centro
de apoio ao cliente da EGO, ou o centro de reparacéo
da EGO mais préximo de si. As reparages ou
substituicoes de pecas deverdo ser efetuadas por um
técnico qualificado!

GUARDE ESTAS INSTRUGOES. Consulte com
frequéncia e utilize estas instrugdes para instruir
outras pessoas sobre a forma de utilizar este
equipamento. Se emprestar este aparelho, entregue
também as instrugdes, para evitar uma ma utilizagao
do produto e possiveis lesdes.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A BATERIA

= Para preservar o0s recursos naturais, recicle ou elimine
as baterias de um modo adequado. Este produto
contém baterias de ido de litio. As leis locais ou
nacionais proibem a eliminagao de baterias de ido de
litio juntamente com o lixo doméstico comum. Consulte
as autoridades locais quanto ao modo de reciclar e/ou
eliminar corretamente.

Ao retirar a bateria para ser eliminada ou reciclada, cubra
0s terminais da bateria com uma fita adesiva resistente.
Nao tente destruir ou desmontar a bateria, nem retirar
algum dos seus componentes. As baterias de ido de litio
tém de ser recicladas ou eliminadas de forma adequada.
Além disso, nunca toque em qualquer dos terminais com
objetos de metal ou com o corpo, pois isso pode causar
um curto-circuito. Mantenha-se afastado das criancas. Se
ndo sequir estes avisos de seguranca, pode originar um
incéndio e/ou lesdes sérias.

SOB CONDIGOES ABUSIVAS, PODE SER EJETADO
LiQUIDO DA BATERIA. EVITE 0 CONTACTO. SE
OCORRER CONTACTO ACIDENTAL, LAVE COM AGUA.
SE 0 LiQUIDO ENTRAR EM CONTACTO COM 0S
OLHOS, PROCURE AJUDA MEDICA. 0 liquido ejetado
da bateria pode provocar irritagdo ou queimaduras.
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Avvertenze di sicurezza

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A
TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTENZA! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE
DI SICUREZZA, LE ISTRUZIONI, LE ILLUSTRAZIONI E LE
SPECIFICHE FORNITE INSIEME A QUESTO UTENSILE
ELETTRICO. Il mancato rispetto delle istruzioni sotto
riportate comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o
gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI
PER FUTURO RIFERIMENTO.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

Durante I'uso dell’utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono far perdere il controllo dell’'utensile.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine degli utensili elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la spina in
alcun modo. Non usare adattatori con gli utensili
elettrici dotati di messa a terra (collegati a massa).
Spine non modificate e prese adatte riducono il rischio
di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo é collegato a terra.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o

umidita. Linfiltrazione di acqua all’interno di un
utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non

usare il cavo per trasportare, tirare o scollegare
I'utensile elettrico dalla presa di corrente. Tenere

il cavo al riparo da calore, olio, bordi taglienti o
parti in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

Durante 'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti
esterni. L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di
scossa elettrica.

= Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante l'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il
buon senso. Non usare un utensile elettrico se
si e stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
farmaci. Un solo attimo di disattenzione durante I'uso
dell’'utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.

Indossare dispositivi di protezione individuale. Indossare
sempre occhiali di protezione. | dispositivi di protezione
individuali come maschere antipolvere, calzature antiscivolo,
caschi e cuffie per le orecchie, se utilizzati quando le
circostanze lo richiedono, riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi che
Pinterruttore sia in posizione di spegnimento prima di
sollevare, trasportare o collegare I'utensile elettrico
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il
rischio di incidenti, non trasportare gli utensili elettrici
tenendo le dita sull’interruttore e non collegarli alla presa
di corrente se I'interruttore & in posizione di accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima
di accendere l'utensile elettrico. Una chiave di

serraggio rimasta inserita in un elemento mobile

dell’utensile elettrico puo provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell’utensile elettrico in
situazioni impreviste.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere i capelli, gli indumenti e le
mani lontano dalle parti mobili. Indumenti ampi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

= Se sono presenti dispositivi di aspirazione e
trattenimento delle polveri, assicurarsi che siano
collegati e usati correttamente. Tali dispositivi
possono ridurre i rischi legati alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con I’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DELL'UTENSILE ELETTRICO

= Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I’utensile
pit adatto al lavoro da svolgere. L'utensile elettrico
& piu sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la
quale e stato progettato.
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Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato dall’interruttore € pericoloso e
deve essere riparato.

Scollegare I'utensile elettrico dalla presa di corrente
e/o dal gruppo batteria prima di regolarlo, riporlo o
sostituire gli accessori. Tale misura di sicurezza riduce
il rischio di awvio accidentale dell’'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che non
hanno familiarita con I’apparecchio o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in
buono stato. Verificare che le parti mobili non
siano disallineate o piegate, che i componenti

non siano danneggiati e che non siano presenti
altri problemi che potrebbero pregiudicare il
corretto funzionamento dell’utensile elettrico. Se
danneggiato, fare riparare I'utensile elettrico prima
di usarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva
manutenzione degli utensili elettrici.

Mantenere gli utensili di taglio puliti e affilati. Gli
utensili di taglio mantenuti puliti e affilati hanno meno
probabilita di subire malfunzionamenti e sono piu facili
da controllare.

Usare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di lavoro da svolgere. L'uso dell’'utensile elettrico per
operazioni diverse da quelle per cui & progettato puo
comportare situazioni di pericolo.

Tenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso
sicuro /o il controllo dell’'utensile.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

= Ricaricare la batteria esclusivamente con il caricabatteria
specificato dal costruttore. Un caricabatteria adatto a un
tipo di gruppo batteria puo comportare il rischio di incendio se
usato con un altro gruppo batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L'uso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
e infortunio.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
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comporta il rischio di incendio o ustioni.

Lutilizzo improprio dell’utensile elettrico puo
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare
il contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra in
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate

possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

= Non esporre il gruppo batteria o I'apparecchio a

fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a

fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il

rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
0 a temperature diverse da quelle specificate pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell’utensile elettrico a
tecnici qualificati usando esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio salvaguardera la sicurezza
dell’utensile elettrico.

= Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal fabbricante o da un centro di
assistenza autorizzato.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TOSAERBA A BATTERIA

A PERICOLO! Questo apparecchio € stata costruito
per funzionare conformemente alle norme di
sicurezza incluse in questo manuale. Come per tutti
gli apparecchi elettrici, disattenzione o errori da parte
dell'operatore comportano il rischio di lesioni gravi.
Questo apparecchio comporta il rischio di lesioni a
mani e piedi e di lancio di oggetti. Il mancato rispetto
di tutte le istruzioni di sicurezza comporta il rischio di
lesioni gravi o mortali.

A AVVERTENZA! Durante I'uso dei tosaerba a batteria
& necessario rispettare alcune elementari norme di
sicurezza per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica
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IMPORTANTE

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO. CONSER-
VARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER TOSAERBA A
BATTERIA

ATTENZIONE! NON TOCCARE LA LAMA ROTANTE!

FORMAZIONE

= Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzarsi con i
comandi e I'uso corretto dell'apparecchio.

Non consentire I'uso dell'apparecchio a bambini
0 persone che non hanno letto queste istruzioni.
Normative locali possono limitare I'uso in base all'eta.

Non azionare mai I'apparecchio se sono presenti
persone, soprattutto bambini, o animali nelle vicinanze.

= |'operatore o utente € responsabile per incidenti o
rischi causati ad altre persone o proprieta.
PREPARAZIONE

= Durante I'uso dell'apparecchio, indossare sempre
scarpe robuste e pantaloni lunghi.

Non usare I'apparecchio a piedi nudi o indossando
sandali aperti. Non indossare indumenti ampi o con
stringhe e lacci.

Ispezionare accuratamente |'area di lavoro e rimuovere
eventuali pietre, rami, cavi, ossi e altri oggetti estranei.

Prima dell'uso, ispezionare sempre visivamente
I'apparecchio per verificare che le lame, i bulloni
delle lame e il gruppo di taglio non siano usurati o
danneggiati. Se le lame o i bulloni sono usurati o
danneggiati, sostituire sempre tutto il gruppo per
mantenere |'apparecchio bilanciato. Sostituire le
etichette adesive danneggiate o illeggibili.

FUNZIONAMENTO

= Usare I'apparecchio solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Evitare I'uso dell'apparecchio su erba bagnata, se
possibile.

Puntare bene i piedi sui terreni pendenti.
Camminare e non correre.

Su terreni pendenti, lavorare sempre
perpendicolarmente alla discesa, mai verso I'alto o
verso il basso.

Prestare particolare attenzione quando si cambia
direzione sui terreni pendenti.

Non usare I'apparecchio se la pendenza del terreno &
eccessiva.

Prestare particolare attenzione quando si inverte la
direzione dell'apparecchio o lo si tira verso di sé.

Bloccare le lame se & necessario inclinare
I'apparecchio per attraversare superfici non erbose o
durante il trasporto da/verso I'area di lavoro.

Non usare |'apparecchio se i dispositivi di protezione
sono danneggiati o0 mancanti, ad esempio se manca il
deflettore e/o il sacco raccoglierba.

Accendere il motore conformemente alle istruzioni e
tenendo i piedi lontani dalle lame.

Non inclinare I'apparecchio quando si accende il
motore, a meno che non sia espressamente indicato.
In tal caso, non inclinare I'apparecchio pit dello
stretto necessario e sollevare solo la parte distante
dall'operatore. Assicurarsi sempre che entrambe le
mani siano in posizione operativa prima di riportare
|'apparecchio sul terreno. Non avviare |'apparecchio
stando davanti all'apertura di scarico.

Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto
le parti mobili. Nel caso di tosaerba rotativi, tenersi
sempre distanti dalle aperture di scarico.

Non sollevare o trasportare |'apparecchio quando il
motore € in funzione.

Spegnere e rimuovere il gruppo batteria (o il dispositivo
di disattivazione) ed accertarsi che le parti mobili

siano completamente ferme prima di regolare o pulire
I'apparecchio e:

= prima di lasciare I'apparecchio incustodito;

= prima di eliminare un'ostruzione o liberare lo
scivolo di scarico;

= prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull'apparecchio;

= dopo aver urtato un oggetto estraneo (ispezionare
I'apparecchio per verificare che non abbia subito
danni e ripararlo se necessario).

= |n caso di vibrazioni anomale (controllare immediatamente):

= verificare |'assenza di danni;

» sostituire o riparare eventuali componenti
danneggiati;

= controllare I'assenza di componenti allentati e
serrarli se necessario.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

= Prestare attenzione durante la regolazione dell'apparecchio
per evitare di intrappolare le dita tra le lame rotanti e le parti
fisse dell'apparecchio.

= Mantenere serrati tutti i dadi, le viti e i bulloni per garantire
che I'apparecchio sia in condizioni operative sicure.

= Controllare frequentemente che il sacco raccoglierba non
sia usurato o danneggiato.
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Per motivi di sicurezza, sostituire le parti usurate o
danneggiate.

Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da bambini non supervisionati.

Manipolare le lame con cautela perché, anche se la batteria
¢ stata scollegata o rimossa, le lame possono comunque
muoversi.

= Accertarsi di sostituire gli accessori di taglio esclusivamente
con ricambi del tipo corretto.

SICUREZZA PERSONALE

Possono verificarsi incidenti anche mortali se I'operatore
non si accorge della presenza di bambini. | bambini sono
spesso attratti dal tosaerba e il suo funzionamento e non
comprendono i rischi correlati. Non supporre mai che i
bambini rimangano dove sono stati visti I'ultima volta.

= Tenere i bambini fuori dall'area di lavoro e sotto la stretta
supervisione di un altro adulto responsabile.

Rimanere sempre vigili e spegnere il tosaerba se un
bambino accede all'area di lavoro.

Prestare particolare attenzione in prossimita di angoli ciechi,
porte d'ingresso, cespugli, alberi o altri oggetti che possono
impedire di accorgersi dell'avvicinamento di un bambino.

Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

Spegnere sempre il tosaerba prima di rimuovere il gruppo
batteria. Bloccare le lame se & necessario inclinare
I'apparecchio per attraversare superfici non erbose 0
durante il trasporto da/verso I'area di lavoro.

FUNZIONAMENTO
FUNZIONAMENTO GENERALE

= Leggere attentamente questo manuale nella sua
interezza prima di tentare di assemblare il tosaerba.
Leggere, comprendere e seguire tutte le istruzioni
riportate sul tosaerba e nel manuale prima dell'uso.
Familiarizzarsi con tutti i comandi e I'uso corretto del
tosaerba prima dell'uso. Conservare il manuale in un
luogo sicuro per rifermento futuro e per acquistare
parti di ricambio.

Usare I'apparecchio appropriato; non usare
I'apparecchio per scopi diversi da quelli per cui &
progettato.

Non allungarsi eccessivamente; tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
I'equilibrio .

Eventuali oggetti colpiti dalla lama del tosaerba
possono causare lesioni gravi. Ispezionare
attentamente il prato e rimuovere tutti gli oggetti
estranei prima di usare |'apparecchio.
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Prima e durante I'uso dell'apparecchio in retromarcia,
guardare dietro di sé e verso il basso per verificare
I'assenza di bambini piccoli e altre persone.

Il tosaerba non & un giocattolo. Pertanto, & necessario
prestare estrema attenzione in ogni momento. Questo
apparecchio & progettato per eseguire una sola
funzione: tagliare erba. Non usarlo per altri scopi.

Non forzare il tosaerba: sara piu efficace e sicuro se
usato al regime per cui e stato progettato.

Prima dell'uso, ispezionare sempre visivamente
I'apparecchio per verificare che le lame, i bulloni

delle lame e il gruppo di taglio non siano usurati o

danneggiati. Se le lame, i bulloni o altri componenti

sono usurati o danneggiati, sostituire sempre tutto

il gruppo per mantenere |'apparecchio bilanciato.

Sostituire le etichette adesive danneggiate o illeggibili.

Prestare particolare attenzione quando si inverte la
direzione dell'apparecchio o lo si tira verso di sé.

Ispezionare accuratamente I'area in cui verra usato
I'apparecchio. Rimuovere oggetti come pietre,

rami, cavi, giocattoli e altri oggetti estranei per non
inciamparvi ed evitare che vengano raccolti e lanciati
dalla lama. Eventuali oggetti lanciati dall'apparecchio
possono causare lesioni gravi. Pianificare il percorso
dell'apparecchio per evitare lo scarico di materiale
verso strade, marciapiedi, altre persone, ecc. Inoltre,
evitare di scaricare materiale contro pareti o ostruzioni
per evitare che il materiale rimbalzi verso I'operatore.

Per evitare il rischio di contatto con la lama o di lesioni
causate da oggetti lanciati dall'apparecchio, rimanere
dietro I'impugnatura e tenere bambini, altre persone,
assistenti e animali ad almeno 30 m di distanza dal
tosaerba quando & in funzione. Arrestare la macchina
se un'altra persona accede all'area di lavoro.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o protettivi
durante I'uso dell'apparecchio e durante le operazioni
di regolazione o riparazione per evitare lesioni oculari.
Eventuali oggetti lanciati verso |'operatore possono
causare lesioni gravi agli occhi. Indossare sempre
una maschera facciale o antipolvere se I'ambiente &
polveroso.

Vestirsi adeguatamente; non indossare indumenti
ampi o gioielli perché possono impigliarsi nelle parti in
movimento. Si raccomanda I'uso di guanti in gomma e
calzature robuste durante i lavori all'aperto. Indossare
robuste calzature di lavoro antiscivolo e pantaloni

e magliette aderenti. Si consiglia I'uso di magliette

a manica lunga, pantaloni lunghi e calzature con la
punta in ferro. Non usare mai il tosaerba a piedi nudi o
indossando sandali o calzature scivolose o leggere (ad
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Non posizionare mani o piedi in prossimita delle parti
rotanti o sotto il gruppo di taglio. Il contatto con le lame
comporta il rischio di lesioni a mani e piedi.

Se il coperchio dello scarico & danneggiato o
mancante, sussiste il rischio di lesioni dovute
al contatto con la lama o con oggetti lanciati

dall'apparecchio.

Numerosi incidenti sono dovuti al trascinamento
del tosaerba sui piedi durante una caduta causata
da scivolamenti o inciampamenti. Non appoggiarsi
al tosaerba durante la caduta, ma rilasciare
immediatamente I'impugnatura.

Non tirare mai il tosaerba verso di sé mentre si
cammina. Se & necessario fare arretrare il tosaerba
per liberarlo da un muro o un'ostruzione, guardare
preventivamente dietro di sé e in basso per evitare
di inciampare, quindi procedere come descritto di
seguito.

= Allontanarsi dal tosaerba fino a stendere
completamente le braccia.

m Accertarsi di essere in equilibrio e con i piedi
completamente a contatto con il terreno.

= Tirare lentamente il tosaerba verso di sé, senza
superare meta della distanza.

= Se necessario, ripetere questi passaggi.

Non usare il tosaerba se si & sotto I'effetto di droghe

o alcol.

Rimanere vigili; prestare attenzione al lavoro che si sta
effettuando. Usare il buon senso. Non usare il tosaerba
se si & stanchi.

L'impugnatura di controllo del motore/lama & un
dispositivo di sicurezza. Non tentare di manomettere

il suo funzionamento per non disattivare il dispositivo
di sicurezza ed evitare il rischio di lesioni dovute

al contatto con la lama rotante. L'impugnatura di
controllo del motore/lama deve essere perfettamente
funzionante in entrambe le direzioni e deve ritornare
automaticamente alla posizione originale quando viene
rilasciata.

= Evitare gli ambienti pericolosi; non usare il tosaerba in
ambienti umidi o bagnati.

= Non usare |'apparecchio sotto la pioggia.

= Mantenere sempre i piedi a contatto con il terreno.
Scivolamenti e cadute possono causare lesioni gravi. Se
si percepisce I'imminente perdita di equilibrio, rilasciare
immediatamente I'impugnatura di controllo del motore/
lama; la lama smettera di ruotare entro tre secondi.

= Arrestare la lama durante I'attraversamento di strade,
vialetti o sentieri in ghiaia.

= Se |'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo,
arrestare il motore e individuare immediatamente la
causa. La vibrazione & generalmente sintomo di un
problema.

= Verificare I'assenza di danni.

= Sostituire o riparare eventuali componenti
danneggiati.

Controllare e serrare eventuali parti allentate.

Non usare mai il tosaerba senza il paraspruzzi
posteriore, lo sportello dello scarico, il sacco
raccoglierba, I'accessorio per pacciamatura, lo
scivolo di scarico laterale, I'impugnatura di controllo
del motore/lama o altri dispositivi di sicurezza
correttamente posizionati e funzionanti. Non usare

il tosaerba con dispositivi di sicurezza danneggiati
per evitare il rischio di lesioni.

In caso di situazioni non contemplate in questo
manuale, agire con cautela e usare il buon senso.
Contattare il centro di assistenza EGO per assistenza.

Il gruppo batteria deve essere rimosso dall'apparecchio
prima che sia smaltito.

= La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

USO SU TERRENI PENDENTI

| terreni pendenti hanno un ruolo primario negli incidenti
relativi a scivolamenti e cadute, che comportano il rischio
di lesioni gravi. Puntare bene i piedi sui terreni pendenti.
| lavori su terreni pendenti richiedono estrema cautela.
Se si percepisce insicurezza su un terreno pendente, non
usare |'apparecchio.

Da fare:

= Su terreni pendenti, lavorare sempre perpendicolarmente alla
discesa, mai verso I'alto o verso il basso. Prestare particolare
attenzione quando si cambia direzione sui terreni pendenti.

= Prestare attenzione a buche, solchi, pietre, oggetti nascosti
0 protuberanze che possono causare scivolamenti o cadute.
L'erba alta puo nascondere eventuali ostacoli.

Da evitare:

= Non usare il tosaerba in prossimita di discese ripide, fossi o
argini per evitare di perdere I'equilibrio e cadere.

= Non usare |'apparecchio su terreni con pendenza superiore
a 15 gradi.

= Non usare |'apparecchio sull'erba bagnata. Le superfici
scivolose comportano il rischio di caduta.
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RIPARAZIONE

A AVVERTENZA! | componenti del sacco raccoglierba,
il coperchio dello scarico, lo scivolo di scarico laterale,
|'accessorio per pacciamatura e il paraspruzzi posteriore
sono soggetti a usura e danni e al conseguente rischio

di lesioni dovute al contatto con le parti in movimento

0 oggetti lanciati dal tosaerba. Per ragioni di sicurezza,
controllare frequentemente tutti i componenti e sostituire
immediatamente quelli danneggiati con parti di ricambio
identiche, riportate in questo manuale. Contattare il
servizio clienti EGO o il centro di assistenza EGO pi vicino:
riparazioni e sostituzioni devono essere effettuate da un
tecnico qualificato!

= Se l'interruttore di protezione contro il sovraccarico
integrato nel tosaerba scatta frequentemente,
contattare il servizio clienti EGO o il centro di
assistenza EGO.

Non pulire I'apparecchio con tubi per innaffiare; evitare le
infiltrazioni d'acqua nel motore e nelle connessioni elettriche.

Rimuovere la chiave e riporre il tosaerba in interni
quando non € in uso. Attendere che il motore si
raffreddi prima di riporre I'apparecchio. Conservare
il tosaerba in un luogo asciutto, elevato o chiuso a
chiave, fuori dalla portata dei bambini.

Per la riparazione dell'apparecchio, usare
esclusivamente le parti di ricambio elencate in

questo manuale. L'uso di parti che non soddisfano le
specifiche delle parti originali possono compromettere
le prestazioni e la sicurezza del tosaerba.

Rimuovere o scollegare il gruppo batteria prima di
riparare, pulire o rimuovere materiale dal tosaerba.

Seguire le istruzioni relative alla sostituzione degli
accessori.

Tenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio
e grasso.

Per ridurre il rischio di incendio, mantenere il vano
motore privo di accumuli di detriti, erba e foglie.

Controllare a brevi intervalli che la lama e i bulloni

di fissaggio del motore siano serrati correttamente.
Inoltre, ispezionare visivamente la lama per verificare
I'assenza di danni (verificare ad esempio che non

sia piegata, incrinata o usurata) Sostituire la lama
esclusivamente con una lama di ricambio identica,
riportata in questo manuale.

Mantenere il tosaerba in buono stato - Mantenere le
lame affilate e pulite per prestazioni sicure e ottimali.
Le lame del tosaerba sono affilate e comportano il
rischio di lesioni. Proteggere la lama o indossare
guanti e prestare particolare attenzione durante la
manutenzione del gruppo di taglio.
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Non rimuovere o alterare i dispositivi di sicurezza.
Controllare con regolarita che funzionino correttamente.
Non effettuare mai operazioni suscettibili di interferire
con la destinazione d'uso di un dispositivo di sicurezza o
ridurre il grado di protezione fornito.

Arrestare sempre il motore prima di regolare una ruota
0 |'altezza di taglio.

Dopo aver urtato un oggetto estraneo, arrestare

il motore, rimuovere la chiave e ispezionare
accuratamente il tosaerba per verificare che non
abbia subito danni. Riparare il danno prima di usare il
tosaerba.

Mantenere pulite le etichette operative e di sicurezza

e sostituirle se necessario. Contattare il servizio clienti
EGO o il centro di assistenza EGO piu vicino: riparazioni
e sostituzioni devono essere effettuate da un tecnico
qualificato!

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell'apparecchio. Se si presta questo apparecchio ad
altre persone, allegare anche queste istruzioni per
evitare I'uso errato dell'apparecchio e il rischio di
infortunio.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

Per salvaguardare le risorse naturali, riciclare o
smaltire le batterie adeguatamente. Questo prodotto
contiene batterie agli ioni di litio. Normative locali

0 nazionali possono vietare lo smaltimento delle
batterie agli ioni di litio insieme ai rifiuti indifferenziati.
Contattare le autorita competente per informazioni
relative alle opzioni per il riciclo e/o lo smaltimento.

Dopo la rimozione del gruppo batteria a scopo di
smaltimento o riciclo, coprire i terminali del gruppo
batteria con del robusto nastro isolante. Non tentare

di distruggere o disassemblare il gruppo batteria o di
rimuoverne i componenti. Le batterie agli ioni di litio
devono essere riciclate o smaltite adeguatamente.
Inoltre, non toccare mai i terminali con oggetti metallici
e/o parti del corpo per evitare il rischio di cortocircuito.
Tenere fuori dalla portata dei bambini. Il mancato
rispetto di queste avvertenze comporta il rischio di
incendio e/o gravi infortuni.

L’'USO IMPROPRIO PUO CAUSARE FUORIUSCITE DI
LIQUIDO DALLA BATTERIA: EVITARE IL CONTATTO
CON TALE LIQUIDO. IN CASO DI CONTATTO
ACCIDENTALE, LAVARE CON ACQUA. SE IL LIQUIDO
ENTRA A CONTATTO CON GLI OCCHI, CONSULTARE
UN MEDICO. Il liquido fuoriuscito dalla batteria pud
causare irritazioni o ustioni.

TOSAERBA A BATTERIA LI-ION 56 VOLT
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Veiligheidsinstructies

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING: LEES ALLE VEILIGHEIDSWAAR-
SCHUWINGEN, INSTRUCTIES, ILLUSTRATIES EN SPECIFI-
CATIES DIE MET HET ELEKTRISCH GEREEDSCHAP ZIJN
MEEGELEVERD. Het negeren van onderstaande instructies
kan leiden tot een elekirische schok, brand en/of emstig letsel

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
kabel) elektrisch gereedschap of accu-aangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht. Rommelige
of donkere ruimten kunnen ongevallen veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in ruimten waar
een explosieve atmosfeer kan ontstaan, bijvoorbeeld
in de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof. Elektrisch gereedschap cregert vonken,
deze kunnen stof of dampen in brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van het elektrisch gereedschap dient
met het stopcontact overeen te stemmen. Pas
de stekker op geen enkele manier aan. Gebruik
geen adapterstekker met geaard elektrisch
gereedschap. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
een elektrische schok.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen

of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch

gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap te dragen, te trekken of om de
stekker uit het stopcontact te halen. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of bewegende onderdelen. Beschadigde of verstrikte
kabels vergroten het risico op een elektrische schok.

= Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik dan een verlengkabel die geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een
kabel die voor gebruik buitenshuis geschikt is,
verkleint het risico op een elektrische schok.

= Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik
een differentieelschakelaar. Het gebruik van
een differentieelschakelaar verkleint het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik het elektrisch gereedschap
niet als u moe bent of onder de invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming
afhankelijk van de aard en het gebruik van het
gereedschap verkleint het risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’
is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

= Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat u het
elekirisch gereedschap inschakelt. Een instelsleutel
of moersleutel in een draaiend deel van het elektrisch
gereedschap achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los hangende kleding, juwelen en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor te
zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt worden.
Het gebruik van voorzieningen voor stofopvang kan helpen
om het risico in verband met stof te verlagen.
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Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de

schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden in- of

uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack voordat u het elektrisch gereedschap
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op
buiten het bereik van kinderen en zorg ervoor

dat personen die niet vertrouwd zijn met het
gereedschap of die deze instructies niet hebben
gelezen het gereedschap niet gebruiken. Elektrisch
gereedschap is gevaarlijk wanneer het door onervaren
personen wordt gebruikt.

Onderhoud het elektrisch gereedschap en

de accessoires. Controleer of de bewegende
onderdelen correct functioneren en niet
vastklemmen en of de onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking

van het elektrisch gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat een beschadigd elektrisch
gereedschap eerst repareren voordat u het weer
in gebruik neemt. Vele ongevallen zijn het gevolg van
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijranden klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te beheersen.

Gebruik het elekirisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

o
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= Houd de handgrepen en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en smeervet. Gladde handgrepen en

greepvlakken kunnen leiden tot onveilig gebruik en/of
het verlies van de controle over het gereedschap.

ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

= Opladen alleen met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer hij gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het uit de
buurt van andere metalen voorwerpen zoals paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die de twee aansluitklemmen
kunnen verbinden. Het kortsluiten van de aansluitkiemmen
kan brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in

de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts

te consulteren. Vioeistof dat uit de accu wordt
uitgespoten kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik een accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast niet. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot
een explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in

de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

= Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

= Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE ACCU
GRASMAAIER

A GEVAAR: Dit gereedschap werd gebouwd om
volgens de veiligheidsvoorschriften, waaronder de
voorschriften in deze handleiding, worden gebruikt.
Net zoals bij ieder elektrisch gereedschap kunnen
nalatigheid of fouten van de gebruiker resulteren in
ernstig letsel. Dit gereedschap is in staat handen en
voeten te verwonden en voorwerpen rond te slingeren.
Het negeren van de veiligheidsinstructies kan ernstig
letsel of de dood tot gevolg hebben.

A WAARSGHUWING: Tijdens het gebruik van

accu grasmaaiers, moeten de volgende standaard
veiligheidsmaatregelen worden genomen om het risico op
brand, elektrische schokken en persoonlijk letsel te vermijden.

BELANGRIJK

LEES GRONDIG VOOR GEBRUIK. BEWAAR VOOR LATERE
RAADPLEGING.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE ACCU GRASMAAIERS:
WAARSCHUWING-RAAK HET ROTERENDE MES NIET AAN!

OPLEIDING

= Lees de instructies aandachtig door. Maak u vertrouwd
met de bedieningsknoppen en het juiste gebruik van
het gereedschap.

Personen of kinderen die deze instructies niet kennen
mogen het gereedschap nooit gebruiken. De lokale
wetgeving kan de leeftijd van de bediener begrenzen.
Maai nooit als er zich mensen, in het bijzonder
kinderen of huisdieren, in de buurt bevinden.

De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren die zich bij ander personen of
hun eigendommen voordoen.

VOORBEREIDING

= Tijdens het maaien, draag altijd gepast schoeisel en
een lange broek.

Gebruik het gereedschap nooit met blote voeten of
sandalen. Voorkom dat u los zittende kleding met los
hangende koorden of stropdassen draagt.

Controleer het gebied waar u het gereedschap wilt
gebruiken en verwijder alle stenen, stokken, draden,
botten en andere vreemde voorwerpen.

Voordat u het gereedschap gebruikt, dient u de

messen, moeren van de messen en de opbouw van de
messen op slijtage of beschadigingen te controleren.

Vervang versleten of beschadigde messen en
moeren als set om de balans te behouden. Vervang
beschadigde of onleesbare labels.

GEBRUIK
Maai alleen bij daglicht of voldoende kunstmatig licht.
Voorkom naar mogelijkheid het gebruik in nat gras.

Let op uw houding als u het gereedschap op hellingen
gebruikt.

Altijd lopen, nooit rennen.

Met grasmaaiers met wielen dient u de hellingen
zijdelings te maaien, nooit naar boven en beneden.

Wees erg voorzichtig als u van richting verandert op
een helling.

Maai niet op extreem steile hellingen.

Wees zeer voorzichtig als u draait of het gereedschap
in uw richting trekt.

Stop het mes (de messen) als het gereedschap
gekanteld wordt voor transport over andere
oppervlakten dan gras en als u het gereedschap van
en naar het gazon brengt waar u wilt maaien.

Gebruik het gereedschap nooit met defecte schermen of
beschermers, of zonder gemonteerd veiligheidsmechanisme,
zoals deflectors en/of de opvangzak.

Schakel de motor volgens de instructies in en houd uw
voeten uit de buurt van het mes (de messen).

Kantel het gereedschap niet als u de motor inschakelt,

tenzij het gereedschap gekanteld moet worden om het in te
schakelen. In dit geval dient u het gereedschap niet meer

dan nodig te kantelen en alleen het gedeelte te kantelen,

dat het verst weg is van de bediener. Houd beide handen in
werkstand voordat u het gereedschap op de grond inschakelt.
Start het gereedschap niet, als u voor de afvoeropening staat.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende onderdelen. In geval van cirkelmaaiers dient
u uit de buurt van de afvoeropening te blijven.

Til het gereedschap nooit op en draag het niet als de
motor is ingeschakeld.

Schakel uit en verwijder het accupack (of schakel het
gereedschap uit) en zorg ervoor dat alle bewegende
onderdelen helemaal tot stilstand zijn gekomen voordat
u veranderingen uitvoert of het gereedschap reinigt:

Wanneer u het gereedschap zonder toezicht achterlaat;
= \oordat u een blokkade verwijdert of de koker leeg
maakt;

Voor het controleren, reinigen of onderhouden van
het gereedschap;

Na het raken van een vreemd voorwerp. Controleer
het gereedschap op beschadigingen en voer indien
nodig reparaties uit.
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= Als het gereedschap overmatig trilt (direct controleren):

= Controleer op beschadigingen;
= \ervang of repareer beschadigde onderdelen;
= Controleer op losse onderdelen en draai deze vast.

ONDERHOUD EN OPSLAG

= Wees voorzichtig bij het instellen van het gereedschap om het
vast komen te zitten met de vingers tussen de bewegende
messen en vaste delen van het gereedschap te voorkomen.

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd stevig
vastgedraaid zijn om een veilige werking van het
gereedschap te waarborgen.

Controleer de opvangzak regelmatig op slijtage of schade.
Vervang versleten of beschadigde onderdelen uit
veiligheidsoverwegingen.

Kinderen mogen het gereedschap niet reinigen of
onderhouden zonder toezicht.

Als u onderhoud aan de messen uitvoert dient u erop te
letten, dat ondanks dat de stroombron is uitgeschakeld, de
messen desalniettemin kunnen bewegen.

In geval van cirkelmaaiers dient u ervoor te zorgen, dat de
messen door het juiste type wordt vervangen.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Er kunnen tragische ongelukken gebeuren als de gebruiker
niet alert is bij de aanwezigheid van kinderen. Kinderen worden
vaak aangetrokken tot de grasmaaier en de maai-activiteiten.
Zij begrijpen de gevaren niet. Ga er nooit van uit dat kinderen
op de plek blijven, waar u ze voor het laatst heeft gezien.

= Houd kinderen uit de buurt van het te maaien gebied en
onder toeziend oog van een verantwoordelijke volwassene
die niet tevens de bediener is.

Wees alert en schakel de grasmaaier uit als een kind in het
gebied loopt.

Wees uiterst voorzichtig als u in de buurt van blinde hoeken,
deuren, struiken, bomen of andere objecten komt dat

uw zicht belemmert, waardoor u een kind dat richting de
grasmaaier rent niet kunt zien.

Houd toezicht over kinderen zodat ze niet met de
grasmaaier spelen.

Schakel de grasmaaier altijd uit als u het accupack uit het
gereedschap verwijderd. Stop het mes (de messen) als het
gereedschap gekanteld wordt voor transport over andere
opperviakten dan gras en als u het gereedschap van en
naar het gazon brengt waar u wilt maaien.

GEBRUIK
ALGEMEEN GEBRUIK:

= Lees deze gebruikershandleiding aandachtig en in zijn
geheel door voordat u probeert het gereedschap te
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monteren. Lees, begrijp en volg alle instructies op het
gereedschap en in de handleidingen op voordat u het
gereedschap gebruikt. Wees volledig vertrouwd met

de bedieningselementen en het juiste gebruik van het
gereedschap voordat u het in gebruik neemt. Bewaar
deze handleiding voor latere en regelmatige raadpleging
en voor het bestellen van reserve-onderdelen.

Gebruik het gepaste toebehoor - Gebruik de
grasmaaier alleen waarvoor hij is bedoeld.

Reik niet te ver - Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat.

Voorwerpen die door het mes van de grasmaaier worden
geraakt kunnen zwaar persoonlijk letsel veroorzaken.
Inspecteer het gazon altijd aandachtig en verwijder alle
voorwerpen voordat u met maaien begint.

Voor en tijdens het naar achteren bewegen, dient u
naar achteren en beneden te kijken om te zien of er
zich kinderen of andere mensen bevinden.

Dit gereedschap is geen speelgoed. Ga daarom

altijd zeer voorzichtig te werk. Het gereedschap is
ontworpen met één gebruiksdoeleinde: het maaien van
gras. Gebruik het voor geen enkel ander doeleinde.

Forceer de grasmaaier niet - hij werkt beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

Voordat u het gereedschap gebruikt, dient u de
messen, moeren van de messen en de opbouw van de
messen op slijtage of beschadigingen te controleren.
Vervang versleten en beschadigde messen en bouten
en andere onderdelen gelijktijdig om het evenwicht te
behouden. Vervang beschadigde of onleesbare labels.

Wees zeer voorzichtig als u draait of het gereedschap
in uw richting trekt.

Inspecteer grondig het gebied waar u het gereedschap
wilt gebruiken. Verwijder alle stenen, stokken, draden,
speelgoed en andere vreemde voorwerpen waar u
over kunt struikelen of die weggeslingerd kunnen
worden door het mes. Weggeslingerde voorwerpen
kunnen ernstig persoonlijk letsel veroorzaken. Plan uw
maaibeeld om het verwijderen van materiaal in richting
van wegen, paden en omstanders en dergelijke te
voorkomen. Vermijd ook dat materiaal tegen muren

of obstakels vliegen, wat ertoe kan leiden dat het
materiaal wordt teruggekaatst richting de gebruiker.

0m contact met of letsel door weggeslingerde
voorwerpen te voorkomen, dient u in de gebruikszone
achter de handvatten te blijven en dienen kinderen,
omstanders, helpers en dieren minstens 30 meter uit
de buurt te blijven als de grasmaaier in gebruik is. Stop
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Draag altijd een veiligheidsbril of werkbril om tijdens
het gebruik en als u instellingen of reparaties uitvoert
uw ogen te beschermen. Weggegooide objecten

die terugkaatsen kunnen ernstig letsel aan de ogen
veroorzaken. Gebruik altijd een gezichts- of stofmasker
wanneer u in een stoffige omgeving werkt.

Draag gepaste kleding - Draag geen loshangende
kleding of juwelen. Deze kunnen in de bewegende
onderdelen vast komen te zitten. Rubber handschoenen
en stevig schoeisel worden aanbevolen wanneer u
buitenshuis werkt. Draag stevig schoeisel met ruwe zool
en strak zittende broeken en shirts. Aanbevolen worden
shirts en broeken die de armen en benen bedekken en
schoenen met stalen neuzen. Gebruik dit gereedschap
nooit blootsvoets, met sandalen, met wegglijdende of
lichtgewicht (bijv. canvas) schoenen.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende onderdelen en de messen. Contact met de
messen kan letsel aan handen en voeten veroorzaken.

Een missende of beschadigde afdekking van de afvoer
kan contact met de messen en hierdoor letsel door
weggeslingerde voorwerpen veroorzaken.

Veelvuldig letsel ontstaat als de grasmaaier wordt
teruggetrokken en hierbij de voet raakt, als men valt ten
gevolg van uitglijden of struikelen. Houd de grasmaaier
niet vast als u valt; laat het handvat direct los.

Trek de grasmaaier nooit terug als u wandelt. Als u de
grasmaaier naar achteren moet bewegen, weg van
een wand of obstructie, dient u eerst naar beneden en
achterom te kijken om te voorkomen dat u ergens over
struikelt en de volgende stappen in acht te nemen:

= (Ga met volledig gestrekte armen naar achteren.
= Zorg er voor dat u stevig staat.

= Trek de grasmaaier langzaam terug, niet meer dan
de helft in uw richting.

= Herhaal deze stappen indien nodig.

Gebruik de grasmaaier niet als u onder de invloed van
alcohol of drugs bent.

Blijf aandachtig — let op wat u doet. Gebruik uw gezond
verstand. Gebruik de grasmaaier niet als u moe bent.

De motor/mes-bedieningshandvat is een
veiligheidsvoorziening. Probeer deze voorziening

niet te overbruggen. Door dit te doen wordt de
veiligheidsvoorziening onbruikbaar wat in persoonlijk
letsel met het roterende mes kan leiden. De motor/
mes-bedieningshandvat moet makkelijk in beide
richtingen bediend kunnen worden en automatisch in
de uitgangspositie gaan als hij wordt losgelaten.

Vermijd gevaarlijke omgevingen — Gebruik de
grasmaaier niet in een vochtige of natte omgeving.

Gebruik de machine niet als het regent.

Let altijd op uw houding. Uitglijden en vallen kan
ernstig persoonlijk letsel veroorzaken. Als u het gevoel
heeft, uw evenwicht te verliezen, dient u de motor/
mes-bedieningshandvat direct los te laten, waarna het
mes binnen drie seconden stopt met draaien.

Stop het mes als u over grindpaden, stoepen of wegen
loopt.

Als het gereedschap abnormaal trilt, stop de motor en zoek
onmiddellik naar de oorzaak. Trilling wijst vaak op een storing.

= Controleer op beschadigingen;

= Vervang of repareer beschadigde onderdelen die
door de gebruiker kunnen worden vervangen;

= Controleer op losse onderdelen en draai deze vast.

= Gebruik de grasmaaier nooit zonder correct
geinstalleerd sleepscherm, afdekking,
opvangzak, mulch-invoer, zijkoker, motor/mes-
bedieningshandvat of de gemonteerde en werkende
veiligheidsvoorzieningen. Gebruik de grasmaaier
nooit met beschadigde veiligheidsvoorzieningen.
Anders kan dit leiden tot persoonlijk letsel.

Als er zich situaties voordoen die niet in deze
handleiding zijn behandeld, gebruik uw gezond
verstand. Neem contact op met het EGO
klantenservicecentrum voor bijstand.

Haal het accupack uit het gereedschap alvorens het
gereedschap af te danken.

= Gooi het accupack op een veilige manier weg.

GEBRUIK OP EEN HELLING:

Hellingen zijn een belangrijke factor bij ongevallen
waarbij men uitglijdt en valt. Deze kunnen in ernstig letsel
resulteren. Let op uw houding als u het gereedschap op
hellingen gebruikt. U dient extra alert te zijn als u het
gereedschap op een helling gebruikt. Maai niet op een
helling, als u zich niet op uw gemak voelt.

Maai:

= De hellingen zijdelings; nooit naar boven en beneden. Wees
erg voorzichtig als u van richting verandert op een helling.

= Let op gaten, sporen, stenen, verborgen voorwerpen, of
bobbels die ertoe kunnen leiden dat u uitglijdt of struikelt. In
hoog gras kunnen zich obstakels verbergen.

Maai niet:

= In de buurt van afgronden, sloten of dijken; u kunt uw
evenwicht verliezen en vallen.

= Maai geen hellingen van meer dan 15 graden.

» Als het gras nat is. Als een onstabiele stand ertoe kan leiden
dat u uitglijdt.
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REPARATIES

A WAARSCHUWING: Componenten van de opvangzak,
afdekking, zijkoker, mulch-invoer en sleepscherm zijn
onderhevig aan slijtage en beschadigingen, waardoor
bewegende delen vrij toegankelijke kunnen worden

en waardoor voorwerpen weggeslingerd kunnen
worden waardoor het risico op letsel toeneemt. Uit
veiligheidsoverwegingen dient u regelmatig alle
onderdelen te controleren en beschadigde onderdelen
direct door identieke onderdelen, die in deze handleiding
worden genoemd, te vervangen. Neem contact op met
de klantenservice van EGO of uw dichtstbijzijnde EGO
service center. Laat reparaties of vervangingen door een
gekwalificeerde servicemonteur uitvoeren!

= Als de ingebouwde overbelastingsbeveiliging
regelmatig wordt geactiveerd, dient u contact op
te nemen met de klantenservice van EGO of uw
dichtstbijzijnde EGO service center.

Reinig de grasmaaier niet met een tuinslang. Zorg dat
de motor of elektrische componenten niet met water in
aanraking komen.

Verwijder de sleutel en berg de uitgeschakelde
grasmaaier binnenshuis als hij niet wordt gebruikt.
Laat de motor afkoelen alvorens hem in een gesloten
ruimte op te bergen. De grasmaaier dient te worden
opgeslagen in een droge, hoge of gesloten ruimte,
buiten het bereik van kinderen.

Gebruik tijdens onderhoud alleen identieke reserve-
onderdelen die in deze handleiding zijn vermeld. Het
gebruik van onderdelen die niet aan de specificaties
van de originele uitrusting voldoen kunnen verkeerde
prestaties leveren en de veiligheid in gevaar brengen.

Verwijder of ontkoppel de accu voor onderhoud,
reiniging of verwijdering van vastzittend materiaal uit
de grasmaaier.

Houd de handvatten droog, schoon en vrij van olie en
smeervet.

0m brandgevaar te minimaliseren dient u de afdekking
vrij van gras, bladeren en vuilophopingen te houden.

Controleer regelmatig of het zaagblad en de
motormontagebouten stevig zijn vastgedraaid.
Inspecteer de messen tevens regelmatig op schade
(bijv. buigen, barsten of slijtage). Vervang de messen
alleen door een origineel reserve-onderdeel, dat in de
handleiding wordt genoemd.

Ga zorgvuldig om met uw grasmaaier — houd de
messen scherp en schoon voor het beste en veiligste
gebruik. De messen van de grasmaaier zijn scherp

en kunnen snijden. Pak de messen in of draag
handschoenen en ga zeer voorzichtig te werk wanneer
u het onderhoudt.

Volg de instructies over het vervangen van accessoires.
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= Verwijder of pas de veiligheidsvoorzieningen nooit
aan. Controleer regelmatig of het gereedschap
juist werkt. Doe nooit iets dat de juiste werking van
de veiligheidsvoorziening kan hinderen of dat de
bescherming die de veiligheidsvoorziening biedt beperkt.

Breng de motor altijd tot stilstand voordat u
aanpassingen aan het wiel of de maaihoogte maakt.

Nadat u een vreemd voorwerp heeft geraakt, dient u
de motor te stoppen, de sleutel te verwijderen, en de
grasmaaier grondig op beschadigingen te inspecteren.
Repareer de schade voordat u de grasmaaier weer in
gebruik neemt.

Onderhoud of vervang de veiligheids- en
instructielabels indien dit nodig mocht zijn. Neem
contact op met de klantenservice van EGO of uw
dichtstbijzijnde EGO service center. Laat reparaties
of vervangingen door een gekwalificeerde
servicemonteur uitvoeren!

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING. Raadpleeg
de gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze
om andere personen die dit apparaat zullen gebruiken
te instrueren. Al u dit gereedschap aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruikershandleiding erbij
om verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

ACCU GEBRUIKEN EN ONDERHOUDEN

= Om de natuurlijke hulpbronnen te ontzien, dient
u de accu's te recyclen of op correcte wijze te
verwijderen. Dit product bevat lithium-ion accu's.
Lokale of nationale wetten verbieden de verwijdering
van lithium-ion accu's via het normale huisafval.
Raadpleeg uw lokale overheid voor informatie over de
mogelijkheid tot recycling en/of verwijdering.

Na verwijdering van het accupack voor afdanking

of recycling, dient u de aansluitklemmen van het
accupack af te dekken met hoogwaardig plakband.
Probeer niet om het accupack te vernietigen of uit
elkaar te halen, of om componenten te verwijderen.
Lithium-ion accu's moeten worden gerecycled of
correct verwijderd. Raak de polen nooit met metalen
voorwerpen en/of lichaamsdelen aan aangezien dit tot
kortsluiting kan leiden. Buiten het bereik van kinderen
houden. Het negeren van deze waarschuwingen kan
leiden tot brand en/of ernstig letsel.

BIJ VERKEERD GEBRUIK KAN ER VLOEISTOF UIT DE
ACCU WORDEN GESPOTEN; VERMIJD ELK CONTACT.
ALS AANRAKING MET DE VLOEISTOF TOEVALLIG
PLAATSVINDT, SPOEL HET DAN AF MET WATER. ALS
ER VLOEISTOF IN CONTACT IS GEKOMEN MET DE
OGEN, RAADPLEEG DAN OOK EEN ARTS. Vioeistof
dat uit de accu wordt gespoten kan irritaties of
brandwonden veroorzaken.
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Sikkerhedsanvisninger

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELEKTRISKE APPARATER

A ADVARSEL: LS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER,
ANVISNINGER, ILLUSTRATIONER 0G SPECIFIKA-
TIONER, DER FOLGER MED DETTE ELVAERKT@J. Hvis
anvisningerne nedenfor ikke fglges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

Udtrykket “elveerktej” i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elveerktgj.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Sprg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller mgrkt omrade kan fare til ulykker.

Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosferer,
sésom ved tilstedeverelse af braendbare vaesker,
gasser eller stgv. Elverktej kan sla gnister og
antende stov og dampe.

Hold bgrn og tilskuere pa afstand, nar et elveerktgj er i
brug. Distraktioner kan medfere, at du mister kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

» Stikket pa elvaerktgjet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma pa ingen méde andres. Jordforbundet
elvaerktoj ma ikke bruges med et adapterstik.

Nér der ikke andres pa stikket og det passer i
stikkontakten, reduceres risikoen for elektrisk stad

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rer, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er @gget risiko for elektrisk sted, hvis din krop er
jordforbundet.

Elveerktej ma ikke udsattes for regn eller vade
forhold. Vand kommer ind et elveerktej oger risikoen
for elektrisk stad.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at beere eller treekke elveerktojet eller
til at traekke stikket ud af stikkontakten. Hold
ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter og
bevagelige dele. Beskadigede eller ssmmenfiltrede
ledninger, ager risikoen for elektrisk stad.

Nar et elvaerktoj bruges udendors, skal der bruges
en forlengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af en egnet ledning til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk stod.

Hvis det ikke kan undgés at benytte apparatet
i fugtige omgivelser, sa brug et stik med
fejistramsrelae. Anvendelse af et fejlstramsrelae
mindsker risikoen for elekirisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et elvaerktgj. Brug
ikke apparatet, hvis du er traet eller er pavirket

af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmerksomhed, kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler, sésom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Sarg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stramkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller baeres rundt. Hvis elvaerkigjer baeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med taend/
sluk-knappen teendt, gger det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
elvaerktgjet startes. En skruenggle eller en nggle
sidder i en roterende del af elektrisk veerktgj, kan
resultere i personskade.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at
sta ordentligt fast og i god balance. Dette giver
bedre kontrol af det elektriske vaerktgj nar uventede
situationer.

Kjole ordentligt. Brug ikke lgstsiddende tgj

eller smykker. Hold dit har, tej og handsker fra
bevaegelige dele. Lose tgj, smykker eller langt hér kan
blive fanget i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbeher til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Anvendelse af stevanordninger kan
mindske stgvrelaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til vaerktajer, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan forarsage alvorlig skade i en brokdel af
et sekund

BRUG 0G PLEJE AF ELV/ERKTQJET

Elvaerktejet ma ikke tvinges under brug. Brug den
korrekte elveerkigj til din ansggning. Det korrekte
elveerktej gor arbejdet bedre og mere sikkert, da det er
beregnet til forméalet.
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Brug ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke kan
taende og slukke. Alt elveerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Treek stikket til apparatets stremforsyning ud
af stikkontakten og/eller fjern batteripakken,
inden du foretager justeringer, skifter tilbehor
eller lzegger elverktgjet til opbevaring. Sadanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker
risikoen for at starte elveerktgjet utilsigtet.

Opbevar ubenyttet elverkigj utilgaengeligt for barn,
og tillad ikke personer, der ikke kender elvaerktgjet
eller disse anvisninger, at benytte elveaerkigjet.
Elveerktoj er farligt i haenderne pé brugere, der ikke
kender dets rette brug.

Vedligehold elveerkigj og tilbehgr. Kontroller, at de
bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elvaerktgjets
drift. Fa beskadigede elvaerktpjet repareret

for brug. Mange ulykker er forarsaget af dérligt
vedligeholdt elveerktgj.

Hold skeerevaerktgj skarpe og rene. Skaerevaerkigjer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

Elvaerktgijet, tilbehgar og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udferes,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elveerktgj til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfore
en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og overflader, der griber
fat, kan medfere usikker handtering og/eller tab af
kontrollen over veerktgjet.

BATTERIVAERKTQJETS BRUG 0G PLEJE

= Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Anvend kun elektrisk vaerktgj med sarligt
udpegede batteripakker. Brug af andre batterier kan
skabe risiko for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vk fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

=00
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Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud

af batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand. Hvis veesken kommer

i ojnene, skal man ogsa sage lege. Vaske fra
batteriet kan fordrsage irritation eller forbreendinger.
Anvend ikke et batteri eller et vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt

og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udszet ikke et batteri eller et vaerktgj for ild eller for
hej temperatur. Udsattelse for ild eller temperaturer
over 130°C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning,

og oplad ikke batteriet eller veerkigjet uden for
temperaturomradet angivet i anvisningerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og gge risikoen for
brand.

SERVICE

= Har Elektrisk vaerktgj skal serviceres af en
kvalificeret reparatar kun bruger originale
reservedele. P4 denne méde sikrer man, at
elveerktgjet forbliver sikkert at bruge.

= Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ber kun udferes af producenten
eller godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSREGLER FOR DEN LEDNINGSFRI
PLENEKLIPPER

A FARE: Denne maskine er fremstillet i henhold til
reglerne for sikker drift, som star i denne vejledning.
Som med alle kraftige maskiner, kan skadeslgshed
eller fejlbetjening af brugeren fore til alvorlige skader.
Denne maskine kan skade hander og fadder, og
udstgde genstande. Manglende overholdelse af
samtlige sikkerhedsinstrukser, kan fare til alvorlige
skader eller dgdsfald.

A ADVARSEL: Nar du bruger tradlgse pleeneklippere,
skal de grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger

altid folges, sa risikoen for brand, elektrisk sted og
personskader reduceres.
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LAS OMHYGGELIGT FOR BRUG. BEHOLD DISSE
OPLYSNINGER TIL SENERE REFERENCE.

SIKKERHEDSREGLER FOR TRADLOSE PLANEKLIPPERE:
FORSIGTIG! RAR IKKE DE DREJENDE KLINGER!

UNDERVISNING

= L&s vejledningen omhyggeligt. Bliv fortrolig med alle
knapper og handtag og den korrekte brug af apparatet.

Bgrn ma ikke bruge apparatet. Og lad aldrig personer,
der ikke er bekendt med disse instruktioner bruge
apparatet. Lokale forskrifter kan sette aldersgraenser
for en operater.

Pleeneklipperen ma ikke bruges, hvis der er bgrn eller
keeledyr i naerheden.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle ulykker eller farer
for andre personer eller deres ejendom.

FORBEREDELSE

= Nar planeklipperen bruges, skal brugeren altid beere
passende fodtgj og langbukser.

Apparatet ma ikke bruges med bare fadder eller med
abne sandaler pa. Undga at beere Igstsiddende tgj, eller
tej med haengende snore eller band.

Underspg omrédet, hvor graesset skal slés, og
fiern evt. sten, pinde, ledninger, knogler og andre
fremmedlegemer.

Inden apparatet tages i brug, skal klingen,
klingeboltene og klingesamlingen ses efter for slidt og
skader. Nedslidte eller beskadigede klinger og bolte
skal skiftes pa samme tid, s& balancen opretholdes.
Beskadigede eller uleselige etiketter skal skiftes.

BETJENING

Klip kun i dagslys eller godt kunstigt lys.

Undga, at bruge plaeneklipperen pa vadt graes, hvis
muligt.

Serg for, at du har et ordentligt fodfaeste pa skraninger.
G4, undga at labe.

Hvis du bruger en plaeneklipper med hjul pa skraninger,
skal du kere langs skraningen, og ikke op og ned ad
skraningen.

Veer forsigtig, nar du vender pleeneklipperen om pa en
skraning.

Klip ikke pa for stejle skraninger.

Veer meget forsigtig, hvis du kerer baglens eller
treekker apparatet mod dig.

= Stop pleneklipperen, hvis den skal vippes for at karer
over andre overflader end grees, og nar den flyttes til
og fra omradet, der skal klippes.

Plaeneklipperen ma aldrig bruges uden at
beskyttelsesskeermene eller sikkerhedsudstyret, som
fx afbgjningsplader og/eller greesfangere, er sat pa
apparatet.

Teend for motoren i henhold til instruktionerne, og med
fodderne vk fra klingen.

Apparatet ma ikke vippes, nar motoren taendes,
medmindre apparatet skal vippes for at kunne starte.
| dette tilfeelde mé apparatet ikke vippes mere end
absolut ngdvendigt, og lgft kun den del, der er vaek
fra brugeren. Sgrg altid for at have begge hander
Klar til at styre apparatet, inden apparatet sattes pa
jorden. Undga, at starte apparatet, hvis du star foran
udstadningen.

Dine hander eller fadder ma ikke komme i neerheden
af eller under drejende dele. P& plaeneklippere med
klinger, skal du altid holde dig veeg fra udstedningen.

Undga altid, at samle en genstand op eller bare en
genstand, nér motoren kerer.

Sluk apparatet, og tag batteripakken ud (eller den
afbrydende enhed), og serg for, at alle beveegelige dele
er stoppet helt, inden apparatet justeres eller rengores
- gor ogsa dette, hvis:

Hvis du forlader maskinen;

Fer du rydder en blokering eller tager ting ud af
udstgdningen;

Far du kontrollerer, renger eller arbejder pa
apparatet

Hvis du rammer et fremmedlegeme. Se apparatet
efter for skader, og foretag de ngdvendige
reparationer.

Hvis apparatet begynder at vibrere unormalt (kontroller
straks):

= Se maskinen efter for skader;

= Udskift eller reparér eventuelle beskadigede dele;

= Sorg for, at alle Igse dele strammes.
VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

= Hvis apparatet skal justeres, skal du veere forsigtig med
ikke at fa fingrene i Kiemme mellem beveegelige klinger og
fastsiddende dele.

= Sgrg altid for, at alle mgtrikker, bolte og skruer er spaendt
ordentligt fast, sa det er sikkert at bruge apparatet.

= Se regelmeessigt greesfanger efter for slid og forringelse.
= Udskift slidte eller beskadigede dele.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af
bern uden opsyn.
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= Hvis klingerne skal repareres eller skiftes, skal du vare
opmarksom pa at de stadig kan bevaege sig, selvom
apparatet ikke er stramtilsluttet.

= Pa planeklippere med klinger, skal du sgrge for at klingerne
skiftes med den rigtige type.

PERSONLIG SIKKERHED

Der kan opsta ulykker, hvis brugeren ikke er opmarksom
pé tilstedevaerelsen af bgrn. Barn er ofte tiltrukket af
pleeneklipperen, nar man klipper grees. De forstar ikke faren
ved plaeneklipperen. Du ma aldrig antage, at barn bliver der,
hvor du sidst s& dem.

= Bgrn skal holdes ude af graesomradet der skal slas, og de
skal vaere under ngje opsyn af en anden ansvarlig voksen
end personen, der slér graesset.

= \/eer opmaerksom, og sluk apparatet, hvis et barn kommer
ind i omradet.

= Vaer meget forsigtig, nar man naermer sig blinde hjgmer,
darabninger, buske, treeer eller andre forhindringer, hvor
du ikke kan se et barn, der kan komme Igbende ind i
apparatet.

Barn skal veere under opsyn, sa du sikre at de ikke leger
med apparatet.

= Apparatet skal altid slukkes, inden batteripakken tages
ud. Stop plaeneklipperen, hvis den skal vippes for at karer
over andre overflader end graes, og nér den flyttes til og fra
omradet, der skal klippes.

BETJENING
GENEREL BRUG:

= La&s hele denne brugsvejledning omhyggeligt,
inden apparatet samles. Lees, forstd og falg alle
instruktioner pa apparatet og i vejledningerne, inden
apparatet tages i brug. Serg for at du er helt fortrolig
med betjeningsknapperne, og hvordan apparatet
bruges korrekt, inden det tages i brug. Behold denne
brugsvejledning pa et sikkert sted til senere og
regelmaessig reference, og til bestilling af reservedele.

Brug den rigtige apparat — brug ikke pleeneklipperen til
noget andet, end hvad det er beregnet til.

Undga, at raekke for langt ud — hold ordentligt fodfseste
og balance pa alle tidspunkter.

Genstande, der rammes af pleneklipperens klinge,
kan fere til alvorlige personskader. Graesplanen skal
altid ses ngje efter, og ryddes for alle slags genstande,
inden den slas.

Inden og mens du kere baglaens med pleneklipperen,
skal du se bagud og nedad, og holde oje efter smé
born og andre personer.

Dette apparat er ikke et legetgj. Du skal derfor altid
vaere ekstrem forsigtighed. Apparatet er beregnet til at
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udfere en opgave: At klippe grees. Apparatet ma ikke
bruges til andre formal.

Tving ikke pleeneklipperen - den udfarer jobbet bedre
og mere sikkert i den hastighed, som den er designet
til.

Inden apparatet tages i brug, skal klingen,
klingeboltene og klingesamlingen ses efter for slidt og
skader. Slidte eller beskadigede klinger og bolte, samt
andre dele, skal skiftes pa samme tid, sa balancen
bevares. Beskadigede eller uleselige etiketter skal
skiftes.

Ver meget forsigtig, hvis du kerer baglaens eller
treekker apparatet mod dig.

Se grundigt omrédet, hvor apparatet skal bruges,
efter. Fjern alle sten, pinde, kabler, legetgj og andre
fremmedlegemer, som man kan falde over, eller
som klingen kan ramme og slynge ud. Genstande,
der slynges ud af apparatet, kan fre til alvorlige
personskader. Planlzgge det mgnster, som du vil sla
greesset i, sa graesset ikke udstedes pa veje, fortove,
personer eller lignende. Undga ogsé, at graesset
udstedes pa veegge eller andre genstande, som kan
rikochettere graesset og sten tilbage mod brugeren.

For at undga kontakt med klingen eller skader

fra udstedte genstande, skal brugeren blive bag
handtagene og holde bgrn, andre personer, hjalpere
og keeledyr mindst 30 meter fra apparatet, nar det
er i brug. Stop apparatet, hvis nogen kommer ind i
omréadet.

Brug altid beskyttelsesbriller nar apparatet bruges,
samt hvis det skal justeres eller repareres, sa dine gjne
beskyttes. Udstadte genstande, der rikochetterer kan
fore til alvorlige gjenskader. Brug altid en ansigts- eller
stovmaske, hvis det stever, nar apparatet bruges.

Brug det rigtige tej — undga, at beere Igstsiddende toj
eller smykker. De kan komme i klemme i bevaegelige
dele. Det anbefales at bruge gummihandsker og
fodtej, nar du arbejder udenders. Brug arbejdssko med
robuste saler, og teetsiddende bukser og skjorter. Det
anbefales at bruge skjorter og bukser, som daekker
arme og ben og sikkerhedssko med stalta. Dette
apparat ma aldrig bruges i bare fadder, med sandaler
eller med glatte eller lette sko (fx af leerredssko).

Heender eller fadder ma ikke komme i naerheden af
drejende dele eller under Klippedaekket. Kontakt med
klingen kan skade hander og fadder.

Hvis udstedningsldgen mangler eller beskadiges, kan
man komme i kontakt med klingen, og skader kan
opsta fra udstedende genstande.

Mange skader opstar ved at brugeren glider eller
snubler, hvorefter plaeneklipperen kerer over fadderne.
Hold ikke fast i planeklipperen, hvis du falder. Slip
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Traek aldrig pleeneklipperen tilbage mod dig, mens du
gar. Hvis plaeneklipperen skal treekkes veek fra en vaeg
eller en anden genstand, skal du farst kikke nedad og
bagud, s& du ikke snubler, og felg derefter disse trin:

= (a tilbage fra pleeneklipperen, og straek armene
helt ud.

= Sprg for, at du er velafbalanceret og har et godt
fodfeeste.

= Treek pleneklipperen langsomt tilbage, men hgjst
halvvejs mod dig selv.

= (entag disse trin efter behov.

Plaeneklipperen ma ikke bruges, hvis du er under

indflydelse af alkohol eller narkotika.

Veer opmarksom — hold gje med, hvad du laver. Brug
din sunde fornuft. Undga, at bruge pleeneklipperen, hvis
du er treet.

Styrehéndtaget til motoren/klingen en
sikkerhedsenhed. Apparatet skal altid bruges med
styrehandtaget. Hvis dette ikke gores, kan du miste
herredemmet over apparatet, som kan fore til
personskader ved kontakt med klingen. Styrehandtaget
til motoren/klingen skal kunne kgre let i begge
retninger, og det skal automatisk ga tilbage til den
abne indstilling, nar det udigses.

Undgé farlige miljger — pleeneklipperen ma ikke bruges
pa fugtige eller vade steder.

Apparatet mé ikke bruges i regn.

Serg altid for at have et godt fodfeeste. Hvis du glider
og falder, kan det fare til alvorlige personskader. Hvis
du er ved at miste dit fodfaeste, skal du straks slippe
styrehandtaget, hvorefter klingen stopper efter 3
sekunder.

Stop Klingen, inden du kerer apparatet over grus,
fortove og veje.

Hvis apparatet begynder at vibrere unormalt, skal du
straks stoppe motoren og finde &rsagen til vibrationen.
Hvis apparatet begynder at vibrere, betyder det
sandsynligvis at der er opstéet et problem.

= Se maskinen efter for skader;
= Udskift eller reparér eventuelle beskadigede dele;
= Sgrg for, at alle Igse dele strammes.

Brug aldrig pleeneklipperen uden den rigtige
bagskerm, udstedningsdaeksel, graespose,
tildeekningsindsats, sideudstadningen,
motor/klinge-handtag eller uden at andre
beskyttelsesanordninger er pa plads og virker.
Plzeneklipperne ma aldrig bruges med beskadigede
dele. Hvis dette sker, kan det fare til personskader.

= \ed situationer, der ikke er deekket i denne vejledning:
Veer forsigtig, og arbejd med omtanke. Kontakt EGO's
kundeservicecenter for at fa hjalp.

= Batteripakken skal fiernes fra apparatet, inden det
bortskaffes.

= Batteriet skal bortskaffes sikkert.

BRUG PA EN SKRANING:

Skraninger er en veesentlig faktor i forbindelse med
glide- og faldulykker, hvilket kan fare til alvorlige skader.
Sprg altid for, at have et godt fodfaeste pa skraninger.
Hvis apparatet bruges pa skraninger, bedes du veere
yderst forsigtig. Hvis du ikke har et ordentligt fodfaeste pa
skraningen, skal du ikke Klippe den.

Gor folgende:

= Kiip langs en skraning. Klip aldrig op- og nedad. Vaer forsigtig,
nar du vender plaeneklipperen om pé en skraning.

= Hold gje med huller, riller, klipper, skjulte genstande eller
bump, som du kan glide pa eller falde over. Genstande og
forhindringer kan veere skjult i hajt grees.

Gor ikke falgende:

» Klip ikke i naerheden af lodrette klippesider, grafter eller volde,
da du kan miste dit fodfaeste eller balance.

= Undga, at klippe skraninger, der er over 15 grader.

= Undga, at slé vadt graes. Et ustabilt fodfaeste kan gere at du
glider.

SERVICE

A ADVARSEL: Graesbeholderkomponenterne,
udstedningslagen, sideudstgdningen, tildeekningsindsatsen
0g bagskaermen udsattes for slid og skader, som med tiden
kan udsatte personer for bevaegelige dele eller genstande
kan udstades, hvilket kan forgge risikoen for skader. For

en sikkerheds skyld, skal alle komponenter regelmassigt
ses efter, og skift straks beskadigede komponenter med
identiske reservedele, der er anfort i denne vejledning.
Kontakt EGO's kundeservice eller dit neermeste EGO-
servicecenter. Reparationer og udskiftninger skal udferes af
en kvalificeret servicetekniker!

= Huvis pleneklipperens indbygget
overbelastningsbeskyttelse ofte gar i gang, bedes du
kontakte EGO's kundeservice eller dit neermeste EGO-
servicecenter.

= Pleneklipper ma ikke vaskes med en slange. Undga,
at der kommer vand ind i motoren eller de elektriske
forbindelser.

al
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Tag neglen ud og opbevar pleneklipperen indenders,
nér den ikke er i brug. Lad motoren kele ned, inden
apparatet opbevares indendars. Pleeneklipperen skal
opbevares pa et tert og hejtliggende eller indelast sted,
sa den er utilgeengelig for barn.

Hvis plaeneklipperen skal serviceres, ma kun identiske
reservedele, der er anfort i denne vejledning, bruges.
Hvis der bruges dele, der ikke opfylder de oprindelige
deles specifikationer, kan det pavirke apparatets
ydeevne og sikkerheden.

Fiern eller afbryd batteripakken inden servicering,
0g renggring, og inden materialer fjernes fra
plaeneklipperen.

Felg anvisningerne for udskiftning af tilbehar.
Hold h&ndtagene terre, rene og fri for olie og fedt.

For at reducere risikoen for brand, skal motorlaget
holdes fri for grees, blade og snavs.

Kontroller regelmaessigt at monteringsboltene pa
klingen og motoren er spaendt ordentligt fast. Se ogsa
klingen efter for skader (om den fx bgjet, har revner
eller er slidt). Klingen ma kun skiftes med en identisk
klinge, som anfert i denne vejledning.

Vedligeholde din pleeneklipper med omhu — hold
pleeneklippers klinge skarp og ren, for at fa de bedste
og sikreste resultater. Pleeneklipperens klinge er skarp,
som man nemt kan skare sig pa. Vikl et kleede om
klingen eller brug handsker, og vaer ekstra forsigtig, nar
den skal repareres eller skiftes.

Beskyttelsesenhederne ma aldrig fiernes eller
manipuleres med. Kontroller regelmaessigt, at de virker
ordentligt. Du ma aldrig gere noget, der kan pavirke en
beskyttelsesenheds pataenkte funktion, eller som kan
reducere den beskyttelse, som en beskyttelsesenhed
giver.

Motoren skal altid stoppes, inden hjulene eller
Klippehgjden justeres.

Hvis pleeneklipperen rammer en genstand,

skal motoren stoppes, ngglen skal tages ud og
plaeneklipperen skal ses grundigt efter for eventuelle
skader. Skaden skal repareres, inden pleeneklipperen
tages i brug igen.

Vedligehold og skift sikkerheds- og
instruktionsetiketterne, hvis ngdvendigt. Kontakt EGO's
kundeservice eller dit naermeste EGO-servicecenter.
Reparationer og udskiftninger skal udfgres af en
kvalificeret servicetekniker!

GEM DISSE VEJLEDNINGER. Brug dem regelmassigt,
og brug dem til at instruere andre, der skal bruge
dette veerktgj. Hvis du I&ner dette apparat til en anden,
skal disse vejledninger fplge med, sa produktet ikke
misbruges og eventuelle skader undgas.

a
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BRUG 0G PLEJE AF BATTERIET

= For at bevare naturlige ressourcer, skal batterier
genbruges eller bortskaffes korrekt. Dette produkt
indeholder litium-ion-batterier. Lokale eller nationale
love forbyder, at bortskaffe litium-ion-batterier
samme med almindeligt affald. Kontakt din lokale
affaldsmyndighed for oplysninger om, hvor produktet
kan genbruges og/eller bortskaffes.

Nér batteripakken tages ud, og skal bortskaffes eller
sendes til genbrug, skal batteriterminalerne tapes til
med staerkt tape. Ingen af delene pa batteripakken

ma tages af, og batteripakken mé ikke pdeleegge eller
adskilles. Litium-lon-batterier skal genbruges eller
bortskaffes korrekt. Batteriterminalerne ma aldrig reres
med metalgenstande og/eller kropsdele, da dette kan
kortslutte batteriet. Skal holdes veek fra b@rn. Hvis
disse advarsler ikke overholdes, kan det fere til brand
og/eller alvorlige skader.

BATTERIET KAN LAKKE V/AESKE, HVIS DET
MISBRGUES. UNDGA KONTAKT MED DENNE
VASKE. HVIS VASKEN KOMMER | KONTAKT MED
HUDEN, SKAL HUDEN SKYLLES MED VAND. HVIS
VASKEN KOMMER | KONTAKT MED @JNENE, SKAL
DU OJEBLIKKELIGT SOGE LAGEHJZLP. Vaske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.
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Sékerhetsinstruktioner

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FR
ELVERKTYG

A VARNING: LAS IGENOM ALLA SAKERHETS-
VARNINGAR, INSTRUKTIONER, ILLUSTRATIONER
OCH SPECIFIKATIONER SOM MEDFOLJER DETTA
MOTORDRIVNA VERKTYG. Underlatenhet att folja
alla instruktioner som listas nedan kan resultera
i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
starkstromsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdlsa) elverktyg.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller morka omraden inbjuder till olyckor.

Anvénd inte motordrivna verktyg i explosiva
miljoer som t.ex. i ndrvaron av brandfarliga vatskor,
gaser eller damm. Elverktyg skapar gnistor vilka kan
antanda dammet eller angorna.

Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Storningarna kan gora att du tappar kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets kontakter méaste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inte nagra adapterkontakter med jordanslutna
(jordade) elektriska verktyg. Kontakter som ej &r
modifierade och matchande uttag minskar risken for
elektriska stotar

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sdsom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk stot om
din kropp dr jordansluten eller jordad.

Utsatt inte elverktyg for regn eller vata
forhallanden. Vatten som kommer in i ett elektriskt
verktyg Okar risken for elektriska stotar.

Vanvarda inte sladden. Anviand aldrig kabeln for att
béra, sldpa eller dra ut kontakten for elverktyget.
Hall kabeln borta fran virme, olja, skarpa kanter
och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektrisk stot.

Vid anvindning av motordrivna verktyg
utomhus, anvdnd en férlangningskabel som ar
avsedd fér utomhusbruk. Anvéandning av en sladd
som passar for utomhusanvandning minskar risken for
elektrisk stot.

= Om du maste anvinda ett motordrivet verktyg
i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbrytare. En
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmérksam och observant samt anvand sunt
fornuft ndr du anvénder ett elverktyg. Anvand
inte ett motordrivet verktyg om du &r trétt eller
under péverkan av droger, alkohol eller medicin.
Ett dgonblick av ouppmérksamhet under arbete med
elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvéand alltid
skyddsglasogon. Minska risken for personskador genom
att anvéinda skyddsutrustning som t.ex. ansiktsmask,
halkfria skyddsskor, hjalm och hérselskydd.

Forebygg oavsiktlig igdngsattning. Se till att
strombrytaren ar i franlage innan du ansluter

till stromkaéllan och/eller batteripaketet, plockar
upp eller bar verktyget. Att béra elverktyget med
fingret pa strombrytaren eller verktyg som ar paslagna
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Strick dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mjliggor battre kontroll av
elverktyget i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt sitt. Anvénd inte lost sittande
klader eller smycken. Hall ditt har, kldder och
handskar borta fran rorliga delar. Lost sittande
kldder, smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.

0m enheter for anslutning av dammuppsamlare
finns tillgangliga, se till att de &r anslutna

och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.

Var alltid uppmérksam vid anvéndning av
verktyget, dven efter manga anvandningstilifallen,
och ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslos handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund

ELVERKTYG ANVANDNING OCH SKOTSEL

= Forcera inte elverktyget. Anvénd ett korrekt
elverktyg for din tilldmpning. Ett korrekt elverktyg
utfor jobbet béattre och sakrare om det anvénds for rétt
tillimpning.

= Anvénd inte elverktyget om strombrytaren inte kan
slas pa eller stingas av. Ett elverktyg som inte kan
kontrolleras med strombrytaren &r farligt och maste
repareras.
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= Koppla ifrdn kontakten fran stromkéllan och/
eller batteripaketet fran elverktyget innan nagra
justeringar gor, tillbehdr byts eller elverktyget
laggs undan. Dessa forebyggande sékerhetsatgérder
minskar risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som gér pa tomgang utom
rackhall for barn och Iat inte personer som ar
ovana med elverktyget eller dessa instruktioner
anvénda elverktyget. Elektriska verktyg &r farliga i
hénderna pa outbildade anvéndare.

Underhall motordrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera felinstéliningar eller om rorliga

delar har fastnat, bristning hos delar och andra
eventuella forhallanden som kan komma att
paverka elverktygets funktion. Om skadad, lamna
in elverktyget for reparation innan det anvands.
Manga olyckor beror pa daligt underhalina elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhélina kapningsverktyg med vassa ségkanter
ar mindre sannolika att fastna och ar lattare att
kontrollera.

Anvind det motordrivna verktyget, tillbehér,
insatsverktyg osv. i enlighet med dessa
instruktioner och ta hansyn till arbetsforhéllanden
och det arbete som ska utféras. Om elverktyget
anvands for andra tillimpningar &n det ar avsett for
kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
fran olja och fett. Halkiga handtag och greppytor kan
leda till oséker hantering och/eller tappad kontroll av
verktyget.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVET
VERKTYG

= Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand ndr den anvénds med ett annat batteripaket.

Anvénd endast elverktyg med deras sérskilt
avsedda batteripaket. Anvindning av andra
batteripaket kan medfora risk for personskador och
eld.

Nar batteripacket inte anvénds, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brannskador eller en brand.
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= Under olampliga forhéllanden kan vitska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatskan kommer
i kontakt med dgonen, sok ocksa ldkarhjalp.

Vatska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brannskador.

Anvand inte ett batteripack eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsdgbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripacket eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperatursomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperatursomrade kan skada batteriet och okar
risken for brand.

SERVICE

= Serva ditt elverktyg hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Det sakerstéller att sékerheten hos det
motordrivna verktygets underhalls.

= Utfor aldrig service pa skadade batteripack. Service
av batteripack bor endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.

SAKERHETSREGLER FdR SLADDLOS
GRASKLIPPARE

A FARA: Denna maskin har byggts for att arbeta i
enlighet med reglerna for séker drift som inkluderas i
denna manual. Sasom med alla typer av elutrustning kan
ofdrsiktighet eller fel hos operatoren resultera i allvarliga
skador. Denna maskin kan skadad hénder och fotter

och kasta ivag foremal. Underlatenhet att folja dessa
sakerhetsinstruktioner kan resultera i allvarlig skada eller
dodsfall.

A VARNING: Nér sladdlosa gréasklipparen anvands
skall grundldaggande sakerhetsforeskrifter alltid foljas for
att minska risken for brand, elektriska faror och skador
pa personer.
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VIKTIGT

LAS IGENOM NOGA FORE ANVANDNING. SPARA FOR
FRAMTID REFERENS.

SAKERHETSREGLER FOR SLADDLOS GRASKLIPPARE:
FORSIKTIGHET-VIDROR INTE ROTERANDE KNIV!

UTBILDNING

Las igenom instruktionerna noggrant. Bekanta dig med
kontroller och hur apparaten anvands korrekt.

L&t aldrig personer som &r obekanta med dessa
instruktioner eller barn anvanda apparaten. Lokala
foreskrifter kan begransa aldern for anvandare.
Klipp aldrig medan personer, sarskilt barn eller djur
finns i nérheten.

Operatoren eller anvandaren &r ansvarig for olyckor
eller faror som uppstar for andra personer eller deras
egendom.

FORBEREDELSE

Vid Klippning anvénd alltid solida skodon och
langbyxor.

Anvénd inte denna apparat nér du &r barfota eller
anvénder 6ppna sandaler. Undvik att anvanda klader
som sitter lost eller som har hangande remmar eller
band.

Undersok grundligt omradet dar apparaten ska
anvandas och ta bort alla stenar, pinnar, tradar, ben och
andra frammande féremal.

Fore anvandning kontrollera alltid visuellt sa att

kniv, knivbultar och klippmontage inte &r slitna eller
skadade. Byt ut slitna eller skadade knivar och bultar
i set for att bibehalla balansen. Byt skadade eller
olasliga etiketter.

ANVANDNING

ad

Klipp endast i dagsljus eller i bra artificiellt ljus.
Undvik att anvanda apparaten i vatt grés da det &r
majligt.

Se alltid till att ha bra fotfaste nar marken lutar.
G& , spring aldrig.

For hjulférsedda rotationsgrésklippare, ror dig alltid
langs med lutningar aldrig uppét och nedat.

Var extra forsiktig ndr du byter riktning i sluttningar.
Anvénd inte grasklipparen i mycket branta sluttningar.

Var extra forsiktig nér du backar eller drar apparaten
mot dig.

Stoppa kniven om apparaten ska lutas for transport
ndr andra ytor &n grés korsas och nér apparaten
transporteras fran ett omrade till ett annat som ska
klippas.

Anvand aldrig apparaten med defekta skydd och
skarmar eller utan sikerhetsenheter, exempelvis
stralningsskydd och/eller gréasuppsamlare pa plats.

Starta motorn enligt instruktionerna och med fétterna
borta fran kniven.

Luta inte apparaten nir motorn startas forutom om
apparaten maste lutas for start. | detta fall luta inte
mer an nddvéndigt och lyft endast den del som &r
langst bort fran anvandaren. Se alltid till att bada
handerna ar i operativt Iage innan apparaten sétts ned
pa marken. Starta inte maskinen om du star framfor
utkastaréppningen.

Placera inte hénder eller fotter i nérheten eller
under roterande delar. For rotationsklippare hall
utkastardppningen ren hela tiden.

Lyft aldrig upp eller bér apparaten nér motorn kors.

Sténg av och ta bort det Idstagbara batteripaketet (eller
avaktivera enheten) och se till att alla rorliga delar har
stannat helt innan instéllning eller rengdring gors:

= Nar du lamnar maskinen;

= |nnan rengdring av en blockering eller rensning av
utkastaren;

= Innan kontroll, rengéring eller arbete med
apparaten;

= Nar apparaten kort pa ett frimmande foremal.
Kontrollera om apparaten har skador och reparera
om sé behovs.

Om apparaten bérjar vibrera onormalt (kontrollera

omedelbart):

= Inspektera om det finns skador;
= Byt ut eller reparera skadade delar;
= Kontrollera om det finns I6sa delar och dra &t dessa.

UNDERHALL OCH FORVARING

Var forsiktig vid justeringar av maskinen for att
forhindra att fingrar fastnar mellan rérliga knivar och
fasta delar pa apparaten.

Se till att alla skruvar, muttrar och bultar &r atdragna
for att sdkra att apparaten &r séker att arbeta med.
Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet for slitage
eller forslitning.

Byt ut slitna eller skadade delar av sékerhetsskél.

Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan
tillsyn.

56 VOLT LITIUM-JON SLADDLOS GRASKLIPPARE




» Vid service pa kniven var medveten om att, dven om
stromkallan &r urkopplad kan kniven fortfarande vara
i rorelse.

= For rotationsgrasklippare, se till att byta ut
klipphjalpmedel mot korrekt sort.

PERSONLIG SAKERHET

Tragiska olyckor kan ske om operatéren inte ar
uppmarksam om barn finns i narheten. Barn &r ofta
attraherade av grésklipparen och grésklippningen. De
forstar inte faran. Anta aldrig att barn kommer att vara
kvar dar du senast sag dem.

= Hall barnen utanfor klippomradet och under uppsikt av
annan vuxen ar operatoren.

Var uppmérksam och sténg av grasklipparen om en
barn kommer in i omrédet.

Var extremt forsiktig nér du ndrmar dig horn,
dorroppningar, buskage, trad eller andra foremal som
kan hindra att du ser ett barn som kan springa in i
grasklipparen.

Barn hor dvervakas sa att de inte leker med
grasklipparen.

Sténg alltid av grasklipparen nér batteripaketet tas bort
fran verktyget. Stoppa kniven om apparaten ska lutas
for transport nér andra ytor dn gras korsas och nar
apparaten transporteras fran ett omrade till ett annat
som ska klippas.

ANVANDNING
ALLMAN ANVANDNING:

= L&s igenom denna bruksanvisning noga i dess helhet
innan du forséker att montera maskinen. Lés igenom,
forsta och folj alla instruktioner pa maskinen och i
manualerna innan den anvands. Bekanta dig ordentligt
med kontrollerna och korrekt anvandning av denna
maskin innan den anvands. Spara manualen pé en
séker plats for framtida och &terkommande referens
och for att bestélla reservdelar.

Anvand ratt apparat - Anvand inte grésklipparen for
andra jobb dn vad den &r avsedd for.

Stréck dig inte - Ha ordentligt fotfaste och balans hela
tiden.

Foremal som tréffas av grasklipparens kniv kan orsaka
allvarliga skador pa personer. Grasklipparen skall alltid
undersokas noga och alla foremal skall rensas bort
fore varje klippning.

Innan och under klippning bakét, titta bakét och nedat
efter smé barn eller andra personer.
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Denna maskin &r ingen leksak. Var darfor extremt
forsiktig hela tiden. Din enhet har designats for att utfora
ett jobb: klippa grés. Anvénd inte den for andra syften.

Tvinga inte grasklipparen — den kommer att gora
jobbet battre och sakrare i den hastighet som den
konstruerats for.

Fore anvandning kontrollera alltid visuellt sa att

kniv, knivbultar och klippmontage inte &r slitna eller
skadade. Byt slitna eller skadade knivar och bultar
och alla andra komponenter samtidigt for att undvika
obalans. Byt skadade eller olésliga etiketter.

Var extra forsiktig nar du backar eller drar apparaten
mot dig.

Inspektera noga det omrade dér utrustningen skall
anvandas. Ta bort alla stenar, pinnar, ledningar,
leksaker och andra frammande féremal som du

kan snubbla over eller lyftas upp och kastas ivag av
bladet. Foremal som kastas ivég kan orsaka allvarliga
personskador. Planera hur du skall klippa for att
undvika att material kastas mot vagar, trottoarer,
askadare och liknande. Undvik ocksa att material
kastas mot véggar eller mot hinder vilka kan géra att
material studsar tillbaka mot operatéren.

For att hjélpa till att undvika kontakt eller att
skadas av foremal som kastas ivég, var kvar i
operatérszonen bakom handtagen och hall barn,
askadare, medhjélpare och husdjur minst 30 m fran
grasklipparen ar den anvéands. Stanna maskinen om
négon kommer in i omréadet.

Anvénd alltid sékerhetsglasdgon eller skyddsglaségon
under arbetet och nér justeringar eller reparationer
utfors for att skydda 6gonen. Foremal som kastas ivdg
kan studsa om orsaka allvarliga skador p& dgonen.
Anvénd ocksa ansiktsmask eller dammfilterskydd om
arbetet &r dammigt.

Kla dig korrekt - Bér inte lost sittande klader

eller smycken. De kan fastna i maskinens rérliga
delar. Anvéndning av gummihandskar och skor
rekommenderas vid arbete utomhus. Anvénd stadiga
arbetsskoOr med grov sula och atsittande byxor och
trojor. Trojor och byxor som tacker armar och ben och
skor med stalhatta rekommenderas. Anvand aldrig
maskinen barfota, i sandaler, hala eller latta skor (t.ex.
canvas).

Placera inte hander eller fotter i narheten av roterande
delar eller under Klippdécket. Kontakt med bladet kan
skada hander eller fotter.

Ett saknat eller skadat lock till utkastaren kan leda till
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Manga skador sker om grasklipparen dras 6ver foten

vid fall som orsakas av att personen halkar eller

snubblar. Hall inte i grasklipparen och du ramlar, sldpp

handtaget omedelbart.

Dra aldrig gréasklipparen bakat medan du gar. Om du
maste backa grasklipparen bort fran en vagg eller
ett hinder, titta fors ned och bakat for att undvika att
snubbla och folj sedan dessa steg:

= Kliv bakat fran grasklipparen tills armarna &r helt
utstrackta.

= Se till att du har god balans och bra fotféste.

= Dra grésklipparen bakat sakta, inte mer &n halvvags
mot dig.

= Upprepa dessa steg ovan om sa behdvs.

Anvénd inte grasklipparen om du ar paverkad av

alkohol eller droger.

Var uppmérksam - Titta p& det du gér. Anvénd sunt
fornuft. Anvénd inte grasklipparen nar du &r trott.

Motorns/knivens kontrollhandtag ar en sékerhetsenhet.
Forsok aldrig att kringga dess funktion. Om sa gors

blir sdkerhetsenheten inaktiv och kan resultera i
personskador vid kontakt med de roterande bladen.
Motorns/knivens kontrollhandtag maste fungera enkelt
i bada riktningarna och automatiskt aterga till den
avaktiverade positionen nér det slapps.

Undvik farliga miljder - anvand inte grasklipparen pa
fuktiga eller vata platser.

Anvénd inte i regn.

Var alltid stadig pé foten. Att halka eller falla kan
orsaka allvarliga personskador. Om du kénner att du
tappar fotféstet, sldpp motorns/knivens kontrollhandtag
omedelbart och kniven kommer att stanna inom tre
sekunder.

Stoppa kniven nér du korsar grusvégar, trottoarer eller
végar.

Om utrustningen borjar vibrera onormalt, stoppa
motorn och kontrollera omedelbart orsaken. Vibrationer
ar vanligtvis en varning for problem.

= Inspektera om det finns skador;
= Byt ut eller reparera utbytbara skadade delar;
= Kontrollera om det finns Isa delar och dra &t dessa.

= Anvind inte gréasklipparen utan korrekt frihdngande
skydd, utkastartdckning, grasuppsamlare,
mullinsats, sidoutkastarrdr, motorns/bladets
kontrollhandtag eller andra sékerhetsskydd pé plats
och fungerande. Anvand aldrig grasklipparen med
skadade sékerhetsenheter. Om inte detta gérs finns
det risk for allvarliga personskador.

= Om situationer som inte omfattas av denna
bruksanvisning uppstar, var forsiktig och anvéand sunt
fornuft. Kontakta EGO:s kundtjénst for hjélp.

= Batteripaketet maste tas ur apparaten innan det
skrotas.

n Batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

ARBETE | EN SLUTTNING:

Sluttningar &r en stor faktor for halka-och-falla olyckor
vilket kan resultera i allvarlig skada. Se alltid till att ha
bra fotféste ndr marken lutar. Arbete i sluttningar kréver
extra forsiktighet. Om du kanner dig oséker i en sluttning,
klipp den inte.

Gor foljande:

= Klipp langs med sluttningar aldrig uppéat och nedét. Var extra
forsiktig nér du byter riktning i sluttningar.

u Se upp for hél, stenar, dolda foremal eller gupp som kan gora
att du halkar eller snubblar. Hogt grés kan délja hinder.

Gor inte foljande:

= Klipp inte ndra branta sluttningar, diken eller jordvallar, du kan
forlora fotfastet eller balansen.

= Klipp inte sluttningar med storre lutning &n 15 grader.
= Klipp inte i vatt grés. Instabilt fotfaste kan gora att du halkar.

SERVICE

A VARNING: Grésbehallarkomponenter,
utkastartéckning, sidoutkastarror, mullinsats och
frihdngande skydd slits vilket kan exponera rérliga delar
eller att foremal kastas ut och utgdra en risk for skador. Av
sakerhetsskal kontrollera regelbundet alla komponenter
och byt skadade komponenter omedelbart med identiska
delar som listas i denna manual. Kontakta EGO kundtjénst
eller ditt ndrmaste EGO servicecenter och reparationer
och byte av delar skall utféras av en kvalificerad
servicetekniker!

= Om grésklipparen inbyggda 6verbelastningskydd ofta
utloses, kontakta EGO kundtjdnst eller ditt ndrmaste
EGO servicecenter.

= Tvétta inte grasklipparen med en slang, undvik att fa
vatten i motorn och i elektriska anslutningar.

= Ta bort nyckeln och forvara grasklipparen inomhus nar
den inte anvands. L&t motorn svalna innan forvaring i
négot slutet utrymme. Grasklipparen skall forvaras pa
en torr, hog plats eller i ett ldst utrymme utom rackhall
for barn.

ab
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Vid service, anvand endast identiska reservdelar som
listas i denna manual. Anvandning av delat som inte
uppfyller originaldelarnas specifikationer kan leda till
felaktig prestanda och riskera sakerheten.

Ta bort eller koppla ifran batteripaketet fore
service, rengoring eller borttagning av material fran
grasklipparen.

Folj instruktionerna for hur man byter ut tillbehér.

Se till att handtagen ar torra, rena och fria frén olja
och fett.

For att minska brandrisken, hall motorhdljet fritt fran
gras, lév och skrap som samlas.

Kontrollera kniven och motorns monteringsbultar
regelbundet for korrekt &tdragning. Inspektera ocksa
kniven visuellt om det har nagra skador (t.ex. ar bojt,
sprucket eller slitet). Byt endast kniven mot en identisk
utbyteskniv som listas i denna manual.

Skot om din gréasklippare - hall grasklipparens kniv
vass och ren for basta och sakraste prestandan.
Klipparknivar &r vassa och kan skara. Linda in kniven
eller anvand handskar och var extra forsiktig nar det
far service.

Ta aldrig bort eller férandra sakerhetsenheter.
Kontrollera regelbundet att de fungerar korrekt. Gor
inget for att stora den avsedda funktionen pa en
sdkerhetsenhet for att minska skyddet som ges via en
sékerhetsenhet.

Stoppa alltid motorn innan négra justeringar gors pa
ett hjul eller klipphdjden justeras.

Om den slar emot ett frimmande foremal, stoppa
motorn, ta bort nyckeln och inspektera noga
grasklipparen for att se om den skadats. Reparera
skadan innan grasklipparen anvands igen.

Behall eller ersétt sékerhets- och instruktionsetiketter
nér sa behovs. Kontakta EGO kundtjénst eller ditt
narmaste EGO servicecenter och reparationer

och byte av delar skall utforas av en kvalificerad
servicetekniker!

TA VAL VARA PA SAKERHETSANVISNINGARNA. Lis
igenom dem regelbundet och anvénd dem for att
instruera andra som kan komma att anvénda detta
verktyg. Om du lanar ut detta verktyg till ndgon annan
lana da ocksé ut dessa instruktioner for att forhindra
missbruk av produkten och eventuella skador.
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BATTERI ANVANDNING OCH SKOTSEL

For att spara pa naturresurser, dtervinn eller kassera
batterier pa korrekt sétt. Denna produkt innehaller

ett litium-jon batterier. Lokala eller nationella

lagar forbjuder kassering av litium-jon batterier i
vanliga soporna. Rédfraga din lokala myndighet for
sophantering om tillganglig information och &tervinning
och/eller kasseringsalternativ.

Vid borttagning av batteripaketet for kassering eller
atervinning, tack over batteripaketets terminalen

med kraftig sjalvhaftande tejp. Forsok inte att forstora
eller demontera batteripaketet eller att ta bort nagon
av dess komponenter. Litium-jonbatterier méste
atervinnas eller kasseras korrekt. Vidror heller aldrig
terminalerna med metallforemal och/eller kroppsdelar
da det kan resultera i kortslutning. Férvara utom
rackhall for barn. Om inte dessa varningar foljs kan det
leda till brand och/eller allvarlig skada.

UNDER OLAMPLIGA FORHALLANDEN KAN VATSKA
SPRUTA UT FRAN BATTERIET. UNDVIK KONTAKT.
VID OAVSIKTLIG KONTAKT, SPOLA MED VATTEN. OM
VATSKAN KOMMER | KONTAKT MED OGONEN, SOK
OCKSA LAKARHJALP. Vatska som sprutar ur batteriet
kan orsaka sveda och brannskador.
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Turvallisuusohjeet

YLEISET SRHKGTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVARDITUKSET

A VAROITUS: LUE KAIKKI TAMAN SAHKOTYOKALUN
MUKANA TULLEET TURVALLISUUSVAROITUKSET,
OHJEET, PIIRUSTUKSET JA TEKNISET TIEDOT. Jos
kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Varoituksissa kéytetty termi ”sdhkotyokalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakéyttdisté (johdollista) séhkétyokalua tai
akkukéyttoista (johdotonta) sahkotyokalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamarét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

» Ala kéyta sihkotyokaluja rajahdysherkassa
ympéristossd, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut saattavat aiheuttaa
kipinditd, jotka voivat sytyttda tomun tai hoyryja.

» Al paasta lapsia tai sivullisia Idhelle, kun kaytit
sahkotyokaluja. Hairiotekijat voivat aiheuttaa
hallinnan menettamisen.

SAHKOTURVALLISUUS

» Sdhkotydkalun pistotulpan on vastattava
pistorasiaa. Al4 ikind muokkaa pistotulppaa
milléén tavalla. Al4 kdytd minkaénlaisia
sovitinpistotulppia maadoitettujen sahkdtydkalujen
kanssa. Muokkaamattomat pistotulpat ja niihin sopivat
pistorasiat vahentévét sahkdiskun vaaraa

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, Iimmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Séhkoiskun riski kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

A3 altista sahkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Séhkotyokaluun péadseva vesi lisda sahkoiskun vaaraa.

A4 vaarinkayta johtoa. Ald koskaan kanna

tai veda laitetta johdosta tai irrota pistoketta
pistorasiasta johdosta vetamalla. Pida johto poissa
tulen, 6ljyn, terdvien reunojen tai liikkuvien osien
laheltd. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisadvét
sahkoiskun vaaraa.

Kun kéytat sahkotyokalua ulkona, kdyta
ulkokayttoon tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttoon
tarkoitetun jatkojohdon kayttd vahentda sahkdiskun
riskid.

Jos et voi vélttda sdhkotyokalun kayttod kosteissa
olosuhteissa, kéyté vikavirtasuojakytkimelld (vvsk)
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen
kéyttd vahentda sahkdiskun vaaraa.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Ole valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarked,
kun kaytit sahkotyokalua. Ala kayta
sdhkotyokalua, kun olet vasynyt tai kun olet
huumeiden, alkoholin tai ladkityksen vaikutuksen
alaisena. Hetkellinenkin huomion herpaantuminen
sahkotyokalua kéytettdessé saattaa aiheuttaa vakavan
henkilokohtaisen vamman.

Kéyté henkilonsuojaimia. Kéyta aina
silmésuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakypéran tai kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa
vdhentaa loukkaantumisvaaraa.

Estéd vahingossa kadynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sitd. Sahkotyokalujen kantaminen niin, ettd sormesi
on kytkimelld, tai sdhkotydkaluihin virran kytkeminen
kytkin pdélla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki sdatoon kaytetyt avaimet

tai kiintoavaimet ennen kuin kdynnistat
sahkotyokalun. Sahkotyokalun pyodrivaan osaan
jatetty avain tai kiintoavain saattaa aiheuttaa
henkilovamman.

Ala kurkottele. Séilyta aina tukeva asento ja hyvi
tasapaino. Nain hallitset sahkotyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

= Pukeudu asianmukaisesti. Al kayta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiuksesi, vaatteesi ja kdsineesi
poissa liikkuvien osien lahelta. Valjat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

= Jos laitteissa on liitdnnét polynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niita
kéytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kaytto voi
véhent&a polyyn liittyvia vaaroja.

= Al3 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kéyton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dlaka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

= Ala pakota sahkotyokalua. Kdytd omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa sahkotydkalua.
Oikea sahkdtyokalu suoriutuu parhaiten ja
turvallisimmin tehtévésta sille tarkoitetulla nopeudella.
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A4 kayta sihkotyokalua, jos sité ei saa
kaynnistettya ja suljettua kytkimella.
Sahkotyokalun, jota ei voida hallita kytkimelld, kdyttd
on vaarallista ja laite on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai akku
sahkotyokalusta ennen kuin teet mitaén
muutoksia, vaihdat apuvélineité tai laitat
sahkotyokalun varastoon. Namé estavat
turvallisuustoimenpiteet vahentavat séahkotyokalun
vahingossa kéynnistadmisen riskia.

Sailyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne sdhkotyokalua tai ndita ohjeita, kayttaa
sdhkotyokalun. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kéyttajien késissa.

Huolla séhkodtydkalut ja lisdvarusteet. Tarkista,
ettd liikkuvat osat ovat kunnolla paikallaan, etta
osat ovat ehiji, ja ettd sdhkotydokalussa ei ole
muita ongelmia, jotka saattaisivat vaikuttaa sen
toimintaan. Jos séhkdtyokalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kayttdd. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti yllapidetyista sahkotyokaluista.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuutydkalut, joissa on teravét
leikkuureunat, eivét todenndkdisesti jumiudu, ja niitd
on helpompi hallita.

Kéyta sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja terid
yms. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, ettd
otat huomioon kéyttdolosuhteet ja tehtdvan
tyon. Sahkotyokalujen kaytté muihin kuin niille
suunniteltuihin tarkoituksiin saattaa aiheuttaa
vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oOljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat aiheuttavat vaaraa ja/tai tytkalun
hallinnan menettamisen.

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO

= Lataa vain valmistajan méérittelemalla laturilla.
Tietynlaisen laturin kaytto tietynlaisen akun kanssa
saattaa aiheuttaa tulipalon riskin, jos sitd kdytetdan
toisenlaisen akun kanssa.

n Kéyti sdhkotyokaluja vain niille erikseen médriteltyjen
akkujen kanssa. Muunlaisten akkujen kéytto saattaa
aiheuttaa loukkaantumisen tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kdytossa, pida se erillddn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistaa akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

L J
L
L J
m Akusta voi valua nestetta vadrasta kaytosta
johtuen. Vilta kosketusta nesteeseen. Jos
kosket nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella.
Jos nestettd padsee silmiin, hakeudu lddkarin

hoitoon. Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta
tai palovammoja.

Al3 kayta akkua tai tyokalua, joka on
vaurioitunut tai jota on muutettu. Vaurioituneet
tai muutetut akut voivat kayttaytya arvaamattomasti
ja aiheuttaa tulipalon, réjéhdyksen tai henkilévahingon
vaaran.
m Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai
aarimmaisille 1ampéotiloille. Altistaminen yli
130 °C:n lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.
= Noudata kaikkia latausohjeita. Ala lataa akkua
tai tyokalua lampétilassa, joka ole ohjeissa
ilmoitetun lampéatila-alueen sislla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen
ulkopuolella olevassa ldmpétilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisata palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata sdhkoétyokalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttda vain identtisid varaosia.
Néin taataan sahkotyokalun turvallisuuden séilyminen.

m Ali koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

AKKUKRYTTOISEN RUOHONLEIKKURIN
TURVALLISUUSOHJEET

A VAARA: Tama laite on tarkoitettu kdytettavaksi
tamén kayttoppaan turvallisten kéyttoohjeiden
mukaisesti. Kuten kaikkien sahkélaitteiden
yhteydessd, kéyttdjan tekema virhe tai yleinen
huolimattomuus saattaa aiheuttaa vakavan vamman.
Tama laite voi vahingoittaa késid tai jalkoja ja singota
irtoesineitd. Jos turvallisuusohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla vakava vamma tai kuolema.

A\ VAROITUS: Kun Kaytit akkukaytisisid
ruohonleikkureita, noudata aina perusturvallisuusohjeita.
Niiden noudattaminen véahentaa tulipalon, sahkoiskun ja
henkildvamman riskid.
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LUE KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTOA. SAILYTA
MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

AKKUKAYTTOISTEN RUOHONLEIKKUREIDEN TURVALLI-
SUUSOHJEET:

HUOMIO - ALA KOSKE PYORIVAAN TERAAN!

ENNEN KAYTTOA

Lue ohjeet huolellisesti. Tutustu laitteen saatimiin ja
oikeanlaiseen kayttoon.

Al4 anna ohjeisiin perehtyméttémien henkildiden tai
lasten kayttda laitetta. Paikalliset sdddokset saattavat
rajoittaa kdyttdjan ikaa.

Al4 ikina kéyté ruohonleikkuria, kun I4helld on ihmisid,
erityisesti lapsia, tai lemmikkieldimia.

Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista tai
vaaratilanteista, jotka tapahtuvat muille ihmisille tai
heidén omaisuudelleen.

KAYTON VALMISTELU

Kéyta ruohoa ajaessasi tukevia jalkineita ja
pitkélahkeisia housuja.

Valté l6ysien vaatteiden tai sellaisten vaatteiden
kayttoa, joissa on roikkuvia nauhoja tai solmuja.

Tarkasta alue, jolla laitetta on tarkoitus kdyttaa.
Poista kaikki kivet, oksat, rautalangat, luut ja muut
vierasesineet.

Tarkista aina ennen kayttoa, etteivét terat, teran pultit
ja leikkurikokoonpano ole kuluneet tai vahingoittuneet.
Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet terét ja pultit
sarjoina, jotta laitteen tasapaino sailyy. Vaihda
vahingoittuneet tai lukukelvottomat merkinnét.
KAYTTO

Leikkaa ruoho vain péivéanvalossa tai hyvassa
keinovalaistuksessa.

Mikéali mahdollista, valté laitteen kayttoa méréssé
ruohikossa.

Varmista, etté seisot tukevasti rinteissa.
Kévele, dla juokse.

Renkaallisten pydrivien leikkureiden tapauksessa
leikkaa ruoho rinteissé aina poikittaissuunnassa, ei
koskaan ylos ja alas.

Ole erittdin varovainen, kun vaihdat suuntaa rinteissa.
Al4 leikkaa ruohoa liian jyrkissé rinteiss.

Ole erittdin varovainen, kun peruutat tai vedét laitetta
itsedsi kohti.

Al4 kayta laitetta paljain jaloin tai avonaisin sandaalein.

Pysdyté terat, jos laitetta on kallistettava ylittdessési
muita pintoja kuin ruohoa, ja kun kuljetat laitetta
leikattavalle alueelle ja siltd pois.

Al4 koskaan kéyté konetta viallisten suojusten

kanssa tai ilman paikallaan olevia turvalaitteita, kuten
ruohosuojuksia ja/tai ruohonkeragjia.

Kaynnista moottori ohjeiden mukaisesti niin, ettd jalat
ovat riittdvén kaukana terista.

Al4 Kallista laitetta, kun kéynnistét moottoria, paitsi
jos laitetta on kallistettava kéynnistysta varten. Siind
tapauksessa kallista laitetta vain sen verran kuin

on pakko, ja nosta vain sitd osaa, joka on kaukana
kayttdjasta. Varmista, ettd molemmat kadet ovat
kayttoasennossa ennen kuin palautat laitteen maan
tasolle. Al kaynnist laitetta, kun seisot poistoaukon
edessa.

A4 laita kisia tai jalkoja pydrivien osien Iahelle tai
niiden alle. Pydrivien leikkureiden tapauksessa pida
huolta, ettd poistoaukko on aina puhdas.

Al koskaan nosta tai kanna laitetta, jonka moottori on
kaynnissa.

Sammuta laite ja poista irrotettava akku (tai estolaite)
ja varmista, etté kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet
téysin ennen kuin séddat tai puhdistat laitetta:

= Aina kun Idhdet pois koneen luota;

= Ennen kuin puhdistat tukoksen tai tyhjennat kourun;

= Ennen kuin tarkastat tai puhdistat laitteen tai teet
sille muita toimenpiteité;

= Vieraaseen esineeseen osumisen jalkeen. Tarkasta,
onko laite vahingoittunut ja korjaa tarvittaessa.

Jos laite alkaa téristé epanormaalisti (tarkasta heti):

= Tarkasta vaurioiden varalta;

= Vaihda tai korjaa kaikki vahingoittuneet osat;

= Tarkasta ja kiristd mahdolliset I6ystyneet osat.
KUNNOSSAPITO JA SAILYTYS

= Ole varovainen, kun saadét laitetta, etteivat sormesi
jaa puristuksiin liikkuvien terien ja laitteen kiinteiden
osien véliin.

Varmista, ettd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat tiukasti
kiinni, jotta laite on turvallinen kéyttaé.

Tarkasta ruohonkeradja saénnéllisesti kulumien tai
heikkenemisen varalta.

Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat turvallisuussyista.

Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
aikuisen valvontaa.

Huomioi terid huoltaessasi, ettd terat voivat silti liikkua
vaikka virtaldhde olisi pois paalta.
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= Pyorivien leikkureiden tapauksessa varmista, et kaytossa
on vain oikean tyyppisié leikkausosien varaosia.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

Jos kéyttéja ei huomioi lasten paikallaoloa, saattaa
tapahtua vakavia onnettomuuksia. Lasten mielest leikkuri
ja sen toiminta on usein kiehtovaa. He eivat ymmarrd miten
vaarallinen se voi olla. Ald ikina oleta, etté lapset pysyvat
sielld, missa heidat viimeksi nait.

= Pidé lapset poissa leikkuualueelta ja toisen
vastuuntuntoisen aikuisen valvonnassa.

Ole tarkkaavainen ja sammuta leikkuri, jos lapsi tulee
alueelle.

Ole erityisen varovainen, kun lahestyt kulmia, oviaukkoja,
pensaikkoja, puita tai muita kohtia, jotka voivat estad
ruohonleikkurin eteen ryntadvaa lasta nakymasta.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivét leiki leikkurin kanssa.

Sammuta leikkuri aina, kun poistat akun tykalusta. Pysayta
terdt, jos laitetta on kallistettava kuljetusta varten muilla
pinnoilla kuin nurmella, ja kun kuljetat laitetta leikattavalle
alueelle ja siltd pois.

KAYTTO
YLEINEN KAYTTO:

= Lue tdma kayttdopas kokonaisuudessaan ennen kuin
yritdt koota laitetta. Lue, ymmaérra ja noudata kaikkia
koneen ja kéyttéoppaan ohjeita ennen kuin yritat
kayttad sitd. Tutustu laitteen séatimiin ja oikeanlaiseen
kayttoon ennen sen kéyton aloittamista. Séilyta
tdma kayttdopas turvallisessa paikassa, jotta voit
tulevaisuudessa tarkistaa siita tietoja ja tilata varaosia.

Kéyti oikeaa laitetta — Ald kdytd ruohonleikkuria
muunlaisiin téihin kuin sellaisiin, joihin se on
tarkoitettu.

Al4 kurota liian pitkélle — varmista, etté asentosi ja
jalansijasi ovat aina vakaat.

Ruohonleikkurin terén sinkoamat esineet voivat
aiheuttaa vakavia henkildvammoja. Nurmikko tulee
aina tutkia tarkkaan ja siita tulee poistaa kaikki vieraat
esineet ennen leikkausta.

Varmista ennen peruuttamista ja sen aikana taakse- ja
alaspéin katsomalla, ettei lapsia tai muita ihmisia ole
tielld

Tama laite ei ole leikkikalu. Ole siis aina erittdin
varovainen sen kanssa. Laite on tarkoitettu yhteen
tarkoitukseen: ruohon leikkaamiseen. Ald kayta sitd
mihinkdan muuhun tarkoitukseen.

Ala pakota ruohonleikkuria — teet tyén paremmin ja
turvallisemmin laitteelle tarkoitetulla teholla.
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Tarkasta aina ennen kayttod, etteivét terat, terén pultit
ja leikkurikokoonpano ole kuluneet tai vahingoittuneet.
Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet terét ja pultit
samanaikaisesti, jotta laitteen tasapaino séilyy. Vaihda
vahingoittuneet tai lukukelvottomat merkinnat.

Ole erittdin varovainen, kun peruutat tai vedat laitetta
itsedsi kohti.

Tarkasta alue, jossa laitetta on tarkoitus kayttaa.
Poista kaikki kivet, oksat, rautalangat, lelut ja muut
vierasesineet, joihin voi kompastua tai jotka voivat
sinkoutua leikkurin terésté. Sinkoutuneet esineet
saattavat aiheuttaa vakavan henkilévamman.
Suunnittele leikkuureitti niin, ettd valtdt leikkuujatteen
tyhjentymisen teille, jalkakéytaville, sivullisten paélle
jne. Véltd myds leikkuujétteen suuntautumista seiniin
tai esteisiin, joista se saattaa sinkoutua takaisin
kéyttdjad kohti.

Véltat terdkosketuksen ja vammat sinkoutuneista
esineistd, kun pysyt kdyttdjaalueella kahvojen takana.
Pida lapset, sivulliset ja lemmikit véhintdan 30 m:n
padssa kaytossa olevasta leikkurista. Sammuta laite,
jos joku tulee tuolle alueelle.

Kayté aina suojalaseja kdyton aikana ja kun saadat
laitetta tai korjaat sitd. Kimmonneet tai sinkoutuneet
esineet saattavat aiheuttaa vakavia silmévammoja.
Kayté aina hengityssuojainta, jos tyd on pélyista.
Pukeudu asianmukaisesti — dla kayta loysia
vaatteita tai koruja. Ne voivat juuttua likkuviin osiin.
Kumihanskojen ja jalkineiden kéyttoa suositellaan
ulkona tydskennellessa. Kdyta tukevia kenkid, joissa
on kuvioitu pohja, ja istuvia housuija ja paitoja.
Suosittelemme paitoja, jotka peittavat késivarret,
housuja, jotka ovat nilkkoihin asti, ja teraskérkisia
kenkid. Al ikina kéyta tita laitetta paljain jaloin,
sandaaleilla tai liukkailla tai kevyilld (esim. kankaisilla)
kengilla.

A4 laita késid tai jalkoja pybrivien osien I4helle tai
leikkauskannen alle. Terdén koskeminen saattaa
vahingoittaa kasia ja jalkoja.

Puuttuva tai vahingoittunut poistokansi saattaa
aiheuttaa kosketuksen teriin tai vammoja
sinkoutuneista esineista.

Monet vammat tapahtuvat silloin, kun leikkuri osuu
jalkaan kayttdjan liukastuessa tai kompastuessa. Ald
pida kiinni leikkurista kun kaadut, paéstd kahvasta irti
valittomésti.

A3 koskaan veda leikkuria itsedsi kohden, kun kévelet.
Jos sinun taytyy peruuttaa ruohonleikkuri seinésta tai
esteestd, katso ensin maahan ja taaksesi, jotta véltat
kompastumisen, ja toimi sen jalkeen seuraavasti:
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» Astu taaksepéin leikkurista, kunnes kitesi ovat
tdysin suorana.

= Varmista, ettd olet tdysin tasapainossa ja seisot
tukevasti.

m Vedd leikkuria taaksepdin hitaasti korkeintaan
puoleen véliin sinun ja leikkurin alkuperaisesta
matkasta.

= Toista ndma vaiheet tarvittaessa.

I3 kayta leikkuria, kun olet huumeiden tai alkoholin
vaikutuksen alaisena.

Ole valpas — tee ty0 tarkkaavaisesti. Kayta
maalaisjarked. Ald kéyté ruohonleikkuria, kun olet
vasynyt.

Moottorin/terdn hallintakahva on turvallisuuslaite.
Al4 ikind yritd ohittaa sen toimintaa. Saatat aiheuttaa
turvallisuuslaitteen toimimattomuuden ja siten
aiheuttaa henkildvamman, koska pyorivdan terdan
voi koskea. Moottorin/terdn hallintakahvan on oltava
helposti kéytettévissd molemmissa suunnissa ja
automaattisesti palauduttava vapaaseen asentoon
vapautettaessa.

Vélta vaarallisia olosuhteita — &l kayta
ruohonleikkureita kosteissa tai mérissé olosuhteissa.

AI4 kayta sateessa.

Varmista, ettéd seisot tukevasti. Liukastuminen

ja kaatuminen saattavat aiheuttaa vakavan
henkildvamman. Jos sinusta tuntuu, ettd olet
kaatumassa, vapauta moottorin/teran hallintakahva
valittomasti ja terd lopettaa pyérimisen kolmen
sekunnin kuluessa.

Pyséyta terd, kun ylitat soralla paallystettyja teita tai

polkuja.

Jos laite alkaa tarista poikkeavasti, pysaytad moottori
ja tarkasta valittdmasti syy. Tarind on yleensé merkki
hairidista.

= Tarkasta vaurioiden varalta;

= Vaihda tai korjaa kaikki vahingoittuneet osat, jotka
kayttaja voi itse vaihtaa;

Tarkasta ja kiristd mahdolliset I6ystyneet osat.

AI4 koskaan kéyté leikkuria ilman sopivaa ja
toimivaa lokasuojaa, poistokantta, ruohopussia,
maankattolisakettd, sivulla olevaa poistosuppiloa,
moottorin/terdn hallintakahvaa tai muuta suojaavaa
turvallisuuslaitetta. Ald koskaan kéytd leikkuria,
jonka turvallisuuslaitteet ovat vahingoittuneet.
Taman ohjeen noudattamatta jattaminen saattaa
aiheuttaa henkildvammoja.

= Jos kohtaat tilanteen, jota ei tdssa kdyttdoppaassa
késitelld, toimi varoen ja kdyta omaa harkintakykyasi.
Pyyda lisdohjeita EGO-asiakaspalvelusta.

= Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen
hévittdmista.
= Akku tulee hévittaa turvallisesti.

KAYTTO RINTEESSA:

Rinteet ovat merkittava tekija liukastumis- ja kaatumisonnet-
tomuuksissa, jotka saattavat aiheuttaa merkittdvan vamman.
Varmista, ettd seisot tukevasti rinteissé. Kayttd rinteissé vaatii
erityista tarkkaavaisuutta. Jos et tunne oloasi turvalliseksi
rinteessa, ala aja ruohoa rinteesta.

Tee:

= Leikkaa ruoho aina rinteen sivusuunnassa, ald ylhaalta alas.
Ole erittéin varovainen, kun vaihdat suuntaa rinteissé.

= Varo kuoppia, uurteita, piilossa olevia esineitd tai kumpuja,
jotka saattavat aiheuttaa liukastumisen tai kompastumisen.
Pitka ruohikko saattaa piilottaa esineita.

Ria:
= Leikkaa ruohoa Iahellé kielekkeitd, ojia tai penkereitd; saatat
menettdd tasapainosi tai astua harhaan.

= Al4 leikkaa ruohoa rinteiltd, jotka ovat jyrkempid kuin 15
astetta.

w A4 leikkaa mérkad ruohoa. Huono jalansija saattaa aiheuttaa
liukastumisen.

HUOLTO

A VAROITUS: Ruohopussiosat, poistoluukku, sivulla

oleva poistosuppilo, silppuriosa ja lokasuoja voivat kulua

ja vahingoittua, mika saattaa aiheuttaa liikkuvien osien

nakymist tai esineiden sinkoutumista ja ndin lisita

vammariskid. Turvallisuussyista tarkasta kaikki komponentit
saanndllisin véliajoin ja vaihda vahingoittuneet komponentit
valittdmasti identtisiin varaosiin, jotka on lueteltu téssa
kayttboppaassa. Ota yhteyttd EGO-asiakaspalveluun tai
lahimpaén EGO-huoltokeskukseen, niin asiantunteva
huoltoteknikko tekee korjaukset tai vaihdot!

m Jos leikkurin sisédnrakennettu ylikuormitussuojakytkin
naksahtaa kdyttoon jatkuvasti, ota yhteyttd
EGO-asiakaspalveluun tai lahimpéan EGO-
huoltokeskukseen.

» Al pese leikkuria kasteluletkulla; valta veden padsya
moottoriin tai elektronisiin liitdntdihin.

= Poista avain ja varastoi kdyttdmaton ruohonleikkuri
sisatiloissa. Anna moottorin jadhtya, ennen kuin
varastoit laitteen suljettuun tilaan. Ruohonleikkuria
tulee séilyttad kuivassa paikassa, korkealla tai
lukitussa tilassa, poissa lasten ulottuvilta.

b2
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Kéyta huollossa vain identtisid varaosia, jotka
luetellaan téssa kayttdoppaassa. Sellaisten osien
kaytto, jotka eivat vastaa alkuperdisia laitemadarityksid,
saattaa aiheuttaa vaaranlaisen toiminnan ja heikentaa
turvallisuutta.

Poista tai irrota akku ennen kuin huollat, puhdistat tai
poistat materiaalia ruohonleikkurista.

Noudata ohjeita, kun vaihdat lisdvarusteita.

Pida kahvat kuivina, puhtaina, 6ljyttémind ja
rasvattomina.

Tulipalovaaran véhentdmiseksi pidd moottorin kansi
puhtaana ruohosta, lehdist ja irtoaineksesta.

Tarkasta teran ja moottorin kiinnityspulttien oikea
kireys sadnndllisin valiajoin. Tarkista terd myos
silmédmaérdisesti vaurioiden (esim. taipumisen, sérdilyn
tai kulumisen) varalta. Vaihda terd vain identtiseen
varaterdén, joka 16ytyy tdmén kdyttdoppaan luettelosta.

Kunnossapida leikkuriasi huolellisesti — pida leikkurin
terd terdvana ja puhdista se, jotta laite toimisi
mahdollisimman hyvin ja turvallisesti. Leikkurin terat
ovat terdvid ja voivat aiheuttaa viiltoja. Kaéari terd
suojaan tai kdytd hanskoja ja ole erityisen varovainen,
kun huollat teréd.

Al4 ikina poista tai muokkaa turvallisuuslaitteita.
Tarkasta niiden oikea toiminta séénnéllisesti. Ald
koskaan tee mitdédn, miké saattaa aiheuttaa hairioita
turvallisuuslaitteen suunniteltuun toimintaan tai
vdhentaa turvallisuuslaitteen suojaavuutta.

Pysdytd moottori aina ennen kuin sdédat rengasta tai
leikkuukorkeutta.

Jos osut vieraaseen esineeseen, sammuta moottori,
poista avain ja tutki leikkuri perusteellisesti vahinkojen
varalta. Korjaa vahingot ennen kuin kaytat leikkuria.

Ylldpid4 tai vaihda turvallisuus- ja ohjemerkinnét
tarpeen mukaan. Ota yhteytta EGO-asiakaspalveluun
tai Idhimpaén EGO-huoltokeskukseen, niin
asiantunteva huoltoteknikko tekee korjaukset tai
vaihdot!

SAILYTA NAMA OHJEET! Lue ohjeet sddnnéllisesti
ja kayt niitd muiden tyokalujen kayttéjien
ohjeistamisessa. Jos lainaat tdmén laitteen jollekulle
muulle, lainaa samalla myds ndma ohjeet laitteen
vaarinkdyton tai mahdollisen vamman estémiseksi.
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AKUN KAYTTO JA YLLAPITO

Suojele luonnonvaroja ja kierréta tai havita akut
oikeaoppisesti. Tdmé tuote sisaltad litium-ioniakun.
Paikalliset ja kansalliset lait kieltévat litium-ioniakkujen
havittdmisen kotitalousjdtteen seassa. Kysy neuvoa
paikallisilta jatehuollon asiantuntijoilta, jos et tieda
miten akku tulee kierrattad ja/tai havittaa.

Kun poistat akun havitysta tai kierratysta varten,
peitd akun navat kestévalla teipilld. A4 yritd

tuhota tai purkaa akkua tai poistaa mitdén sen
komponentteja. Litium-ioniakut tulee kierrattaa tai
havittd oikeaoppisesti. Ala mydskddn koske napoihin
metalliesineilld ja/tai rungon osilla, koska se saattaa
aiheuttaa oikosulun. Pida poissa lasten ulottuvilta.
Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon ja/tai vakavan vamman.

AKUSTA VOI VALUA NESTETTA VAARASTA
KAYTOSTA JOHTUEN. VALTA KOSKETUSTA
NESTEESEEN. JOS KOSKET NESTEESEEN
VAHINGOSSA, HUUHTELE VEDELLA. JOS NESTETTA
PAASEE SILMIIN, HAKEUDU LAAKARIN HOITOON.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.
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Sikkerhetsinstruksjoner

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL: LES ALLE SIKKERHETSADVARSLENE,
INSTRUKSJONENE, ILLUSTRASJONENE 0G SPESIFI-
KASJONENE SOM FOLGER MED DETTE ELEKTROVERK-
TOYET. Manglende etterlevelse av alle instruksjonene
under kan resultere i elektrisk stat, brann og/eller
alvorlig skade

TA VARE PA ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER
FOR FREMTIDIG BRUK.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
elektroverktay som kobles til stramnettet (med ledning),
eller batteridrevet (trédlgst) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omréder gjor at ulykker lettere oppstar.

= |kke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare

vaesker, gasser eller stov. Elektroverktpy lager gnister

som kan antenne stov eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet er i bruk. Distraksjoner kan fare til
at du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke modifiseres pa
noen som helst mate. Ikke bruk adapterstopsler
sammen med jordede elektroverkigy. Uforandrede
stapsler og passende stikkontakter reduserer risikoen
for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er gkt
risiko for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett elektroverktay for regn eller vate
omgivelser. Kommer det vann inn i et elektroverktgy,
oker risikoen for elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Unnga &
bzere eller dra i verktoyet ved hjelp av ledningen,
eller & dra i ledningen nar du skal ta verkteyet ut
av stikkontakten. Hold ledningen pa avstand fra
varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler.
Skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen
for elektriske stot.

Nar du bruker et elektroverktgy utenders ma du

bruke skjeteledning som er godkjent for dette. Bruk

av ledning som er egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stot.

Hvis du ikke kan unnga & bruke verktayet i fuktige
omgivelser, sa benytt en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elekirisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Veer arvaken, se hva du gjer, og folg sunn fornuft
nar du bruker et elektroverktgy. Ikke bruk
elektroverktgy nar du er trott eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker elektroverktay kan
fare til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stpvmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller hgrselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Unngé utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren

er i av-stilling for du kobler til stramkilden og/
eller batteripakken, eller nar du lgfter og baerer
verktoyet. Baerer du elektroverktpy med fingeren pa
bryteren eller kobler det til stramkilden mens bryteren
star i pa-posisjon, vil det gke faren for ulykker.

Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktpy eller en ngkkel som sitter
igjen i en roterende del av elektroverktoyet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa a ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer bedre
kontroll over elektroverkigyet i uventede situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgse kiaer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna bevegelige deler.

Lase kler, smykker eller langt har kan sette seg fast i
bevegelige deler.

Hvis det falger med utstyr for tilkopling av
stgvavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse kobles
til og brukes riktig. Bruk av stevenheter kan redusere
stavrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verkteyet ma du alltid vere
arvaken og falge sikkerhetsinstruksjonene. Et grlite
oyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

Ikke legg press pa elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er egnet for det du skal gjere.
Et egnet elektroverkty vil gjore jobben pa en bedre
og tryggere mate, i den hastigheten verkteyet er
konstruert for.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Elektroverktpy som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og ma repareres.

b4
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Koble stgpselet fra streamkilden og/eller ta
batteripakken ut av verkteyet far du foretar
justeringer, skifter tilbehor eller setter bort
maskinen. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at det elektriske verktoyet starter
utilsiktet.

Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Elektroverktgy og tilbehgr ma vedlikeholdes. Se
etter feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elektroverktgyets funksjon. Hvis
det er skadet, ma elektroverktoyet repareres for
bruk. Mange ulykker forarsakes av elektroverktgy som
ikke er godt vedlikeholdt.

Hold skjaereverktgyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjereverktgy med skarpe kanter gjor
at det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at
det er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, bits, osv. i henhold til
disse anvisningene, og ta hensyn til omgivelsene
og arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktgy
til andre formal enn det som er angitt, kan fare til
farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og grep kan gi usikker
handtering og/eller manglende kontroll pa verktayet.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD AV BATTERIVERKT@Y

= Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan fordrsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du veeske
i gynene, skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp.
Vaeske som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake
irritasjon eller brannsar.

=00
amy
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= |kke bruk en batteripakke eller et verktoy som
er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.
= Ikke eksponer batteripakken eller verktayet for ild
eller svaert hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Felg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verktgyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omradet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen oke.

SERVICE

= Elektroverktoyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktgyet.

= Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfares av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandarer.

SIKKERHETSREGLER FOR TRADLOS GRESS-
KLIPPER

A FARE: Denne maskinen ble bygget for & brukes i
henhold til reglene for sikker drift som finnes i denne
bruksanvisningen. Som med alle typer elektroutstyr,
kan uforsiktighet eller feil fra operatgrens side fore il
alvorlig skade. Denne maskinen er i stand til & skade
hender og fatter, og kaste ut gjenstander. A ikke folge
sikkerhetsinstruksene til fulle kan resultere i alvorlige
skader eller dad.

A ADVARSEL: Nar du bruker tradlgse gressklippere,
mé du alltid falge grunnleggende sikkerhetsregler for a
redusere risikoen for brann, elektrisk stot og personskade.
VIKTIG

LES NOYE FOR BRUK. BEHOLD FOR SENERE BRUK.
SIKKERHETSREGLER FOR TRADLOSE GRESSKLIPPERE:
FORSIKTIG — IKKE ROR ROTERENDE BLAD!

TRENING
= Les instruksene ngye. Veer fortrolig med
betjeningsinstrumentene og riktig bruk av produktet.

= La aldri folk som ikke er kjent med disse
instruksjonene eller barn bruke produktet. Lokale
regelverk kan ha krav til aldersgrense for operataren.
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Aldri klipp mens personer, spesielt barn eller kjaeledyr
er i nerheten.

Operateren er ansvarlig for skade som skjer andre folk
eller annens eiendom.

FORBEREDELSE

Du skal alltid ha pa deg kraftig fottey og lange bukser
mens du Klipper.

Ikke bruk produktet nar du er barbent eller bruker dpne
sandaler. Unnga & bruke klaer som er Igstsittende eller
som har hengende snorer eller band.

Kontroller omréadet der maskinen skal brukes naye,
og fiern alle steiner, pinner, trader, bein og andre
fremmedlegemer.

Far bruk skal du alltid kontrollere visuelt at knivene,
knivboltene og knivkomponenter ikke er slitte eller
pdelagte. Bytt ut slitte eller pdelagte kniver og bolter
i sett for & opprettholde balansen. Skadede eller
uleselige etiketter.

DRIFT

Klipp kun i dagslys eller god kunstig belysning.

Unnga a bruke apparatet i vatt gress, nar det er mulig.
Veer alltid sikker pa at du har fotfeste i bakker.

G4, lgp aldri.

Ved bruk av klippere med hjul, skal man Klippe pa
tvers i bakker; aldri opp og ned.

Utvis ekstrem forsiktighet nar du endrer retning i
skraninger.

Ikke Klipp pa svaert bratte bakker.

Veer ekstremt forsiktig nar du rygger eller trekker
produktet mot deg.

Stopp blad(ene) hvis apparatet ma vippes for transport
nar du krysser overflater annet enn gress, og ved
transport av apparatet til og fra omréadet som skal
klippes.

Bruk aldri apparatet med defekte vern eller skjermer,
eller hvis sikkerhetsutstyr, for eksempel deflektorer og/
eller gressoppsamlere, ikke er pa plass.

Sla pa motoren i henhold til instruksjonene, og med
fottene godt unna blad(er).

Ikke vipp apparatet nar du slar pa motoren, bortsett fra
hvis apparatet ma vippes for & starte det. | slike tilfeller
ma du ikke vippe det mer enn absolutt ngdvendig, og
lafte kun den delen som vender bort fra operatgren.
Pass alltid pa at begge hender er i driftsstilling

for maskinen senkes til bakken. Sté ikke foran
utkastingsapningene nar maskinen startes.

Ikke plasser hender eller fotter naer eller under
roterende deler. Hold deg alltid unna utkasterapningen
ved bruk av klippere med roterende blader.

Loft aldri opp eller baer produktet mens motoren er i
gang.

Sla av og fiern den avtagbare batteripakken (eller
deaktiveringsenheten) og serg for at alle bevegelige
deler har stoppet helt for justering eller rengjaring:

= Nar du forlater maskinen;

= For du fierner en blokkering og rensker rennen;

= For du sjekker, rengjer eller arbeider pa produktet;

= Etter & ha stott pa et fremmedlegeme. Inspiser
produktet for skader og utfer reparasjoner som
nedvendig.

Hvis apparatet begynner & vibrere unormalt (sjekk

umiddelbart):

= Inspiser for skader
= Bytt eller reparere eventuelle skadede deler;
= Se etter og stram eventuelle Igse deler.

VEDLIKEHOLD OG LAGRING

Veer forsiktig nér du justerer maskinen, slik at fingrene ikke
blir sittende fast mellom bevegelige blader og de faste
delene av produktet.

Hold alle mutrer, bolter og skruer stramme for a sikre at
produktet er i sikker brukstilstand.

Kontroller oppsamleren med jevne mellomrom for slitasje
eller forringelse.

Skift ut slitte og edelagte deler for sikkerhet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke gjeres av barn med
mindre de har tilsyn.

Ved service pa bladene ma man vaere klar over at selv om
strgmforsyningen er sltt av, kan bladene fortsatt flyttes pa.

For rotasjonsplenklippere skal det sikres at nye kuttedeler
er av riktig type.

PERSONLIG SIKKERHET

Det kan skje tragiske ulykker dersom brukeren ikke er pa
vakt nér det er barn i neerheten. Barn blir ofte tiltrukket av
klipperen og klippingen. De forstar ikke farene. Stol aldri p&
at barna holder seg i ro der du sa dem sist.

Hold barn borte fra bevegelsesomradet og under ngye
overvaking av en annen ansvarlig voksen person annen
enn operateren.

Vaer pa vakt og sla av Klipperen hvis det kommer barn inn
i omradet.

Veer ekstremt forsiktig nar du nsermer deg blinde hjgmer,
derapninger, busker, traer eller andre gjenstander som kan
hindre sikten og oppdagelse av barn som kan kollidere med
Klipperen.
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Barn ber vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
Klipperen.

Sla alltid klipperen av nar du tar ut batteripakken fra
verktoyet. Stopp blad(ene) hvis apparatet ma vippes for
transport nar du krysser overflater annet enn gress, og ved
transport av apparatet til og fra omradet som skal klippes.

DRIFT
VANLIG BRUK:

Les denne bruksanvisningen ngye i sin helhet for du
prover a sette sammen denne maskinen. Les, forsta

og falg alle instruksjoner p& maskinen eller i manualen
for bruk. Gjer deg helt kjent med kontrollene og riktig
bruk av denne maskinen fgr du bruker den. Oppbevar
denne handboken pa et trygt sted for fremtidig og
regelmessig referanse, og for bestilling av reservedeler.

Bruk riktig produkt — ikke bruk gressklipperen til
jobber som den ikke er laget for.

Ikke strekk deg for langt — pass pa & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid.

Objekter som treffes av gressklipperblader kan
forarsake alvorlige skader pa personer. Plenen ber
alltid undersgkes ngye og ryddes for alle gjenstander
for hver klipping.

For og under Kjering i revers skal du se bakover og
ned for kontrollere at det ikke er smabarn eller andre
personer i omradet.

Denne maskinen er ikke et leketgy. Derfor skal man
alltid veere ekstremt forsiktig. Enheten din har blitt
laget for ett formél: & Klippe gress. Ikke bruk til noen
annen ting.

Ikke tving gressklipperen — den vil gjgre jobben bedre
og sikrere i den hastigheten som den er konstruert for.

Far bruk skal du alltid kontrollere visuelt at knivene,
knivboltene og knivkomponenter ikke er slitte eller
odelagte. Skift ut slitte eller skadde blader, bolter og
andre komponenter samtidig som balansen beholdes.
Skadede eller uleselige etiketter.

Veer ekstremt forsiktig nér du rygger eller trekker
produktet mot deg.

Undersgk ngye omradet der utstyret skal benyttes.
Fjern alle steiner, pinner, trader, leker og andre
fremmedlegemer som kan snubles i eller plukkes opp
0g kastes ut av bladet. Gjenstander som kastes ut kan
fore til alvorlig personskade. Planlegg klippemgnsteret
for & unnga at materialet kastes mot veier, fortau,
tilskuere og lignende. Unnga ogsa utkasting av
materialer mot vegger eller hindringer, som kan
forarsake at utladet materiale spretter tiloake mot
operatgren.

aa—
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For & unnga bladkontakt eller skade fra gjenstander

som slynges ut, skal brukeren holde seg i sonen bak
héndtakene og holde barn, tilskuere, hjelpere og

kjeeledyr minst 30 m fra klipperen mens den er i bruk.
Stopp maskinen hvis noen kommer inn i omrédet.

Bruk alltid vernebriller under drift og ved utfaring

av justering eller reparasjon, for a beskytte gynene.
Gjenstander som slynges ut og spretter tilbake kan
forarsake alvorlig skade pa gynene. Alltid bruk ansikts-
eller stevmaske hvis arbeidet er stovete.

Kle deg riktig — Ikke bruk lgstsittende kleer eller
smykker. Disse kan sette seg fast i bevegelige deler.
Bruk av gummihansker og fottgy anbefales nar du
arbeider utenders. Bruk solide, grovsalede arbeidssko,
og tettsittende bukser og skjorter. Skjorter og bukser
som dekker armer og ben, og vernesko anbefales. Aldri
bruk denne maskinen i bare fatter, sandaler, eller med
glatte eller lette (f.eks lerret) sko.

Ikke plasser hender eller fotter neer eller under
klippeaggregatet. Kontakt med bladet kan skade
hender og fotter.

Manglende eller skadet utlapsdeksel kan fare til
bladkontakt eller skader fra gjenstander som slynges
ut.

Mange skader oppstar som et resultat av at
gressklipperen trekkes over foten ved fall, pa grunn av
at man glir eller snubler. Ikke hold pa klipperen hvis du
faller; slipp handtaket umiddelbart.

Trekk aldri klipperen bakover mot deg mens du gar.
Hvis du méa rygge Klipperen bort fra en vegg eller
hindring, ser du farst ned og bakover for a unnga &
snuble, og deretter gjor du falgende:

= Ta et steg tilbake fra klipperen slik at armene dine
er helt strukket ut.

w Var sikker pa at du har god balanse og fotfeste.

= Trekk klipperen sakte bakover, ikke mer enn
halvveis mot deg.

= Gjenta disse trinnene etter behov.

Ikke bruk Klipperen hvis du er pavirket av alkohol eller
medikamenter.

Veer pa vakt — fplg med pa det du gjer. Bruk sunn
fornuft. Ikke bruk gressklipperen nér du er trett.

Motor-/bladspaken er en sikkerhetsanordning.
Forsgk aldri & omga denne funksjonen. Gjer du det
kan sikkerhetsanordningen bli virkningslgs, og fare
til personskade gjennom kontakt med det roterende
bladet. Motor-/bladspaken ma kunne flyttes lett i
begge retninger, og automatisk tilbake til utkoplet
stilling nar den slippes.

Unnga farlige miljger — ikke bruk gressklippere pa
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Ma ikke brukes nar det regner.

Vzer alltid sikker pa at du har fotfeste. A gli og falle
kan fare til alvorlige personskader. Hvis du fgler at

du mister fotfestet, slipp motor-/bladkontrollspaken
umiddelbart, slik at bladet slutter & rotere i lppet av tre
sekunder.

Stopp bladet nar du krysser grusveier, stier eller veier.

Hvis utstyret begynner a vibrere unormalt, ma motoren
stoppes og sjekkes umiddelbart, for & finne arsaken.
Vibrasjoner er vanligvis en advarsel om at noe er galt.

= Inspiser for skader

= Byt eller reparer eventuelle brukerutskiftbare,
skadede deler

= Se etter og stram eventuelle lgse deler.

= Bruk aldri gressklipperen uten riktig skjermer
montert, samt utlgpsdeksel, gressoppsamler,
bioklipp-innsats, sideutkast, motor-/bladspaker
og andre sikkerhetsanordninger pa plass og
fungerende. Bruk aldri gressklipperen med skadede
sikkerhetsanordninger. Unnlatelse av & gjgre dette
kan resultere i personskade.

Hvis situasjoner oppstar som ikke er dekket i denne
handboken, ma du utvise forsiktighet og sunn fornuft.
Kontakt EGOs servicesenter for hjelp.

Batteripakken mé fiernes fra apparatet for det
kasseres.

Batteriet skal avhendes pa en sikker méte.

BRUK | SKRANINGER:

Skraninger er en viktig faktor i forbindelse med skli- og
fallulykker som kan resultere i alvorlig skade. Veer alltid
sikker pa at du har fotfeste i bakker. Bruk i skraninger
krever ekstra forsiktighet. Hvis du feler deg usikker i en
skréning, skal den ikke klippes.

Gjor:

= Klipp pa tvers i bakker; aldri opp og ned. Utvis ekstrem
forsiktighet nar du endrer retning i skraninger.

= Se etter hull, hjulspor, steiner, skjulte objekter eller stgt som
kan gjgre at du sklir eller snubler. Hayt gress kan skjule
hindringer.

Ikke:

u Ikke Klipp neer stup, grefter eller fyllinger; du kan miste
fotfestet eller balansen.

u |kke Klipp skraninger som er brattere enn 15 grader.
= lkke sla vatt gress. Ustabilt fotfeste kan fgre til at man glir.

SERVICE

A ADVARSEL: Gressoppsamlerens deler, utlgpsdekslet,
sideutkast, bioklipp-innsats og etterfglgende skjold er utsatt
for slitasje og skader, noe som kan avdekke bevegelige
deler eller la gjenstander kastes ut, og kan gke risikoen

for skader. For sikkerhets skyld skal komponentene

sjekkes ofte, og adelagte komponenter byttes umiddelbart
med identiske reservedeler, som er oppfart i denne
bruksanvisningen. Kontakt EGOs kundeservice eller

ditt neermeste EGO-servicesenter. Reparasjoner eller
utskiftninger skal utferes av en kvalifisert servicetekniker!

= Hvis Klipperens innebygde overbelastningsvern ofte
utlgses, tar du kontakt EGOs kundeservice eller ditt
narmeste EGO-servicesenter.

Ikke vask klipperen med hageslange; unnga a fa vann i
motoren og i elekiriske kontakter.

Ta ut ngkkelen og oppbevar den deaktiverte
gressklipperen innenders nar den ikke er i bruk.

La motoren avkjeles for du lagrer den i et skap.
Gressklipperen skal oppbevares i et tort, hoyt eller 1ast
skap, og utilgjengelig for barn.

Ved service skal det kun brukes identiske
reservedeler som nevnt i denne bruksanvisningen.
Bruk av deler som ikke oppfyller de opprinnelige
utstyrsspesifikasjonene kan fare til feil i ytelsen og
darligere sikkerhet.

Fjern eller koble fra batteripakken for det utfores
service, renhold, eller materiale fiernes fra
gressklipperen.

Folg instruksjonene for bytte av tilbeher.
Hold handtakene terre, rene og frie for olje og fett.

For & redusere brannfaren skal motordekselet holdes
fritt for gress, Igv og rusk-oppbygging.

Sjekk bladet og motorfesteboltene ofte, for & se at de
er riktig strammet. Bladet skal ogsa visuelt inspiseres
for skade (for eksempel baying, sprekker og slitasje).
Bladet skal bare byttes med et identisk, som oppfart i
denne bruksanvisningen.

Veer ngye med vedlikeholdet av klipperen — hold
Klipperblader skarpe og rene for & sikre best mulig
og trygg ytelse. Gressklipperens kniver er skarpe og
kan kutte. Pakk inn bladet eller bruk hansker og utvis
ekstra forsiktighet nar du utferer service pa det.

Sikkerhetsutstyr skal aldri fiernes eller tukles

med. Sjekk jevnlig at de fungerer riktig. Aldri gjore
noe for & forstyrre den tiltenkte funksjonen til en
sikkerhetsanordning, eller for a redusere beskyttelsen
som en sikkerhetsanordning gir.
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Stopp alltid motoren far du foretar justeringer pa hjul
eller hgydejustering av kuttingen.

Etter & ha truffet pa et fremmedlegeme, skal motoren
stoppes, ngkkelen tas ut, og klipperen grundig
inspiseres for eventuelle skader. Reparer skaden for du
bruker gressklipperen.

Vedlikehold eller erstatt sikkerhets- og
instruksjonsskilt, nar det blir ngdvendig. Kontakt EGOs
kundeservice eller ditt nermeste EGO-servicesenter.
Reparasjoner eller utskiftninger skal utfgres av en
kvalifisert servicetekniker!

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE.Referer til dem
ofte, og bruk dem til & instruere andre som kan komme
til & bruke verktoyet.Hvis du laner ut verktgyet til noen
andre, ma de ogsa fa lane disse instruksjonene, for &
hindre feilbruk av produktet og mulige skader.
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BRUK AV 0G OMSORG FOR BATTERI

For & bevare naturressurser, skal batterier resirkuleres
eller kastes pa riktig mate. Dette produktet inneholder
lithium-ion-batterier. Lokale eller nasjonale lover forbyr
deponering av lithium-ion batterier i vanlig seppel.

Ta kontakt med det lokale renholdsverket ditt for & fa
informasjon om tilgjengelige resirkulerings- og/eller
deponeringslgsninger.

Ved fjerning av batteripakken for avhending eller
resirkulering, dekkes batteripakkens terminaler med
tykk tape. Ikke forsgk & gdelegge eller demontere
batteripakken, eller fierne noen av komponentene.
Lithium-ion batterier ma resirkuleres eller avhendes
pé riktig mate. Polene ma aldri komme i kontakt med
metallgjenstander og/eller kroppsdeler, da dette kan
fare til kortslutning. Hold utstyret utilgjengelig for barn.
Hvis du ikke folger disse advarslene, kan det fare til
brann og/eller alvorlig personskade.

UNDER FARLIGE FORHOLD, KAN V/AESKE KASTES UT
FRA BATTERIET. UNNGA KONTAKT. HVIS KONTAKT
OPPSTAR VED UHELL, SKYLL MED VANN. HVIS MAN
FAR V/ESKE | BYNENE, SKAL DET | TILLEGG SOKES
MEDISINSK HJELP. Veeske som renner ut av batteriet,
kan forarsake irritasjon eller brannsar.
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WHCTpyKLUUS No TexHUKe Ge3onacHoCcTu

OBLLME NPABWMA TEXHUKM
BE3OMACHOCTH NPU PABOTE
C ANEKTPOMHCTPYMEHTAMM

AI’IPEHYI'IPE)KJ],EHVIE. Mpouurtaiite BCe

npaeuvna 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUM, UNMOCTPaLMK

U cneumdmKaumun, npunaraemble K aTomy
3MEKTPOMHCTPYMEHTY. HeBbInomnHeH e U3NOKeHHbIX
HIKe MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTM K NOPAXKEHUIO
AMEKTPUYECKIM TOKOM, NOXKapY W (M) TSXKENbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeH!sa U UHCTPYKLMK
ANS UCNonb3oBaHus B GyayLueM.

TepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» B NPeLyNpeXaeHNsX
03HaYaEeT ANEKTPUIECKUA UHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETH
(c kabenem) Unu aneKTPUYECKII UHCTPYMEHT C NUTaHNEM
OT akkymynsitopa (6e3 kabens).

BE3OMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

= OGecneybTe YUCTOTY U OCBELLEHHOCTL paGoyero
mecTa. 3arpoMoXzeHHbIe 1 NoX0 OCBELLEHHbIe MecTa
CryXaT NPUIMHON HECHACTHBIX CIy4aeB.

He ucnonb3yiiTe 3nNeKTPOMHCTPYMEHTLI BO
B3PbIBOONACHbIX MECTax, Hanpumep B6nM3n
rOPIOYNX KMAKOCTEN, ra30B WUIK NbINK.
ONEKTPONHCTPYMEHTbI FEHEPUPYIOT MCKPbI, KOTOPbIE
MOTYT BOCTIIAMEHHUTb Mbiflb UK UCMAPEHHS.

He nosBonsitte AeTAM U NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCS
B6NKU3M paGoTaroLiero 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.
OrtBrekatoLLme akTopbl MOryT NPUBECTY K MOTEPE
KOHTPONS.

QNEKTPOBE3OMNACHOCTb

= Bunka aneKTpoMHCTPyMeHTa AOMKHa
COOTBETCTBOBAThL po3eTke. Hukoraa He
nepepenbiBanTe BUNKy. He ucnons3yiire
nepexoHNKM NS 3a3eMNEHHOro
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. /cnonb3oBaHme OpuriHambHbIX
BUIOK 1 COOTBETCTBYIOLLIMX UM PO3ETOK yMEHbLLaeT
PUCK MOPAXEHHS! SNEKTPUYECKUM TOKOM.

W36eraitTe NPUKOCHOBEHMUN K 3a3eMNEHHbIM
obbekTam, TakuM Kak Tpy6bl, paguatopbl, NAUTbI
1 XONOAUNBHUKM. PUCK NOPaXEHUS 3NEKTPUYECKUM
TOKOM BbILLE, KOrAa TENO 3a3eMeHo.

He noaBepraiite aneKTPOUHCTPYMEHTbI
BO3AENCTBUIO AOXAS UNW Bnaru. [py nonagaHmm
BO/b! B SMEKTPOUHCTPYMEHT YBEMMYMBAETCS PUCK
TOPEKEHINA BMIEKTPUIECKIM TOKOM.

= OGpawaiiteck ¢ kabenem akkypartHo. Hukorpa
He NepeHoCcUTe, He TAHUTE U He BbIKNvanTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a kabenb. [lepxute kabenb

nopanblue OT UICTOYHUKOB Tena, Macna, oCTpbIX
npeAMeTOoB U ABUXYIWWMXCA YacTel. [1oBpexaeHHble
11 3anyTaHHble kabenu NoBbILLAKOT PUCK NOPaXEHNS
AMEKTPUYECKIM TOKOM.

u [1ns paGoTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
nomeLeHNs UCnonb3yiiTe NpegHa3HaYeHHbIA Ans
3TOro YANMHUTENbHBIN kabenb. Vcnons3oBaHue
kabens, noaxoasLero Ans 1Cnomnb30BaHus BHe
MOMELLIEHMS!, CHIXKAET PUCK MOPaXEHUS 3TIEKTPUYECKIM
TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHue aneKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM MecTe Heu3bexHo, noaknioyaiiTe ero
yepes yCTPOWCTBO 3awuUTHOrO oTkntoYeHus (Y30).
Vicnonb3osaHue Y30 cHUXaeT puck nopaxeHuns
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

NMYHASA BE3ONACHOCTb

= [py MCNONbL30BaHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
6yAbTe 6AUTENbHbI, CeaUTe 32 CBOMMM
[EeNCTBUAMM U cneayiTe 3ApaBoMy CMbICTY.
He nonb3yiitechb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM, eCrin
Bbl YCTanu Unu HaxoauTeCh NoA BO3AeHCTBUEM
HaPKOTUKOB, ankorosif U1 MeauKkaMeHToB. [laxe
KpaTKOBPEMEHHas HEBHUMATENbHOCTb Npu paboTe ¢
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTM K TSKENbBIM
TpaBMam.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM
3awumThl. Beerga ucnonb3ayiTe 3awmnTHbIE
cpeacTBa Ans rnas. 3awmTHoe obopyaosaHme,
Takoe kak NPOTUBOMbINEBast Macka, Heckomnb3kas
npeaoxpaHuTenbHas 06yBb, XecTkas kacka

NN YCTPOICTBA 3aLLMThI OpraHoB Cnyxa B
COOTBETCTBYHOLMX YCHOBUSIX YMEHbLUAET PUCK
TPaBMUPOBAHNS.

He ponyckaiTe cnyyaiHoro 3anycka MHCTPyMeHTa.
Mepepn noAknoYeHNeM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

K CETU NUTaHMA (MNW aKKyMynsTopy) U nepea

€ro nepeHockoi ybeauTech, YTO BbIknioYaTenb
HaxoAMTCA B BbIKMOYEHHOM NoNoxeHuu. He
[EepXUTE naneL Ha BblKIioYaTene npu nepeHocke
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB U He BKIOYaiTe BANKY B
PO3ETKY, ECAI ANEKTPOUHCTPYMEHT BKIIOYEH. OTO
MOXET MPUBECTM K HECYACTHOMY Crlyyalo.

= [lepepn BKNIOYEHNEM INEKTPOUHCTPYMEHTA
CHUMMUTE C HEero PerynmpoBOYHbIe MHCTPYMEHTbI U
raeyHble Knium. PerynupoBoyHbIi MHCTPYMEHT i
raeyHbIi KMtod, OCTaBNEHHBIN Ha BpaLLaoLLencst Yactu
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTh MPUYMHOI TPaBMbI.

He TAHuTeCH. Beeraa coxpansiite yctonumBoe
nonoxeHue U paBHoBecme. 370 N03BONUT
TyYLLUE KOHTPONMPOBATb AMEKTPOUHCTPYMEHT B
HEnpeaBUOEHHbIX CUTYaLMAX.
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OpeBanTech Hagnexawmm obpasom. He
HapeBailTe CBOGOAHYH OAEXAY W YKPaLEHUs.
[epxuTe BONochbl, 0AeXAY U NepyaTku noganbiue
OT ABMXYLMXCA YacTel. CBoBoaHas ogexaa,
YKpaLLEHUs U ANNHHBIE BONOCHI MOTYT NonacTb B
LBVKYLLMECS YacTy.

TMpy HanuuMm ycTPONCTB Ans 0TBOAA U cBopa Nbin
ybeauTech, YTO OHM NOAKMHOYEHBI U NPABUIBHO
paBoraloT. /cronb3osaHue nbireynasn1BatoLLnx
YCTPOCTB CHUKAET BPEL, MPUUUHSEMBIN MbINbHO.

He ponyckaitTe HeGPEXHOCTH, KOTOpas MOXeET
BO3HUKHYTb M3-3a 4aCTOro UCMOMNbL30BaHUA
MHCTPYMEHTa 1 NOBreYb 3a 6o
CaMoyBepPeHHOCTb M UTHOPUPOBaHM1e NpaBun
6esonacHocTn. HeocTopoxHoE AeicTBIE MOXET
MPUYMHUTL CEPLE3HYI0 TPABMY 33 AA0TM CEKyHAbI.

MCMNOJNb30OBAHUE N OBCNTYXUBAHUE
ANEKTPOUHCTPYMEHTA

He npuknaabIBaiiTe K 3NeKTPOMHCTPYMEHTY
Ype3mMepHbIX ycunuii. Mcnonb3yiite noaxoaawwuii
[NA BalMX 3aAay ANEKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHO
BbIGPaHHbI SNEKTPOMHCTPYMEHT 6onee apdekTUBEH 1
BesonaceH Npu HOMUHaMbHOI Harpyske.

He ucnonbayiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT, eCiu ero
BbIKINIOYaTeSb HEUCNIPABEH. JNEKTPOUHCTPYMEHTHI
C HeucnpaBHbIM BbIKIIOYATENEM ONacHbl 1 NOANEeXat
PEMOHTY.

Mepen perynvpoBKoii, CMEHOI akceccyapoB unu
XpaHeHUeM OTKIIYMUTE ANEKTPOUHCTPYMEHT OT
CeTV NUTaHUA U (Unu) akkymynsiTopa. Takve Mepbl
MPEOCTOPOXHOCTI YMEHBLLIOT PUCK CryHaiiHoro 3anycka
AMNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Hencnonb3yeMble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B
MecTax, HelOCTYNHbIX ANA AeTel, U He AoBepANTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT JIULiaM, He 3HAKOMbIM C HUM

1 C 3TUMM UHCTPYKLNAMMU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
OnacHbl B pykax HEMOLrOTOBNEHHbIX NONb3oBaTenel.

BbInonHsiiTe TexHu4eckoe o6cnyxmBaHme
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB U NPUHAANEKHOCTEN.
MpoBepbTe BbIpaBHUBaHMWE W CLiENNeHne
NOABWXHbLIX AeTarneu, Hanuuue NomoMoK 1 npoune
YCNOBUs, KOTOPbIE MOTYT NOBNUATL Ha paboTy
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ecnin anekTpouHCTpYMeHT
noBpexaeH, nepea UCnonb3oBaHUEM ero
Heo6XoAMMO OTPeMOHTUPOBaTh. HeoCTaTouHbIIi
YXOZ 32 AMEKTPOMHCTPYMEHTOM SIBMSETCS NPUIMHON MHOTUX
HECYACTHbIX CIy4aeB.

XpaHuTe pexylume MHCTPYMEHTbI B YACTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOSIHUM. MpaBunbHO 0bCnyXBaEMble
11 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXYLLME NHCTPYMEHTbI
MEHbLLE 3aKNMHUBAIOT W yyLLEe KOHTPOIMPYIOTCS.
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Wcnonb3yiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT,

akceccyapbl, HaCaAKu U T. Nl. B COOTBETCTBUM

C 3TUMMN UHCTPYKLMAMM, Y4UTbIBas YCNOBUS

1 cneuudmKy BbINONHAEMOl paboTbl.
/Acnonb3oBaHye aNeKTPOMHCTPYMEHTA ANS BbIMOMHEHWS!
HEnNpeyCMOTPEHHbIX OrepaLiil MOXET NPUBECTU K
OonacHbIM CUTyaLusM.

Cnepute 3a TeM, YTOObI PYKOSITKN M NOBEPXHOCTM
3axBata ObINM CYXMMM 1 YUCTLIMU U Ha HUX

He ObINo Macna UnM CMa3oyHOro MaTepuana.
Ckonb3kuie pyKOSTKM 1 MOBEPXHOCT 3axBaTa MoryT
npuBecTy kK HebeaonacHoMy obpaLLenmio 1 (unu)
noTepe KOHTPONS Haji NHCTPYMEHTOM.

OKCMNYATALMA N OBCNYXKUBAHUE
WHCTPYMEHTA C NMUTAHUEM OT AKKYMYNIATOPA

3apsikaiiTe akKyMynsTop TOMbKO C MOMOLbH
3apsAAHOro YCTPOMCTBA, YKa3aHHOTO
u3roToBuTeneM. 3apsigHoe yCTpoiicTBo,
npesHa3HaYeHHOE A5 OHOTO TUMa akkyMyNSITOPHbIX
GaTapei, MOXET CTaTb NPUYMHOIA NMoxapa npy
1Cronb30BaHUK ¢ ApyriM TUMom Gatapeii.

Wcnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT TOMLKO CO
cneumanbHO NpefHa3HaYeHHbIMM A1Sl Hero
aKkkyMynsTopamu. Vcnons3osakue nioGoro Apyroro
BWfIa aKKyMyNSITOPHbIX GaTapeit MOXeT CTaTb MPUYNHON
HECYACTHbIX Cy4aeB WUNu noxapa.

Korga akkymynsTop He UCMONb3yeTcsl, XpaHuTe
€ro OTAeNbLHO OT MeTannnu4Yecknx NpeamMeToB —
KaHLEeNsPCKMX CKPenoK, MOHET, Knyeil, rBo3aei,
BMHTOB U AP. — OHU MOTYT COEANHUTL KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTAKTOB akKyMyNSTOPHOM
GaTtapevn MOXeT CTaTb NPUYMHON OXOrOB UM MOXapa.

Mpu HeGnaronpusATHbLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsTopa MOXeT NoTe4b NEKTPONUT;
u3beranTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cnyyaitHom
KOHTaKTe npomoiTe BoAoi. Ecnun xuakocTb
nonana B rnasa, obpaturech k Bpauy. XXuakoctb
113 aKkKyMynsTOpHOW GaTapen MOXeT Bbi3BaTb
pa3fpaxeHue n OXOru.

He ucnonbayiiTe akkyMynsiTop U UHCTPYMEHT,
€CIN1 OHU NOBpPEXAEHbI UMK NoABepran1ch
Moaudukaumsim. MoBeaeH1e NOBPEXAEHHbIX UK
MOAMAULMPOBAHHBIX aKKyMYNSTOPOB MOXET BbiTb
HenpezcKasyeMbIM, 4TO MPUBEAET K BO3rOpaHMIo,
B3PbIBY Y PUCKY NOMYYEHNS TPABM.

He nopaBepraiite akkymynsaTopHyto 6atapeto

1 VHCTPYMEHT BO3AEMCTBUIO OTHA U BbICOKOW
TemnepaTypbl. BoaeicTane orks unn Temneparypb
BbiLLe 130 °C MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.
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CnepyiiTe BCEM MHCTPYKUMSAM MO 3apsiaKe U He
3apsiKanTe aKKyMynsiTop U MHCTPYMEHT npu
Temneparype, BbIXOAsALEl 3a NPeaernbl ykasaHHOro
[AvanasoHa. Ecnu 3apsifika BbINOMHAETCS HEMPaBUNbHO
W B YCIIOBUSIX HEMOAXOASILEN TEMNEepaTypbl, 310
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO aKkyMynsTopa 1
BO3ropaHuio.

PEMOHT

u PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa [OSIKeEH
NPOU3BOAUTLCS KBaNM(ULMPOBaAHHbLIM
CcneLmManucToM ¢ MCMoNb30BaHUEM TONBKO
WOEHTUYHbIX 3anacHbIX YacTen. 310 obecneunt
Be3onacHyto paboTy aneKTPOMHCTPYMEHTa.

Hukoraa He BbINonHsiiTe 06cnyxuBaHue
noBpexaeHHOro akkymynsTopa. O6cnyxmsaHue
aKKyMYmSTOPOB AOMKHO BbINONHSATLCS TOMbKO
NpOM3BOAMTENEM UMM B aBTOPU3OBAHHOM CEPBMCHOM
LieHTpe.

MPABIIA TEXHUKIA BE3OMACHOCTH
NP PABOTE C BECTIPOBOHON
TA30HOKOCHIKOW

A ONACHO! lMpyn ncnonb3oBaHUN 4aHHOTO
yCTpoIiCTBa Heobxoanmo cobnioaaTs Mepbl
NpeSoCTOPOXHOCTH, Yka3aHHbIE B HACTOSILLEM
pykoBozicTBe. Mpy paboTe ¢ JaHHbIM YCTPOCTBOM, Kak
1 ¢ niobbIM anekTpoobopyaoBaHueM, HebpexHoCTH
UM olwmbKY onepatopa MoryT NPUBECTM K CEPLE3HBIM
TpaBMaM. [laHHOe YCTPONCTBO MOXET TPaBMUPOBaTb
PYKV MMM HOTW, @ TakKe 0TOpackIBaTb NPeAMETbI.
HecobntopeHve Bcex MHCTPYKLyiA Mo GesonacHocTn
MOXET NMPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM Ui
neTansbHOMy 1cxoay.

A NMPEAYNPEXAEHWUE. Mpu ucnons3osaHum
6ecnpoBogHON ra3oHoKoCUKK HeobxoauMo cobriopaTth
OCHOBHbIE MepbI MPESOCTOPOXHOCTY 15 YMEHbLIEHNS
BEPOSTHOCTU BO3HWUKHOBEHMS NOXapa, NOpaeHus:
3MEKTPUYECKIM TOKOM M NONYYEHNS TPABM.

BAXHO!

BHUMATESbHO MPOYUTAWUTE NEPEL,
MCMONb30OBAHMEM. COXPAHWUTE 3TO
PYKOBO[CTBO ANS UCMONb30BAHUA B
BYOYLLEM.

MPABWNA TEXHWUKN BE3ONACHOCTHU MPU PABOTE
C BECNPOBOAHON FA30HOKOCUINKOW

BHUMAHME! HE KACAWTECH BPALLAIOLLErOCA
PEXYLLUErO 3NIEMEHTA!

OBYYEHUE

BHumatenbHo npouuTaiTe UHCTpyKumio. OcBolTech
C OpraHamy ynpaeneHust 1 Hay4uTech NPaBuUibHO
Nnonb30BaTLCS YCTPONCTBOM.

He paspelLvalite nonb30BaThCS YCTPOMCTBOM NMLAM,
He MPOYUTABLLMM HACTOSLLME UHCTPYKLWW, @ Takke
neTaM. MecTHble HopMbl MOTYT OrpaHu4MBaTh BO3pacT
onepatopa.

He ncnonb3yiite yCTPOMCTBO, €CAIM PSAOM HaXOAATCS
oM, 0COBEHHO ETH, UMK XKUBOTHBIE.

Onepartop 1nu BnageneL| HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a
HecyacTHble Cryyam 1 yLiep6, HaHECEHHbIV Lpyrum
MIOAAM UMK UX UMYLLECTBY.

NOArOTOBKA

[ins paboTbl ¢ ra30HOKOCUITKOI HafieBanTe NPOYHYHo
00YBb 1 [NIMHHbIE BptoKM.

He pa6ortaiite 60C1KOM 1N B OTKPbITBIX CaHOANUSX.
He HaneBaiiTe cBOGOAHYHO ANMHHYIO OEXAY, @ Takke
OfieXaYy CO CBUCAIOLLMMM 3aBA3KAMMU UMK PEMHSMU.

TwatenbHO 0OCMOTPUTE Y4acTok, rae byget
1CNONb30BaThCs YCTPOINCTBO, U yBepuTe BCe KamHu,
nanku, NpoBofia, KOCTY U [ipyrine MOCTOPOHHIE
npeameTsl.

[Mepep paboTolt Bceraa ocmatpuBaiiTe pexyLime
3neMeHTbI, 60NTbI M BECb PEXYLYWIA y3en Ha Hanuine
NPWU3HAKOB U3HOCA UMK NOBPEXAEHNA. 3ameHsiiTe
M3HOLLEHHBIE 11 MOBPEXAEHHBIE PEXYLLME 3NEMEHTbI
11 6onThI CPa3y KOMMNEKTOM, YTOBbI He HapyLLaTh
BanaHcypoBky. 3ameHsiiTe NOBpeXaeHHbIe U
HepasbopumBble ATUKETKM.

MCNONb30OBAHUE

Pa6oraiiTe TONbKo NPy AHEBHOM CBETE UMK XOpOLLEM
MICKYCCTBEHHOM OCBELLIEHMN.

[Mo BO3MOXHOCTY U3berariTe NCMonb3oBaHus
YCTPOWCTBA B MOKPOW TpaBe.

Ha cknoHax Bcergja cneauTe 3a TeM, YToObl HaX0AUTLCA
B YCTOYNBOM MOMOKEHMN.

[MepepguraiTecs warom, He Geraiie.

My UCNONb30BAHUM POTALIMOHHBIX TA30HOKOCKIOK
Ha Kolecukax nepemeLLaiTec Nonepek CKioHa —
HUKOrZA HEe KOCUTE TPaBY CBEPXY BHI3 U CHI3Y BBEPX.

ByfibTe 04eHb OCTOPOXHBI MPU NepeMeHe HanpaBneHus
ZBWXEHUSI MO CKIOHY.

He kocuTe Ha CrMLLIKOM KpYTbIX CKMOHaX.

ByzibTe npesienbHO 0CTOPOXHbI, ABUrasiCh 3aaHUM
XOLOM W NepemeLLas yCTPOMCTBO MO HanpaBneHno
Kk cebe.
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Y106b! HAKITOHIUTb YCTPOICTBO ANS TPAHCTIOPTUPOBKY
Yepes HeTPABAHMCTLIN Y4aCcTOK, a Takke Ans
TPaHCMIOPTUPOBKY Ha y4acToK Anst 06paboTky 1 ¢ Hero,
0CTaHOBITE BPALLAIOLUMECS PEXKYLLAE STIEMEHT.

He ncnonb3ayitte yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIMM
LYMTKaMI 1 KOXyXaMi U 6e3 CpeacTs 3alumThl,
Hanpumep 6e3 oTpaxatenel 1 (Unn) KoHTeHepa Ans
cbopa TpaBbl.

Bkntounte ABuratens B COOTBETCTBUM C MHCprKLLVIeI?I.
Horv gomkHbl HaxoauTbes Ha BesonacHom paccTosHun
OT PEXYLLMX ANIEMEHTOB.

He HaKnoHsaiTe yCTpOACTBO NPK BKIIOYEHIM [BUraTens,
€Cu npoLeaypa 3anycka atoro He TpebyeT. B aTom
CIy4ae HakMnoHsiATe YCTPOIACTBO B CTOPOHY OT cebst

1 He BbllLe, Yem TpebyeTcs. Mpexae yem onycTuTb
YCTPOIACTBO Ha 3emnto, ybeauTech, 4to 0be pyku
HaxoasTcs B paboyem nonoxeHuu. He anyckaiire
YCTPOWCTBO, CTOSA NEepes] Pasrpy304HbIM OTBEPCTUEM.

[LlepxuTe pyKin 1 HOTV MOfanbLIE OT BPALLAOLLMXCA
netarnei. Bceraa AepxuTech Ha AOCTATOYHOM
PACCTOSHUM OT Pa3rpy304HbIX OTBEPCTMI POTALIMOHHBIX
ra3oHOKOCHIOK.

Hukoraa He noaHWMaiiTe 1 He nepeHocuTe YCTPONCTBO
¢ paboTatoLim gBuraTenem.

[Mepen BbINOMHEHNEM PETYTIMPOBKN NN OYUCTKM
OTKITKUMTE YCTPOICTBO 1 U3BNEKUTE aKKYMYMSTOP
(Mnm oTKNIOYatOLLEE YCTPOINCTBO) W yBeauTeCk, YTO BCE
IBWXYLUMECS [€TanM MOMHOCTbH 0CTaHOBUANCH. ITO
HeobX0aMMO Takke B CELyLMX Cryyasx:

Korfia OTXOANTE OT YCTPOICTBA;
neper yCTpaHEHNEM 3aCOPEHNS U OUNCTKOI
paarpy304Horo xenoba;
nepez; NPOBEPKOW, O4MCTKON MI PEMOHTOM
YCTPOWCTBA;
rocre CTONKHOBEHMS C MOCTOPOHHIM NPEaMETOM.
OcMoTpuTE YCTPOCTBO Ha Hannyme NOBPEXAEHNN 1
npy He06X0AMMOCTM OTPEMOHTUPYIATE €ero.
B cnyyae upeamepHoi Bubpauuu ycTpolicTaa
HeME/NEHHO BbINONHUTE CreaytoLLee:

NpoBepbTE Ha Hann4m1e NOBPEXAEHN;

3aMEHUTE WMk OTPEMOHTUPYITE NOBPEXIEHHbIE
petanu;

NpoBEpbTE Hamn4Ke NAOX0 3aKPenmeHHbIX YacTen 1
npy HeoBXOAUMOCTY 3aTSHUTE UX.

OBCNYXXUBAHUE U XPAHEHUE

CobniopiaiiTe OCTOPOXHOCTb BO BPEMS PErynupoBKi
YCTPOWCTBA, 4TOBbI NarbLbl He 3aCTPSNY Mexay
BPALLAHOLUMMUCS PEXYLLMMM ATIEMEHTaMM 1
HEMOABWKHBIMM YaCTsIMM YCTPOICTBA.

m Crieaute 3a TeM, YToObl BCE raiki, 60NTbl U BUHTBI Obinn
MNOTHO 3aTsHyTbI — 370 0becneumT BesonacHyio paboty
yCTpoiicTBa.

PerynsipHo npoBepsiiTe TpaBOCOOPHMK Ha Hannume
MPW3HaKOB M3HOCA 1 MOBPEXEHHIA.

B Liensix 6e30MacHOCTY 3aMeHSIATE W3HOLLIEHHbIE 1
MOBPEXEHHbIE AETaNM.

He no3sonsiiTe [ETSIM BbINOMHSTH O4UCTKY U TEXHIYECKOS
obcnyxuBaHue ycTpoiicTea 6e3 HabrntoaeHUs B3poCrbIX.

TPy BbINOMHEHIN CEPBUCHOO OBCTYKMBAHIS PEXYLLVMX
3IEMEHTOB MOMHUTE, YTO OHI MOTYT MPOAOMKATH
BPALLATHCS [{AXE M0CTIE OTKIHOYEHINA UCTOUHIKA MATAHIS,
Ha poTaLyoHHbIX ra30HOKOCTTKaX MCTIOMb3YiATE TOfBKO
PEXKYLLYE SMEMEHTbI COOTBETCTBYHOLLETO THNa.

JIMYHAA BE3OMACHOCTb

HepocTaTouHast 0CTOPOXHOCTb B MPUCYTCTBUM AETEN
MOXeT MPUBECTM K HECHACTHbIM CnyYasm. [leTeil yacto

NPUBNEKAIOT ra30HOKOCIKK. OHW He MOHMMAKOT, HACKOMbKO

3T0 MOXeT BbiTb ONacHo. MOMHUTE, YTO AETH HIKOTAA HE
CUBAT HA MECTE W MOTYT 04€eHb BbICTPO OKa3aTbCs TaM, rae
Bbl HE OXUAANN.

= He nognyckaiite feTelt k pabotaroLuei rasoHokocunke. 3a
HMMW [OMKHbI MPYCMATPUBATb [pyriie B3pOCTble.

30He OKaxeTcst pebEHOK.

BynbTe KpaiiHe ocTOpOXHbI Mpu paboTe B MecTax ¢
OrpaH14eHHbIM 0630pOM: B MPOXOAAX, BO3MeE AEPEBLEB,
KYCTOB 1 Apyrux OGBEKTOB, KOTOPbIE MOrYT NOMeLLaTh
YBIAETH pebeHka, BeryLLero K ra3oHoKoCITKe.

Bcerza Bblkmtovaiite YCTPOIiCTBO, Mpeskze YeM 13BneYb
akkyMynsTop. UToBbl HaKMOHWUTb YCTPOCTBO ANS
TPAHCTIOPTUPOBKY Yepe3 HETPaBSIHUCTBIN Y4HaCTOK, a Taloke
NS TPAHCMOPTUPOBKY Ha Y4aCTOK s 06paboTk 1 ¢ Hero,
0CTaHOBMTE BPALLAIOLLIMECS! PEXYLLIAE BMEMEHTI.

NCNOJIb30OBAHUE
OBLLME YKA3AHUA MO KCMNYATALIUK

= [lepep cOOpKOW YCTPOACTBA BHUMATENBHO
npouuTaliTe HacTosLLee PYKOBOACTBO NOMb30BATENS.
Mepen paboToit BHUMATENbHO NpoYUTaNTE 1
cobniopaliTe BCe MHCTPYKLM, NPUBEAEHHbIE HA
YCTPOWCTBE W B PyKOBOACTBE Nonb3osatens. Mepen
MCMONb30BAHNEM Fa30HOKOCUMKM MOMHOCTBIO M3Y4Te
BCE OpraHb| YNpaBneHns 1 HayynuTech npasunbHOMY
11CNoMnb30BaHMIo ycTpoiicTaa. CoxpaHuTe HacTosiLee

PYKOBOACTBO B HaieXXHOM MeCTe A4 CrpaBKu 1 3akasa

3anacHbIx yacTen.

VcnonbayitTe noaxoasilee Ans Bawwmx 3agad
06opyoBaHue. [a30HOKOCHITKY MOXHO UCMOMb30BaTL
TOMLKO MO Ha3HaYeHMI0.
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BynbTe rotoBb! BIKMIO4MTH ra30HOKOCKIIKY, Crv B paboyeit

Criegure 3a Tem, YTobbl ETU HE Urpasiu ¢ ra30HOKOCUITKOIA.
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He TaHuTech. Beeraa coxpansiie ycTonumsoe
MONOXEHE 1 paBHOBECHE.

[MpeameTbl, nonasLUKe Mo PeXyLLMA 3NeMeHT
ra3oHOKOCUIKIA, MOTYT CTaTb MPUYMHON CEPbe3HbIX
TpasM. Mepep paboToit BHUMATENBHO OCMOTPUTE ra3oH
1 ybepuTe C Hero BCe NOCTOPOHHME NPeAMETbI.

Mpexae Yem [ABUraTbCs Hasaf, OrMSHUTECH U
NOCMOTPUTE BHI3 — C3a/1 MOTYT OKasaTbCst 4ETH WIn
Apyrve noau.

[laHHbI MIHCTPYMEHT — He urpyLuka. Beerpa
cobniofialite OCTOPOKHOCTb. YCTPONCTBO
npeHasHa4eHo TOMbKO ns OHOM Lienn —
cKkallmBaHus Tpasbl. He vcnonb3ayiite ero B Apyrux
Lensx.

He npunaraiiTe k ra30HOKOCHIKE YPE3MEPHBIX YCUTNN.
YcTpoiicTeo pabotaet achdekTBHee 1 besonacHee
NPy HOMUHANBHON Harpyake.

Mepen paoToit Bcerfa ocmaTpuBaliTe pexyLyme
anemeHTbl, 6ONTbI 1 BECh PEXYLUWIA Y3eN Ha Hannine
MPU3HAKOB M3HOCA MM MOBPEXAEHNIA. M3HOLIEHHbIE

11 NOBPEXAEHHBIE PeXyLLME dneMeHTbl, 6onTbl 1
nobble Apyrie AeTanu 3aMeHsiiTe KOMMNEKTOM — 3T0
MO3BOMNT COXPaHUTL GanaHCMpoBKy YCTPoIiCTBa.
3ameHsiiTe NoBpexXaeHHbIe U HepasdopumBble
ITUKETKN.

ByabTe npeaenbHo 0CTOPOXHBI, ABUrasiCb 3afHUM
XOZOM WNK NepeMeLLas YCTPOICTBO MO HaNpaBneHuio
K cebe.

TwarenbHo npoBepbTe yyacTok, rae yaet
1CMonb30BaTLCS YCTPOCTBO. YBepuTe Bce KamHu,
narnku, NpoBOAA, UrPYLLKM 1 Jpyrie NOCTOPOHHME
NpeAMETbI, 0 KOTOPbIE MOXHO CMOTKHYTbCS U

KOTOpble MOryT ObITb OTOPOLLEHbI YCTPOACTBOM.
Ot6pacbiBaemble NPESMETbI MOTYT HAHECTU CEPbE3HbIE
TpaBMbl. MnaHupyiTe MapLUpyT NepeBYKEHNs TakvuM
06pa3om, 4Tobbl kocurika He BblbpacbiBana oTxogb!
Ha OPOXKM, TPOTYapbl, NPOXOXUX U T. 4. Takke
creqvTe 3a TeM, 4Tobbl BbIGpackiBaeMble OTXOAbI He
nonaganit Ha CTeHbl 1 Apyrue NpensiTcTaiusl, Tak kak
BbIGPOLUEHHbIE MPEAMEThI MOTYT OTCKOYMTb 1 MONACcTb
B Bac.

Bo n3bexaHue KoHTaKTa C pexyLLyM 31eMEHTOM

1 MONYyYeHNst TPaBM OT BbIGPOLLEHHBIX NPEAMETOB
CTOITE CTPOTO Ha MecTe onepaTopa No3aau PYKOSITOK.
Creaute 3a TeM, YTo0bl 4ETH, MOCTOPOHHME 1
KMBOTHbIE HAXOAUNUCh Ha PaccTosiHAM He MeHee 30
M oT paboTatoLLeit rasoHokocunki. Mpyu nosiBneHumn Ha
Y4aCTKe MNOCTOPOHHMX fNL, OCTAHOBMTE YCTPOICTBO.

Bo Bpems paboTbl 11 Mpy BbIMOMHEHNUM PETYyNNPOBKA
1NV PEMOHTa YCTPOICTBA HaAeBaiTe 3alLyUTHbIE
04K, BbIBpOLLEHHbIE NPEAMETbI MOTYT OTCKOYUTB 1
TpaBMWpoBaTh rnasa. Mpu paboTe B NbINbHOM Cpeae
06s3aTensbHO HaaeBaiTe Macky Unu pecnuparop.

OpeBaliTecb Haanexalyum obpasom. He HageBaliTe
cBoBOAHYI0 ofiexay W ykpaLueHus. OHW MoryT nonacTb

B ABIKYLLMecs yacTu. [pu pabote Ha oTKpbITOM
BO3[lyXe PEKOMEHIYETCS UCTONb30BaTh PE3MHOBbIE
nepyaTtku 1 NpoyHyto 0bysb. HafesaiTe npoyHble
6OTUHKM Ha XeCTKol NoaoLwBe, obneratowme Gptoku

1 pybalLuku. PybaLuki 1 Bproku AOMKHbI NOMHOCTbIO
3aKpbIBaTb PyKU 1 Horu. Kpome Toro, pekomeHayeTes
HOCUTb BOTUHKM CO CTanbHbIM HockoM. He paboTaiite
6ocukom, B caHaanmsix, B CKONb3kow Unu nerkor obysm
(Hanpumep, B keaax).

He nopcrasnsiite pyku 1 Horv nog nnatcopmy
ra30HOKOCHIKW U He AePXUTE UX PSLOM C
BpaLLaloLLMmMmCs feTansiMu. KOHTaKT ¢ pexyLmmm
3MEMEHTaMM MOXET MPUBECTY K TPaBMaM PYK UIW HOT.

OTCyTCTBHE KPbILLEK HA PA3TPY304HBIX OTBEPCTUSX
MY UCMOSb30BaHUE NOBPEXAEHHBIX KPBILLIEK MOXET
MPUBECTY K TPABMaM 13-3a KOHTAKTa C PEXyLLMM
3MEMEHTOM UMW OT BbIBPOLLEHHbIX MPEAMETOB.

YacToli npu4mrHOil TpaBM SBRSETCS CUTyaLms, koraa
ornepaTop CroTKHYMCS Nk MOCKOMb3HYNICS 1 ynar,
MoTSHYB Ha cebs1 ra30HOKOCUNKY, KOTopasi npoexana
1o ero Hore. B cryyae nagexusi He AepKuTeCh 3a
ra30HOKOCHUIIKY, HEME/IEHHO OTNYCTUTE €€ PYKOSTKN.

He TsHuTe rasoHokocurKy Ha cebs, korga naete. Ecnm
HEOBXOANMO OTOLBMHYTh Fa30HOKOCHIIKY OT CTEHbI UM
NPENATCTBIAS, CHaYana OrfsAHUTECH U NOCMOTPUTE Nof
HOrM, YTOBbI HE MOCKOMb3HYTHCS, @ 3aTEM BbINOMHUTE
creayloLve [eicTBuS.

m  OTCTYNUTE Ha3ag OT ra3oHOKOCUIKH, YTOObI
NONHOCTBHO BBINPSIMUTL PYKNA.

= YbeguTech, YTO HaXOAUTECH B YCTONYNBOM
TOMOXEHNU.

m  MepaneHHO NOTAHUTE ra3oHOKOCUIKY Ha3ad He
Bonee YeM Ha NOMOBMHY Pa3aensIoLLero Bac
paccTosHMS.

= [Ipn HeobXOAMMOCTH NOBTOPUTE 3TN AENCTBUS.

= He 1cnonb3yiiTe ra3oHOKOCUITKY B COCTOSIHIM
ankoronbHOro UM HAPKOTUYECKOTO OMbSHEHNS.

ByabTe 0CTOPOXHbI 1 CNEauTe 3a CBOUMU AEACTBUAMM.
PykoBozcTBYITECH 3ApaBbIM CMbICIIOM. He
NONb3yNTECh ra30HOKOCUIKON B COCTOSIHUM YCTaNOCTU.

PykosiTka ynpaBneHus ABUratenem/pexyLum
3MEMEHTOM SBNSETCS 3aLNTHBIM YCTPOACTBOM.

He BmeLumBaitTech B ee paboTy. B npoTBHOM

Cnyyae OHa He CMOXET BbINOMHATL CBOM 3aLLUTHbIE
(DYHKLWM, 4TO NPUBELET K NONYYEHWIO TPaBMbl OT
KOHTaKTa C BpaLLaLLMMCS PEXYLLMM 3NEMEHTOM.
PykosiTka ynpaeneHus asuratenem/pexyLumm
3MeMeHTOM A0MKHa CBOBOAHO nepemelLiaTbes B 0601x
HanpaBneHUsX 1 aBTOMAaTUYECKI BO3BPALLATLCS B
1ICXOZHOE MOOKEHe Npn OTMyCKaHNM.

1
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= He pabortaiiTe B onacHbix ycnosusix. He ucnonb3yiite
ra30HOKOCUIIKY BO BRIaXHbIX 1 MOKDbIX MeCTax.

He ncnonb3yitte B0 Bpems AOXAA.

CnepnuTte 3a TeM, 4TOObI HAXOAUTLCS B YCTONYMBOM
nonoxeHuu. B pesynbtate cockanb3abiBaHus Uim
nafieHnst MOXHO NOMY4UTb CEpbEe3Hyto TpaBMy. Ecrv Bbl
UYBCTBYETE, YTO MOTEPSNM PABHOBECUE, HEMELNEHHO
OTNYCTUTE PYKOSTKY YNPaBIIEHUs ABUraTeNem/pexyLLmm
3NEMEHTOM. PexyLLuit 3NeMeHT 0CTaHOBUTCS Yepes
TP CEKYHbI.

OcTaHaBnuBaiTe PEXyLLMA SNEMEHT NpU NEpeceyeHnn
rPaBUitHbIX [OPOXEK, TPOMMHOK W YN,

Ecnu ycTpoiicTBo Havano cunbHo BUGpHUpoBaTh,
HeMeLIeHHO OCTaHOBUTE JBUraTeNb 1 HaauTe
npuymnHy. OBbIYHO BUOpaLms ykasbiBaeT Ha
BO3HWKHOBEHME Npobnembl. BeinonHuTe cnepyolee:

= POBEPbTE Ha Hanm41e NoBpeXAEHUI;

= 3aMEHUTE WMk OTPEMOHTUPYITE NOBPEXIEHHbIE
AeTanu;

®  [IPOBEpPbTE Hanun4ue nnoxo 3akpenneHHbIX yacreit n
npu HeobX0aMMOCTY 3aTSHUTE UX.

= Hukorga He ucnonbayitTe ra3oHOKOCUIKY,
€CIN LUNTOK, KPbILLKa pasrpy304HOro xenoba,
TpaBOCOOPHWK, BCTaBKa NS NPUrOTOBNEHNS
MynbYW, PYKOSITKa ynpaBneHus asuratenem/
PEXYLLMM 3NEMEHTOM UNi Apyrie YCTPoCTBa
6e30nacHoOCTI He YCTaHOBNEHBI UMK He paboTaloT.
He ncnonbayiite ra3oHOKOCUIKY C MOBPEXAEHHbIMI
3aLlMTHBIMM YCTpOCTBaMU. B npoTuBHOM cryyae
BENuKa BEPOSTHOCTb NOMYYEHNs TPaBM.

[Mpy BO3HMKHOBEHUN CUTYaLINMI, HE OMUCAHHBIX B
[7laHHOM pyKOBO/ICTBE, COBMtoAaiTe OCTOPOXHOCTb 1
PYKOBOACTBYMTECH 3ApaBbIM cMbicrioM. O6paTtutech B
cepBuCHbIi LieHTp EGO 3a nomoLybto.

= [Ipexge Yem BbibpacbiBaTh YCTPOICTBO, HEOOX0ANMO
13BNEYb aKKyMynsTop.

AKKyMYNSTOp HEOBXOANMO YTUNN3MPOBATH
BesonacHbIM cnocobom.

PABOTA HA CKIOHE

Ha ckroHe nerko nockonb3HyTbCS W yNacTb, YTO MOXET
CTaTh NPUYMHON CepbesHbIX TpaBM. Ha cknoHax Bceraa
cneguTe 3a Tem, YTobbl HAXOAUTLCS B YCTONYMBOM
nonoxeHun. Pabota Ha cknoHax TpebyeT noBbILLIEHHON
BHUMaTenbHOCTI. He ckalumBaiiTe TpaBy Ha CKMOHe, ecnu
BaM Heyno6Ho Ha Hem paboTartb.

Pexomenpyercs

u I'Iepemeu.gaﬂTer TOMNbKO NOMEPEK CKMOoHa, a He BBEPX U BHIA3.
By,que OYeHb OCTOPOXHbI MPU NepeMeHe HanpasreHna
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m OCMOTPWTE CKITOH Ha Hanuuve M, yxabos, KaMHeN,
He3aMeTHbIX 0GBEKTOB UMW HEPOBHOCTEI, B pe3ynbTaTe
KOTOPbIX MOXHO MOCKOb3HYTLCS U CTIOTKHYTHCS.
MpensTcTaus MoryT BbiTb HE3aMETHbI M3-3a BbICOKOI TPaBbl.

[BWKEHNA MO CKITOHY.

He pekomeHpyetcs

= He cxawwmsaiiTe Tpasy Boarie 06pbIBOB, karas v Ha Geperax:
Bbl MOXETE M0TePATb PaBHOBECHE 1 YACTb.

n He paboraifTe Ha ykrionax Gonee 15 rpagycos.
= He ckalumBaliTe MOKpyIo TpaBy. Bbl MOXETE MOCKOMb3HYTHCS.

PEMOHT

A NPEQYNPEXOEHMUE. TpaBocOopHUK, KpbILLka
pa3rpy304HOro 0TBEPCTMS, GOKOBOI Pa3rpy304HbIi
enob, BCTaBKa nst NPUroTOBREHNS MyNbyu W 3aSHINA
LUYWTOK U3HALLMBAIOTCS, BCNIEACTBUE YEro ABUKYLMECS
[eTanu MoryT oka3aTbCsl OTKPbITbIMI W YCTPOICTBO MOXET
HayaTb BblGpachkiBaTh NOCTOPOHHIE NPEAMETbI, YTO
€034aeT puck nomny4eHus TpasM. B Lensix 6esonacHocTit
PerynsipHo NpoBEPSIATE BCE KOMMOHEHTBI U HEMEATIEHHO
3aMeHsiiTe NOBPEXAEHHbIE AETan Ha aHanormyHble,
KaK ykasaHo B HacTosiLLieM pykoBopcTae. OBpatutech B
cnyxby noaaepxku knveHtoB EGO nnm B Grivkaiumin
cepaycHbIii LeHTp EGO. 3ameHa aetaneii i peMoHTHble
paboTbl AOMKHBI NPOU3BOANTLCS KBANMMLMPOBAHHBIMA
cneyvanuctamu!

Ecnv BcTpoeHHas cuctema 3alyuTbl OT Neperpysok crana
cpabarbiBaTh CIIMLLKOM YacTo, obpaTutech B CryxoOy
nopaepxku knueHtoB EGO vnnm B Grivkaiituinii cepeucHbIit
ueHTp EGO.

= He MoliTe ra30HOKOCMITKY BOAOW U3 LLUNaHra, He
[fonyckaiiTe nonagaqns BoAbl B ABUraTenb W Ha
ANEKTPUYECKME KOMMOHEHTbI.

Ecnm rasoHokocurika He 1CMonb3yeTcs, M3BMEKUTE KITkoY 1
ybepuTe ycTPONCTBO B NomelLLeHve. Mpexae Yem ydpaTtb
YCTPOICTBO Ha XpaHeHMe B 3aKpbITOE MOMELLEHIE, AaltTe
[ABUraTenio oCTbITb. [A30HOKOCUIIKY CredyeT XpaHuTb

B CyXOM NOMELLIEHMW, TLie OHa By/eT HemocTynHa Ans
ZAeTeit. [insi aT0ro pacrornoxuTe ee BbICOKO Haf MorioM
B0 3aKpoiATe NOMELLEHIE Ha 3aMOK.

[Mpyn obcnyxuBaHUW yCTPOIICTBA UCTIONb3YIATE
TONbKO MAEHTUYHbBIE 3anacHble YacTy, ykasaHHble B
HacToslLieM pykoBoACTBe. Vcnonb3osaHne Aetaneit
C ApYrMN XapaKTepUCTUKaMn MOXET NPUBECTM K
CHIXeHMI0 achdeKkTUBHOCTH paboTbl 1 BesonacHoCTH
YCTpOnCTBa.

L] I'Iepen BbIMOJTHEHNEM 06Cﬂy)KMBaHI/Iﬂ, OYUCTKU 1 nepes
yaaneHnem 0TX040B U3 ra30HOKOCUIKM CHUMWUTE Unn
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CobntoaaiiTe MHCTPYKLWM NO 3aMeHe
NPUHALANEXHOCTEN.

CnepuTe 3a TeM, YTOBbI PyKOSITKM Bbln Cyxumin n
YUCTBIMK 1 Ha HUX He BbINO Macna U cMasouHoro
matepuana.

Bo n3bexaHue Bo3ropanus crieguTe 3a Tem, Ytobbl Ha
KpbllLKe ABUraTens He ckannueanacs Tpasa, JIMCTba
1 MyCOop.

[Neproanyecku NpoBepsiTe HaAEXHOCTb hUKcaLmm
PeXyLLero anemeHTa u kpenexHbix 60nToB.
OcmatpuBaiiTe pexyLLiA SNEMEHT Ha NpeameT
NOBPEXAEHNA (HanpuMep 13rnboBs, TpPeLLuH n
13HOCa). 3ameHsliTe pexyLLme 3NeMeHTbl TONbKO Ha
WAEHTUYHBIE (yKa3aHbl B HACTOSALEM PYKOBOACTBE).

He 3abbliBaliTe yxaxunBaTh 3@ ra30HOKOCUIIKOM. YTobbl
ycTpoiicTeo paboTano adekTnsHo 1 6e3onacHo,
PEXYLLVIA 3NEMEHT JOMKEH ObITb OCTPBIM M YUCTBIM.
PexyLune anemMeHTbI ra30HOKOCUIKM 04YeHb OCTPbIE
— He NopexbTech. byabTe 0CTOPOXHBI: Mpu paboTe ¢
PEXYLLMMM 3NIEMEHTaMM UX HeoBXxoanumo 06epHyTb BO
4TO-HUBYAb NN HAZETb NepyaTk.

Hukorga He AeMOHTUPYITE 1 He MoaNUdULMpYITe
3alynTHbIE yeTpolicTBa. PerynsipHo npoBepsiite

X (PYHKLMOHMPOBaHWe. Hukoraa He BbINonHsnTe
TaKkux 4eiCTBUIA, KOTOpble MOTyT nomeLuath pabote
3aLYNTHBIX YCTPOINCTB UMW CHU3NTL X 9PHEKTUBHOCTD.

Mepea perynupoBKoit KONec UM BbICOTbI Cpe3a Beeraa
OCTaHaBnvBaiiTe ABurarers.

[Mp1 Haesfe Ha NOCTOPOHHMIA NPeAMET OCTaHOBUTE
apuratesb, U3BMNeKUTe KNty 1 TLaTenbHO OCMOTpUTe

ra30HOKOCUNKY Ha npeameT FIOBpe)KﬂeHI/IVI. I'Ipe)me yem

NPOAoMKaTh PaBoTy, OTPEMOHTUPYIATE ra30HOKOCHIIKY
npy HeoBXoANMOCTH.

CnepnTe 3a COCTOSHUEM STUKETOK C UHCTPYKLMAMM

1 3amMeHsiiiTe ux npu HeobxoaumocTn. ObpaTtutech

B cnyx06y nopnepxku knuentoB EGO nunv B
Grvkanumin cepucHblit ueHTp EGO. 3ameHa petanen
1 PEMOHTHbIE paboTbl AOMKHBI NPON3BOANTLCS
KBanMULMPOBaHHbIMK cneyuanuctamu!

COXPAHUTE JAHHBIE UHCTPYKLIMW. PerynsipHo
npocmaTpuBaiTe WX 1 npeaocTaBnsiTe ans
03HaKOMEHWst ipyrumM nonb3osatensm. Opankueas
KOMY-n1b0 yCTpONCTBO, NepefaiTe Takke AaHHbIE
VHCTPYKLMM NSt NPeAoTBPALLEHS HENPaBUbHOTO
1COMb30BaHNS W TPaBM.

AKCNNYATALMA U OBCNYXUBAHUE
AKKYMYJIATOPA

= YT06bl COXpaHUTL NPUPOAHbIE pecypcbl, obecneybte
Hafnexatluyto nepepaboTky u yTunmsaLmio
akkymynstopa. B 3Tom ycTpoiicTBe cnonbayetcs
NUTWIA-MOHHBIA akkymynsTop. MecTHoe 1 chefepansHoe
3aKOHOAATENLCTBO MOTYT 3anpeLLaTh BbibpackiBath
TIUTUIA-MOHHBIE aKKYMyNSITOpbl BMECTE C 6bITOBBIMM
oTxoaamu. [ing nonyyeHns nHdopmaium o
BO3MOXHOCTI nepepaboTky 1 cnocobax yTunusauum
06paTnTeCh B MECTHYIO OpraHM3aLyio no yTunusaLmm.

[Mocne 13BneyeHns akkymynstopa ans yTunusauum
1NY BTOPUYHON NepepaboTk 3aKkpoiiTe €ro KOHTaKTbI
CBEPXMPOYHOI U30NALIMOHHON NEHTON. He nbiTantech
YHUUTOXUTb UMK pa3obpaTb akkyMynsTop 1 He
13BNEKaNTe 13 HEro KOMMOHEHTbI. JIUTHIA-MOHHbIE
aKkKkymynsTopbl Heobxoaumo nepepabatbiBaTh

WNU YyTUAU3MPOBATb HAZMEXaLLMM 06pa3om.

He npukacaitteck k knemmam MeTannmM4eckuMm
npeameTami W (M) YacTsMmu Tena — 3T0 MOXET
MPUBECTYU K KOPOTKOMY 3aMblkaHuio. XpaHuTe B
HeAoCTyNHOM Ans AeTeit Mmecte. Hecobniogeqve
[laHHbIX NPaBUM MOXET CTaTb NPUYNHON BO3ropaHns 1
(Mnn) nonyyeHns cepbesHoi TpaBMbl.

NP HEBNAMOMNPUATHBIX OBCTOATENLCTBAX
13 AKKYMYNATOPA MOXET NOTEYb
SMEKTPONUT. U3BEFAWUTE KOHTAKTA C HUAM.
MNP CNYYAMHOM KOHTAKTE NPOMOMTE
BOJOW. ECNW XMAKOCTb MOMANA B

IMA3A, OBPATUTECH K BPAYY. Xuakocts

113 aKKyMynsTopHoO 6atapen MoXeT Bbl3BaTb
pasgpaxeHue 1 oXxoru.
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA
ELEKTRONARZEDZ

A OSTRZEZENIE: PROSIMY PRZECZYTAC
WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE ORAZ
PRZESTUDIOWAC SPECYFIKACJE | ILUSTRACJE
DOSTARCZONE WRAZ Z ELEKTRONARZEDZIEM.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych obrazen.

PROSIMY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC WSZYST-
KIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub akumulatorowym
(bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

= Nalezy dbac o czystosc i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja.
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie

wolno przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywa¢
przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujace do nich
gniazdka zmniejszajq ryzyko porazenia pradem.
Nalezy unikac dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem
i wilgocia. Woda dostajaca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciggniecia
elektronarzedzia; nie nalezy chwyta¢ za przewad,
aby wyjac wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy
chroni¢ przed goracem, ropa, olejem, ostrymi

r
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krawedziami i poruszajacymi sie cze$ciami.
Zaplatane lub uszkodzone przewody zwiekszajq ryzyko
porazenia pradem.
Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowa¢ przediuzacz nadajacy sie
do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.
Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o
duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac
czujnosé, patrzec, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywaé
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo jest pod wptywem narkotykdw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sig
elektronarzedziami moze spowodowaé¢ powazne
obrazenia.

Nalezy uzywa¢ srodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask Iub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczac do przypadkowego wiaczenia.
Nalezy pilnowac, aby przed podtaczeniem narzedzia
do zasilania i/lub baterii akumulatorowej oraz przed
podniesieniem i przenoszeniem przetacznik byt
ustawiony w pozycji ,wytaczone”. Trzymanie palca

na przefaczniku wiaczajacym w czasie przenoszenia
elektronarzedzi lub podtaczanie ich do zasilania, gdy
przetacznik ustawiony jest w pozycji ,wtaczone”, moze
doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie ndg.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepsza
kontrole nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno si¢
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice nalezy trzymac z dala od poruszajacych
sig czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub diugie wiosy
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Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pylu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
urzadzen stuzacych do pochfaniania pylu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczeristwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do cigzkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI
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Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy
uzywacé narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sie
pracowac z predko$cia/obrotami do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie wiacza go lub nie wylacza.
Elektronarzedzie, ktérego nie da si¢ kontrolowac
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiang akcesoriow
lub schowaniem elektronarzedzia nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazdka illub odiaczy¢ od narzedzia
akumulator. Tego typu zapobiegawcze $rodki
ostrozno$ci zmniejszajq ryzyko przypadkowego
wigczenia si¢ elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znajg narzedzia lub nie zapoznaly sie z
instrukcja nie nalezy pozwala¢ go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw elektronarzedzia
moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci
ruchome nie sg odchylone od osi, nie zacinaja si¢
i nie sg peknigte lub uszkodzone w inny sposab,

ktory mogtby wptynac na dziatanie elektronarzedzia.

W razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie
nalezy odda¢ do naprawy. Wiele wypadkow wynika ze
ztej konserwaciji elektronarzedzi.

Nalezy dbac o czystosc i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami tnacymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sie i fatwiej jest je kontrolowac.
Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszg instrukcja, z

uwzglednieniem warunkéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie do
trzymania moga prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii
i/lub utraty kontroli nad narzedziem.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZI
AKUMULATOROWYCH

Do fadowania nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wylacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzer akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skorg, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowaé podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac akumulatora lub narzedzia, ktére
sg uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga,
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowac¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposob nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.
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SERWISOWANIE

= Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiag. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie przez
producenta lub pracownikéw autoryzowanego serwisu.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA KOSIARKI
DO TRAWY

A NIEBEZPIECZENSTWO: Urzadzenie to powinno by¢
obstugiwane zgodnie z zasadami bezpiecznego dziatania
zawartymi w niniejszej instrukcji. Jak w przypadku innego
sprzetu elektrycznego, niedbalstwo lub biad uzytkownika
moze spowodowac powazne obrazenia. Urzadzenie to
moze by¢ przyczyna obrazen rak i stop i moze wyrzucaé
przedmioty. Nieprzestrzeganie wszystkich tych instrukcji
moze spowodowac powazne obrazenia lub $mier¢.

A OSTRZEZENIE: Przy uzywaniu bezprzewodowych
kosiarek do trawy nalezy przestrzega¢ podstawowych
Srodkow bezpieczenstwa, aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru,
porazenia pradem i obrazen ciata.

WAZNE
PRZECZYTAJ UWAZNIE PRZED ZASTOSOWAN-

IEM. ZACHOWAJ, GDYZ MOZE BYC UZYTECZNE W
PRZYSZLOSCI.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA KOSIARKI DO
TRAWY:

UWAGA-NIE DOTYKAJ RUCHOMYCH OSTRZY!

SZKOLENIE

= Przeczytaj uwaznie instrukcje. Zapoznaj sie z funkcjami
sterowania oraz wtasciwym korzystaniem z urzadzenia
Nigdy nie pozwalaj dzieciom lub osobom, ktére nie
zapoznaly si¢ z niniejsza instrukcjg na uzywanie urzadzenia.
Miejscowe rozporzadzenia moga ogranicza¢ wiek operatora.

Nie uzywaj kosiarki, jesli w poblizu znajduja sie dzieci
lub zwierzeta.

Operator lub uzytkownik ponosza odpowiedzialno$¢ w
przypadku wypadkow Iub zagrozen dla innych 0s6b lub
ich wiasnosci.

PRZYGOTOWANIE

m Podczas koszenia no$ zawsze solidne buty oraz diugie
spodnie.

=660

= Nie uzywaj urzadzenia bez butow lub w sandatach. Nie
no$ luznych ubran lub z wiszacymi fredzlami.

Uwaznie skontroluj obszar, na ktérym zamierzasz
stosowac urzadzenie, usun wszystkie kamienie, patyki,
przewody, koci i inne obce przedmioty.

Przed uzyciem sprawdzaj zawsze wizualnie czy
ostrza, $ruby ostrzy i zestaw tnacy nie sa zuzyte lub
uszkodzone. Wymien uszkodzone lub zuzyte ostrza
i Sruby parami, aby zachowa¢ réwnowage. Wymien
uszkodzone lub nieczytelne etykiety.

OBSLUGA

u Ko$ trawnik jedynie przy dziennym $wietle lub przy
dobrym sztucznym o$wietleniu.

Unikaj uzywania urzadzenia w mokrej trawie, w miare
mozliwosci.

Upewnij sie zawsze, ze masz punkt oparcia na stokach.
Nigdy nie biegaj.

W przypadku kosiarek obrotowych na kétkach, ko$
naprzeciw zbocza, nigdy z géry na dét ani z dotu do

s
Zachowaj szczegolng ostrozno$¢ przy zmianie kierunku
na zboczu.

Nie ko$ na bardzo stromych zboczach.

Zachowaj szczegolng uwage, kiedy cofasz lub
pociggasz urzadzenie w swojg strone.

Zatrzymaj n6z, jesli urzadzenie musi by¢ przechylone w
celu przeniesienia przy przekraczaniu powierzchni bez
trawy i przy przenoszeniu urzadzenia na obszar pracy.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonymi ostonami,
bez zamontowanego pojemnika na trawe, bez
zamontowanej ostony przeciwkamiennej lub innych
elementéw ochronnych.

Wigcz silnik zgodnie z instrukcjami i uwazaj, aby nogi
byly oddalone od nozy.

Nie pochylaj urzadzenia przy wigczaniu silnika, chyba,
Ze urzadzenie musi by¢ pochylone przy rozruchu.

W tym przypadku nie pochylaj wiecej niz potrzeba

i podnie$ jedynie cze$¢, ktora jest oddalona od
operatora. Zawsze upewnij sie, ze obie rece sg w
pozycji obstugi zanim skierujesz urzadzenie do ziemi.
Nie wiaczaj urzadzenia, kiedy stoisz naprzeciw kanatu
wytadowania trawy.

Nie umieszczaj rak lub nég w poblizu lub pod ruchomymi
czesciami. W przypadku kosiarek obrotowych zawsze
nalezy sta¢ poza otworem wylotowym.

Nigdy nie przenos$ lub nie no$ urzadzenia przy
wigczonym silniku.
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= Przed regulacjg lub czyszczeniem wytacz i wyjmij
zdejmowany akumulator (lub urzadzenie odtaczajace)
i upewnij sie, ze wszystkie ruchome czesci catkowicie
sig zatrzymaty:
= za kazdym razem, gdy oddalasz sie od urzadzenia;
= przed czyszczeniem blokad lub odblokowaniem koryta;
= przed kontrola, czyszczeniem lub obstugg
urzadzenia;

= po uderzeniu w obcy przedmiot. Sprawdz, czy urzadzenie

nie jest uszkodzone i napraw, w razie potrzeby.
m Zatrzymaj silnik, jesli przy pracy urzadzenia pojawia sig

nienormalne wibracje (sprawdz natychmiast przyczyne):

= sprawdz, czy nie jest uszkodzone;
= wymien lub napraw uszkodzone czgsci;
= sprawdz, czy nie ma poluzowanych czesci.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

= Podczas regulacji urzadzenia zachowaj ostrozno$¢, by
palce nie zostaty wciagniete miedzy ruchome ostrza i
state cze$ci urzadzenia.

Sprawdzaj, czy wszystkie nakretki, $ruby sa mocno
przykrecone, aby zapewni¢ prace z urzadzeniem w
bezpiecznych warunkach.

Regularnie sprawdzaj, czy pojemnik na trawe nie jest
zuzyty lub zniszczony.

Wymien zuzyte lub uszkodzone czeéci dla
bezpieczenstwa.

Dzieci nie moga bez nadzoru wykonywaé czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

zasilania jest odtaczone, to ostrza moga sie ruszac.

W przypadku kosiarek obrotowych upewnij sie, ze
uzywane sg tylko odpowiedniego rodzaju elementy
tnace.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Tragiczne wypadki moga si¢ zdarzy¢, jesli uzytkownik jest
powiadomiony o obecnosci dzieci. Dzieci czgsto pociaga
kosiarka i czynno$¢ koszenia. Nie zdajg sobie sprawy z

niebezpieczenstwa. Nigdy nie oczekuj, ze dzieci pozostang

w tym samym miejscu, gdzie je widziate$ po raz ostatni.

= Pilnuj, by dzieci byly oddalone od strefy koszenia i
znajdowaly sie pod uwazng opieka odpowiedzialnej
osoby dorostej innej niz uzytkownik kosiarki.

m Zachowaj ostrozno$¢ i wytacz kosiarke, jak tylko
dziecko znajdzie sie w strefie koszenia.

= Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢, gdy zblizasz
sig $lepych rogow, przejsc, krzakow lub innych
przedmiotdw, ktére moga zastoni¢ widok dziecka
biegnacego w strone kosiarki.

Podczas prac serwisowych pamietaj, ze nawet jesli zrodto

Aby nie dopusci¢ do zabawy kosiarka, dzieci powinny
pozostawac pod opiekg 0séb dorostych.

Zawsze wylgcz kosiarke, gdy wyjmujesz akumulator
z urzadzenia. Zatrzymaj n6z/noze, jesli urzadzenie
musi by¢ przechylone w celu przeniesienia przy
przekraczaniu powierzchni bez trawy i przy
przenoszeniu urzadzenia na obszar pracy.

DZIALANIE OGOLNE DZIALANIE:

Przeczytaj uwaznie calq instrukcje obstugi uzytkownika,
przed montazem urzadzenia. Przeczytaj ze
zrozumieniem i przestrzegaj wszystkich instrukcji na
urzadzeniu i w instrukcji obstugi przed jego obstuga.
Zapoznaj sie z kontrolkami i wiasciwg obstuga
urzadzenia przez uzyciem. Przechowuj instrukcje w
bezpiecznym miejscu do przysztych i regularnych
referenciji i do zaméwien czgsci zamiennych.

Uzywaj wiasciwego urzadzenia - nie uzywaj kosiarki do
innych czynnosci, niz te do ktérych jest przeznaczona.
Nie siegaj za daleko - Utrzymuj caly czas wiasciwg
postawe i rownowage.

Przedmioty, o ktére uderza kosiarka mogg spowodowaé
powazne obrazenia u 0séb. Nalezy zawsze sprawdzac
uwaznie trawnik i usunag¢ z niego wszelkie przedmioty
przed kazdym koszeniem.

Przed cofaniem sig i podczas cofania, patrz do tytu i
w dét, by sprawdzic, czy nie w poblizu matych dzieci i
innych osob.

To urzadzenie nie jest zabawka. Z tego wzgledu
zachowaj caly czas szczegdlng ostroznosc. Urzadzenie
to zostato przeznaczone do jednej czynnosci: koszenia
trawnika. Nie uzywaj go do innych celéw.

Nie przeciazaj kosiarki - bedzie lepiej i bezpieczniej
dziatata, jesli bedzie uzywana z wasciwa predkoscia,
Przed uzyciem sprawdzaj zawsze wizualnie czy
ostrza, $ruby ostrzy i zestaw tnacy nie sa zuzyte lub
uszkodzone. Wymien zuzyte lub uszkodzone ostrza

i nakretki oraz inne elementy w tym samym czasie,
by zachowa¢ réwnowage. Wymien uszkodzone lub
nieczytelne etykiety.

Zachowaj szczeg6lng uwage, kiedy cofasz lub
pociagasz urzadzenie w swoja strone.

Dokfadnie sprawdz strefe, w ktdrej urzadzenie bedzie
uzywane. Usun wszystkie kamienie, patyki, przewody,
zabawki oraz inne obce przedmioty, o ktére mozna

sig potknag lub ktére moga by¢ wyrzucone przez
ostrze. Wyrzucane przedmioty moga spowodowac
powazne obrazenia. Zaplanuj trase koszenia, by
unikna¢ wyrzucania materiatu na drogi, chodniki i osoby
postronne. Unikaj réwniez wyrzucania materiatu w
kierunku sciany lub przeszkody, co moze spowodowac
odbicie rykoszetem materiatu w strong uzytkownika.
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Aby unikna¢ kontaktu z ostrzami lub obrazeniami

przez wyrzucone przedmioty, nie wykraczaj poza strefe
koszenia i pilnuj, by dzieci, osoby postronne, osoby
pomagajace oraz zwierzgta znajdowaty sie w odlegtosci
co najmniej 30 metréw od pracujacej kosiarki. Zatrzymaj
urzadzenie, gdy kto$ wejdzie do strefy roboczej.

Zawsze nos$ okulary ochronne lub ostong na oczy
podczas obstugi i czynno$ci regulacyjnych lub
naprawczych, by chroni¢ oczy. Wyrzucone przedmioty
moga spowodowaé powazne obrazenia oczu.
Podczas pracy powodujacej pylenie uzywaj maseczki
przeciwpylowej na twarz.

No$ odpowiednie ubranie - Nie no$ luznych ubran i
bizuterii. Moga by¢ one wciagniete przez ruchome
cze$ci. Zaleca sie noszenie gumowych rekawic i obuwia
podczas pracy na zewnatrz. No$ stabilne obuwie o
szorstkiej podeszwie oraz waskie spodnie i bluzki.
Zaleca sie noszenie bluzek i spodni okrywajacych
ramiona i nogi oraz obuwia z metalowym podnoskiem.
Nigdy nie obstuguj urzadzenia na boso, w sandatach,
$liskim lub lekkim.(np. ptéciennym) obuwiu.

Nie zblizaj rak i nég do ruchomych czesci i nie wkiadaj

ich pod spod pokrywy. Zblizenie rak i stop do ostrza moze
spowodowac ich zranienie.

Brakujaca lub uszkodzona pokrywa moze spowodowaé
dotkniecie ostrzy i obrazenia spowodowane
wyrzuconymi przedmiotami.

Wiele obrazen jest spowodowanych przeciagnieciem
kosiarki nad stopa podczas upadku na skutek
poslizgniecia sie lub potkniecia. Nie trzymaj sie kosiarki
podczas upadku, natychmiast ja pus¢.

Nie pociagaj nigdy kosiarki do siebie jak idziesz. Jesli
musisz pociagna¢ kosiarke do tytu od $ciany lub od
przeszkody, najpierw spéjrz w dét i do tytu, by uniknaé
potkniecia sie i postepuj zgodnie z nastepujacymi
etapami:

= Odsun sie od kosiarki, by wyciagna¢ ramie na cata,
diugose.

= Upewnij sig, ze zachowujesz rownowage i masz
dobre oparcie na nogi.

= Pociagnij powoli kosiarke do potowy odlegtosci od siebie.

= Powtorz czynnosci w razie potrzeby.

n Nie uzywaj urzadzenia pod wptywem alkoholu lub
narkotykow.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonymi ostonami,
bez zamontowanego pojemnika na trawe, bez
zamontowanej ostony przeciwkamiennej lub innych
elementéw ochronnych.

Zachowaj czujno$¢ - patrz na to, co robisz. Kieruj sie
zdrowym rozsadkiem. Nie uzywaj kosiarki do trawy,
kiedy jeste$ zme czony.

m Uchwyt sterujacy silnika/ostrza jest mechanizmem
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zabezpieczajacym. Nigdy nie probuj obchodzi¢ jego
dziatania. Mechanizm ten bedzie mogt wtedy dziatac,
co moze spowodowac obrazenia na skutek dotkniecia
ruchomego ostrza. Uchwyt sterujacy silnika/ostrza musi
swobodnie dziata¢ w dwdch kierunkach i automatycznie
powraca¢ do wytaczonej pozycji, gdy jest zwolniony.
Unikaj niebezpiecznych srodowisk - Nie zostawiaj
kosiarki w miejscach wilgotnych lub mokrych.

Nie uzywaj podczas deszczu.

Upewnij sie zawsze, ze masz punkt oparcia.
Poslizgnigcie sig i upadek mogaq spowodowa¢ powazne
obrazenia. Jesli czujesz, ze tracisz oparcie, zwolnij
natychmiast uchwyt sterujacy silnika/ostrza a ostrze
przestanie si¢ obraca¢ w ciagu trzech sekund.

Zatrzymaj ostrze, gdy przechodzi przez zwirowe
podtoze, chodniki Iub drogi.
Jesli sprzet zacznie nietypowo wibrowaé, wytacz silnik

i poszukaj natychmiast przyczyny. Wibracje stanowia,
zazwyczaj objaw usterek.

= Sprawdz, czy nie jest uszkodzone;

= Wymien lub napraw uszkodzone czesci, ktdre mogg
by¢ wymienione przez uzytkownika;

= Sprawdz, czy nie ma poluzowanych czesci.

= Nigdy nie uzywaj kosiarki bez wtasciwej ostony tylnej,
pokrywy wytadowania, worka na trawe, przystony do
mulczowania, bocznego wylotu, uchwytu sterujacego
silnika/ostrza lub innych elementéw zabezpieczajacych..
Nigdy nie uzywaj kosiarki z uszkodzonymi elementami
zabezpieczajacymi. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze spowodowac powazne obrazenia.

Jesli wystapi jakas sytuacja nieopisana w niniejszej
instrukcji, zachowaj ostrozno$¢ i uzyj odpowiedniego
osadzania. Skontaktuj sig z punktem obstugi klienta EGO.

Akumulator musi by¢ wyjety z urzadzenia przed
wyrzuceniem.

= Nalezy bezpiecznie wyrzuca¢ akumulator.

0BSLUGA NA ZBOCZACH:

Zbocza sg gtownym czynnikiem poslizgnie¢ i upadkéw,
ktére moga powodowac powazne obrazenia. Upewnij sie
zawsze, ze masz punkt oparcia na zboczach. Obstuga
na zboczach wymaga dodatkowej ostroznosci. Jesli nie
czujesz sie pewnie na zboczach, nie ko$ tam trawy.

Wykonaj nastepujace czynnosci:
= Ko$ naprzeciw zbocza, nigdy z gory na dét ani z dotu

do géry. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ przy zmianie
kierunku na zboczu.

= Uwazaj na dziury, skaty, ukryte przedmioty lub wyboje,
ktére moga spowodowac poslizgniecie lub potkniecie.
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Nie wykonuj nastepujacych czynnosci:

= Nie ko$ w poblizu pochytych powierzchni, rowow i
nasypow, mozesz stracic oparcie lub rownowage.

Nie nalezy kosi¢ zboczy o nachyleniu wigkszym niz 15
stopni.

Nie ko$ mokrej trawy. Niestabilne oparcie moze
spowodowac poslizgniecie.

KONTROLA

A OSTRZEZENIE: Elementy worka na trawe, pokrywa
wytadowania, boczny wylot, przystona do mulczowania,
ostona tylna moga sie zuzy¢ i uszkodzi¢, co spowoduje

odstoniecie ruchomych czesci lub wyrzucanie przedmiotow

i moze zwiekszy¢ zagrozenie. Dla bezpieczenstwa
kontroluj regularnie wszystkie elementy i natychmiast
wymien uszkodzone czesci na identyczne, wymienione
w niniejszej instrukcji. Skontaktuj sie z punktem obstugi
klienta EGO lub najblizszym punktem serwisowym
EGO. Naprawy i wymiana powinny by¢ wykonane przez

serwisanta z odpowiednimi kwalifikacjami!
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Jesli przetacznik wewnetrznego zabezpieczenia
przeciwprzecigzeniowego wiacza sie czesto, skontaktuj
sie z punktem obstugi klienta EGO lub najblizszy punkt
serwisowy EGO.

Nie czy$¢ kosiarki wezem; woda nie powinna si¢ dosta¢
do silnika ani przewodéw elektrycznych.

Wyjmij klucz i przechowuj wytaczong kosiarke
wewnatrz, gdy nie jest uzywana. Odczekaj, az silnik
ochtodzi sig przed przechowywaniem. Przechowuj
kosiarke do trawy w suchym wysoko potozonym lub
zamknigtym pomieszczeniu, poza zasiggiem dzieci.
Podczas prac serwisowych uzywaj wytacznie czesci
zamiennych identycznych z cze$ciami wymienionymi w
niniejszej instrukgji. Stosowanie czesci, ktore nie spetniaja,
oryginalnych specyfikacji sprzetu moze spowodowac
niewlasciwe dziatanie i narazi¢ na niebezpieczenstwo.
Wyjmij lub odtacz akumulator przed przystapieniem do
czynnosci serwisowych, czyszczenia lub wyjmowania
materiatu z kosiarki.

Przestrzegaj instrukcji dotyczacych wymiany akcesoriow.
Pilnuj, aby uchwyty byly suche, czyste i pozbawione
$ladow oleju i smardw.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, pilnuj, by pokrywa silnika
nie byta pokryta trawa, li§¢mi lub zanieczyszczeniami.
Sprawdzaj regularnie, czy $ruby mocujace ostrzy i
silnika sg wtasciwie przykrecone. Sprawdzaj wizualnie,
czy ostrza nie sg uszkodzone (np. wygiete, pekniete lub
zuzyte). Wymien ostrza wytgcznie na identyczne ostrza,
wymienione w niniejszej instrukcji.

Dbaj o kosiarke - pilnuj, by ostrza byly ostre i czyste dla
lepszego i bezpiecznego dziatania. Ostrza kosiarki sg
ostre i mogaq skaleczy¢. Okre¢ ostrza lub wioz rekawice

i zachowaj szczegdlng ostroznos¢ przy.czynnosciach
konserwacyjnych.

Nigdy nie wyjmuj i nie manipuluj elementéw
zabezpieczajacych. regularnie sprawdzaj ich
wiasciwie dziatanie. Nigdy nie wykonuj czynnoci
przeszkadzajacych w wykonywaniu oryginalnych funkcji
elementéw zabezpieczajacych lub zmniejszajacych
zabezpieczenie, ktére majg one zapewnic.

Zawsze wylaczaj silnik przed regulacji kot lub
ustawianiem wysokosci ciecia.

Po uderzeniu w obcy przedmiot, wylacz silnik, wyjmij
klucz i doktadnie sprawdz, czy kosiarka nie zostata
uszkodzona. Napraw uszkodzenie przed wigczeniem
kosiarki.

Dbaj i wymieniaj plakietki z informacjami o
bezpieczenstwie i instrukcjami, w razie potrzeby..
Skontaktuj sie z punktem obstugi klienta EGO lub
najblizszym punktem serwisowym EGO. Naprawy i
wymiana powinny by¢ wykonane przez serwisanta z
odpowiednimi kwalifikacjami!

INSTRUKCJE TE NALEZY ZACHOWAC. Konsultuj

je czesto i korzystaj z nich, by informowac¢ innych
uzytkownikéw tego urzadzenia. Jesli pozyczasz urzadzenie
innej osobie, przekaz jej réwniez instrukcje obstugi, by
uniknag¢ niewtasciwego uzywania urzadzenia i obrazen.

OBSLUGA | KONSERWACJA AKUMULATORA

Aby chroni¢ zasoby naturalne, nalezy utylizowa¢ lub
wyrzuca¢ akumulator we wiasciwy sposéb. Urzadzenie
to zawiera litowo-jonowy akumulator. Miejscowe lub
krajowe przepisy zabraniajg wyrzucanie baterii litowo-
jonowych ze zwyktymi $mieciami. Skontaktuj sie z
miejscowymi wiadzami, w celu uzyskania informacji o
dostepnych opcjach wyrzucania iflub utylizacji.

Przed wyjeciem akumulatora, w celu jego wyrzucenia
lub utylizacji, zaklej jego wyprowadzenia wytrzymata,
tadma klejaca. Nie probuj niszczy¢ lub rozktadaé
akumulatora lub wyjmowacé jakiekolwiek jego elementy.
Litowo-jonowe baterie powinny by¢ utylizowane lub
wyrzucone w odpowiednim miejscu. Nigdy nie dotykaj
wyprowadzen metalowymi przedmiotami i/lub cze$ciami
ciafa, gdyz moze to spowodowac krotkie spiecie.
Przechowuj z dala od dzieci. Nieprzestrzeganie tych
ostrzezehn moze spowodowac pozar lub/i powazne
obrazenia.

W TRUDNYCH WARUNKACH Z BATERII MOZE
WYDOSTAWAC SIE PLYN; UNIKAC KONTAKTU. W
RAZIE PRZYPADKOWEGO KONTAKTU ZE SKORA
OBFICIE PRZEMYJ WODA. JESLI PLYN DOSTANIE
SIE DO OCZU, ZASIE GNIJ PORADY LEKARZA. Piyn,
ktory wyptynat z baterii moze spowodowa¢ podraznienia
lub oparzenia.
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Bezpec&nostni pokyny

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO
PRACI S ELEKTRICKYM NARADIM

A\ VAROVANi: PRECTETE SI VSECHNY BEZPECNOST-
Ni VYSTRAHY, POKYNY, ILUSTRACE A TECHNICKE UDAJE
DODANE S TIMTO ELEKTRICKYM NARADIM. NedodrZeni
vSech nize uvedenych pokyn(i mize vést k tirazu elektrickym
proudem, pozaru a/nebo vaznému razu.

VSECHNA VAROVANI A POKYNY SI USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI.

Termin ,elektrické nafadi“ ve varovanich odkazuje na
vasSe elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez
kabelu) elektrické naradi.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

m Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté a dobie
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k trazdm.

= Nepracujte s elektrickym naradim ve vybusném
prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynii nebo prachu. Elektrické naradi je zdrojem
jiskfeni, které mUze zapalit prach nebo vypary.

u P¥i praci s elektrickym naradim udrzujte déti a
pfihlizejici osoby v bezpe¢né vzdalenosti. Pfi
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad zafizenim.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky elektrického naradi musi odpovidat
zasuvkam. V zadném pripadé nikdy neupravujte
zastréku. Nepouzivejte adaptér zastréky s
uzemnénym (ukostfenym) elektrickym naradim.
Neupravené zastréky a shodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem

m Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je
vase télo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické nafadi desti nebo
vlhkému prostiedi. Vniknuti vody do elektrického
naradi zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

NezatéZujte kabel. Nikdy nepouzivejte napajeci kabel
k prenaseni naradi, tahani nebo vytahovani zastréky
ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo
spletené kabely zvy3uii riziko razu elektrickym proudem.

Pii préci s naradim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti sniZuje riziko Urazu
elektrickym proudem.
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= Pokud musite s elektrickym naradim pracovat ve
vlhkém prostredi, pouzijte napajeni s ochranou proti
zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST 0SOB

m Zistante stale pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi praci s elektrickym
naradim. Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iék.
Chvilka nepozornosti pfi préaci s nafadim maze vést k
vaznému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oci. Ochranné pomicky,
jako napf. respirator, protiskluzové bezpe¢nostni obuv,
pevna piilba nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodném prostiedi snizi riziko urazu.

Zabrarte nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim

ke zdroji napéti alnebo akumulatoru, zvednutim
nebo prenasenim naradi se ujistéte, ze spinac je

ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrického naradi

s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
naradi, které ma zapnuty spina¢, mze snadno zp(sobit
nehodu &i Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite
sefizovaci klice nebo klice. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pfipevnén k otacejici se asti elektrického
naradi, mize zplsobit osobni zranéni.

Nepreceriujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. To umozriuje lep$i ovladatelnost nafadi v
neocekavanych situacich.

Spravné se obléknéte. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se ¢asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy se mohou zachytit do
pohybuijicich se dild.

= Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
zafizeni k odsavani prachu mize sniZit rizika spojena

s prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkusenosti

Castym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize
zpUsobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

= Netlacte pfili§ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vasi aplikaci. Spravné elektrické nafadi
bude pracovat Iépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou
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Nepouzivejte naradi, pokud ho spina¢ nezapne
a nevypne. Jakékoliv elektrické nafadi, které nelze
ovladat spinacem, je nebezpe¢né a musi byt opraveno.

Ped jakymkoliv sefizovanim, vyménou pfislusenstvi
nebo pred ulozenim nepouzivaného elektrického
naradi odpojte zastréku od zdroje energie a/nebo
akumulatoru. Tato preventivni bezpe¢nostni opatfeni
snizuiji riziko ndhodného spusténi naradi.

Ulozte elektrické naradi mimo dosah déti a
nedovolte ostatnim osobam, které nejsou
seznameny s elektrickym naradim nebo s timto
navodem, aby s naradim pracovali. Elektronaradi je
nebezpecné v rukou nekvalifikované obsluhy.

Udrzujte elektrické naradi a prisluSenstvi.
Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti pohyblivych casti,
poskozeni jednotlivych dilti a jiné okolnosti, které
mohou ovlivnit chod naradi. Je-li nafadi poskozeno,
nechejte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehod je
zpusobeno nedostateénou Gdrzbou naradi.

Zaci nastroje udrzujte ostré a Gisté. Radné udrzované
zaci nastroje s ostrymi zacimi bfity jsou méné nachylné
k zana$eni necistotami a lépe se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi a
nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny

s pfihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. PouZiti elektrického nastroje
na ¢innosti jiné, nezZ je urcujici pouziti, mize vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, cisté,
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a uchopovaci
plochy mohou vést k nebezpeéné manipulaci a/nebo
ztraté kontroly nad naradim.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= Nabijejte pouze v nabijecce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru mize
zpUsobit riziko pozaru pii pouziti s jinym akumulatorem.

Pouzivejte elektrické nafadi pouze s vyslovné
uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatort
mUze zpusobit riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych piedmétu, jako jsou kancelaiské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové predméty, které mohou spojit
vyvody baterie navzajem. Zkratovani kontaktl baterie
mize zpusobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach mize kapalina unikat z
baterie. Zabrarite kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pfi zasazeni o¢i kapalinou vyhledejte
lékarskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru miize
zplisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

= Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie mohou mit nepfedvidatelné chovani, které miize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohni nebo

nadmérné teploté. Pii vystaveni ohni nebo teploté nad

130 ° C muZze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte

baterii nebo nastroj mimo rozsah teplot uvedenych

v pokynech. Nespravné nabijeni nebo pii teplotach

mimo stanoveny rozsah mize poSkodit akumulator a

zvysit riziko pozaru.

SERVIS

u Svéite opravu vaseho elektrického naradi kvalifikované
osobé pouzivajici pouze shodné nahradni dily. Tim
zajistite bezpecnost elektrického naradi.

= Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis

akumulator(i smi provadét pouze vyrobce nebo

autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNIZASADYPRO
AKUMULATOROVOU SEKACKU NATRAVU

4\ NEBEZPEC: Tento stroj byl zkonstruovan k pouit
podle zésad pro bezpeény provoz, které jsou soucasti
tohoto navodu. Stejné jako u jinych typd elekirickych
zafizeni, mize vést nedbalost a chyba obsluhy k vaznému
Urazu. Tento stroj mUze poranit ruce, nohy a vymrstit rlizné
predméty. NedodrZeni vSech bezpec€nostnich pokyni
mliZe vést k vaznému zranéni nebo smrti.

A VAROVANI: Pfi pouzivani akumulatorovych sekacek
na trévu je nutné vzdy dodrZovat zakladni bezpe¢nostni
opatreni pro zamezeni rizika pozaru, Urazu elektrickym
proudem a Urazu.

DULEZITE
CTETE PECLIVE PRED POUZITIM. USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI.

BEZPECNOSTNi ZASADY PRO AKUMULATOROVOU
SEKACKU NA TRAVU:

POZOR, NEDOTYKEJTE SE ROTUJICIHO NOZE!

SKOLENI

m Peclivé si prectéte tyto pokyny. Seznamte se s
ovladacimi prvky a spravnym pouzitim zafizeni.

= Osoby nebo déti, které se neseznamily s témito pokyny,
nesmi zafizeni pouzivat. Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék obsluhy.
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= Nikdy nesekejte travu, pokud jsou v blizkosti osoby,
zejména déti, nebo domaci zvirata.

= Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody nebo
ohroZeni jinych osob nebo jejich majetku.

PRIPRAVA

= Pi sekani travy vzdy noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty.

Nepouzivejte zafizeni, kdyZ jste bosi, nebo mate na
nohou oteviené sandaly. Nenoste volny odév, nebo
takovy, ze kterého visi $fidrky nebo pasky.

Peclivé zkontrolujte prostor, kde budete zafizeni

pouZivat, a odstrarite vSechny kameny, klacky, draty,
kosti a dalSi cizi télesa.

Pfed pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte noze, Srouby
nozl a zaci mechanizmus, zda nejsou opotfebované
nebo poskozené. Opotfebované nebo poskozené noze
a Srouby vyménujte v sadach z divodu zachovani
vyvazeni. Vyménte poSkozené nebo necitelné Stitky.

POUZIT

= Travu sekejte pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém
umélém osvétleni.

Pokud Ize, vyhnéte se pouziti zafizeni v mokré trave.

Ve svahu vzdy dbejte na pevny postoj.
Chodte, nikdy nebéhejte.

S kolovymi rota¢nimi sekackami sekejte travu ve
svazich podéIné, nikdy nahoru a dold.

Dbejte zvySené opatrnosti pfi zméné sméru svahu.

Nesekejte na pfili§ prudkych svazich.

Dbejte zvySené opatrosti pfi jizdé vzad, nebo tazeni
zafizeni smérem k vam.

Zastavte noZe, pokud se musi zafizeni naklonit z
divodu prepravy pii pfejizdéni jinych nez travnatych
povrch( a pfi prepravé zafizeni na a z prostoru, kde se
ma sekat trava.

Nikdy nepouZivejte zafizeni s vadnymi ochrannymi
kryty, Stity nebo bez bezpe¢nostnich zafizeni, napr.
instalované vychylovace anebo lapace travy.

Zapnéte motor podle pokynd, nohy udrzujte v bezpecné
vzdalenosti od nozd.

Pfi zapinani motoru zafizeni nenaklanéjte s vyjimkou
pfipadd, kdy se musi zafizeni naklonit z divodu
spusténi. V takovém pfipadé jej nenaklanéjte vice,

neZ je nezbytné nutné, a zdvihnéte pouze jednu ¢ast,
ktera je vzdalengjsi od obsluhy. Pfed vracenim zafizeni
na zem dbejte, aby byly obé ruce v provozni poloze.
Zafizeni nespoustgjte, kdyZ stojite pfed vystupnim
otvorem.

aa—
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= Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod
rotujici €asti. U rotacnich sekacek se vzdy vyhybejte
vystupnimu otvoru.

Nikdy zafizeni nezdvihejte ani nepfenasejte, pokud je
motor v chodu.

Pfed nastavenim nebo ¢isténim sekacku vypnéte,
zkontrolujte, ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela
zastavily a vyjméte vyjimatelny akumulator (nebo
blokovaci zafizeni):

= Kdykoliv odchazite od stroje;

m Pred odstranénim pfekazky a cisténim vyvodu;

= Pfed kontrolou, €iSténim nebo praci na zafizeni;

= Po nérazu do ciziho télesa. Zkontrolujte, zda nedoslo k
poskozeni zafizeni, a v pfipadé potfeby provedte opravu.

Pokud zaéne zafizeni neobvykle vibrovat (ihned

zkontrolujte):

u Zkontrolujte, zda neni poskozené;

= Vyménte nebo opravte vSechny poSkozené dily;

= Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily utazené.
UDRZBA A SKLADOVANI

= Pinastaveni stroje budte opatmi, aby se vam nezachytily
prsty mezi Zaci noze a pevné dily zafizeni.

Radné utahujte véechny &rouby a matice pro zajisténi
bezpecného provozniho stavu zafizeni.

= Casto kontrolujte opotiebeni nebo poskozeni lapace travy.
m Zdlivodu bezpecnosti opotfebené nebo poskozené dily
vyménte.

Cisténi a tdrzbu nesmji provadét déti, pokud nejsou pod
dohledem dospélé osoby.

= P¥i servisu nozli nezapominejte, Ze i kdyZ je napajeni
vypnuté, mohou se noze stéle otacet.

= U rotagnich sekacek dbejte pfi vymeéné na pouziti spravného
typu fezaciho néstroje.

BEZPECNOST 0SOB

Pokud obsluha nedba pritomnosti déti, mize dojit k
tragickym nehodam. Déti se Casto zajimaji o sekacku

a sekani travy. Nechapou hrozici nebezpedi. Nikdy
nepedpokladejte, Ze déti zistanou na misté, kde jste je
naposled spatfili.

= UdrZujte déti mimo prostor, kde sekate travu, a pod peclivym
dohledem dalsi odpovédné dospélé osoby.

= Davejte pozor, a vypnéte sekacku, pokud dité vstoupi do
daného prostoru.

u Dbejte zvySené pozomosti, kdyZ se blizite k nepfehlednym
rohtm, dvefim, keitim, stromdm nebo jinym objekttim, které
vam mohou zakryt vyhled na dité, které mize vbéhnout pod
sekacku.

= Dé&ti musi byt pod dozorem, aby si se sekackou nehraly.
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Pri vyjimani akumulatoru ze sekacky ji vzdy vypnéte.

Zastavte noze, pokud se musi zafizeni naklonit z diivodu
pepravy pii prejizdéni jinych neZ travnatych povrch a pii
prepraveé zafizeni na a z prostoru, kde se méa sekat trava.

POUZITI
OBECNE POUZIT:

Peclivé si prectéte cely tento navod k obsluze, nez
zaénete s montazi stroje. Pfed pouzitim si prectéte,
seznamte se a dodrZujte vSechny pokyny na stroji a
v navodu. Pfed pouzitim stroje se seznamte se viemi
ovladacimi prvky a spravnym pouzitim. Uchovavejte
tento ndvod na bezpe¢ném misté pro budouci a
pravidelné pouZiti a pro objednavku nahradnich dild.

Pouzivejte spravné zafizeni — nepouzivejte sekacku na
travu k jiné praci, nez ke které je urcena.

Nepreceriujte své sily — vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu.

Predméty zasazené noZem sekacky na travu mohou
zpUsobit vazny Uraz. Pred kazdym sekanim travy
travnik vzdy peclivé prohlédnéte a odstrarite z néj
v8echny pfedméty.

Pred a pii pohybu vzad se podivejte za sebe a dol, zda
kolem sebe neméate malé déti nebo jiné osoby.

Tento stroj neni hrackou. Proto dbejte vzdy zvySené
opatrnosti. Vase sekacka byla navrzena tak, aby
vykonavala jednu préci: sekala travu. NepouZivejte ji k
jinym Gcéeldm.

Sekacku na travu nepretézujte — svou praci bude lépe a
bezpe&néji vykonavat v rdmci parametrd, pro néz byla
uréena.

Pred pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte noze, Srouby
noz( a zaci mechanizmus, zda nejsou opotiebované
nebo poskozené. Opotfebované nebo poskozené
noze, Srouby a dal$i soucasti vyménujte soucasné z
dlvodu zachovani vyvazeni. Vymérite poskozené nebo
necitelné Stitky.

Dbejte zvySené opatrnosti pfi jizdé vzad, nebo tazeni
zafizeni smérem k vam.

Dukladné zkontrolujte prostor, kde budete zafizeni
pouzivat. Odstrarite kameny, klacky, draty, hracky a

dalsi cizi télesa, o ktera mlzete zakopnout, nebo je
mize nabrat a vymrstit nGz. Vymraténé pfedméty mohou
zpUsobit vazny Uraz. Trasu sekani travy si naplanujte tak,
aby odpadni material nesméfoval na cesty, chodniky,
ostatni osoby apod. Dbejte také, aby odpadni material
nesméfoval proti zdem nebo jinym prekazkam, od kterych
by se mohl odrazit zpét smérem k obsluze.

Aby nedoslo ke kontaktu s nozem nebo zranéni
vymrsténymi pfedméty, zlstarite v zoné obsluhy

za rukojeti a udrZujte pfi praci déti, ostatni osoby,

pomocniky a domaci zvifata v bezpecné vzdalenosti
aspori 30 m od sekacky. Pokud nékdo vstoupi to
prostoru, stroj zastavte.

Pfi préaci a nastaveni nebo opravé vzdy noste ochranné
bryle, kterymi si chrante oci. Odrazené vymrsténé
pfedméty mohou zptsobit vazné poranéni oéi. Vzdy
noste ochrannou masku nebo protiprachovy respirator,
pokud je prace prasna.

Vhodné se obléknéte — nenoste volny odév ani Sperky.
Mohou se zachytit v pohyblivych ¢astech. Pi praci
venku doporu€ujeme pouzit gumové rukavice a boty.
Noste pevnou pracovni obuv s drsnou podrazkou a
pfiléhavé kalhoty a koSile. Doporu¢ujeme koSile a
kalhoty, které zakryvaji paze a nohy a boty s ocelovou
Spickou. Nikdy stroj nepouzivejte, kdyZ jste bosi, v
sandalech, kluzkych nebo lehkych (napf. platénych)
botéch.

Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod Sasi
sekacky. Kontakt s nozem muze zranit ruce a nohy.
Chybéjici nebo poskozeny vystupni kryt mize vést ke
kontaktu s noZzem nebo Grazu vymrsténym pfedmétem.
K fadé Urazd dochazi v dusledku pretazeni sekacky
pfes nohu pfi padu zplisobeném uklouznutim nebo
klopytnutim. Pokud padate, nedrzte se sekacky;
okamzité pustte rukojet.

Za chiize nikdy netahejte sekacku zpét smérem k

sobé. Pokud musite se sekackou couvat pfed zdi nebo

piekazkou, nejprve se podivejte dolli a za sebe, abyste

neklopytli, a pak postupujte podle nasledujicich kroku:

= Ustupte od sekacky na délku paze.

m Zkontrolujte, zda drZite rovnovahu a méate pevny
postoj.

= Pomalu tAhnéte sekacku zpét ne vice nez na
polovinu vzdalenosti mezi vami a sekackou.

= Tyto kroky opakujte podle potreby.

Se sekackou nepracujte pod vlivem alkoholu nebo
jinych navykovych latek.

Budte pozorni — sleduijte, co délate. Budte soudni.
Nepouzivejte sekacku na travu, pokud jste unaveni.

Rukojet oviadani motoru/noze je bezpeénostnim
zafizenim. Nikdy se nepokousejte obejit jeho funkci.
Pokud tak uginite, bezpeénostni zafizeni nefunguje

a vysledkem mlze byt uraz v dlisledku kontaktu s
rotujicim nozem. Rukojet ovladani motoru/noze se musi
snadno ovladat v obou smérech a po uvolnéni se musi
automaticky vracet do vychozi polohy.

Vyhnéte se nebezpecnému prostredi — nepouZivejte
sekacky na travu ve vihkém nebo mokrém prostredi.

Nepouzivejte ji v desti.
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n Vzdy dbejte na pevny postoj. Uklouznuti a pad mlize
zpUsobit vazny Uraz. Pokud méate pocit, Ze ztracite
plidu pod nohama, uvolnéte okamZité rukojet oviadani
motoru/noze, niiz se zastavi béhem tfi sekund.

NUz zastavte, kdyZ prejizdite Stérkové prijezdové cesty,
chodniky nebo cesty.

Pokud zaéne zafizeni abnormalné vibrovat, zastavte

motor a okamZité vyhledejte pficinu. Vibrace obvykle

upozorfiuji na problém.

m Zkontrolujte, zda neni poskozeng;

= \lyménte nebo opravte vSechny uzivatelsky
vyménitelné poskozené dily;

= Zkontrolujte, zda jsou v3echny dily utazené.

= Nikdy nepouzivejte sekacku bez instalovaného a
funk&niho zadniho §titu, krytu vystupu, vaku na travu,
muléovaci vlozky, boéniho vyvodu, rukojeti oviadani
motoru/noze nebo bezpe€nostnich a ochrannych
zafizeni. Nikdy nepouzivejte sekacku s poskozenymi
bezpecnostnimi zafizenimi. NedodrZeni uvedenych
pokynd m(ize vést ke zranéni.

= Pokud nastane situace, ktera neni popsana v tomto
navodu, pouzijte peclivy a zdravy usudek. Obratte se na
zakaznické servisni stiedisko EGO se zadosti o pomoc.

= Pred likvidaci vyjméte ze zafizeni akumulator.
= Akumulator likvidujte bezpeénym zplsobem.

POUZITi NA SVAHU:

Svahy jsou hlavnim faktorem souvisejicim s nehodami

pii uklouznuti a padu, coz mize vést k vaznému drazu.

Ve svahu vzdy dbejte na pevny postoj. Pouziti na svazich

vyZzaduje zvySenou opatrnost. Pokud se na svahu citite

nejisti, nesekejte jej.

Co délat:

m Sekat travu ve svahu podélng; nikdy nesekejte nahoru a doldl.
Dbejte zvy$ené opatrosti pfi zméné sméru svahu.

u Davejte pozor na diry, vyjeté koleje, kameny, skryté pfedméty
nebo hrboly, na kterych muzete uklouznout nebo klopytnout.
Ve vysoke travé se mohou skryvat prekazky.

Co nedélat:

u Nesekejte travu v blizkosti sraz(, piikopli nebo naspli; mizete
ztratit pevnou pldu pod nohama nebo rovnovahu.

n Nesekejte svahy se sklonem priesahujicim 15 stupiid.

u Nesekejte mokrou travu. Nestabilni postoj miize zpUsobit
uklouznuti.
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A\ VAROVANI: Sougsti vaku na travu, vystupni kryt, boéni
vyvod, muléovaci vioZka a zadni §tit se mohou opotiebovat

a poskodit, coz mize odhalit pohyblivé ¢asti, nebo umoznit
vymréténi predmétli a zvysit riziko Urazu. Pro zachovani
bezpecnosti ¢asto kontrolujte vSechny soucasti a poskozené
soucasti okamzité vyménte za originalni nahradni dily uvedené
v tomto ndvodu. Kontaktuite zakaznicky servis spolecnosti EGO,
nebo vase nejblizsi servisni stiedisko spolecnosti EGO, opravy
a vymény musi provést kvalifikovany servisni technik!

= Pokud se spinac vestavéné ochrany profi petizeni spousti
Casto, kontaktujte zakaznicky servis spole¢nosti EGO,
nebo vase nejblizsi zakaznické stfedisko spolecnosti EGO.

Sekacku nemyjte hadici; dbejte, aby se do motoru a
elektrickych pfipojek nedostala voda.

Vytahnéte kli¢ a uskladnéte nepouZivanou sekacku

na travu v interiéru. Pfed uskladnénim v uzavieném
prostoru nechejte motor vychladnout. Sekacka na travu
by se méla skladovat na suchém, vysoko poloZzeném
nebo uzamykatelném misté mimo dosah déti.

Pfi opravach pouzivejte pouze originalni nahradni dily
uvedené v tomto navodu. Pouziti dild, které nesplfiuji
specifikace originalniho vybaveni, mlze vést k
nekvalitnimu vykonu a naruseni bezpeénosti.

Pred servisem, ¢i§ténim nebo odstraiovanim materialu
ze sekacky na travu vyjméte nebo odpojte akumulator.

Dodrzujte pokyny pro vyménu pfislusenstvi.

Udrzujte rukojeti suché, cisté, bez oleje a maziva.

Aby se sniZzilo riziko vzniku pozaru, udrZujte kryt motoru
Cisty, bez tréavy listi a usazenych negistot.

V pravidelnych intervalech kontrolujte spravné utazeni
upeviovacich $roubl noze a motoru. Rovnéz vizualné
zkontrolujte, zda neni poskozen nliz (napf. ohnuty,
praskly nebo opotfebovany). Niz vymérite pouze za
originalni nahradni niz uvedeny v tomto navodu.

Provéadéjte peclivou udrzbu sekacky — udrzujte ntiz
sekacky ostry a Cisty pro dosazeni nejlepSich a
miZete se pofezat. Pfi jejich servisu nliz obalte nebo
pouzivejte rukavice a dbejte zvySené opatrnosti.

Nikdy neupravujte ani nezasahujte do bezpe¢nostnich
zafizeni. Pravidelné kontrolujte jejich spravnou funkci.
Nikdy nedélejte nic, co by bylo v rozporu s funkci
bezpecnostniho zafizeni, nebo omezovalo ochranu
zajisténou bezpecnostnim zafizenim.

Pred Upravami kol nebo vysky sekani vzdy vypnéte motor.
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= Po narazu do ciziho télesa zastavte motor, vytahnéte
kli¢ a peclivé zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni
sekacky. Pfed spusténim sekacky poskozeni opravte.
Udrzujte nebo vyménujte bezpecnostni titky a Stitky
s pokyny podle potfeby. Kontaktujte zakaznicky servis
spolecnosti EGO, nebo vade nejblizsi servisni stfedisko
spole¢nosti EGO, opravy a vymény musi provést
kvalifikovany servisni technik!
ULOZTE SI TYTO POKYNY. Pouzivejte je ¢asto
a také k pouceni dalSich osob, které mohou toto nafadi
pouzivat. Pokud nafadi nékomu pijéite, plijcte mu také
tento ndvod k obsluze, aby nedoslo k nespravnému
pouziti vyrobkd nebo piipadné k Urazu.

POUZITi A PECE O AKUMULATOR

m Chcete-li zachovat pfirodni zdroje, akumulatory
recyklujte nebo spravné likvidujte. Tento vyrobek
obsahuje lithium-iontové akumulatory. Mistni nebo
narodni pravni predpisy zakazuji likvidaci lithium-
iontovych akumulator(i spolu s b&znym odpadem.
Informace o moznych zplsobech recyklace anebo
likvidace vam poda mistni Gfad pro likvidaci odpadd.

Po vyjmuti akumulétoru za ucelem likvidace nebo
recyklace zalepte pély akumulatoru odolnou lepici
paskou. NepokouSejte se akumulator znicit nebo
rozebrat ani odstranit Z&dnou z jeho Casti. Lithium-
jontové akumulatory se musi fadné recyklovat nebo
likvidovat. Nikdy se také nedotykejte poli kovovymi
predméty anebo ¢astmi téla, muze dojit ke zkratu.
Uchovavejte mimo dosah déti. Nedodrzeni téchto
varovani mtize vést ke vzniku pozaru anebo k vaznému
Urazu.

V NEVHODNYCH PODMINKACH MUZE
UNIKAT KAPALINA Z AKUMULATORU.
ZABRANTE KONTAKTU. PRI NAHODNEM
KONTAKTU OPLACHNETE ZASAZENE
MiSTO VODOU. PRI ZASAZENi OCi
KAPALINOU, VYHLEDEJTE LEKARSKOU
POMOC. Kapalina unikajici z akumulatoru maze
zplisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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Bezpecnostné pokyny

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
PRE ELEKTRICKE NARADIE

A\ VAROVANIE: PREGITAJTE SI VSETKY
BEZPECNOSTNE VYSTRAHY, POKYNY, ILUSTRACIE A
TECHNICKE UDAJE DODANE S TYMTO ELEKTRICKYM
NASTROJOM. Nedodrzanie niz$ie uvedenych pokynov
mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a/
alebo vazne zranenie.

VSETKY VAROVANIA A POKYNY S| PONECHAJTE PRE
PRIPADNU POTREBU V BUDUCNOSTI.

Termin ,elektrické naradie“ vo varovaniach znamena vas
elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu elektrickej
energie alebo napéjany (bezdrétovo) z batérie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

» UdrZiavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Preplnené alebo tmavé miesta znasobuju riziko nehody.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybuSnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie
je zdrojom iskrenia, ktoré moze zapalit prach alebo
vypary.

u Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte deti a
okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie
pozornosti moZze viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcka elektrického naradia musi zodpovedat’
elektrickej zasuvke. Nikdy a Ziadnym spésobom
nemodifikujte zastréku. Nepouzivajte Ziadne
rozbocovacie zastrcky s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravené zastréky a prislusné zasuvky
obmedzia nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika Urazu elektrickym prudom, ak je vase
telo uzemnené.

Chrante elektrické naradie pred dazd’om a vihkym
prostredim. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvySuije riziko Urazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte kabel nespravnym sposobom.
Nepouzivajte ho na prenasanie, tahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel

v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych €asti. Poskodena
alebo zamotana $nura zvysuje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.
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= Ak sa chystate naradie pouzit’ v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlzovaciu $ntru vhodnu na pouzitie
v exteriéroch. PouZitie $nury vhodnej pre pouZitie
v exteriéroch zniZuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
prudovym chraniéom. PouZitie pridového chranica
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0SOB

= Bud'te pozorni, sledujte to, Co robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim
mdZze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomacky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpe¢nostna obuyv, prilba
alebo chranice sluchu pouZzité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpegenstvo zranenia.

Zabrante neiimyselnému uvedeniu stroja do
prevadzky. Pred pripojenim k zdroju napéjania a/
alebo akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani
nastroja sa uistite, ze prepinac je vo

vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s
prstom na vypinaci alebo aktivacia elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty vypina¢, méZe viest k urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrarite nastavovaci
klin alebo kFu¢. KIu¢ alebo klin, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického naradia,
moZze spdsobit zranenie 0sdb.

Neprecefiujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umoziiuje lepsiu ovladatelnost
naradia v neakanych situaciach.

= Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice
v dostatocnej vzdialenosti od pohybujucich sa
dielov. Volny odev, Sperky alebo dihé viasy mézu byt
zachytené pohybujucimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a Glomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZitie odsavania prachu moze znizit
nebezpedenstvo, ktoré sivisi s prachom.

= Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti
¢astym pouzivanim nastrojov stali neobozretnymi
a ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost
méze sposobit vazne zranenie za zlomok sekundy.
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POUZITIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
STAROSTLIVOST
= Stroj nepret'aZujte. Pouzivajte spravny typ naradia

uréeny na danu pracu. Naradie bude pracovat lepSie a
bezpeénejie pri rychlosti, na ktort bolo navrhnuté.

Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda
zapnut a vypnut’ pouzitim vypinaca. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je
nebezpeéné a musi sa opravit.

Pred akymkol'vek nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo pred ulozenim elektrického
naradia odpojte zastrcku od zdroja a/alebo
akumulatora. Takéto preventivne bezpe¢nostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia
elektrického néradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elekirické naradie je nebezpe¢né v
rukach neskusenych pouZivatelov.

Udrzuijte elektrické naradie a prisluSenstvo.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'al$ie okolnosti,
ktoré mozu mat’ vplyv na funkciu elektrického
naradia. Ak je elektrické naradie poskodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit. Vela Urazov je
zapricinenych zle udrZiavanym naradim.

Rezacie néstroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaj.

Pouzivajte elektronaradie, prisluSenstvo, nasady
apod. podrFa tychto pokynov a respektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost.
PouZitie elektrického naradia na iné ako urcené Ucely
moze viest k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovate a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy méZu viest k nebezpe&nej manipulécii alebo
strate schopnosti oviadat néstroj.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
BATERIE

= Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatorovej batérie, mdze predstavovat pri nabijani
iného typu akumulatorovej batérie nebezpecenstvo.

Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. Pouzitie inych typov
akumulatorov méZze spdsobit riziko Urazu a poziaru.

= Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kFuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora moze spdsobit popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok méZze z akumulatora
unikat' kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oci
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajlica kvapalina z
akumulatora méZe spdsobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré mdze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpegenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohriu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote
nad 130 ° C mdze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo nastroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

Oprava

= Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpetite
tak zachovanie bezpecnosti elektrického naradia.

= Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
poskytovatelia sluzieb.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLAPRE
AKUMULATOROVU KOSACKU NA TRAVU

A NEBEZPECENSTVO: Tento stroj bol vyrobeny tak,
aby bol pouzivany v stlade s pravidlami pre bezpe¢n(
prevadzku uvedenymi v tomto navode. Rovnako ako u
akéhokolvek typu elektrického zariadenia, nedbalost
alebo chyba na strane pouzivatela méze viest k vaznemu
zraneniu. Tento stroj mdZze spdsobit poranenia ruk a néh
a vymrStenie predmetov. NedodrZanie bezpecnostnych
pokynov moZe mat za nasledok vazne poranenie alebo
smrt.

A VAROVANIE: Pri pouZiti akumulatorovych kosaciek je
potrebné vzdy dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia,
aby sa zniZzilo riziko poziaru, urazu elektrickym pridom a
zranenia 0sob.
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DOLEZITE
PRED POUZITiM S| POZORNE PRECITAJTE. ODLOZTE
SI PRE BUDUCU POTREBU.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE AKUMULATOROVU
KOSACKU NA TRAVU:

VYSTRAHA - NEDOTYKAJTE SA OTACAJUCEJ CEPELE!

SKOLENIE

m Precitajte si pozorne tieto pokyny. Zoznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnym pouZivanim zariadenia.

Nikdy nedovolte pouZivat zariadenie osobam alebo
detom, ktoré nie st oboznamené s tymito pokynmi.
Miestne predpisy mdzu obmedzovat vek obsluhy.

Nikdy nekoste travu v blizkosti 0sdb, najma deti alebo
zvierat.

Obsluha alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody a
nepredvidané udalosti voci inym osobam a ich majetku.
PRIPRAVA

= Pri koseni vZdy noste pevnu obuv a dihé nohavice.

= Nepouzivajte zariadenie, ak ste bosi alebo mate obuté
otvorené sandale. Nenoste oblecenie, ktoré je volné
alebo z ktorého visia Snarky alebo remienky.

Dékladne skontrolujte oblast, kde ma byt zariadenie
pouzivané a odstrante v3etky kamene, palice, droty,
kosti a iné cudzie predmety.

Pred pouzitim vzdy vizualne skontroluijte, i nie

su poSkodené Cepele, skrutky cepeli a rezny
mechanizmus. Vymente opotrebované alebo poskodené
Cepele a skrutky naraz, aby ste zachovali vyvazenie.
Vlymerite poskodené alebo necitatelné titky.

OBSLUHA

= Pracujte iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Ak je to mozné, vyvarujte sa pouzitiu zariadenia na
mokrej trave.

Pri pohybe na svahu dbajte na pevny postoj.

Krécajte, nikdy nebezte.

Pri pouziti kolesovych rotacnych kosaciek koste travu
krizom cez svah, nikdy nie nahor a nadol.

Zvyste opatrnost pri zmene smeru na svahu.

Nekoste na prili§ strmych svahoch.

Pri ctvani alebo tahani zariadenia smerom k sebe
budte mimoriadne opatrni.

Zastavte ¢epele, ak chcete zariadenie naklonit kvoli
preprave pri prechadzani inych povrchov nez travy a pri
preprave zariadenia z a do oblasti, ktora sa ma kosit.
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Nikdy nepouZivajte zariadenie s poskodenymi
ochrannymi krytmi alebo titmi, alebo bez spravne
umiestnenych bezpeénostnych zariadeni, napriklad
deflektorov a/alebo zberného vaku na travu.

Zapnite motor podfa pokynov. Dbajte na to, aby boli
va$e nohy daleko od ¢epeli.

Pri zapinani motora nenaklanajte zariadenie okrem
pripadu, kedy ho treba naklonit kvali spusteniu. V
takomto pripade ho nenaklanajte viac, nez je nevyhnutné
a zodvihnite iba Cast, ktora je dalej od pouZivatela. Pred
vratenim zariadenia na zem sa vzdy uistite, ze mate

obe ruky v obsluznej polohe. Nezapinajte zariadenie, ak
stojite pred vypustnym otvorom.

Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich Casti
alebo pod nich. Pri pouZivani rotaénych kosaciek sa
vzdy pohybujte mimo vypustného otvoru.

Nikdy zariadenie nedvihajte ani neprenasajte pocas
chodu motora.

Pred Upravou nastavenia a Cistenim vypnite zariadenie
a odstrarite odnimatelny akumulator (alebo blokovacie
zariadenie) a uistite sa, ze vSetky pohyblivé Casti sa
Uplne zastavili:

vzdy, ked odidete od stroja;

pred ¢istenim upchatia a uvolhenim vysypky;

pred kontrolou, Eistenim alebo pracou na zariadeni;
po naraze na cudzi predmet. Skontrolujte, ¢i nie je
zariadenie poskodené a podla potreby vykonajte
opravu.

V pripade, Ze zariadenie zaéne nezvycajne vibrovat
(ihned preverte):

= Skontrolujte pripadné poskodenie;
= Vymerite alebo opravte poskodené diely;
= Skontrolujte a dotiahnite vSetky uvolnené Casti.

UDRZBA A SKLADOVANIE

Pri nastavovani zariadenia budte opatmi, aby ste predisli
zakliesneniu prstov medzi pohybuijlce sa cepele a pevné
Casti zariadenia.

Kontrolujte utiahnutie vetkych zavitnic, skrutiek a matic s
cielom zaistit bezpecny prevadzkovy stav zariadenia.

Pravidelne kontrolujte zbemy vak na znamky opotrebenia
alebo poskodenia.

V ramci zaistenia bezpe¢nosti vymerite opotrebované alebo
poskodené diely.

Cistenie a tdrzbu nesm( robit deti, ak nie sti pod dohfadom
dospelej osoby.

Pri idrzbe Cepeli si treba uvedomit, Ze hoci je zdroj
napéjania vypnuty, Gepele sa mdzu este pohybovat.

Pri pouzivani rotacnych kosaciek sa uistite, Zze poZivate iba
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OSOBNA OCHRANA

Ak si pouzivatel neuvedomuije pritomnost deti, moze prist
k tragickej nehode. Deti ¢asto zaujimaju kosacky a kosenie.
Nerozumeju nebezpecenstvu. Nepredpokladaite, ze deti
zostan( tam, kde ste ich naposledy videli.

= Deti musia zostat’ mimo priestoru, v ktorom sa kosi a pod
starostlivym dohladom zodpovednej dospelej osoby, ktora
prave nepouziva zariadenie.

Dévaite pozor a vypnite kosacku, ak dieta vstlpi do
uvedeného priestoru.

Zvyste pozornost, ak prichadzate k slepym uhlom, pri
vchodoch do dveri, krikoch, stromoch a inych predmetoch,
ktoré vam moZzu zastriet vyhlad na dieta utekajlice ku
kosacke.

Deti musia byt pod dohladom, ktory zabezpeci, Ze sa
nebudu hrat's kosackou.

Vzdy vypnite kosacku, ak z pristroja vyberate akumulator.
Zastavte cepele, ak cheete zariadenie naklonit kvoli preprave
pri prechadzani inych povrchov nez travy a pri preprave
zariadenia z a do oblasti, ktora sa ma kosit.

POUZIVANIE
BEZNA OBSLUHA:

= Dokladne si precitajte tento ndvod na obsluhu v celom
rozsahu predtym, neZ sa pokUsite zmontovat stroj. Pred
pouzivanim stroja si pre€itajte vSetky pokyny, snazte sa
im porozumiet a postupujte podfa nich. Pred pouzitim
stroja sa dokladne oboznémte s jeho ovladacimi
prvkami a spravnym pouzivanim. OdloZte si tito
priru¢ku na bezpe&né miesto pre budlce a pravidelné
pouZivanie a pre objednavanie nahradnych dielov.

Pouzivajte spravne zariadenie. Nepouzivajte kosacku
na ind ¢innost, nez na aku je uréena.

Nepreceriujte svoje sily. Za kazdych okolnosti udrzujte
pevny postoj a rovnovahu.

Predmety odrazené od ¢epele kosacky mdzu spdsobit
véazne poranenie 0sob. Pred kosenim vzdy travnik
starostlivo prezrite a odstrante vSetky predmety.

Pred a pri pohybe vzad sa obzrite za seba a dolu a
skontrolujte pritomnost malych deti a inych osdb.

Tento stroj nie je hracka. Preto vzdy dbajte na
maximalnu opatrnost. Vyrobok bol navrhnuty na jednu
¢innost: kosenie travy. Nepouzivajte ho na iné Gcely.
Netlacte kosacku silou. Bude lepSie a bezpeénejsie
kosit pri rychlosti, na ktort bola navrhnuta.

Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, ¢i nie

su poSkodené Cepele, skrutky Cepeli a rezny
mechanizmus. Vymerite opotrebované alebo poskodené
Cepele a skrutky a v3etky dalSie sicasti naraz, aby ostal

stroj vyvazeny. Vymerite poSkodené alebo necitatelné
Stitky.

Pri cavani alebo tahani zariadenia smerom k sebe
budte mimoriadne opatrni.

Dokladne skontrolujte oblast, kde mé byt zariadenie
pouzité. Odstrarite vSetky kamene, palice, droty, hracky
a iné cudzie predmety, o ktoré by mohli Cepele kosacky
zavadit, nadvihnat ich a vymrstit. Vymrstené predmety
mdzu spbdsobit vazne zranenie. Naplanuijte si kosenie
tak, aby ste zabranili rozptyleniu materidlu smerom na
cestu, chodniky, okolité osoby a podobne. Snazte sa
tieZ vyhnat vyhadzovaniu materialu proti maru alebo
prekazkam, ktoré méze spbsobit, ze sa material odrazi
spat smerom k obsluhe.

Pocas pouzivania sa snazte predist kontaktu s
Cepelami alebo zraneniu spdsobenému vymrstenymi
predmetmi tym, Ze budete pracovat v oblasti za
rukovétami a udrziavat deti, okoloiducich, pomocnikov
a domace zvierata vo vzdialenosti najmenej 30 m od
kosacky. Zastavte stroj, ak niekto vstipi do pracovného
priestoru.

Pocas pouzivania, nastavovania a opravach vzdy noste
ochranné okuliare, aby ste si chranili o&i. Vymrstené
predmety, ktoré sa odrazia, mbzu spdsobit vazne
poranenie o¢i. V prasnej prevadzke vzdy pouzivajte
tvarovu alebo protiprachovi masku.

Vhodne sa obliekajte. Nenoste volné oblegenie alebo
Sperky. MoZu byt zachytené pohybujlcimi sa ¢astami.
Pri préci vonku odporu¢ame pouzivat gumové rukavice
a obuv. Noste pracovné topanky s pevnou, drsnou
podrazkou a priliehavé nohavice a kosele. Odporti¢ame
pouzivat koSele a nohavice, ktoré zakryju ruky a nohy
a topanky s ocelovou Spicou. Nikdy nepouZivajte tento
stroj, ak ste bosi, mate obuté sandale, Smyklavé alebo
[ahké topanky (napr. platenné).

Nedavaite ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich Casti
alebo pod spodnu East kosacky. Kontakt s ¢epelou
mdze sposobit poranenie rak a noh.

Chybajtici alebo poskodeny kryt moZe viest ku kontaktu
s Gepelou a k zraneniam spdsobenym vymrstenymi
predmetmi.

Mnoho zraneni je désledkom tahania kosacky cez
nohy alebo padu spésobeného poSmyknutim alebo
potknutim. Pri pade sa nedrZte kosacky. lhned pustite
rukovat.

Pri chddzi nikdy netahajte kosatku smerom k sebe.
Ak musite odtiahnut kosacku od steny alebo prekazky,
najskor sa pozrite dolu a za seba, aby ste predisli
zakopnutiu a postupuijte nasledovne:

= QOdstipte od kosacky tak, aby ste tplne natiahli ruky.

9 z 56 V/ LITIUM-IONOVA AKUMULATOROVA KOSACKA




n Uistite sa, Ze mate dobru rovnovahu a spravne
stojite.

= Potiahnite kosacku pomaly spét, nie viac ako na pol
cesty smerom k vam.

= Opakujte tieto kroky podla potreby.

Nepouzivajte kosacku, ak ste pod vplyvom alkoholu
alebo drog.

Budte stale v strehu. Davajte pozor na to, €o robite.
Pouzivajte zdravy rozum. NepouZzivajte kosacku, ak ste
unaveni.

Ovladacia packa motora/Cepele je bezpecnostné
zariadenie. Nikdy sa nesnazte premostit jej funkciu. Moze
to spdsobit odstavenie bezpeénostného zariadenia, ¢o
mdZze mat za nasledok zranenie osoby pri kontakte s
otacajlcou sa Cepelou. Ovladacia packa motora/Cepele
sa musi [ahko pohybovat oboma smermi a pri uvolneni
sa musi automaticky vratit do nezapnutej polohy.

Viyhnite sa nebezpecnému prostrediu. Nepouzivajte
kosacky vo vihkom alebo mokrom prostredi.
Nepouzivajte v dazdi.

Majte vzdy pevny postoj. Podmyknutie a pad mozu
sposobit vazne osobné zranenie. Ak mate pocit, ze vas
postoj nie je pevny, okamzite uvolnite oviddaciu packu
motora/Cepele a ¢epel sa do troch sekind prestane
otacat.

Zastavte Cepel pri prechadzani cez Strkové prijazdové
cesty, chodniky alebo ulice.

V pripade, Ze nastroj zatne nezvycajne vibrovat,
vypnite motor a ihned zistite pri¢inu. Vibracie zvyCajne
upozorfuju na problém.

= Skontrolujte pripadné poSkodenie;

= \lymerite alebo opravte vietky poskodené diely,
ktoré pouZivatel mdZe opravovat;

Skontrolujte a dotiahnite v3etky uvolnené ¢asti.

Nikdy nepouZivajte kosacku bez nainstalovaného
vhodného a funkéného ochranného $titu, krytu
vysypky, zberného vaku, muléovacej viozky, bocnej
vysypky, ovladacej packy motora/Cepele alebo
iného bezpec¢nostného ochranného zariadenia.
Nikdy nepouZivajte kosacku s poskodenymi
bezpeénostnymi zariadeniami. Ak tak urobite, moze
dojst k zraneniu 0sob.

Ak sa vyskytn situacie, ktoré nie st zahrnuté v tomto
navode, budte opatrni a pouzite zdravy usudok. Obratte
sa na zakaznicke servisné stredisko EGO pre pomoc.
Pred likvidaciou musi byt akumulator odstraneny zo
zariadenia.

Batérie likvidujte bezpeénym spdsobom.

a
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PREVADZKA NA SVAHU:

Svahy su hlavnym faktorom v sQvislosti s poSmyknutim a
padom, ktoré mozu viest k tazkym zraneniam. Pri pohybe
na svahu dbajte na pevny postoj. Pouzitie kosacky na
svahoch vyZaduje zvy$ent pozornost. Ak sa na svahu
necitite dobre, nekoste ho.

Co robit:
u Koste krizom cez svah; nikdy nekoste smerom hore a dolu.
Zvyste opatrnost pri zmene smeru na svahu.

= Davajte pozor na diery, vyjazdené kolaje, skaly, skryté
predmety alebo hrbole, ktoré mézu spdsobit poSmyknutie
alebo zakopnutie. Viysoka trava mdze skryvat prekazky.

Co nerobit:

u Nekoste v blizkosti zrazov, priekop alebo nésypov; mohli by
ste stratit pevny postoj alebo rovnovahu.

= Nekoste svahy so sklonom vacsim ako 15 stupriov.

= Nekoste mokri travu. Nestabilny postoj méZe spdsobit
poSmyknutie.

OPRAVA

A\ VAROVANIE: Diely zbemého vaku, kryt visypky,
bo¢na vysypka, mulCovacia vlozka a ochranny $tit
podliehaju opotrebovaniu a poskodeniu, ktoré by mohlo
odkryt pohyblivé Casti alebo vymrstit predmety a zvysit
riziko zranenia. Z pohladu bezpe¢nosti je doleZité Casto
kontrolovat vSetky komponenty a ihned vymenit poSkodené
Casti za identické nahradné diely uvedené v tomto navode.

stredisko EGO. Opravu alebo vymenu smie vykonavat len
kvalifikovany servisny technik!

= Ak sa prepina¢ zabudovanej ochrany proti pretazeniu
kosacky Casto vypina, obratte sa na zakaznicke
stredisko EGO alebo najblizsie servisné stredisko EGO.

Na umyvanie kosacky nepouZivajte hadicu. Voda by sa
mohla dostat do motora a elekirickych spojov.

Ak sa kosacka nepouziva, vyberte klu¢ a uskladnite
ju nezapojent v uzavretom priestore. Pred ulozenim
do uzavretého priestoru nechajte motor vychladnut.
Kosacka musi byt skladovana v suchom, vysokom
alebo uzamykatelnom uzavretom priestore, mimo
dosahu deti.

Pri Udrzbe pouZivajte iba identické nahradné diely
uvedené v tomto navode. Pouzivanie dielov, ktoré
nespifiaji povodné technické Udaje zariadenia, moze
mat za nasledok nedostato¢ny vykon a ohrozenie
bezpecnosti.

Odstrante a odpojte akumulator pred vykonavanim udrzby,
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Dodrzujte pokyny pre vymenu prisluSenstva.
Udrzujte rukovéte suché, cisté, bez oleja a maziva.

Aby sa zniZilo nebezpecenstvo poziaru, dbajte na to, aby
bol kryt motora bez trévy, listia a nahromadenych negistot.

V pravidelnych intervaloch kontrolujte na spravne
dotiahnutie upeviiovacie skrutky cepele a motora. Tiez
vizuélne skontrolujte, &i nie je Cepel poskodena (napr.
prehnutie, praskliny a opotrebovanie). Vymerite cepel len
za originlnu nahradnd epel uvedent v tomto navode.

O kosacku sa dokladne starajte. Ostrite a Cistite Cepel,
aby ste dosiahli najlepsi a najbezpecnejsi vykon.
Cepele kosacky st ostré a dokazu porezat. Pri idrzbe
¢epel zabalte alebo pouZite rukavice. Dbajte na
zvySenu opatrnost.

Nikdy neodstrariujte, alebo nemanipulujte s
bezpe&nostnymi zariadeniami. Pravidelne kontrolujte
ich spravnu ¢innost. Nikdy nerobte ni¢, ¢o by mohlo
zasiahnut do zamy3lanej funkcie bezpecnostného
zariadenia alebo zniZit ochranu poskytovanu
bezpe&nostnym zariadenim.

Pred nastavovanim vysky kolies alebo kosenia vzdy
zastavte motor.

Po néraze na cudzi predmet zastavte motor, vyberte
kia¢ a dokladne skontrolujte pripadné poskodenie
kosacky. Pred pouZitim kosacky opravte poSkodenie.

Podra potreby udrZiavajte bezpecnostné Stitky a Stitky
s pokynmi v dobrom stave. Kontaktujte z&kaznicky
servis EGO alebo najblizsie servisné stredisko EGO.
Opravu alebo vymenu smie vykonavat len kvalifikovany
servisny technik!

ODLOZTE S| TIETO POKYNY. Pouzivajte ich
Casto a pouzivajte ich tiez na poucenie ostatnych, ktori
modzu tento pristroj pouzivat. Ak niekomu poziciate
kosacku, poziCajte mu aj tieto pokyny, aby ste predigli
nespravnemu pouZzitiu vyrobku a moznému zraneniu.

POUZITIE A STAROSTLIVOST O BATERIE

Batérie nalezite recyklujte a likvidujte tak, aby ste
chranili prirodné zdroje. Tento vyrobok obsahuje litium-
i6nové batérie. Lokalne alebo narodné zékony zakazuju
vyhadzovanie litium-iénovych batérii do bezného
odpadu. Poradte sa na miestnom urade ohladne
likvidacie odpadu a ziskajte informéacie o dostupnych
moznostiach recyklacie a/alebo likvidacie.

Po vybrati akumulatora na likvidaciu alebo recyklaciu
zakryte svorky akumulétora odolnou lepiacou péskou.
Nepokusaijte sa znicit alebo rozoberat akumulator, &i
odstranit niektort z jeho sucasti. Litium-idnové batérie
sa musia spravne recyklovat alebo likvidovat. Tiez sa
nikdy nedotykaijte svoriek s kovovymi predmetmi a/
alebo ¢astami tela, pretoZe by mohlo ddjst ku skratu.
Uschovajte mimo dosahu deti. Nedodrzanie tychto
varovani moZze viest k poZiaru a/alebo vaznemu
zraneniu.

ZA NEVHODNYCH PODMIENOK MOZE z
BATERIE UNIKAT KVAPALINA. ZABRANTE
KONTAKTU. PRI NAHODNOM KONTAKTE
OPLACHNITE VODOU. PRI ZASIAHNUTI
0Ci VYHLADAJTE LEKARSKU POMOC.
Unikajuica kvapalina z batérie méze spdsobit
podrazdenie alebo popaleniny.

3
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Biztonsagi utasitasok

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA
VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES: OLVASSA EL AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMHOZ MELLEKELT
(OSSZES BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST, UTASITAST,
ABRAT ES SPECIFIKACIOT. Az alabb felsorolt utasitasok
be nem tartasa dramiitést, tizveszélyt és/vagy stlyos
sérilést idézhet el6.

ORIZZEN MEG MINDEN FIGYELMEZTETEST ES

UTASITAST, HOGY KESOBB IS ELO TUDJA MAJD VENNI.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halozati
fesz(iltségrdl meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkez6 elektromos
kéziszerszamok), valamint az akkumulatorrél miikodtetett
elektromos kéziszerszamokra (halozati vezeték nélkili
elektromos kéziszerszamok).

MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélynek kitett kornyezetben, példaul
olyan helyen, ahol égheté folyadékok, gazok vagy
porok talalhatok. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat képeznek, amelyek meggyuijthatjak a porokat
vagy gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uraimat a
készlilek felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

u Az elektromos kéziszerszam halozati
csatlakozddugojanak illeszkednie kell az
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
mddositsa a csatlakozédugoét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozodugokat a foldelt elektromos
kéziszerszamokhoz. Az eredeti csatlakozodugd és
megfeleld haldzati aljzat alkalmazasaval megelézi az
aramuités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
flitotestek, tiizhelyek vagy hiitészekrények. Az

aramités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot esének vagy
nedves kornyezetnek. Az elektromos kéziszerszamba
bekertild viz megndveli az aramiités kockazatat.
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= Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha ne
hasznélja a kabelt az elektromos kéziszerszam
hordozasara, hlizasara vagy lecsatlakoztatasara. Tartsa
tavol a vezetéket h6tdl, olajtol, éles szegélyektdl és
mozg6 alkatrészektdl. A sértilt vagy 6sszegabalyodott
halézati kabelek megndvelik az dramiités veszélyét.

Az elektromos szerszam szabadtéri
lizemeltetéséhez hasznaljon szabadtéren
hasznalhaté hosszabbité kabelt. A szabadtéren
hasznalhaté kabel alkalmazasa csokkenti az aramiités
kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
hasznélata nedves helyen, hasznaljon foldzarlat-
megszakitéval (RCD) ellatott tapellatast. Az RCD
hasznalata csokkenti az &ramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitészer, alkohol
vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

= Hasznaljon személyi védofelszerelést. Mindig
viseljen véddszemiiveget. A védéfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak
és hallasvédo, rendeltetésszer(i hasznalata révén
elker(ili a sértilési veszélyeket.

= Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsold kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akku egységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekre vezethet, ha a haldzatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a hélézati csatlakozodugét olyankor
dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva a szerszam.

Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallitd
szerszamot, miel6tt az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos szerszam mozgd
alkatrészén felejtett csavarkulcs vagy eszkdz személyi
sértilést okozhat.

Ne hajoljon a gép félé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ez4ltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfelel ruhazatot. Ne hordjon laza,

b6 ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj, a ruhazat

és a keszty(i ne érjen a mozgo részekhez. A laza
ruhazatot, az ékszert vagy a hosszl hajat becsiphetik a
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Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrol, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyijtd hasznalata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt onteltté valjon,

és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonségi
iranyelveket. Egy ovatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt stlyos sériilést okozhat.

AKEZI SZERSZAMGEP UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfelelé elektromos
kéziszerszdmmal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon belil.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha nem
lehet a bekapcsold segitségével be- vagy kikapcsolni.
Az olyan elektromos kéziszerszam, amely nem
iranyithat6 a kapcsoléval, veszélyes és javitasra szorul.

Huzza ki a halozati csatlakozo dugét az aljzatbol, mieldtt
beallitasokat végezne, tartozékot cserélne vagy az
elektromos kéziszerszamot félretenné. Az ilyen megel6zd
biztonséagi 6vintézkedések csokkentik az elektromos
kéziszerszam véletlen beinditasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos szerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznalé kezében.

Gondosan apolja az elektromos szerszamot és
tartozékait. Ellendrizze a mozgo részek beallitasat
és rogzitését, vizsgaljon meg minden részt,

nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan koriilmények, amelyek befolyasolhatjak

az elektromos kéziszerszamok helyes kezelését.
Hasznalat el6tt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. A rosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoészerszamok legyenek mindig élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott és kiélezett vagoszélekkel
rendelkez6 vagdszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgdrbulésre, valamint kénnyebben kezelhetok.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye

figyelembe a munkakoriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az eldirt rendeltetési
céltdl eltéré célra vald hasznélata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csuszos
fogantyuk és a fiives feliiletek nem biztonségos
kezeléshez és/vagy a szerszam folGtti uralom
elvesztéséhez vezethetnek.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODG SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarté altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6ltd, amely egy tipust akkumulétoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-
vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele. Ha
rovidre zarodnak az akkumulatorok kapcsai, ez égési
sérilést vagy tizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék szivaroghat
az akkumulétorbdl; ne érjen ehhez. Amennyiben
véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe keriil, forduljon orvoshoz is. Az akkumulétorbdl
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathato viselkedést
valthatnak ki, amelynek eredménye t(iz, robbanas vagy
sériilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
tulzott hémérsékletnek. Ha tiiznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. Anem megfelel§ vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili toltés
megrongéalhatja az akkumulétort, és ndveli a tlizveszélyt.

SZERVIZ

Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerel végezze, csak eredeti
cserealkatrészek felhasznalésaval. Ezzel biztositja az
elektromos kéziszerszam biztonsaganak fenntartasat.
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= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyart vagy
felhatalmazott szerviz szolgéltatd szervizelheti.

BIZTONSAGI SZABALYOK A VEZETEK NELK{-
LIFUNYIROHOZ

A VESZELY: A gépet arra tervezték, hogy a jelen
hasznélati utmutatoban lévd utasitasoknak megfeleléen
mikodtessék. Ahogy barmilyen masik elektromos
készUléknél, a kezeld elévigyazatlansaga vagy hibaja stlyos
sértilést okozhat. A gép a kéz, lab és targyak sériilését
okozhatja. A biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa
esetén sulyos vagy halalos sértilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: A vezeték nélkili finyiro
hasznélata kdzben mindig tartsa be a kdvetkezd alapveté
biztonsagi évintézkedéseket a tliz, dramiités és személyi
sériilések kockazatanak csokkentése érdekében.
FONTOS

HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL.
ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

BIZTONSAGI SZABALYOK VEZETEK NELKULI
FUNYiROHOZ

VIGYAZAT-NE NYULJON A FORGO PENGEKHEZ!

GYAKORLAS

= Korliltekintéen olvassa el az utasitasokat. Ismerje meg
a késziilék szabalyozasat és helyes hasznalatat.

Ne engedélyezze a készillék hasznalatat gyermekeknek
vagy olyan személyeknek, akik nem ismerkedtek meg
az utasitasokkal. A helyi rendelkezések korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszam miikddtetéjének életkorara
vonatkozoan.

Soha ne nyirjon fiivet, ha emberek, kiléndsen
gyermekek, vagy kis allatok vannak a kézelben.

A szerszam miikodtetdje a felel6s azokért a
balesetekért vagy veszélyekért, amelyek mas
embereket érintenek vagy masok vagyontargyait érintik.
ELOKESZITES

= F(inyiras kdzben mindig megfelel6 labbelit és
hosszUszarl nadrégot kell viselni.

Ne hasznalja a kész(iléket mezitlab vagy nyitott
cip8ben. Ne viseljen bd ruhézatot, vagy amelyen
szalagok vagy zsinérok lognak.

Alaposan vizsgalja meg a teriletet, ahol a készuléket
hasznalni fogja és tavolitson el minden kévet, botot,
vezetéket, csontot és minden méas idegen targyat.

o
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Hasznalat el6tt mindig ellendrizze szemrevételezéssel,
hogy a pengék és penge csavarok nem kopottak-e
el vagy nem sériiltek-e meg. Készletek formajaban
cserélje a kopott pengéket és csavarokat az egyensuly

fenntartasa érdekében. A sériilt vagy olvashatatlan
cimkéket cserélje ki.

MUKODTETES

Csak nappali vilagossagnal vagy megfelel6
mesterséges megvilagitas mellett nyirjon fivet.

Ha lehetséges, kertilje a késziilék hasznélatat nedves
fiiben.

Ha lejtds terepen van, mindig tgyeljen ra, hova Iép.
Sétaljon, soha ne fusson.

Kerekes flinyirok esetén lejtékdn mindig keresztiranyba
nyirja a fiivet, soha ne fel és le.

Legyen kiiléndsen eldvigyazatos, amikor irdnyt valt a lejton.
Ne hasznalja a flinyirét tulsagosan meredek lejtékon.

Legyen rendkiviil 6vatos, ha megforditja vagy 6nmaga
felé hiizza a flnyirot.

Allitsa le a pengé(ke)t, ha a késziiléket meg kell donteni
széllitashoz, mert nem fiives tertileten kell fiives
tertletre atvinni, vagy onnan visszahozni.

Soha ne hasznélja a kész(iléket hibas pajzsokkal vagy

biztonséagi egységek nélkiil, példaul ha a kidob6 és/vagy

a fligyijté rész nincs a helyén.

Kapcsolja be a motort az utasitasok szerint, és
megfeleld tavolsagban allva a pengé(k)tol.

Bekapcsolas kézben ne dontse meg a késziiléket,

kivéve, ha a készliléket csak igy tudja elinditani. Ebben

az esetben, ne dontse meg jobban, mint amennyire
szlikséges, és csak a felhasznalétol tavolabb 1évé részt
emelje meg. Mindig gy6z6djon meg réla, hogy a két keze
a hasznaldi helyzetben vannak, miel6tt visszatérne a
géphez. Ne inditsa be a gépet, ha a fligy(ijt6 nyilas elétt all.

Ne tegye kezét vagy labfejét a forgd alkatrészek ala. A
flinyirokon mindig tartsa tisztan a fligy(ijt6 nyilasokat.

Bekapcsolt allapotban soha ne emelje fel vagy cipelje
a késziiléket.

Kapcsolja ki, és tavolitsa el a kivehetd
akkumulatoregységet (vagy Uzemen kivil helyezett
késziiléket), és ellenérizze, hogy minden mozgd
alkatrész teljesen ledllt-e bedllitas vagy tisztitas elétt:

= Amikor otthagyja a gépet;

m Az elakadas ellenérzése és a belsd tisztitas el6tt;

= Miel6tt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen mas munkat
végez a késziléken;

= Haidegen targyba akadt. Ellendrzze meg, hogy a készlilék
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= Ha a készlilék rendellenesen remegni kezd (azonnal
ellenérizze);
m Ellendrizze a sériiléseket;
m Cserélje ki, vagy javitsa meg a sériilt alkatrészeket;
m Ellendrizze a laza alkatrészeket, hogy meg kell-e
ket huzni.
KARBANTARTAS ES TAROLAS

Legyen 6vatos a késziilék beallitasanél, hogy megel6zze az
ujjai mozgo kések vagy rogzitett részek kozé szorulasat.

Az Bsszes csavar, alatét és hasonld rész legyen jol
meghuzva, hogy a gép biztonsagos munkaallapotban
legyen.

Gyakran ellenérizze a fligy(jtt, nem kopott vagy sérilt-e
meg.

Biztonsagi okokbol cserélie ki az elkopott vagy megsériilt
alkatrészeket.

Atisztitast és karbantartast gyermekek csak felligyelet alatt
végezhetik.

Akések szervizelésénél vegye figyelembe, hogy bar a gép
lekapcsolt llapotban van, a kés még mozoghat.

Ellendrizze, hogy csak a megfeleld tipust csere pengét
hasznélja a fiinyiréhoz.

SZEMELYI BIZTONSAG

Tragikus balesetek torténhetnek, ha a kezelé nem Ugyel
arra, hogy gyermekek is jelen vannak. A gyermekek
gyakran érdekl6dnek a flinyiré és a flinyiras irant. Ok még
nem fogjék fel a veszélyeket. Soha ne feltételezze, hogy a
gyermekek ott maradnak, ahol utoljara latta 6ket.

= Tartsa tavol a gyermekeket a flinyiras teriletétél, és
legyenek olyan felel8s felnétt figyeld feliigyelete alatt, aki
nem a kezeld.

Legyen krliltekintd, és kapcsolja ki a flinyirét, ha gyermek
1ép a tertiletre.

Legyen rendkiviil dvatos, amikor belathatatian kanyarhoz,
kapuhoz, sévényekhez, fakhoz vagy mas olyan targyakhoz
kozelit, amelyek miatt nem nem latja, ha egy gyermek a
flinyir6 felé szalad.

Agyerekeket szemmel kel tartani, hogy ne jatsszanak a
flinyiréval.

Mindig kapcsolja ki a flinyirét, amikor kiveszi az
akkumultoregységet a szerszambol. Allitsa le a pengé(ke)
t, ha a kész(iléket meg kell donteni szallitashoz, mert nem
fiives teriileten kel fiives teriletre tvinni, vagy onnan
visszahozni.

UZEMELTETES
ALTALANOS MUKODTETES:

= Alaposan olvassa el a hasznalati Utmutatd, miel6tt

megprobalja dsszeszerelni a gépet. Osszeszerelése
el6tt olvassa el, értse meg és tartsa be a gépen és

a hasznalati utmutatéban [évé minden utasitast.
Mikddtetés el6tt ismerje meg a gép vezériését és
megfeleld hasznalatat. Biztonsagos helyen drizze a
hasznalati utmutatot, és rendszeresen nézze meg, ill. ez
alapjan rendeljen cserealkatrészeket.

Megfeleld készlilék hasznalata — Ne hasznalja a
fnyir6t mas munkahoz, csak amihez készilt.

Ne hajoljon til — Vegyen fel stabil testhelyzetet, és
mindig tartsa meg az egyensulyat.

Aflinyiré pengéjébe beakadd targyak sulyos
sériiléseket okozhatnak. A flinyirét minden fiinyiras el6tt
gondosan vizsgalja at, és tisztitsa meg a targyaktol.
Mielétt és mialatt hatrafelé nyirja a fiivet, nézzen hatra
és lefelé, hogy nincsenek-e ott kisgyermekek vagy mas
személyek.

Ez a gép nem jaték. Ezért mindig a legnagyobb
ovatossaggal hasznélja. Az egység egy munkahoz
késziilt: ez a flinyiras. Ne hasznélja mas célra.

Ne erdltesse a flinyirét — jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatarokon beliil.

Hasznélat el6tt mindig ellendrizze szemrevételezéssel,
hogy a pengék és penge csavarok nem kopottak-e el
vagy nem sériiltek-e meg. Az elkopott vagy megsériilt
pengéket és mas alkatrészeket egyszerre cserélje ki
az egyensuly megtartasa érdekében. A sériilt vagy
olvashatatlan cimkéket cserélje ki.

Legyen rendkiviil dvatos, ha megforditja vagy 6nmaga
felé hizza a flnyirot.

Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a késziiléket
hasznalni fogja. Tavolitson el minden kovet,

botot, vezetéket, jatékot és mas idegen targyakat,
amelyekben meg lehet botlani, vagy a penge felveheti,
és kilokheti. A kilokddo targyak sulyos személyi
sériléseket okozhatnak. Tervezze meg a flinyiras
Utvonalat, hogy ne szorjon anyagokat utak, jardak,
nézelddék és hasonlok felé. Ne szérjon anyagokat
falak vagy akadalyok felé sem, mert az anyagok
visszapattanhatnak a kezel6 felé.

Mukddtetés kozben maradjon a kezel6i terlleten a
fogantyuk mogétt, hogy ne érjen a pengékhez, és ne
sériljon meg repild targyak miatt, és a gyermekeket,
nézeldddket, segitdket és allatokat tartsa 30 m tavol a
flinyirotdl. Allitsa le a gépet, ha valaki a teriiletre lép.

Miikddtetés, beéllitas vagy javitas kdzben mindig
viseljen véddkeszty(t vagy védbszemiveget, hogy
védje a szemét. A visszapattand targyak sulyos sérilést
okozhatnak a szemben. Mindig hasznaljon arc- vagy
porvédd maszkot, ha a mikodtetés porral jar.
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Megfeleléen 6ltozzon fel — Ne viseljen laza

ruhdzatot vagy ékszereket. Beakadhatnak a mozgo
alkatrészekbe. Amikor kint dolgozik, gumikesztyl

és cipd viselése javasolt. Viseljen kénnyd, durva

talpi munkacipét, valamint sz(ik nadragot és polét.
Javasoljuk, hogy kart és labat elfedd nadragot és polét,
ill. acélbetétes cipdt viselien. Soha ne miikddtesse a
gépet mezitlab, szandalban, csiszos vagy konnyd (pl.
vaszon) cip8ben.

Ne tegye a kezét vagy labat a forgé alkatrészekhez,
vagy a vagoegység burkolata ala. Ha a pengéhez ér,
megsebesitheti a kezét vagy labat.

A hidnyz6 vagy sérlilt burkolat miatt hozzaérhet a
pengéhez, és a replild targyak miatt megsértilhet.
Szémos sériilés azért torténik, mert a kezel6 attolja a
flinyirét a laban, mert megcsuszott vagy megbotlott. Ha
elesik, ne kapaszkodjon a fiinyiréba; azonnal engedje
el a fogantyut.

Menet kdzben soha ne tolja a flinyirét maga felé. Amikor

vissza kell hiiznia a flinyirot faltol vagy akadalytol, akkor

mindig nézzen le és hatra, nehogy megbotoljon, és

kévesse az alabbi épéseket:

= Lépjen hatra a flnyirotol, és teliesen nyUjtsa ki a
karjat.

= Legyen kell6 egyensulyban és testhelyzetben.

= Lassan hlzza vissza a flinyirét, de csak félttig.

= Ismételje meg ezeket a Iépéseket, ha szikséges.

Ne mikddtesse a flinyirét alkohol vagy kabitdszer
hatésa alatt.

Legyen figyelmes - figyeljen oda arra, amit csindl.
Hasznalja a j6zan eszét. Ne hasznalja a flinyirét, ha
faradt.

A motor/penge szabalyozd fogantyl biztonségi
berendezés. Soha ne probalja meg athidalni a
mikodését. Ha ezt teszi, akkor a biztonséagi berendezés
mikddésképtelenné valik, és személyi sérilést okozhat,
ha a forgd pengéhez ér. A motor/penge szabalyozo
fogantyinak mindkét iranyban kdnnyen kell miikodnie,
és automatikusan vissza kell &llnia a kioldott allasba,

ha elengedi.

Keriilje a veszélyes kdrnyezetet — Ne hasznélja a
flinyirot nedves vagy vizes helyeken.

Ne hasznélja esében.

Mindig Ugyeljen ra, hova Iép. A megcsiszas vagy
elesés stlyos személyi sériilést okozhat. Ha tgy érzi,
hogy elvesziti az egyensulyat, azonnal engedje el a
motor/penge szabalyozé foganty(t, és a penge forgasa
ledll harom masodpercen beldl.
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= Allitsa le a pengét, ha kavicsos utakon, jardakon megy
keresztul.

Ha a felszerelés rendellenesen vibralni kezd, akkor
azonnal allitsa le a motort, és ellendrizze az okot. A
vibrécio altalanossagban problémara figyelmeztet.

m Ellendrizze a sériiléseket;

m Cserélje ki, vagy javitsa meg a cserélhetd, sérilt
alkatrészeket;

Ellendrizze, és hiizza meg a laza alkatrészeket.

Soha ne miikddtesse a flinyirét megfeleléen miikodé
és helyén 1év6 védélemez, burkolat, flgy(ijté zsak,
talajlefedd betét, oldalso fiigy(ijtd rekesz, motor/
penge szabalyozo fogantyu vagy mas biztonsagi
védéfelszerelés nélkiil. Soha ne miikddtesse a
flinyirét sérilt biztonsagi eszkdzokkel. Amennyiben
nem ezt teszi, személyes sériilést szenvedhet.

Amennyiben olyan helyzet adodik, amely nem szerepel
a jelen hasznalati utmutatoban, akkor dvatosan és
kelld6 mérlegeléssel cselekedjen. Forduljon az EGO
ligyfélszolgalathoz segitségért.

Az akkumulétoregységet ki kell venni, miel6tt kiselejtezi
a késziléket.

» Az akkumulatort biztonsagosan kell artalmatlanitani.

MUKODTETES LEJTON:

Alejtkon torténik a legtobb csiszas vagy esés baleset,
amely sulyos sériilést okozhat. Ha lejtés terepen van,
mindig Ugyeljen ré, hova Iép. A lejtékon valé mikddtetés
kiilénleges odafigyelést igényel. Ha nehézkesnek tartja a
fiinyirast lejtén, akkor ne csinalja.

Teend6:

= Alejt6kon mindig keresztiranyba nyirja a fiivet, soha ne fel és
le. Legyen kiildnGsen elévigyazatos, amikor iranyt valt a lejtén.

= Ugyelien a lyukakra, kévekre, rejtett targyakra, vagy
kiemelkedésre, amely miatt megcstszhat vagy megbotolhat. A
magas fiiben lehetnek rejtett akadalyok.

Tilos:

» Ne hasznéla a flinyirét szakadékok, arkok vagy gatak
kdzelében, elveszitheti az egyensUlyat vagy a testhelyzetét.

= Ne hasznalia a fiinyirét 15 foknal nagyobb lejtékan.

= Ne hasznélja a flinyirét nedves fivon. Az instabil testhelyzet
miatt megcstszhat.
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SZERVIZ

A FIGYELMEZTETES: A figy(iit6 zsak komponensei,
a burkolat, az oldalso fligy(jtd rekesz, a fedélemez

és védBlemez elkophat és megsériilhet, igy a mozgd
alkatrészek védtelenek maradnak, vagy targyak keriilhetnek
bele, amely megndveli a sérilések kockézatat. A biztonsag
érdekében rendszeresen ellendrizze az alkatrészeket,

és azonnal cserélje ki a sérilt alkatrészeket a jelen
Utmutatéban felsorolt azonos cserealkatrészekre. Forduljon
az EGO ligyfélszolgalathoz, vagy a legkdzelebbi EGO
lgyfélszolgalathoz, a javitast és cserét szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

Ha a flinyiro beépitett tllterhelés elleni kapcsoldja
rendszeresen bekapcsol, akkor forduljon az EGO
ligyfélszolgalathoz, vagy a legkdzelebbi EGO
ligyfélszolgalathoz.

Ne mossa toml6vel a fiinyirét; ne keriiljén viz a motorba
és az elektromos csatlakozasokba.

Vegye ki a kulcsot, és a hasznalaton kivili flinyirét
beltéren tarolja. Zart helyen valo tarolas el6tt hagyja
kihdini a motort. A flinyirét szaraz, magas vagy elzart
helyen, gyermekektél tavol tarolja.

Javitaskor haszndljon azonos, a jelen hasznalati
Utmutatéban felsorolt pétalkatrészeket. Az olyan
alkatrészeket hasznalata, amelyek nem felelnek meg az
eredeti felszerelés miszaki adatainak, nem megfelelé
teljesitményt eredményeznek, és befolyasoljak a
biztonséagot.

Aflinyiré szervizelése, tisztitasa vagy anyagok
eltavolitasa elétt vegye ki, vagy hlizza ki az
akkumulatoregységet.

Tartsa be a tartozékok cseréjére vonatkozo
utasitasokat.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtdl és zsirtol mentesen a
fogantyukat.

Atlizveszély csokkentése érdekében tartsa a motor
burkolatat fiitd, levelektdl és hulladékoktol megtisztitva.

Rendszeres id6kdzonként ellendrizze a penge és
a motor alatéteit, hogy megfeleléen szorosak-e.

Szemrevételezéssel is ellendrizze a penge sériilését (pl.

behajolt, megrepedt és elkopott). A pengét csak azonos,
a jelen Utmutatoban felsorolt csere pengére cserélje ki.

Ovatosan tartsa karban a flinyirét - tartsa élesen a
flinyird pengét, és a legjobb és legbiztonsagosabb
teljesitmény érdekében tisztan. A flinyiré pengéi
élesek, és megvaghatjak. Tekerje be a pengét, vagy
viseljen keszty(it, és legyen killéndsen elévigyazatos a
szervizelésnél.

Soha ne vegye le, és ne modositsa a biztonsagi
eszkdzoket. Rendszeresen ellendrizze, hogy

megfeleléen miikddnek-e. Soha ne csinljon olyasmit,
ami zavarhatja a biztonséagi berendezés funkciéjat, vagy
csokkenti a biztonsagi berendezés altali védelmet.

Mindig éllitsa le a motort a kerekek vagy a vagasi
magassag beallitdsa el6tt.

Ha idegen targyba akadt, allitsa le a motort, hizza ki
a kulcsot, és alaposan nézze at a flinyirot sériilések
szempontjabol. A flinyiré miikddtetése el6tt javitsa ki a
sériilést.

= Abiztonsagi és utasitasokkal ellatott cimkéket tartsa
karban, és cserélje ki, ha szilkséges. Forduljon az
EGO igyfélszolgalathoz, vagy a legkdzelebbi EGO
ligyfélszolgalathoz, a javitast és cserét szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT.
|dénként olvassa at, és hasznalja, amikor masokat

a kéziszerszam hasznalatara tanit be. Ha valakinek
kélcson adja a szerszamot, akkor adja 4t a hasznalati
utasitast is a helytelen hasznalat és lehetséges
serilések elkertlése érdekében.

AZ AKKUMULATOR HASZNALATA ES GONDOZA-
SA

u Atermészetes forrasok megtartasa érdekében kérjuk,
az akkumulatorokat megfeleléen artalmatlanitsa, vagy
hasznositsa Ujra. A termék litium-ion akkumulatorokat
tartalmaz. A helyi és nemzeti torvények tiltjak, hogy
a litium-ion akkumulatorokat normal hulladékok
kézé dobjak. Kérjen tanacsot a helyi Ujrahasznositd
allomastol a lehetséges Ujrahasznositési és/vagy
artalmatlanitasi lehetdségekrdl.

Ha kiveszi az akkumulatoregységet, hogy
Ujrahasznositasra vagy artalmatlanitasra vigye, akkor
fedje be az akkumulatoregységet nagy teherbirasu
ragasztoszalaggal. Ne probalja meg szétszerelni vagy
megsemmisiteni az akkumulatoregységet, vagy levenni
barmely komponensét. A litium-ion akkumulatorokat
megfeleléen kell Ujrahasznositani, vagy artalmatlanitani.
Soha ne érjen a részeihez fém targyakkal és/

vagy testrészekkel, mivel az révidzarlatot okozhat.
Gyermekektdl tartsa tavol. Ezen figyelmeztetések be
nem tartasa tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

= NEM MEGFELELO KORULMENYEK
KOZOTT FOLYADEK SZIVAROGHAT
AZ AKKUMULATORBOL, NE ERJEN
EHHEZ. AMENNYIBEN VELETLENUL
HOZZAERNE. MOSSA LE ViZZEL. HAEZ A
FOLYADEK SZEMBE KERUL, FORDULJON
ORVOSHOZ IS. Az akkumulatorbol kiszivargo
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.
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Instructiuni privind siguranta

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE

A AVERTISMENT: CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE,
AVERTIZARILE DE SIGURANTA, ILUSTRATIILE S
SPECIFICATIILE LIVRATE IMPREUNA CU ACEASTA
SCULA ELECTRICA. Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporald grava.

PASTRATI TOATE AVERTIZARILE SI INSTRUCTIUNILE
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

Termenul ,sculd electrica” din avertizari se referd la scula electrica
(cu cablu) alimentatd de la reteaua electrica sau scula electrica
(fara cablu de alimentare) care functioneaza cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

m Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii i persoanele prezente la distanta
atunci cand operati o scula electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

u Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda
cu priza de retea electrica. Nu modificatj niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizatj adaptoare de prizd cu
scule electrice impamantate. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate
laimpamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
maginile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditji
de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu
utilizati niciodata cordonul de alimentare pentru

a transporta, a trage sau a scoate din priza scula
electrica. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, ulei, margini tdioase sau piese in migcare.
Cablurile electrice deteriorate sau incalcite cresc riscul
de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
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liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in
aer liber reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupator de protectie
la curent rezidual (DCR). Utilizarea unui astfel de
intrerupator reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simf cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o sculd electricd cand sunteti obosit,
sau sub influenfa drogurilor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentje in timp ce utilizatj
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna echipament de protectie oculara.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de

praf, bocancii de protectie antiderapantj, casca sau
antifoanele utilizate in conditjii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
ntrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la o sursa de alimentare si/sau set de
acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupdtor sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

indepartati orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni scula electrica. O cheie lasata
intr-o piesa rotativa a sculei electrice poate duce la
accidente.

Nu v intindeti prea tare. Pastrati-va stabilitatea
si echilibrul in orice moment. Astfel veti avea un
mai bun control asupra sculei electrice n situatji
neasteptate.

imbrécati-va corespunzator. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Pastratj-va parul, imbracémintea
si manusile departe de componentele in miscare.
Imbrécamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

= Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizérii frecvente a sculelor sé va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie neglijentd poate cauza rani grave intr-o
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UTILIZAREA $I INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE

= Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica corecta va face o treaba mai bund si mai
sigura utilizata conform specificatiilor pentru care a fost
conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comuta pe pozitiile pornit gi oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata cu intrerupatorul este
periculoasa i trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau setul de acumulatori de scula electricd
inainte de efectuarea oricaror reglaje, schimbari
de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pornire accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificat
daca existd abateri de la coaxialitate sau indoiri

ale pieselor in migcare, avarii ale pieselor si orice
alta situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. in caz de deteriorare, reparati scula
electrica inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de taiere intretinute corespunzator si cu muchii de taiere
ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai usor
de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatji diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu
o situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselind. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase pot duce la manevrarea in
nesiguranta si/sau la pierderea controlului asupra sculei.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA ACUMULATORULUI

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producdtor. Un incércator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de

acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui
alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si
incendiu.

= Céand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

= in conditji abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
avariata sau modificatd. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

= Respectati instructiunile de incarcare si nu
incarcati setul de acumulatori sau scula in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.

DEPANARE

= Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizind numai piese de
schimb identice. Astfel se asigurd mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

= Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori avariati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuatd numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

SFATURI PRIVIND MASINA DE TUNS IARBA CU
ACUMULATOR

A PERICOL: Aceasta masina a fost conceputé pentru
a fi exploatata in conformitate cu regulile privind utilizarea
in siguranta incluse in acest manual. Ca in cazul oricarui
echipament electric, neglijenta sau greselile din partea
utilizatorului pot provoca rani grave. Aceasta masina poate
vatama mainile si picioarele si poate proiecta obiecte.
Nerespectarea tuturor instructiunilor de siguranta poate
duce la ranire grava sau deces.
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A AVERTISMENT: In timpul utilizarii masinilor de
tuns iarba cu acumulator, respectati masuri de baza
de siguranta pentru a reduce riscul de incendiu, de

electrocutare si de vatamari.

IMPORTANT

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE. A SE
PASTRA PENTRU CONSULTARI VIITOARE.

REGULI DE SIGURANTA PRIVIND MASINILE DE TUNS
IARBA CU ACUMULATOR:

ATENTIE - NU ATINGETI LAMA ROTATIVA!

INSTRUIREA

= Cititi cu atentje instructiunile. Familiarizatj-va cu
comenzile si cu utilizarea corectd a aparatului.

Nu permitetj niciodata persoanelor nefamiliarizate

cu aceste instructiuni sau copiilor s& utilizeze
aparatul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Nu tundetj niciodata iarba in timp ce sunt oameni, mai
ales copii, sau animale in apropiere.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil de
accidentele sau pericolele care se intampla altor
persoane sau bunurilor acestora.

PREGATIREA

= In timp ce tundetj iarba, purtati intotdeauna incaltdminte
trainica si pantaloni lungi.

= Nu puneti masina in functiune cand nu purtati
incaltaminte sau daca purtati sandale deschise. Evitati
purtarea articolelor largi de imbracaminte sau care
prezinta snururi sau fire ce atarna.

Inspectati cu atentie zona in care urmeaza a fi utilizata
masina pentru a indepérta toate pietrele, betele, oasele
si alte obiecte straine.

= Inainte de utilizare, verificatj intotdeauna vizual lama,
suruburile lamei si ansamblul lamei s& nu fie uzate sau
deteriorate. Inlocuiti lamele uzate sau deteriorate si
suruburile in seturi, pentru a pastra echilibrul. Inlocuiti
etichetele distruse sau lizibile.

UTILIZAREA

m Utilizati masina de tuns iarba numai pe timp de zi sau in
conditii de lumina artificiala buna.

= Evitati utilizarea masinii pe iarba uda, cand acest lucru
este posibil.

= Mentinetj intotdeauna o pozitie stabila pe pante.

= Mergeti, nu alergati niciodata.
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Pentru masini rotative pe rotj, tundeti iarba transversal
pe pante, niciodata in sus si in jos;

Fiti foarte atent cand schimbati directia pe pante.
Nu lucrati pe pante excesiv de abrupte.

Fiti foarte atent cand schimbati sensul sau trageti
masina catre dumneavoastra.

Opriti lama (lamele) daca masina trebuie inclinata
pentru transport cand traversatj alte suprafete diferite
de iarba si cand transportati masina cétre si de la zona
care urmeaza sa fie tunsa.

Nu utilizatj niciodata aparatul cu aparatori defecte sau
fara dispozitive de sigurantd, de exemplu deflectoare si/
sau fara colectorul de resturi montat pe pozitie.

Porniti motorul, conform instructiunilor, cu picioarele la
distanta de lama (lame).

Nu inclinati magina cand porniti motorul, cu exceptia
cazului in care magina trebuie inclinatd pentru pornire.
in acest caz, nu inclinati mai mult decéat este absolut
necesar i ridicati numai partea care este la distanté de
operator. Intotdeauna asigurati-va ca ambele mani sunt
in pozitia de functionare a masinii inainte de a o repune
pe sol. Nu porniti masina cand va aflati in fata gurii de
evacuare.

Nu punetj niciodata mainile sau picioarele in apropiere
sau sub pértile rotative. Pentru masinile de tuns iarba

rotative, stati intotdeauna departe de orificiile de
evacuare.

Nu ridicati sau transportati masina cét timp motorul este
nca pornit.

Opriti masina si detasati setul de acumulatori (sau
dispozitivul de dezactivare) si asigurati-vé ca toate
componentele sunt complet oprite fnainte de a efectua
reglaje sau de a curata:

Ori de cate ori plecati de langd masina;

Tnainte de indepartarea blocajelor sau de deblocarea
canalului de evacuare a ierbii;

Tnainte de verificarea, curétarea sau orice interventie
adusa aparatului;

Dupé lovirea unui obiect strain. Inspectati masina
pentru depistarea deteriorarilor si efectuati reparatii
daca este nevoie.

Daca masina incepe sa vibreze anormal (verificati
imediat):

= |nspectati pentru depistarea deteriorarilor;

= nlocuiti sau reparatj piesele deteriorate;

= Verificati dacd exista piese desfacute care trebuie
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INTRETINERE $I DEPOZITARE
= Fitj atent in timpul reglarii maginii pentru a preveni
prinderea degetelor intre lamele in miscare si partile fixe
ale masinii.
Mentineti stranse toate piulitele si suruburile, pentru a fi
sigur ca aparatul este n stare buna de functionare.

Verificatj frecvent colectorul de iarbé pentru depistarea
semnelor de uzura sau deteriorare.

fnlocuiti piesele uzate sau defecte in vederea asigurarii
securitatii.

Este interzisa efectuarea curatarii si intretinerii
aparatului permisibile utilizatorului de catre copii
nesupravegheatj.

Cand executati operatiuni de intretinere a lamelor, nu
uitati ca desi sursa de alimentare este oprita, lamele pot
continua sa se miste.

Pentru masinile de tuns rotative, asigurati-va ca sunt
utilizate numai piese de schimb corecte ale elementelor
de taiere.

SIGURANTA PERSONALA

Accidente tragice se pot intdmpla daca operatorul nu este
atent la prezenta copiilor. De multe ori, copiii sunt atrasi

de masina de tuns si de tunsul ierbii. Acestia nu inteleg
pericolele. Nu presupuneti niciodatd ca acestia vor raméne
in locul unde i-ati vazut ultima data.

= Tineti copiii in afara zonei de tuns si sub supravegherea
atenta a unui adult responsabil, altul decat operatorul
masinii de tuns.

Fiti atent si opriti masina dacé un copil intré in zona de
lucru.

Aveti foarte multa grija cand va apropiati de unghiuri
moarte, usi de intrare, arbusti, copaci sau alte obiecte
care v-ar putea impiedica sa vedeti un copil ce ar putea
s& se ciocneasca de masina de tuns.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura
C& nu se joaca cu masina de tuns.

Intotdeauna opriti masina de tuns cand indepartati setul
de acumulatori din sculd. Opriti lama (lamele) daca
masina trebuie inclinatd pentru transport cand traversati
alte suprafete diferite de iarba si cand transportati
masina cétre si de la zona care urmeaza sa fie tunsa.

3UTILIZAREA
FUNCTIONARE GENERALA:

= Cititi acest manual de utilizare cu atentie si in
intregime inainte de a incerca sa asamblati masina.
Cititi, intelegeti si respectati toate instructiunile de
pe masina si din manualele de utilizare inainte de

operare. Familiarizati-va cu controalele si utilizarea
corectd a acestui aparat inainte de a-| utiliza. Pastrati
acest manual ntr-un loc sigur pentru viitor si consultari
periodice si pentru comandarea pieselor de schimb.

Utilizati aparatul adecvat - Nu utilizati masina de tuns
gazonul in alt scop decét cel prevazut.

Nu va intindeti excesiv - Pastrati-va intotdeauna o
pozitie stabila a picioarelor si echilibrul.

Obiectele lovite de lama masinii de tuns iarba pot cauza
rani grave persoanelor. Peluza trebuie intotdeauna
inspectaté cu atentie si curataté de toate obiectele
Tnainte de fiecare tuns.

Tnainte si in timp ce va deplasati inapoi, priviti in spate
si in jos pentru vizualizarea copiilor si a altor persoane.

Aceastd masina nu este o jucérie. Din acest motiv,
acordati atentie in permanenta. Aparatul dumneavoastra
a fost proiectat s& execute o singura sarcina: sa tunda
iarba. A nu se utiliza in alt scop.

Nu fortati masina de tuns iarba - aceasta va efectua
lucrarea mai bine si in siguranta mai mare, la viteza
pentru care a fost proiectata.

Tnainte de utilizare, verificati intotdeauna vizual lama,
suruburile lamei si ansamblul lamei s& nu fie uzate sau
deteriorate. Inlocuiti lamele uzate sau avariate si bolturile
si oricare alte componente in acelasi timp pentru pastrarea
echilibrului. Inlocuiti efichetele distruse sau lizibile.

Fiti foarte atent cand schimbati sensul sau tragetj
masina catre dumneavoastra.

Inspectati cu atentie zona in care urmeaza a fi utilizat
echipamentul. indepartati toate pietrele, betele, jucérile
si alte obiecte straine care v-ar putea impiedica sau
care ar putea fi aspirate si ejectate de lama. Obiectele
ejectate ar putea cauza rani grave. Calculati-va traseul
masinii pentru a evita evacuarea materialului inspre
strazi, trotuare, trecatori etc. De asemenea, evitati
evacuarea materialului langa pereti sau obstacole,
acestea putand cauza ricosarea materialului evacuat
napoi inspre operator.

Pentru a se evita contactul cu lama sau rénirea cu
obiecte ejectate, stati in zona de lucru in spatele
manerelor si tineti copiii, trecatorii, asistentii si animalele
de companie la cel putin 30 m de masina de tuns in
timpul functionarii acesteia. Opriti masina daca cineva
patrunde in zona de lucru.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau protectii
oculare in timpul utilizarii si efectuarii unui reglaj sau
reparatii pentru a va proteja ochii. Obiectele ejectate
care pot ricosa pot cauza raniri grave ale ochilor.
Intotdeauna utilizati 0 masca de fata sau o mascé de
praf dacé operatia creeaza praf.
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Imbracati-va corespunzator - Nu purtatj haine largi
sau bijuterii. Acestea pot fi prinse in piesele aflate in
miscare. Utilizarea manusilor si a incaltamintei de
cauciuc este recomandata cand lucrati in aer liber.
Purtati bocanci rezistenti, cu talpa groasa si pantaloni
si camasi stramte. Sunt recomandate camasile si
pantalonii care acopera bratele si picioarele si bocanci
cu bombeu de otel. Nu utilizati niciodata acest aparat
in picioarele goale, purtand sandale, incaltéminte
alunecoasa sau usoara (de ex. din panza).

Nu puneti méinile sau picioarele in apropierea sau sub
puntea de taiere. Contactul cu lama poate rani mainile
si picioarele.

Un capac lipsa sau avariat al gurii de evacuare poate
cauza contactul cu lama sau poate provoca vatamari
din cauza obiectelelor aruncate.

Multe vatamari sunt rezultatul impingerii masinii de
tuns peste picior in timpul unei caderi provocate de
alunecare sau de impiedicare. Nu va apucati de
masina de tuns Tn cazul in care cadeti; eliberati imediat
manerul.

Nu trageti niciodata masina de tuns inspre

dumneavoastra in timp ce mergeti. Daca trebuie

s& dati masina in marsarier dinspre un perete sau

obstacol, priviti mai intéi in jos si in spate pentru a evita

mpiedicarea, dupa care urmati pasii urmatori:

= Pasiti in spatele masinii de tuns pentru a va intinde
bratele la maxim.

= Asigurati-va ca va puteti echilibra corect si aveti
stabilitate.

= Trageti usor masina de tuns inapoi, fara sa
depasiti jumatate din distanta dintre masina si
dumneavoastra.

= Repetati acesti pasi cat de mult este nevoie.

Nu operati masina de tuns iarba daca sunteti sub
influenta bauturilor alcoolice sau a drogurilor.

Fiti vigilent - urmariti ceea ce faceti. Apelatj la bunul
sim{. Nu utilizati masina de tuns cand sunteti obosit.
Manerul de control al motorului/lamei este un dispozitiv
de siguranta. Nu incercati niciodatd sa-| suntati. Facand
acest lucru, dispozitivul de siguranta devine nefunctional
si poate cauza vatamari corporale prin contactul cu
lama rotativa. Manerul de control al motorului/lamei
trebuie sé poat fi utilizat cu usurinta in ambele directii
si sa revina automat la pozitia dezactivata cand este
eliberat.

Evitati mediile periculoase - Nu utilizati masina de tuns
jarba n locuri cu umezeala sau ude.

Nu utilizati masina in ploaie.
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= Mentineti intotdeauna o pozitie stabild. O alunecare si
cadere pot cauza rani grave. Daca simtiti c& va pierdeti
stabilitatea, eliberati imediat ménerul de control a
motorului/lamei si lama se va opri din rotit in 3 secunde.

Opriti lama cand traversati drumurile cu pietrig, alei sau
strazi.

Daca echipamentul incepe sa produca vibratii anormale,
opriti motorul si identificatj imediat cauza. Vibratjile sunt
in general semnul unor probleme.

= Inspectati pentru depistarea deteriorarilor;

= Inlocuiti sau reparati piesele deteriorate care pot fi
depanate de catre utilizator;

Verificati daca exista piese desfacute care trebuie
stranse i strangeti-le.

Nu puneti niciodatd masina de tuns in functiune daca
nu este echipata cu scutul tractat corect, capacul
qgurii de evacuare, sacul colector de iarba, priza de
tocare, evacuarea laterald, manerul de control al
motorului/lamei sau alte dispozitive de siguranta
instalate si functionale. Nu utilizati niciodata masina
de tuns cu dispozitivele de siguranta deteriorate.
Nerespectarea acestei instructiuni se poate solda cu
vatamari grave.
= In cazul situatiilor care nu sunt adresate in acest
manual, utilizati grija si rationament. Contactati centrul
de service pentru clienti EGO pentru asistenta.

Setul de acumulatori trebuie scos din aparat inainte de
eliminarea acestuia.

= Acumulatorul trebuie eliminat intr-un mod nepericulos.

UTILIZAREA PE O PANTA:

Pantele sunt un factor major in accidentele datorate
alunecérilor si caderilor, care pot rezulta in raniri

grave. Mentineti intotdeauna o pozitie stabila pe pante.
Functionarea pe pante necesita grija suplimentard. Daca
nu va simtiti in siguranta pe o panta, nu o tundeti.

Asa da:

= Tundetj iarba transversal pe pante; niciodata in sus si in
jos. Fiti foarte atent cand schimbati directia pe pante.

= Atentie la gauri, brazde, pietre, obiecte ascunse sau
denivelari care v-ar putea face s& cadeti sau sé va
impiedicati. larba inaltd poate ascunde obstacole.
Asanu:

= Nu tundeti in apropierea povamisurilor, santurilor sau a
pontoanelor; riscati s& va pierdeti stabilitatea sau echilibrul.

= Nu tundeti pante mai abrupte de 15 grade.
= Nu tundeti iarba uda. Pozitia instabila a picioarelor va
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DEPANARE

A AVERTISMENT: Componentele colectorului de iarba,
capacul gurii de evacuare, evacuarea laterald, priza

de tocare si scutul tractat sunt supuse uzurii, ceea ce
poate duce la expunerea partilor mobile sau pot permite
proiectarea obiectelor, sporind riscul de ranire. Din motive
de protectie, verificati periodic toate componentele si
Tnlocuiti componentele avariate imediat cu piese de schimb
identice, trecute in acest manual. Contactati Serviciul de
clienti EGO sau cel mai apropiat centru de service EGO,
iar reparatiile sau inlocuirile trebuie executate de catre un
tehnician de reparatii autorizat!

= Daca intrerupétorul de protectie incorporat al masinii de
tuns este actionat, contactati Serviciul de clienti EGO
sau cel mai apropiat centru de service EGO.

Nu spéalati masina de tuns cu furtunul de grading; evitati
pétrunderea apei in motor si in conexiunile electrice.

Scoateti cheia si depozitati masina de tuns iarba in
interior cand nu este utilizata. Lasati motorul sa se
raceasca fnainte de a o depozita intr-o incépere.
Masina de tuns iarba trebuie depozitata intr-un loc
uscat, la inaltime sau spatiu inchis cu cheia, inaccesibil
copiilor.

Cand efectuati operatii de service, utilizati numai piese
de schimb identice listate in acest manual. Utilizarea
pieselor care nu intrunesc specificatiile echipamentului
original pot duce la functionarea inadecvata si la
compromiterea sigurantei.

Indepartati sau deconectati setul de acumulatori inainte
de a efectua operatiuni de service de a curati sau de a
indeparta materiale din masina de tuns iarba.

Respectati instructiunile legate de schimbarea
accesoriilor.

Mentineti manerele uscate, curate si fara ulei si
vaselina.

Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati capacul
motorului curat, fard acumulari de iarba, frunze si
resturi.

La intervale frecvente, verificati daca lama si bolturile de
montare a motorului sunt stranse corect. De asemenea,
inspectati vizual lama pentru depistarea avariilor (de ex.
lama indoita, crépata si uzatd). Inlocuiti lama numai cu
o0 lama de schimb identica, specificata in manual.

Intretineti cu grija masina de tuns - pastrati lama masinii
de tuns ascutita si curaté pentru cele mai bune rezultate
in siguranta. Lamele masinilor de tuns sunt ascutite si
pot téia. Infasurati lama sau purtati ménusi si aveti grija
suplimentara cand o depanati.

Nu indepartati si nu modificati niciodata dispozitivele de
siguranta. Verificati periodic dacéd acestea functioneaza
corect. Nu incercati niciodata sa interveniti asupra
functiei destinate unui dispozitiv de siguranta sau sa
reduceti protectia furnizata de dispozitivul de siguranta.

= Opriti intotdeauna motorul Tnainte de a regla o roata sau
de a regla inaltimea de taiere.

Dupé lovirea unui obiect strain, opriti motorul, scoateti
cheia si inspectati bine masina de tuns pentru
depistarea avariilor. Reparati avaria inainte de a utiliza
masina de tuns.

Reparati sau inlocuitj etichetele de siguranta si cu
instructiuni dupa cum este necesar. Contactati Serviciul
de clienti EGO sau cel mai apropiat centru de service
EGO, iar reparatiile sau inlocuirile trebuie executate de
cétre un tehnician de reparatii autorizat!

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI. Consultati-le
frecvent si utilizati-le pentru a instrui alte persoane

care ar putea utiliza aceasta scula electrica. Daca
Tmprumutati cuiva aceasta scula, imprumutati-i si aceste
instructiuni pentru a preveni utilizarea inadecvata a
produsului si posibile vatamari.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA ACUMULATORULUI

= Pentru a conserva resursele naturale, va rugam
s& reciclati sau s& eliminati acumulatorii in mod
corespunzator. Acest produs contine acumulatori cu
litiu-ion. Legile locale sau nationale interzic eliminarea
acumulatorilor cu litiu-ion impreund cu deseurile
menajere. Consultati autoritatea locald in domeniul
deseurilor pentru informatii suplimentare privind
optiunile disponibile de reciclare si/sau de eliminare.

Dupa indepartarea setului de acumulatori in vederea
eliminarii sau reciclarii, acoperiti bornele setului de
acumulatori cu banda adeziva super rezistenta. Nu
ncercati sé distrugeti sau sa demontati setul de
acumulatori sau sa-i indepartati vreo componenta.
Acumulatorii cu litiu-ion trebuie reciclati sau eliminati
intr-un mod corect. De asemenea, nu atingeti niciodata
bornele si/sau parti ale corpului cu obiecte metalice
deoarece se poate produce un scurtcircuit. A nu se lasa
la indeména copiilor. Nerespectarea acestor instructiuni
poate duce la incendiu si/sau vatémare corporald grava.

iN CONDITII ABUZIVE SE POATE SCURGE LICHID
DIN ACUMULATOR; EVITATI CONTACTUL. DACA
ARE LOC CONTACTUL ACCIDENTAL, CLI\TIII

CU APA. DACA LICHIDUL INTRA IN CONTACT CU
OCHII, EFECTUATI SUPLIMENTAR UN CONSULT
MEDICAL. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.
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Varnostna navodila

SPLOQNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO: PREBERITE VSA VARNOSTNA
OPOZORILA, NAVODILA, SLIKE IN TEHNICNE
PODATKE, KI SO PRILOZENI TEMU ELEKTRICNEMU
ORODJU. Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA
KASNEJSO UPORABO.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
orodja, ki jih poganja elektriéni tok (Zicna), ali na baterijska
(brezzitna) orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmogcje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocjih se rade zgodijo nesrece.

Elektriénega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih teko€in,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki
lahko povzrogijo vZig prahu ali hlapov.

Med uporabo elektri¢nega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vti¢nicam.
Vtica nikoli ne smete spreminjati na kakrsen
koli nacin. Z ozemljenimi elektri¢nimi orodji ne
uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni vtici in
ujemajoce se vtiénice bodo zmanjsale tveganje za
elektricni udar.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno, obstaja poveéano
tveganje elektricnega udara.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
vremenskim pogojem. Ce v elektricno orodje zaide
voda, obstaja ve¢ja moznost elektriénega udara.

Ne poskoduijte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za nosenje, vlecenje ali odklapljanje
elektri¢nega orodja. Kabel hranite stran od vrocine,
olja, ostrih robov ali premikajocih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli zviujejo tveganje
elektrinega udara.

Med zunanjo uporabo elektricnega orodja
uporabljajte podaljSek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.

aa—
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= Ce je uporaba elektriénega orodja na vlaznem
mestu neizogibna, uporabite napajanje, zasciteno

z napravo na diferencni tok. Uporaba te naprave bo
zmanj$ala nevarnost elektriCnega udara.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektrinega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektriénega orodja
lahko povzroéi hude telesne poSkodbe.

= Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
poskrbite za zaséito za oéi. Ce v razliénih okolisginah
nosite ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo
glave in za&Cita za sluh, zmanjSate moZnost telesnih
poskodb.

= Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom napajanja
in/ali baterijskega sklopa, pred dvigovanjem ali
noSenjem orodja se prepricajte, da je stikalo v
polozaju za izklop. Prenasanje elektri¢nih orodij s
prstom na stikalu ali dovajanje napajanja elektricnim
orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju za vklop,
poveca tveganje nesrec€.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢
ali klju¢, ki je pritrien na vrtljivi del elektriénega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

Ne stegujte se preve¢. Pazite, da stojite stabilno
in imate ravnotezje. To omogoca bolj$i nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in rokavice ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit
ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so priklju¢ene in ali se ustrezno

uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje prahu
lahko zmanja nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravnodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko
povzroi hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

= Elektrinega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektricno orodije, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno
elektri€no orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje pri
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Ne uporabljajte elektricnega orodja, e ga ni
mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom. Kakr3no koli
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti€ iz vira napajanja in/ali baterije, preden
opravite kakrsne koli prilagoditve, menjate dodatke
ali shranjujete elektri¢no orodje. Tovrstni preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona elektriénega orodja.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektriéno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektricno orodje je v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarno.

Elektricna orodja in dodatke redno vzdrzujte.
Preverite morebitno neporavnanost ali povezavo
premikajocih se delov, zlome delov ali morebitno
drugacno stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje
elektri¢nega orodja. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo nesite
na popravilo. Mnogo nesre¢ se pripeti zaradi slabo
vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in Cista.
Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Rocaji in prijemne povrsine naj bodo suhe, ¢iste in
brez madezev olja ali masti. Drse¢i rocaji in prijemne
povrsine lahko povzrogijo nevarno upravjanje in/ali
izgubo nadzora nad orodjem.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoéina. Ce
se nehote dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomoc¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. PoSkodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzroi pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali temperature izven navedenega
razpona lahko poskodujejo baterijo in povecajo tveganje
pozara.

SERVIS

Elektricno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali pooblascen izvajalec storitev.

VARNOSTNA PRAVILA ZA BREZZICNO
KOSILNICO

A NEVARNOST: Ta stroj je bil izdelan za upravljanje

v skladu s pravili za varno upravljanje v tem priro¢niku.

S to vrsto naprav lahko brezbriznost ali napaka s strani
upravljavca vodita v resno poskodbo. Ta stroj lahko
povzroci poSkodbe dlani in stopal ter metanje predmetov.
Ce teh navodil ne boste spostovali, lahko pride do hudih
poSkodb ali celo smrti.

A OPOZORILO: Pri uporabi brezziénih kosilnic morate
vedno upostevati osnovne previdnostne ukrepe, saj le tako
lahko zmanj$ate nevarnost pozara, elektri€nega udara,
opeklin in telesnih poskodb.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterijskega
sklopa, morda lahko povzroéi pozar, ¢e z njim polnite
drugo vrsto baterijskega sklopa.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterijskih
sklopov lahko povzrodi tveganje poskodb in pozara.

= Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno POMEMBNO
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,  pRED UPORABO NATANCNO PREBERITE. SHRANITE
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski 7 PRIHODNJO UPORABO.

predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim in
drugim terminalom. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.
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VARNOSTNA PRAVILA ZA BREZZICNE KOSILNICE:
SVARILO - NE DOTIKAJTE SE VRTECEGA REZILA!
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URJENJE

= Pozorno preberite navodila. Seznanite se s krmilnimi
elementi in pravilno uporabo naprave.

m Ljudem, ki niso seznanjeni s temi navodili, ali otrokom

nikoli ne dovolite uporabljati naprave. Lokalni predpisi
morda omejujejo starost upravljavca.

Ne kosite, €e so v blizini ljudje, zlasti otroci, ali pa
domace Zzivali.

in tveganja drugih ljudi in lastnine.

PRIPRAVA

= Med ko$njo vedno nosite ustrezno obutev in dolge
hlace.

Naprave ne upravljajte bosi ali v odprtih sandalih. Ne
nosite oblacil, ki so ohlapna ali z njih visijo trakovi.

Obmogje, kjer boste uporabljali napravo, temeljito
preglejte in odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in
druge tujke.

rezil, vijakov rezil in sklopa rezila. Obrabljena ali
poskodovana rezila in vijake zamenjajte hkrati,
da ohranite uravnotezenost naprave. Zamenjajte
poskodovane ali neberljive oznake.

UPRAVLJANJE
= Kosite le podnevi ali ob dobri umetni svetlobi.

= Kjer je mogoce, se izognite uporabi naprave v mokri
travi.

Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na ravnoteZje.

Hodite, nikoli ne tecite.

Z rotacijskih kosilnicah na kolesih kosite poSevno glede
na pobogje, nikoli navzgor in navzdol.

Pri menjavanju smeri na pobogjih bodite izredno
previdni.

Ne kosite na preve¢ strmih pobocjih.

Pri vzvratnem premikanju ali ob potegu naprave proti
sebi bodite izjiemno previdni.

Ustavite rezila, e je treba napravo nagniti za transport

preko povrsin, ki niso trava, in pri transportu naprave na

in z obmogja kodnje.

Naprave ne upravijajte, ¢e so okvarjeni 8citniki, ¢e ni
names$¢enih varnostnih naprav, kot so odbojniki in/ali
lovilci trave.

Motor zazenite v skladu z navodili in z dovolj
odstranjenimi stopali od rezila.

Pri zagonu motorja ne nagibajte naprave, razen ce je
napravo treba nagniti za zagon. V tem primeru je ne

Upravljavec oziroma uporabnik je odgovoren za nesrece

Pred uporabo napravo preglejte za obrabo ali poskodbe
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nagnite bolj kot je nujno potrebno in dvignite samo del,
ki je odmaknjen od upravljavca. Preden boste napravo
polozili nazaj na tla, se prepriajte, da sta obe roki v
poloZaju za upravljanje. Stroja ne zaZenite, kadar stojite
pred odprtino za izmet.

Roke in stopala drZite stran od vrtecih se delov. Pri
rotacijskih kosilnicah bodite ves ¢as stran od odprtin
za izmet.

Medtem ko motor tece, naprave ne dvigujte in ne nosite.

Izklopite in odstranite baterijski sklop (ali napravo

za ustavljanje) in pred prilagajanjem ali ¢is¢enjem
poskrbite, da so se vsi vrtljivi deli popolnoma ustavili:
m kadar koli pustite napravo brez nadzora;

= pred ¢iSCenjem blokade in posode;

= pred pregledom, ¢iS€enjem ali delom na napravi;

= ko zadenete ob tujek. Napravo preglejte za poSkodbe
in jo popravite, Ce je treba.

Ce naprava zacne nenormalno vibrirati (takoj preverite):
preglejte za poskodbe;

= zamenjajte ali popravite poskodovane dele;

m preglejte in privijte razrahljanje dele.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

Med prilagajanjem stroja bodite previdni, da prepregite
ujetost prstov med premikajoca rezila in fiksne dele
naprave.

Vse matice in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno stanje naprave.

Zbiralnik trave redno preverjajte za obrabo ali razpad.
Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti redno
menjajte.

Otroci naj ne izvajajo Cis¢enja in vzdrzevanja naprave
brez nadzora.

Pri servisiranju rezil se zavedajte, da tudi ce je vir
napajanja izkljucen, se lahko rezila $e vedno premikajo.
Pri rotacijskih kosilnicah poskrbite, da boste uporabili le
nadomestna rezilna sredstva prave vrste.

OSEBNA VARNOST

Ce upravljavec ni pozoren na prisotnost otrok, lahko pride
do tragiénih nesre€. Otroke velikokrat priviaci kosilnica in
koenje. Ne razumejo nevarnosti. Nikoli ne predvidevajte,
da bodo otroci ostali, kjer ste jih nazadnje videli.

Otroci naj bodo izven obmocja kosnje pod budnim
ocesom odgovorne odrasle osebe, ki ni upravijavec.

Bodite pozorni in kosilnico izklopite, ¢e otrok vstopi v
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Izjemno previdni bodite, ko vstopate v mrtve kote, v
blizino vrat, grmovja, dreves ali drugih objektov, ki
lahko zmanj$ajo vaso vidljivost otroka, ki lahko pritece
h kosilnici.

Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se ne igrajo
s kosilnico.

Ko iz orodja odstranjujete baterijski sklop, vedno
izklopite kosilnico. Ustavite rezila, ¢e je treba napravo
nagniti za transport preko povrsin, ki niso trava, in pri
transportu naprave na in z obmocja kosnje.

DELOVANJE
SPLOSNO UPRAVLJANJE:
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Pred sestavljanjem stroja temeljito preberite celoten
priroénik z navodili za uporabo. Pred upravljanjem
preberite, osvojite in sledite navodilom na stroju in v
priroénikih. Pred upravljanjem se popolnoma seznanite
s kontrolami in pravilno uporabo tega stroja. Ta
priroénik hranite na varnem mestu za nadaljnjo in redno
referenco ter za narocanje rezervnih delov.

Uporabite pravo napravo. Kosilnico uporabljajte
izkljuéno za dela, za katera je namenjena.

Ne segajte predalec. Pazite, da stojite stabilno in da
imate ravnotezje.

Predmeti, ki obticijo ob rezilu kosilnice, lahko povzrocijo
resne telesne poskodbe. Pred vsako koSnjo morate
kosilnico temeljito pregledati in iz nje ocistiti tujke.

Pred in med premikanjem nazaj glejte nazaj in navzdol
ter bodite pozorni na otroke in druge ljudi.

Ta stroj ni igraca. Zato bodite vedno zelo previdni.
Va$a enota je bil zasnovana za opravljanje enega dela:
konje trave. Za druge namene je ne uporabljajte.

Kosilnice ne uporabljajte s silo. Svoje delo bo
opravljala bolje in bolj varno pri hitrosti, za katero je bila
zasnovana.

Pred uporabo napravo preglejte za obrabo ali poskodbe
rezil, vijakov rezil in sklopa rezila. Za ohranjanje
ravnoteZja hkrati zamenjajte obrabljena ali poskodovana
rezila in vijake. Zamenjajte poSkodovane ali neberljive
oznake.

Pri vzvratnem premikanju ali ob potegu naprave proti
sebi bodite iziemno previdni.

Temeljito preglejte obmogje, kjer boste uporabljali
opremo. Odstranite vse kamne, palice, Zico, igrace

in druge tujke, ob katere se lahko spotaknete ali jih
zgrabi in izvrZe rezilo. Tak$ni predmeti lahko povzrocijo
resno telesno poskodbo. Nadrtujte potek ko$nje, da se
izognete odmetavanju materiala proti cesti, plo¢nikom,
prisotnim ljudem in podobno. Poleg tega se izognite
odmetavanju materiala ob stene ali ovire, od katerih se

bi lahko material odbil nazaj proti upravijavcu.

Da se izognete stiku z rezilom ali poskodbam zaradi
izmeta predmetov, ostanite v obmogju upravijavca za
rocaji, otroci, prisotni, pomocniki in hisni ljubliencki pa
naj bodo med kosnjo vsaj 30 m stran od kosilnice. Ce
kdor koli vstopi v obmocju, kosilnico ustavite.

Med upravljanjem naprave in med prilagajanjem ali
popravljanjem vedno nosite varnostna o¢ala ali zas¢itna
ocala. Predmeti, ki jih izvrze lahko resno poskodujejo
oci. Pri pradnem delu vedno nosite masko za obraz ali
protiprasno masko.

Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita.
Zataknejo se lahko v premikajoce dele. Pri delu zunaj

je priporocljivo, da uporabljajte gumijaste rokavice in
¢evlje. Nosite mocne delovne &evlje z grobim podplatom
in prilegajoce se hlace in majice. Priporocljive so dolge
hlace in majice z dolgimi rokavi ter ¢evlji z varnostno
kapico. Stroja nikoli ne upravijajte bosi, v sandalih, v
spolzkih ali lahkih Cevljih (npr. platnenih).

Diani ali stopal ne polagajte v blizino vrte¢ih se delov
ali pod kosisce. Stik z rezilom lahko poskoduje dlani in
stopala.

Manjkajo¢ ali poskodovan pokrov izmeta lahko povzroci
stik z rezilom ali poSkodbe zaradi izvrzenih predmetov.

Veliko poskodb se zgodi zaradi potega kosilnice preko

stopala ob padcu zaradi zdrsa ali spotika. Ob padcu

takoj izpustite rocaj kosilnice.

Medtem ko hodite, kosilnice nikoli ne vlecite nazaj proti

sebi. Ce morate kosilnico odmakniti od stene ali ovire,

najprej poglejte navzdol in nazaj, da se izognite padcu,

nato sledite naslednjim korakom:

= Stopite nazaj od kosilnice, da popolnoma iztegnete
roke.

= PrepriCajte se, da ste dobro uravnotezeni in imate
dobro oporo.

= Kosilnico po¢asi povlecite nazaj, vendar ne vec kot
polovico poti proti sebi.

= Po potrebi korake ponovite.

Kosilnice ne upravljajte, ¢e ste pod vplivom alkohola
ali drog.

Ostanite pozorni. Pazite, kaj delate. Uporabljajte trezno
presojo. Kadar ste utrujeni, kosilnice ne uporabljajte.

Kontrolni ro¢aj motorja/rezila je varnostna naprava.
Nikoli ne poskusajte obiti njegovega delovanja. Ce to
storite, bo varnostna naprava postala nedelujo¢a in
lahko vodi v telesno poskodbo zaradi stika z vrte¢im se
rezilom. Kontrolni ro¢aj motorja rezila mora delovati z
lahkoto v obe smeri ter se samodejno vrniti v neaktiviran
poloZaj, ko ga sprostite.
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Izogibajte se nevarnim okoljem. Kosilnic ne uporabljajte
v vlaznih ali mokrih okoljih.

Ne uporabljajte na dezju.

Vedno stojite trdno. Zdrs in padec lahko povzrocita
resno telesno poskodbo. Ce imate obéutek, da
izgubljate oporo, nemudoma sprostite kontrolni rocaj
motorja/rezila in rezilo se bo v treh sekundah nehalo
vrteti.

Pri pre¢kanju gramoznih cest, poti ali cest ustavite
rezilo.

Ce zagne oprema nenormalno vibrirati, ustavite motor

in takoj poskuSajte ugotoviti vzrok. Vibracije obi¢ajno

opozarjajo na tezave:

= preglejte za poSkodbe;

= zamenjajte ali popravite poSkodovane dele, ki jih
lahko uporabnik zamenja sam;

preglejte in privijte razrahljane dele;

kosilnice nikoli ne upravljajte brez primernega
zadnjega $citnika, pokrova izmeta, vrece za travo,
vloZka za mul€enje, stranskega deflektorja za
izmet, kontrolnega ro¢aja za motor/rezilo ali drugih
namescenih in delujocih varnostnih naprav za
za$cCito. Kosilnice s poSkodovanimi varnostnimi
napravami nikoli ne upravijajte. Ce tega ne
upostevate, lahko pride do telesnih poskodb.

Ce pride do situacij, ki niso zajete v tem priro&niku,
bodite pazljivi in uporabite dobro presojo. Za pomo¢ se
obrnite na servisni center EGO.

Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti
baterijski sklop.

= Baterijo morate varno odvregi.

UPRAVLJANJE NA POBOCJU:

Pobocja predstavijajo velik faktor pri nastanku nesre¢
zaradi zdrsa in padca, ki lahko vodijo v resne telesne
poskodbe. Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na
ravnoteZje. Uporaba na pobocjih zahteva dodatno
previdnost. Ce na pobogju niste sprosceni, ga ne kosite.

Naredite:

= Kosite poSevno po pobocju, nikoli navzdol in navzgor.
Pri menjavanju smeri na pobogjih bodite izredno
previdni.

= Pazite na luknje, skale, skrite predmete ali izbokline,
zaradi katerih lahko zdrsnete ali se obnje spotaknete.
Visoka trava lahko skriva ovire.

Nikoli:

= Nikoli ne kosite v bliZini odlagalis¢, jarkov ali nasipov,
saj lahko izgubite oporo ali ravnoteZje.

aa—
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= Ne kosite pobocjih, ki so strmej$a od 15 stopinj.

= Ne kosite mokre trave. Nestabilna pozicija lahko
povzrogi zdrs.

SERVIS

A OPOZORILO: Komponente vrece za travo, pokrova
izmeta, stranskega deflektorja za izmet, viozka za muléenje in
zadnjega Scitnika se obrabijo in poskoduijejo, kar lahko izpostavi
premikajoCe se dele ali dovoli izmed predmetov, to pa lahko vodi
do nevamosti poskodbe. Za varnostno zas¢ito redno preverjajte
vse komponente in poSkodovane komponente nemudoma
zamenjajte z identiénimi nadomestnimi deli, navedenimi v tem
priroéniku. Stopite v stik s storitvijo za kupce EGO ali najbliziim
servisnim centrom EGO. Popravila in zamenjave mora izvesti
pooblascen serviser.

= Ce se vgrajeno stikalo kosilnice za za$ito pred
preobremenitvijo pogosto sproza, stopite v stik s storitvijo

Kosilnice ne umivajte s cevjo. Voda naj ne pride v motor
ali elektricne prikljucke.

Odstranite klju¢ in nedejavno kosilnico shranite v
notranjost, kadar ni v uporabi. Preden kosilnico shranite
v zaprt prostor, naj se motor ohladi. Kosilnica mora biti
shranjena na suhem, visokem in zaklenjenem mestu
izven dosega otrok.

Pri servisiranju uporabljajte le identi¢ne nadomestne
dele, navedene v tem prirocniku. Uporaba delov, ki
ne izpolnjujejo zahtev originalne opreme, lahko vodi k
neprimernemu delovanju in ogroZeni varnosti.

iz kosilnice odstranite ali odklopite baterijski sklop.

Sledite navodilom za menjavo prikljuckov.
Rocaiji naj bodo suhi, ¢isti in brez madeZev olja ali masti.

Za zmanjSanje nevarnosti poZara, naj bo pokrov motorja
brez nanosa trave, listja in delcev.

Redno preverijajte, ali so vijaki za namestitev rezila in
motorja dovolj trdno priviti. Prav tako vizualno preglejte
rezilo za poskodbe (npr. upogibanje, razpoke in
obrabo). Rezilo zamenjajte le z identi¢nim nadomestnim
rezilom, navedenim v tem priro¢niku.

Kosilnico skrbno vzdrzujte. Rezilo kosilnice naj bo ostro
in ¢isto za najboljSe in najbolj varno delovanje. Rezila
kosilnice so ostra in vas lahko urezejo. Rezilo ovijte ali
nosite rokavice ter bodite posebej previdni pri servisiranju.

Varnostnih naprav nikoli ne odstranjujte ali spreminjajte.
Redno preverjajte njihovo pravilno delovanje. Nikoli ne
naredite nicesar, kar bi vplivalo na namensko funkcijo
varnostne naprave ali bi zmanj$alo zas€ito, ki jo
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= Pred prilagajanjem kolesa ali viSine ko3nje vedno
ustavite motor.

Ce zadenete ob tujek, ustavite motor, odstranite klju¢
in kosilnico temeljito preglejte za poskodbe. Pred
upravljanjem kosilnice popravite poskodbo.

Vzdrzuite ali, €e je potrebno, zamenjajte varnostne
nalepke in nalepke z navodili. Stopite v stik s storitvijo
za kupce EGO ali najblizjim servisnim centrom EGO.
Popravila in zamenjave mora izvesti pooblad¢en
serviser.

NAVODILA SHRANITE. Pogosto jih preberite in jih

uporabite za poucevanije drugih, ki uporabljajo to orodje.

Ceto orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila,
da tako za preprecite nepravilno uporabo izdelka in
moznost poskodb.

UPORABA IN SKRB ZA BATERIJO

= Za ohranjanje naravnih virov, pravilno reciklirajte
oziroma odvrzite baterijo. Ta izdelek vsebuije itij-
ionske baterije. Lokalni oziroma nacionalni predpisi
prepoveduijejo odlaganije litij-ionskih baterij med
navadne odpadke. Za informacije glede razpoloZljivih
moznosti za recikliranje in/ali odstranjevanje se obrnite
na lokalne oblasti za ravnanje z odpadki.

Po odstranitvi baterijskega sklopa za odlaganje ali
recikliranje sponke baterijskega sklopa prelepite z
odpornim lepilnim trakom. Baterijskega sklopa ne
poskusajte uniciti ali razstaviti oziroma odstraniti
katerega koli sestavnega dela. Litij-ionske baterije je
treba reciklirati ali primerno zavregi. Poleg tega se
nikoli ne dotikajte sponk s kovinskimi predmeti in/ali deli
telesa, saj lahko pride do kratkega stika. Hranite izven
dosega otrok. Ce teh opozoril ne upostevate, lahko
pride do pozara in/ali hudih poSkodb.

V NEPRIMERNIH RAZMERAH LAHKO IZ BATERIJE
STECE TEKOCINA. IZOGNITE SE STIKU Z NJO.
CE SE TEKOCINE NEHOTE DOTAKNETE, MESTO
DOTIKA SPERITE Z VODO. CE PRIDE TEKOCINA
V STIK Z 0CMI, POISCITE ZDRAVNISKO POMOC.
TekoCina, ki izteCe iz akumulatorja, lahko povzrogi
vnetje ali opekline.

112
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Saugos instrukcijos

BENDRIEJI ELEKTRINIO [RANKIO SAUGOS
NURODYMAI

A ISPEJIMAS: PERSKAITYKITE IR PERZIOREKITE
VISUS SU $IUO ELEKTRINIU [RANKIU PATEIKTUS
SAUGOS NURODYMUS, INSTRUKCIJAS,
ILIUSTRACIJAS IR SPECIFIKACIJAS. Nesilaikant visy
toliau i8déstyty nurodymy galima patirti elektros smgj,
sukelti gaisra,ir (ar) sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU |SPEJIMAIS,
NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis* nurodomas
i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija
maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis.

DARBO VIETOS SAUGA

= Darbo vieta turi bati vari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektros prietaisu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys¢iy, dujy arba
dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirkSciuoti, 0 nuo
kibirk§ciy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

ELEKTROSAUGA

= Elektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros
lizdui. Niekada jokiu budu neperdarykite kistuko.
|zemintiems elektriniams jrankiams nenaudokite jokiy
kistuky adapteriy. Originalls kistukai ir jiems tinkantys
elektros lizdai sumazina pavojy patirti elektros smagj.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy
kiinas bus {zemintas, padidés elektros smagio pavojus.
Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmes. | elektrinio jrankio vidy patekus vandens
padidéja elektros smagio pavojus.

Atsargiai elkités su laidu. Niekada neneskite

ir netempkite elektrinio jrankio, laikydami uz
maitinimo laido. Netraukite laikydami uz maitinimo
laido, norédami iStraukti kiStuka i$ elektros lizdo.
Saugokite laida nuo kaitros $altiniy, alyvos, astriy
briauny ir judan€iy daliy. Pazeidus arba supainiojus
laidus, kyla didesnis pavojus patirti elektros smagj.

Naudodamiesi elektriniu jrankiu lauke, naudokite
laukui skirt laido ilgintuva. Naudojant laukui skirta.
maitinimo laida, sumazéja pavojus patirti elektros smagj.
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= Jeigu elektrinio jrankio naudojimas drégnoje vietoje
yra neiSvengiamas, naudokite maitinimo $altinj su
liekamaja srove valdomu atjungimo jtaisu (RCD).
RCD naudojimas sumaZina elektros smagio pavoju.

ASMENINE SAUGA

= Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite budris,
stebékite, kg darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su prietaisu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Dirbant su elektros prietaisais uztenka
vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai susiZeisti.

Naudokite asmens apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Tinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidis apsauginiai batai, Salmas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Prie$ jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra i§jungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrankius uzdéjus pirSta ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj jrank su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarak¢ius. Elektrinio
irankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verzliarak¢iui
galima susizeisti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj frank] netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines nuo
sukamujy prietaiso daliy. Laisvus drabuZius, papuo3alus
arilgus plaukus gali ifraukti besisukancios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy filtravimo taisus galima
sumazinti kenksminga dulkiy poveik.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
Uztenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIY [RANKIY NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

u Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jranki. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darbg
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Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar i$jungti jungikliu. Bet koks elekrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad j batina
sutaisyti.

Prie$ atlikdami bet kokius elektriniy jrankiy derinimo,
priedy keitimo arba sandéliavimo darbus, atjunkite
kistukg nuo maitinimo $altinio ir (ar) sudéting baterija
nuo elektrinio jrankio. Si saugumo priemoné apsaugos
jus nuo nety€inio elektrinio jrankio {jungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elektriniai {rankiai kelia pavojy.

Tinkamai priziarékite elektrinius jrankius ir jy
priedus. Patikrinkite, ar sukamos dalys iScentruotos
ir nestringa, ar néra suliizusiy daliy ir kity salygu,
galinciy turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui.

Jei elektrinis jrankis sugedes, prie$ naudodami

ji suremontuokite. Daugelio nelaimingy atsitikimy
priezastis yra netinkama elektriniy {rankiy priezidra.

Pjovimo jrenginiai turi biiti astras ir Svaris. Tinkamai
priziGrimi pjovimo jrankiai astriais a$menimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal $ig instrukcija, atsizvelgdami

i darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati
sausi, Svars ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankenu ir sugriebimo pavirsiy {rankj gali biti nesaugu
naudoti ir (ar) galima jo nesuvaldyti.

AKUMULIATORINIU [RANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

= Pakartotinai kraukite tik naudodami gamintojo
nurodyta jkroviklj. Naudojant {krovikl, skirta kito tipo
syudétinei baterijai, gali kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétiné baterija turi biiti laikkoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekeéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu

skyscCio pateko | akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. I$ baterijos iStekéjes skystis gali
dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIORA

u Jisy elektrinio jrankio techninés prieziiros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Taip bus
uztikrinta, jog elektrinis jrankis i$liks saugus.

= Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioto techninés prieZidros centro specialistai.

AKUMULIATORINEI VEJAPJOVEI TAIKOMOS
SAUGOS TAISYKLES

A PAVOJUS. Sis jrenginys pagamintas naudoti laikantis
saugaus naudojimo taisykliu, aprasyty Sioje instrukcijoje. Kaip

ir naudojant kitokig elektros jranga, operatoriaus neatsargumas
arba klaida gali lemti sunky susizalojima, Sis frenginys gali
suzaloti rankas ir kojas, iSsviesti daiktus. Nesilaikant visy saugos
nurodymu, galima sunkiai arba mirtinai suzaloti.

A ISPEJIMAS. Naudodami akumuliatorines vejapjoves,
visada imkités svarbiausiy atsargumo priemoniy, kad
sumazintuméte gaisro, elektros smagio ir susizalojimo
pavoju.

SVARBU

ATIDZIAI PERSKAITYKITE PRIES NAUDOJIMA, ISSAU-
GOKITE VELESNIAM NAUDOJIMUL.
AKUMULIATORINE!VIS VEJAPJOVEMS TAIKOMOS
SAUGOS TAISYKLES

PERSPEJIMAS - NELIESKITE BESISUKANCIO PEILIO!

MOKYMAS

m AfidZiai perskaitykite instrukcija. SusipaZinkite su valdymo
prietaisais ir tinkamo prietaiso naudojimo nurodymais.

= |rankio niekada neleiskite naudoti asmenims arba vaikams,

nesusipazinusiems su $ia instrukcija. Vietiniai teisés aktai
gali riboti operatoriaus amZiu,
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= Niekada nepjaukite vejos, kai netoliese yra zmoniy, ypa¢
vaiky, arba augintiniy.

= Operatorius arba naudotojas atsako uz nelaimingus
atsitikimus ir pavojus, keliamus kitiems zmonéms ir ju.
nuosavybei.

PASIRUOSIMAS

= Pjaudami veja, visada avékite tvirt avalyne ir vilkékite
ilgas kelnes.

Nenaudokite jrenginio blidami basi arba avédami sandalus
atviru priekiu. Stenkités nevilkéti drabuZiy, kurie yra laisvi
arba kurie turi kabangiy raisteliy.

AtidZiai apZiarékite vieta, kurioje ketinate naudoti
irenginj, ir paalinkite visus akmenis, pagaliukus, vielas,
kaulus ir kitus paSalinius daiktus.

Prie$ naudodami, visada apzidrékite, ar peiliai, jy
varztai ir pjoviklio mazgas néra susidévéje arba
pazeisti. Susidévéjusius arba pazeistus peilius ir varztus
keiskite kaip rinkinj, kad ilaikytuméte subalansavima.
Pakeiskite pazeistus arba nebejskaitomus lipdukus.

NAUDOJIMAS

= Vejg pjaukite tik dieng arba esant tinkamam dirbtiniam
apSvietimui.

Kai jmanoma, stenkités nenaudoti jrenginio $lapioje
zoléje.

Ant $laity visada stovékite tvirtai.
Eikite ir niekada nebékite.

Naudodami rotacines vejapjoves su ratukais, veja
visada pjaukite skersai nuozulnios vietos, o ne kildami
aukstyn ir leisdamiesi Zemyn.

Bukite itin atsargs, kai keiCiate kryptj ant Slaito.
Nepjaukite vejos staciuose $laituose.

Bkite itin atsargds, kai einate atbulomis arba traukiate
irenginj link saves.

Sustabdykite peil (-ius), kai jrengini reikia pakreipti, kad
baty galima perstumti per pavirsiy, kuriame néra zZolés,
ir kai stumiate jrenginj | vieta, kurioje pjausite veja, arba
i$ jos.

Niekada nenaudokite jrenginio, kai saugos priemonés
ar skydeliai sugadinti arba kai saugos taisai, pvz.,
kreiptuvai ir (arba) Zolés gaudyklés, neuzdéti.

Variklj jjunkite laikydamiesi nurodymy ir kojas laikydami
atokiau nuo peilio (-iy).

lilungdami variklj nepakreipkite jrenginio, i$skyrus atvejus,
kai jj batina pakreipti, kad baty galima paleisti. Minétuoju
atveju pakelkite tik tiek, kiek tikrai reikia, ir kelkite tik ta.
dalj, kuri yra prieSingoje puséje nei operatorius. Prie$
nuleidZiant renginj ant Zemés, abi rankos visada privalo

aa—
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bt darbinéje padétyje. Nepaleiskite jrenginio, stovédami
prieSais iSmetimo anga.

Nedékite ranky ir kojy arti besisukanéiy daliy arba

po jomis. Dirbant su rotacinémis vejapjovémis, reikia
visada laikytis atokiau nuo iSmetimo angos.

Niekada nekelkite ir neneskite jrenginio, kai variklis veikia.

Prie$ reguliuodami arba valydami vejapjove, ja

iSjunkite, iSimkite akumuliatoriy (arba i§jungimo jtaisa) ir

isitikinkite, kad visos judancios dalys visi$kai sustojo:

= kai paliekate vejapjove be priezitros;

= prie§ padalindami uZstrigimo prieZast] arba
paSalindami kanale susidariusj kamstj;

u prie$ tikrindami, valydami jrankj arba dirbdami prie jo;

m kliude pasalinj objekta. Patikrinkite, ar jrenginys
nepazeistas, ir, jei reikia, sutaisykite.

Jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti (patikrinkite

nedelsdami):

= patikrinkite, ar néra pazeidimy;

= pakeiskite arba suremontuokite visas paZeistas dalis;

= patikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy daliu, ir jas
priverzkite.

TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS

Reguliuodami jrengini, bkite atsargds, kad pirstai nejstrigty,
tarp sukamujy peiliy ir nejudamujy jrenginio daliy.

Priverzkite visas verZles, varztus ir sraigtus, kad jrenginj baty,
saugu naudoti.

Daznai tikrinkite, ar Zolés gaudyklé nesusidévéjusi arba
nesugadinta.

Kad uztikrintuméte sauguma, pakeiskite susidévéjusias arba
pazeistas dalis.

Vaikai gali valyti prietaisa ir atliki prietaiso prieZidros darbus
tik prizidrimi,

Atlikdami peiliy techninés prieZitros darbus, atminkite, kad
peiliai gali pasisukti net ir i§jungus maitinimo Saltinj.
Naudodami rotacines vejapjoves, uztikrinkite, kad
pjaunamosios dalys baty kei¢iamos fik tinkamo tipo
atsarginémis dalimis.

ASMENINE SAUGA

Jei operatorius nebus budrus, kai netoliese yra vaiky,

gali jvykti nelaimingas atsitikimas. Vaikus daznai traukia
vejapjovés ir vejos pjovimas. Taciau jie nesuvokia gresianciy,
pavojy. Niekada nemanykite, kad vaikai liks ten, kur juos
pastarajj karta matéte.

Liepkite vaikams pasitraukdi i$ vietos, kurioje pjaunama

suaugusysis, kuris néra vejapjovés operatorius.

Bkite budrds ir iSjunkite vejapjove, jei | vieta, kurioje dirbate,
atéjo vaiky.
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Bikite itin atsargTs, kai artéjate prie kampy, uz kuriy nieko
nematyti, tarpduriy, krimy, medZiy arba kitu, objektu, galin€iy,
uzstoti vaika, bégant] vejapjovés link.

Vaikus reikia prizidréti ir neleisti jiems Zaisti su vejapjove.
Visada iSjunkite vejapjove, kai iSimate akumuliatoriy iS
irenginio. Sustabdykite peili (-ius), kai jrenginj reikia pakreipti,
kad bty galima perstumti per pavirsiy, kuriame néra Zolés, ir
kai stumiate jrenginj { vieta, kurioje pjausite veja, arba i§ jos.

NAUDOJIMAS
STANDARTINIS EKSPLOATAVIMAS:
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Prie§ bandydami surinkti §j jrenginj, atidZiai perskaitykite
vis Sig naudojimo instrukcija. Prie§ naudodami

irenginj, perskaitykite visus ant jo ir instrukcijoje
pateiktus nurodymus, isitikinkite, kad juos supratote, ir
jais vadovaukités. Prie$ naudodami jrenginj, i§samiai
susipazinkite su valdymo prietaisais ir nurodymais,

kaip tinkamai naudoti jrenginj. Sia instrukcijg laikykite
saugioje vietoje, kad prireikus galétuméte rasti reikiama,
informacijg arba uzsisakyti atsarginiy daliy.

Naudokite tinkama irenginj — nenaudokite vejapjovés
jokiems darbams, i$skyrus numatytajj.

Nepraraskite pusiausvyros — visada tvirtai stovékite ant
koju ir i8laikykite pusiausvyra.

Vejapjovés kliudyti objektai gali sunkiai suzaloti Zzmones.
Prie$ pjaunant veja, kaskart reikia atidZiai ja apZiaréti ir
paSalinti visus pasalinius daiktus.

Prie$ eidami ir eidami atbulomis, pasizitrékite, ar uz
jasy néra mazy vaiky arba kity Zmoniy.

Sis {renginys — ne Zaislas. Todél visada biikite itin
atsargs. [renginys suprojektuotas vienam darbui -
pjauti vejai. Nenaudokite jokiais kitais tikslais.

Nestumkite vejapjovés per jégq — judédama
numatytuoju greiciu, ji pjauna veiksmingiau ir saugiau.
Prie$ naudodami, visada apzitrékite, ar peiliai, ju
varztai ir pjoviklio mazgas néra susidévéje arba
pazeisti. Susidévéjusius arba pazeistus peilius, varztus
ir kitus komponentus keiskite tuo pat metu, kad
i8laikytuméte subalansavima, Pakeiskite paZeistus arba
nebejskaitomus lipdukus.

Bukite itin atsargds, kai einate atbulomis arba traukiate
{renginj link saves.

AtidZiai apzidrékite vieta, kurioje ketinate naudoti
{rengin|. Pa3alinkite visus akmenis, pagaliukus, vielas,
Zzaislus ir kitus pasalinius daiktus, uz kuriy galima
uzkliati arba kuriuos gali kliudyti ir iSsviesti peilis.
I8sviesti daiktai gali sunkiai suzaloti. Vejos pjovimo eiga
suplanuokite taip, kad nupjauta Zolé nebty iSmetama
kelio, $aligatvio, pasaliniy asmeny ir panasiy viety link.
Taip pat stenkités uztikrinti, kad nupjauta Zolé nebaty

iSmetama | sienas arba kitas klidtis, nuo kuriy ji galéty
atSokti atgal | operatoriu.

Kad nepaliestuméte peilio ir iSvengtuméte suzalojimy,
dél iSsviesty objekty, blkite operatoriui skirtoje srityje uz
rankenuy ir uztikrinkite, kad vaikai, pasaliniai asmenys,
pagalbininkai ir augintiniai baty bent 30 m atstumu nuo
vejapjovés, kai ji veikia. ISjunkite jrenginj, jei kas nors
atéjo | vieta, kurioje dirbate.

Kad apsaugotuméte akis, visada uzsidékite apsauginius
akinius, kai dirbate, reguliuojate arba remontuojate.
I8sviesti ir atSoke daiktai gali sunkiai suZaloti akis. Jei
dirbant kyla daug dulkiy, visada uzsidékite kauke arba
respiratoriy.

Tinkamai apsirenkite — nedévekite laisvy drabuZiy ir
nenesiokite laisvai kaban¢iy papuo$aly. Judamosios
dalys gali juos jtraukti. Dirbant lauke rekomenduojama
maveéti gumines pirdtines ir avéti guming avalyne.
Avékite tvirtus darbinius batus grublétu padu ir

vilkékite glaudZiai prigludusias kelnes bei marskinius.
Rekomenduojama vilkéti rankas ir kojas uzdengiancius
marskinius bei kelnes ir avéti avalyne su plienu
sutvirtina priekine dalimi. Niekada nenaudokite Sio
{renginio, badami basi, avédami sandalus, slidZius arba
lengvus (pvz., medziaginius) batus.

Nedékite ranky ir kojy arti besisukangiy daliy arba

po pjovimo platforma. Palietus peil;, galima susiZaloti
rankas arba kojas.

Jei iSmetimo angos gaubtas neuzdétas arba pazeistas,
galima paliesti peil{ arba patirti suzalojima dél iSsviesty, daikty.
Daug suzalojimy patiriama, kai paslydus arba uzkliuvus
nugriinama, o vejapjové patraukiama ant kojos.
Nesilaikykite uz vejapjovés kai krentate — nedelsdami
paleiskite rankena.

Niekada netraukite vejapjovés atgal (saves link),

kai einate. Jei reikia atitraukti vejapjove nuo sienos

arba Klidties, pirmiausia paZidrékite uz saves, kad

neuzklidtuméte, ir atlikite Siuos veiksmus:

= atsitraukite nuo vejapjoves, kad rankos bty visidkai
iStiestos;

= sitikinkite, kad i$laikote pusiausvyra ir esate
pasirinke tinkama stovéseng;

= i$ léto patraukite vejapjove atgal, ne daugiau nei
puse jus skiriancio atstumo;

u jei reikia, kartokite Siuos veiksmus.

Nedirbkite su vejapjove, jei esate apsvaige nuo
alkoholio arba vaisty.

Bukite budris — stebékite, kg darote. Vadovaukités
sveika nuovoka. Nedirbkite su vejapjove, kai esate
pavarge.
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Variklio / peilio valdymo rankena yra saugos taisas.
Niekada nebandykite pakeisti jos veikimo. Kitaip
saugos [taisas neatliks savo funkcijos, todél kils pavojus
susizaloti palietus besisukantj peil. Variklio / peilio
valdymo rankena turi bti lengvai pakreipiama | abi
puses, o atleista — automatiskai grizti | isjungimo padeét].

Venkite pavojingos aplinkos — nenaudokite vejapjoviy,
drégnose arba $lapiose vietose.

Nenaudokite lyjant lietui.

Visada uztikrinkite tinkama stovésena, Paslydus arba
nugriuvus, galima sunkiai susizaloti. Jei pajutote, kad
prarandate pusiausvyra, nedelsdami paleiskite variklio / peilio
valdymo rankena — peilis nustos suklis per tris sekundes.

Sustabdykite peil;, kai stumiate per Zvyruotus
{vaziavimus, takelius arba kelius.

Jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti, nedelsdami

i$junkite variklj ir nustatykite prieZast]. Vibracija

paprastai jspéja apie problema;

= patikrinkite, ar néra pazeidimy;

= pakeiskite arba sutaisykite visas paZeistas dalis,
kurias leidziama keisti naudotojui;

patikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy daliu, ir jas
priverzkite;

niekada nedirbkite su vejapjove, kai neuzdétas
arba neveikia tinkamas galinis skydelis, iSmetimo
angos gaubtas, zolés krepSys, mulCiavimo jdéklas,
Soninis iSmetimo kanalas, variklio / peilio valdymo
rankena ar kiti saugos [taisai. Niekada nedirbkite su
vejapjove, kai saugos taisai sugadinti. Kitaip galite
susizaloti.

Susidarius Siame vadove neaprasytai situacijai, bikite
atsargds ir vadovaukités sveika nuovoka. Dél techninés
pagalbos kreipkités | EGO klienty aptarnavimo centra.
Prie$ atiduodant jrenginj { metalo lauza, batina iSimti
akumuliatoriy.

= Akumuliatoriy turite padalinti saugiu badu.

NAUDOJIMAS ANT SLAITO

Slaitai yra pagrindinis veiksnys, susijes su nelaimingais atsiti-
kimais, kuriy metu paslystama ir nugridinama. Siose vietose
galima sunkiai susiZaloti. Ant $laity visada stovékite tvirtai.
Dirbant nuoZulniose vietose, reikia bati itin atsargiems. Jei
ant Slaito negalite laisvai stovéti, vejos joje nepjaukite.

Nurodymai, ka galima daryti

u Vejq visada pjaukite skersai $laito, 0 ne kildami aukstyn ir
leisdamiesi Zemyn. Bikite itin atsargds, kai keiciate kryptj
ant Slaito.

u Stebékite, ar néra duobiy, provézy, akmenuy, sunkiai
pastebimy daikty arba nelygumu, ant kuriy galite paslysti arba
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uz kuriy galite uzkliditi. Auksta Zolé gali slépti klidtis.
Nurodymai, ko negalima daryti

= Nepjaukite vejos arti skardZiy, grioviy arba pylimy, nes galite
paslysti arba netekti pusiausvyros.

= Nepjaukite vejos ant 8laito, kurio nuolydis didesnis nei 15
laipsniy.

= Nepjaukite Slapios Zolés. Nestabiliai stovédami galite paslysti.
TECHNINE PRIEZIURA

A [SPEJIMAS. Zolés krepsio komponentai, iSmetimo
angos gaubtas, Soninis iSmetimo kanalas, mulCiavimo
{déklas ir galinis skydelis gali susidévéti bei bati pazeisti.
Taip nutikus, gali likti neuzdengtos judamosios dalys arba
nebelikti apsaugos nuo issviedziamy daiktu, todél gali
padidéti susiZalojimo pavojus. Norédami uZztikrinti sauguma,
daznai patikrinkite visus komponentus, o paZeistus
komponentus pakeiskite identiSkomis atsarginémis dalimis,
nurodytomis $ioje instrukcijoje. Kreipkités | EGO klienty
aptarnavimo tarnyba arba artimiausia EGO techninés
priezitiros centra, nes remonto arba keitimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas!

= Jei vejapjoves jtaisytasis apsaugos nuo perkrovos
jungiklis daZnai suveikia, kreipkités | EGO klienty
aptarnavimo tarnyba arba artimiausig EGO techninés
priezidros centra.

Neplaukite vejapjovés su vandens zarna. Saugokite,
kad vandens nepatekty ant variklio ir elektros jungéiy.

Kai vejapjovés nenaudojate, iStraukite raktelj ir laikykite
vejapjove patalpoje. Prie$ palikdami vejapjove bet
kokioje uzdaroje vietoje, palaukite, kol variklis atvés.
Vejapjove reikia laikyti sausoje, aukstai esancioje arba
rakinamoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Atlikdami techninés priezidiros darbus, naudokite tik
identiskas atsargines dalis, nurodytas Sioje instrukcijoje.
Naudojant dalis, kurios neatitinka originalios jrangos
specifikacijy, vejapjoveé gali netinkamai veikti ir kelti pavojuy.

Prie§ atlikdami techninés prieZidros darbus, valydami
arba $alindami medziagas i$ vejapjovés, iSimkite arba
atjunkite akumuliatoriy.

Vadovaukités priedy keitimo instrukcijomis.

PasirGipinkite, kad rankenos bty sausos, $varios ir
nesuteptos alyva arba tepalu.

Norédami sumazinti gaisro pavojy, pasirdpinkite, kad ant
variklio gaubto neprisikaupty Zolés, lapy arba apnasu.

Daznai tikrinkite, ar peilio ir variklio tvirtinimo
varztai tinkamai priverzti. Taip pat, apzitrékite, ar
peilis nepazeistas (pvz., nejlenktas, nejtrakes ir
nesusidéveéjes). Peilj keiskite tik identiSku atsarginiu
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Vejapjovés techninés priezidros darbus atlikite atsargiai
— vejapjovés peilis turi bati adtrus ir Svarus, kad
vejapjové pjauty efektyviai ir saugiai. Vejapjovés peiliai
yra astrls ir gali jpjauti. Kai atliekate peilio techninés
prieZitros darbus, apvyniokite peilj arba mivékite
pirstines ir bakite labai atsargas.

Niekada nenuimkite ir nemodifikuokite saugos taisy.
Reguliariai tikrinkite, ar jie tinkamai veikia. Niekada
nedarykite nieko, kas trukdyty saugos taisui atlikti
numatytaja funkcijg arba sumazinty saugos jtaiso
teikiama apsauga.

Visada i§junkite variklj prie$ reguliuodami rata arba
pjovimo aukst].

Jei kliudéte pasalinj daikta, iSjunkite variklj, iStraukite
raktel] ir atidZiai apZitrékite, ar vejapjové nepazeista.
Prie$ toliau naudodami vejapjove, pasalinkite
pazeidimus.

Prireikus sutvarkykite arba pakeiskite saugos

ir nurodymy lipdukus. Kreipkités | EGO Klienty,
aptarnavimo tarnybg arba artimiausiq EGO techninés
priezilros centra, nes remonto arba keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas!

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS. Visada jomis
vadovaukités ir naudokités instrukcijomis mokydami
kitus asmenis, kurie gali naudoti Sig vejapjove. Jei §{
{rengin{ kam nors skolinate, taip pat perduokite Sig
instrukcija, kad kitas asmuo tinkamai naudoty 8 gaminj
ir nesusizaloty.

AKUMULIATORIAUS NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Siekdami tausoti gamtos iSteklius, akumuliatoriy,
atiduokite perdirbti arba tinkamai ismeskite. Siame
gaminyje naudojamas li¢io jony akumuliatorius. Vietos
ir Salies jstatymai licio jony akumuliatorius draudzia
iSmesti su buitinémis atliekomis. Dél galimy perdirbimo
ir (arba) Salinimo budy pasitarkite su vietos atlieky,
tvarkymo institucija.

Prie§ iSmesdami arba atiduodami perdirbti iSimta,
akumuliatoriy, apvyniokite jo gnybtus tvirta lipnia
juosta. Akumuliatoriaus nebandykite lauzyti ar ardyti

ir neiSimkite jokiy jos daliy. Licio jony akumuliatorius
reikia atiduoti perdirbti arba tinkamai i$mesti. Be to,
baterijos gnybty niekada nelieskite metaliniais daiktais
ir (ar) kino dalimis, nes galite sukelti trumpajj jungima.
Saugokite nuo vaiky. Nesilaikant $iy jspéjimy galima
sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

ESANT NETINKAMOMS SALYGOMS, IS BATERIJOS
GALI ISTEKETI SKYSTIS - NELIESKITE JO.
SKYSCIUI ATSITIKTINAI PATEKUS ANT ODOS,
NEDELSIANT NUPLAUKITE VANDENIU. JEIGU
SKYSCIO PATEKO | AKIS, KREIPKITES IR |
GYDYTOJUS. I8 baterijos iStekéjes skystis gali dirginti
arba nudeginti.
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DroSibas instrukcija

VISPAREIE ELEKTROINSTRUMENTA
DROSTBAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUMS! IZLASIET VISUS AR $0
ELEKTROINSTRUMENTU SAISTITOS DROSIBAS
BRIDINAJUMUS, NORADIJUMUS, SPECIFIKACIJAS
UN APLUKOJIET ATTELUS. Visu turpmak uzskaitito
noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baro$anu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

n Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vide, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu,
gazu vai puteklu klatbatné. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu
tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klateso$ajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamér tas darbojas.

Apjukuma bridT jis varat zaudét vadibu par instrumentu.

ELEKTRODROSIBA

n Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktrozeti. Nekad nekada veida neparveidojiet
kontaktdaksu. Neizmantojiet adaptera savienojumus
kopa ar sazemétiem elektroinstrumentiem. Lietojot
originalo kontaktdaksu, kas pievienota atbilstosai fikla
kontaktrozetei, samazinas elektriskas stravas trieciena risks

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Sazeméjoties Jus palielinat elektriskas stravas trieciena
risku.

Mitruma iekli$ana elektroinstrumenta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad nelietojiet stravas
vadu elektroinstrumenta parnésasanai, vilk$anai
vai kontaktdaksas izvilkSanai no kontaktrozetes.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigdm dajam. Bojati vai samudzinati
stravas vadi palielina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
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= Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosiniet, lai ari izmantotie vadu pagarinataji batu
pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmanto$ana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
darbinasanas mitra vieta, izmantojiet baroSanas
sistému, kas aizsargata ar noplides stravas
aizsardzibas iericém (RCD). Noplades stravas
aizsardzibas iericu izmanto$ana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pieversiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties ar to
sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris, atrodaties apreibinoo vielu vai alkohola
iedarbiba vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lieto$anas laika var
kit par céloni nopietnam traumam.

lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstoss aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslégsanas iespéjamibu. Pirms
instrumenta pievieno$anas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, vai slédzis atrodas
izslégta stavokli. Parnésajot elektroinstrumentu ar
pirkstu uz slédza vai iedarbinot elektroinstrumentu, kas
jau ir ieslegta stavokli, var notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet
visas noregulésanas vai uzgrieznu atslégas.
Regulésanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotgjo3as dalas, var izraist traumas.

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu
staju un vienmer saglabajiet lidzsvaru. Tadgjadi jus
varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Nelaujiet saviem matiem,
apgérbam un cimdiem nonakt saskaré ar kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var
iekerties ierices kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savieno$anai ar

putek|u nosiik§anas un savak$anas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savak3anas iekartu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
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Nepielaujiet, ka instrumentu bieza lietoSana
varétu izraisit nevérigu attieksmi darba ar tiem,
un neignoréjiet ar instrumenta lietoSanu saistitos
drosibas principus. Viens bridis neuzmanibas var
izraisTt nopietnas traumas.

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

120

Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un dro$ak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslégt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslegt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veik$anas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novieto$anas
glabasana atvienojiet kontaktdaksu no baroSanas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatoru. Sadi piesardzibas pasakumi palidzés
noveérst nejausu elektroinstrumenta ieslég$anu.

Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas

§is instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Veiciet elektroinstrumentam un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dajam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokiT esodu elektroinstrumentu
izmanto$ana.

Griezgjinstrumentiem jabat asiem un firiem. Rapigi
kopti griezgjinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak vadami.
Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem
var radrt bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dajam jabit sausiem,
firiem un uz tiem nedrikst bat e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satveranas dalas ir mitras, tas slides, un ar
instrumentu vairs nebds drosi stradat, ka arf apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Uzladejiet ierici tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena veida
akumulatoru bloku, var radrt aizdeg$anas draudus, ja to
izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lietoSana var radrt traumu ga$anas
un aizdegSanas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
siku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslegums
var izraisTt aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar tideni.
Ja Skidrums iek]uvis acis, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas giSanas
draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatira virs
130 °C var izraistt spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladejiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperattras
vertibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladesanas
temperatdras vertibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdegSanas risku.

SERVISS

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.
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DROSIBAS NOTEIKUMI DARBAM AR BEZVADU
ZALES PLAVEJU

A BISTAMI! & plaujmagina ir konstruéta ekspluatéganai
atbilstosi Saja rokasgramata ietvertajiem droSibas
noteikumiem. Ka jau jebkura cita elektroaprikojuma
gadijuma — mirklis neuzmantbas plaujmasinas darbibas
laika vai pielauta klida var radit nopietnas traumas.
Plaujma$ina var sagriezt rokas un kajas, ka arf atsviest
priek8metus. Sekojoso drosibas noradijumu neievéroSana
var izraisit nopietnas traumas vai pat navi.

A\ BRIDINAJUMS! Izmantojot bezvadu zales plavaius,
vienmér veiciet pamata piesardzibas pasakumus, lai
mazinatu aizdeg$anas, elektriskas stravas trieciena vai
traumu rasanas draudus.

SVARIGI!

RUPIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS. SAGLABAJIET
TURPMAKAI LIETOSANAI

DROSIBAS NOTEIKUMI, STRADAJOT AR BEZVADU
ZALES PLAVEJIEM:

UZMANIBU! NEPIESKARIETIES ROTEJOSAM ASMENIM!

APMACIBA

= Ripigi izlasiet visus noradijumus. Uzziniet, ka
plaujma$inu pareizi vadit un lietot.

Nekad nelauijiet cilvekiem, kuri nav iepazinuSies ar
§Tm instrukcijam, ka arT bérniem, lietot $o plaujmasinu.
Vietgjie noteikumi var ierobezot plaujmasinas lietotaja
vecumu.

Nekad neplauijiet zali, kamér cilveki, it pasi bérni vai
dzivnieki atrodas plau$anas zonas tuvuma.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudéjumiem, kas var gadities citiem
cilvekiem vai vinu Tpasumam.

SAGATAVOSANAS

= Plausanas laika vienmer valkajiet atbilstoSus apavus un
garas bikses.

Nestradajiet ar plaujmasinu basam kajam vai sandalés.
Nevelciet brivu apgérbu, ka arf apgérbu ar $noritém vai
auklinam.

Rupigi parbaudiet zonu, kura izmantosiet plaujmasinu,
un aizvaciet visus akmenus, zarus, vadus, kaulus un
citus sveSkermenus.

Pirms lietoSanas vienmér apskatiet, vai nav nodilusi vai
bojati asmeni, asmenu bultskrives un griezéjmezgls.
Nomainiet visus asmenus un bultskraves vienlaicigi,

lai netiktu izjaukts rot&joso dalu lidzsvars. Nomainiet
bojatas vai nesalasamas etiketes.
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LIETOSANA

u Plaujiet zali tikai dienas gaisma vai laba maksligaja
apgaismojuma.

Ja iesp&jams, neplaujiet mitru zali.

Vienmeér parliecinieties, vai jums, atrodoties slipuma,
zem kajam ir dro8s pamats.

Ejiet, nekad neskrieniet.

Zales plavejiem ar rotgjosiem riteniem — plaujiet tikai
Skersam pret slipumu, bet nekad uz aug8u un uz leju.

Esiet Tpasi uzmanigs(-a), kad, atrodoties slipuma,
mainat virzienu.

Neplaujiet zali parak liela slipuma.

Esiet Tpasi piesardzigs(-a), stumjot plaujmasinu
atpakalgaita, vai velkot to uz savu pusi.

Apturiet asmeni(-nus), ja plaujmasina ir jasasver
transportésanai, Skersojot citas virsmas, zales
iznem3anai vai arT parvesanai uz plaujamo teritoriju vai
no tas.

Nekad nelietojiet plaujmasinu, ja tai ir bojati aizsargi vai
nav uzstaditas droibas ierices, pieméram, deflektors
un/vai zales savacgjs.

leslédziet motoru atbilsto$i noradém, un raugiet, lai
pédas $aja laika atrastos pietiekama attaluma no
asmens(-niem).

Motora iedarbina$anas laika nedrikst sasvért
plaujmasinu, iznemot gadijumus, kad tai ir jabat
sasvertai, lai iedarbinatu. Sada gadijuma nesasveriet
plaujmasinu vairak neka tas ir absolti nepiecieSams,
un paceliet tikai to dalu, kas atrodas talak no operatora.
Abam rokam vienmér ir jaatrodas darba stavokit pirms
plaujmasina tiek novietota atpakal uz zemes. Nedarbiniet
plaujmasinu, ja atrodaties izlades teknes priekSpusé.

Neturiet plaukstas vai pédas rot&josu dalu tuvuma
vai zem tam. RotgjoSiem zales p|avejiem — vienmer
uzturiet izlades teknes atveri tiru.

Nekad neceliet un nenesiet plaujmasinu, kamér
darbojas motors.

Pirms regulé$anas vai tirisanas darbu veik$anas
izsledziet un iznemiet akumulatoru bloku (vai
izslegSanas ietaisi) un parbaudiet, vai visas kustigas
dalas ir pilniba apstajusas:

m ikreiz, kad dodaties projam no plaujmasinas;

= pirms sakat firit aizséréjusos tekni;

= pirms plaujmasinai veicat parbaudes, tiri§anas un
apkopes darbus;

= péc plaujmasinas sadursmes ar sveskermeni.
Parbaudiet, vai plaujmasinai nav bojajumu, un, ja
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= Ja plaujmasina sak neparasti vibrét (apskatiet
nekavéjoties):
= parbaudiet, vai tai nav radusies bojajumi;
= nomainiet vai salabojiet visas bojatas detalas;

= parbaudiet un pievelciet visas atskrlivéjusas detalas.

APKOPE UN UZGLABASANA

= Plaujmainas reguléSanas darbu laika rikojieties uzmanTgi,
lai starp kustigajiem asmeniem un fiksétajam dalam
neiespiestu pirkstus.

plaujmasina bitu drosa darba stavoki.

Regulari parbaudiet, vai zales savacgjs nav nodilis un vai
tam nav radusies bojajumi.

Drosibas noldkos nodilusas vai bojatas dalas ir janomaina.

Bémiem nav afiauts veikt fifiSanas un lietotajam veicamas
apkopes darbus bez uzraudzibas.

Veicot asmeniem apkopi, nemiet véra, ka pat tad, ja
baroanas avots ir izslégts, asmeni vél aizvien var rotét.

Rotgjosiem zales plavéjiem izmantojiet tikai pareiza tipa
rezerves griezéjinstrumentus.
PERSONISKA DROSIBA

Plaujmas$inas lietotaja neuzmaniba var izraistt negadijumu
ar tragiskam sekam, kam bérni var tikt paklauti, atrodoties
plausanas zona. Bérnu uzmanibu biezi piesaista

plaujmasinas un plausana. B&émi neapzinas draudus. Nemiet

véra, ka bemi nekad nepaliks vieta, kur jis tos redzéjat

pédejo reizi.

= Nelaujiet bérniem tuvoties plausanas zonai un raugiet, lai tie
atrastos stingra pieauguso uzraudziba.

= Novérojiet apkartni un nekavéjoties izslédziet zales plavéju,
ja bemi ienakusi plausanas darba zona.

n Esiet padi piesardzigs(-a), tuvojoties neparredzamiem
stariem, ieejam, krimiem, kokiem, vai citiem priek$metiem,
kas var aizsegt jusu skatu, nepamanot bérnu, kurs varétu
uzskriet zales plavéjam cela.

Uzraugiet, lai bemi nerotalatos ar zales plavéju.

Vienmér pirms akumulatoru bloka iznemsanas izsledziet
zales plaveju. Apturiet asmeni(-nus), ja plaujmasina ir
jasasver transportéanai, Skérsojot citas virsmas, zales
iznem3anai vai arf parveSanai uz plaujamo teritoriju vai no
tas.

LIETOSANA

VISPAREJA DARBIBA:

= Pirms plaujmas$inas montazas ripigi izlasiet o
lietoSanas rokasgramatu. Pirms uzsakat plaut, izlasiet,
izprotiet un ievérojiet visas lietoSanas norades gan
uz plaujmas$inas, gan arf lietoSanas instrukcija. Pirms

Visiem uzgrieZniem un skrivém ir jabdt kartigi pievilktiem, lai

uzsakat darbu, iepazistieties ar vadibas iericém pilntba
un to, ka pareizi lietot zales plavéju. Glabajiet So
rokasgramatu dro3a vieta turpmakai uzzinai un rezerves
dalu pasitiSanai, un regulari parlasiet to.

Lietojiet zales plaveju tam paredzétajam mérkim —
neizmantojiet to noldkiem, kuriem tas nav paredzéts.

= Neparvertégjiet savas spéjas — vienmér staviet stabili un

saglabajiet lidzsvaru.

Priek$meti, kas atsitas pret zales plavéja asmeni, var
izraisit smagas traumas. Pirms katras plauSanas reizes
zalajs vienmér ripigi japarbauda un jaatira no cietajiem
priekSmetiem.

Pirms plau$anas uzsaksanas, ka arT ejot atpakalgaita,
apskatiet, vai cela nav bérnu un citu cilveku.

S7 plaujmasina nav ierice, ar kuru var rotalaties. Tade|
vienmer ievérojiet ipasu piesardzibu. Zales plavéjs ir
paredzéts tikai un vienigi zales plauSanai. Nelietojiet to
citiem mérkiem.

Nestumiet zales plavéju ar speku — tas labak un
droak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties tam
paredzétaja atruma.

Pirms lietoSanas vienmér apskatiet, vai nav nodilusi vai
bojati asmeni, asmenu bultskrives un griezéjmezgls.
Nomainiet nodilu$os vai bojatos asmenus, bultskrives
un citus komponentus vienlaicigi, lai netiktu izjaukts

S0 dalu lidzsvars. Nomainiet bojatas vai nesalasamas
etiketes.

Esiet Tpasi piesardzigs(-a), stumjot plaujmasinu
atpakalgaita, vai velkot to uz savu pusi.

Rapigi parbaudiet zonu, kur tiks izmantots zales plavéjs.
Aizvaciet visus akmenus, zarus, stieples, rotallietas un
citus priekSmetus, kuriem zales plavéjs var pari parbraukt,
vai kurus var izmest asmens. Izmesti priekSmeti var
izraistt nopietnas traumas. leprieks saplanojiet, ka
plausiet zali, lai noplauta zale netiktu mesta celu, ietvju
un apkartgjo cilvéku virziena. Raugiet, lai noplauta zale
netiktu izmesta virziena uz sienam vai kadu $kérsli, kas
var atsviest zali atpakal lietotaja virziena.

Lai izvairTtos no saskares ar asmeni vai miesas
bojajumu gisanas, ko rada atmesti priekSmeti, staviet
darba zona aiz rokturiem, un raugiet, lai b&rni un
klatesoSie atrastos vismaz 30 m attaluma no zales
plavéja, kamér tas darbojas. Apturiet plaujmasinu, ja
kads ienacis plauSanas darba zona.

Plausanas laika, ka arf, veicot reguleSanas vai
remontdarbus, vienmér valkajiet aizsargbrilles vai
drosibas brilles, lai aizsargatu acis. Izmesti priekSmeti,
kas atlec atpakal, var izraistt nopietnas acu traumas. Ja
darba vide ir puteklaina, lietojiet sejas vai puteklu masku.
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= Gérbieties atbilstodi — nevalkajiet valigas drébes
un rotaslietas. Tas var tikt ierautas kustigajas dalas.
Stradajot arpus telpam, ieteicams valkat gumijas cimdus
un apavus. Valkajiet izturigus darba apavus ar biezu zoli
un cieSi pieguloSas bikses un kreklu. leteicams valkat
kreklus un bikses, kas pieklaujas rokam un kajam, ka art
apavus ar térauda purngalu. Nedarbiniet plaujmasinu,
ja jums ir basas kajas vai kajas ir sandales vai vieglas
(pieméram, brezenta auduma) kurpes.

Nelieciet rokas vai kajas pie rotéjosajam dalam vai zem
plausanas bloka. Nonakot saskaré ar asmeni, varat
sagriezt rokas un kajas.

Ja nav uzlikts izlades parsegs vai tas ir bojats, varat
nonakt saskaré ar asmeniem vai gat traumas no
izsviestiem priekSmetiem.

Vairums traumu rodas, kad zales plavéjs parbrauc
pari pédam kritiena laika, ko izraisa paslidésana vai
paklup$ana. Ja kritat zemé, neturieties pie zales
plavéja, nekavéjoties atlaidiet rokturi.

ParvietoSanas laika nekad nevelciet plavéju

atpakalvirziena uz sevi. Ja zales plavéjs ir janostumj

nost no sienas vai kada Skérsla, vispirms paskatieties

uz leju un aiz sevis, lai nepakluptu, un péc tam

rikojieties $adi:

= solis atpakal no zales plavéja, lai varétu pilntba
izstiept rokas;

= saglabajiet lidzsvaru un ienemiet dro3u staju;

= |&nam velciet zales plavéju atpakalgaita, bet ne
vairak ka puscelu no sevis;

= ja nepiecieSams, atkartojiet $Ts darbibas.

Nedarbiniet plaujmasinu, ja esat alkohola vai
apreibinodu vielu ietekmé.

Saglabajiet modribu — sekojiet lidzi visam, ko darat.
Rikojieties sapratigi. Nedarbiniet zales plavéju, ja jutat
nogurumu.

Motora/asmens vadibas rokturis ir drosibas ierice. Nekad
neméginiet izmainit ta darbibu. Pretéja gadijuma drosibas
ierice var nedarboties un izraistt traumas, kuras rodas,
saskaroties ar rotéjoSo asmeni. Motora/asmens vadibas
rokturim jabut viegli darbindgmam abos virzienos un, to
atlaizot, automatiski jaatgriezas nesaslégta stavokir.

Izvairieties no bistamas vides — nelietojiet zales plavéju
mitras vietas.

Nelietojiet lietd.

Vienmér ieturiet stabilu staju. Paslidé$ana un
paklupSana var izraisit nopietnas traumas. Ja jatat, ka
varat paslidét vai paklupt, nekavéjoties atlaidiet motora/
asmens vadibas rokturi, un asmens parstas griezties
tris sekunzu laika.
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= Apturiet asmeni, Skérsojot grants celinus, gajgju celinus vai ceju.
= Ja plaujmasina sak neierasti vibrét, apturiet motoru un
nekaveéjoties nosakiet céloni. VibréSana parasti bridina
par kltmi:
= parbaudiet, vai plaujmasinai nav radusies bojajumi;
= nomainiet vai salabojiet visas bojatas dalas, kuras
drikst maintt vai labot lietotajs;

parbaudiet un pievelciet visas atskriivéjusas detalas;

nekada gadijuma nedarbiniet zales plavéju, ja

nav uzstadits atbilsto$s aizmuguréjais aizsargs,
izlades parsegs, zales savacgjgrozs, muléésanas
ieliktnis, sanu izlades tekne, motora/asmens vadibas
rokturis vai cita dro$ibas ierice. Nekad nedarbiniet
zales plavéju ar bojatam droSibas iericém. Pretéja
gadijuma tas var radit miesas bojajumus.
Gadijumos, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata, esiet
uzmanigi un rikojieties pratigi. Lai sanemtu palidzibu,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas centru.

Pirms nododat ierici uz atkritumu savak$anas punktu,
iznemiet no tas akumulatoru bloku.

= No akumulatora jaatbrivojas drosa veida.

PLAUSANA SLIPUMA:

Nogazes ir galvenais faktors, kas saistits ar paslidéSanas
un paklup$anas negadijumiem, kas var novest pie smagu
traumu guSanas. Vienmér parliecinieties, vai jums,
atrodoties slipuma, zem kajam ir dro$s pamats. Plaujot
slipuma ir nepiecieS8ama papildus piesardziba. Ja jutaties
neomuligi, plaujot nogazés, neplauijiet.

Ka rikoties:

n Plaujiet tikai $kérsam pret nogazi, bet nekad uz augsu
un uz leju. Esiet Tpasi uzmanigs(-a), kad mainat virzienu,
atrodoties slipuma.

= Uzmanieties no bedrém, grambam, akmeniem, pasléptiem
priek8metiem vai izciniem, kuru dél varat pasiidét vai paklupt.
Gara zalé var atrasties $kérdli, kurus nevarat saskatit.

Ka nerikoties:

= Neplaujiet tuvu pie nomalém, gravjiem, vai aizsprostiem; Sadi
js varat zaudét lidzsvaru.

= Neplaujiet slipuma, kas ir lielaks par 15 gradiem.

= Neplaujiet mitru vai slapju zali. Nestabils pamats zem kajam
var izraistt sfidéSanu.
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APKOPE
A\ BRIDINAJUMS! Zales savacajgroza komponenti,

izlades parsegs, sanu izlades tekne, mulé&sanas ieliktnis un
aizmugures aizsargs ir paklauti nodilumam un bojajumiem,
kas var ietekmét kustigas dalas vai atsviest priekSmetus,
tadejadi palielinot traumu gasanas risku. DroSibas noldka
bieZi parbaudiet visas detalas un nekavéjoties nomainiet
bojatas detalas ar identiskam rezerves dalam, kas
uzskaititas $aja rokasgramata. Sazinieties ar EGO klientu
apkalpoSanas dienestu vai tuvako EGO servisa centru, kura
kvalificéts servisa specialists veiks remontu vai nomainis
bojato detalu.

= Ja zales plavéja iebavétais parslodzes aizsardzibas
slédzis biezi izsledzas, sazinieties ar EGO klientu
apkalpo$anas dienestu vai tuvako EGO servisa centru.

Nemazgajiet zales plavéju ar §|tteni; nepielauijiet, ka
Udens iekldst motora un elektriskajos savienojumos.

Kad neizmantojat zales plavéju, iznemiet atslégu un
uzglabajiet iekstelpas. Pirms novietojat plaujmasinu
uzglabasanas telpa, pagaidiet, kamér atdziest motors.
Zales plaveju jauzglaba sausa vieta, ieslegtu augsta
pozicija, vai aizslégta uzglabasanas telpa, kurai nevar
pieklat bérni.

Veicot plaujmasinai apkopes un servisa darbus,
izmantojiet tikai identiskas rezerves dalas, kas noraditas
Saja rokasgramata. Originala aprikojuma specifikacijam
neatbilstou dalu izmanto$ana var radit nepareizu
plaujmasinas darbibu un apdraudét jasu droSibu.

Pirms zales plavéjam veic apkopes vai tiri§anas darbus
vai arf iznem no ta iestrégusu materialu, jaiznem vai
jaatvieno akumulatoru bloks.

leverojiet piederumu mainas noradtjumus.

Rokturiem jabat sausiem, tiriem un uz tiem nedrikst bat
ella vai smérviela.

Lai mazinatu aizdeg$anas draudus, motora parsega
nedrikst bat zale un lapas, ka arf parak daudz
uzkrajusies zales atgriezumi.

Regulari parbaudiet, vai nav atskrivéjusas asmens
un motora uzstadidanas bultskrives. Tapat aplukojiet,
vai nav bojats asmens (pieméram, vai tas nav
saliekts, ieplaisajis vai nodilis). Nomainiet asmeni
tikai ar identisku rezerves asmeni, kas uzskaiits $aja
rokasgramata.

Uzturiet zales plavéju laba darba stavokt — lai zali
noplautu vislabak un dro$ak, asmenim jabat asam

un tiram. Plaujma&inas asmeni ir asi, un ar tiem var
sagriezties. Veicot asmenim apkopes vai remonta
darbus, aptiniet ap asmeni lupatinu vai valkajiet cimdus,
un rikojieties piesardzigi.

Nekad nenonemiet dro§ibas ierices un neméginiet
parveidot to darbibu. Regulari parbaudiet, vai tas

Vél aizvien pareizi darbojas. Nekad neveiciet tadas
darbibas, kuru rezultata tiek izmainitas drosibas iericu
paredzétas funkcijas vai samazinata $adu iericu sniegta
aizsardziba.

Vienmér pirms reguléjat riteni vai plauSanas augstumu
apturiet motoru.

Péc zales plavéja sadursmes ar sveSkermeni apturiet
motoru, iznemiet atsleégu un rlpigi parbaudiet, vai zales
plavéjam nav radusies kadi bojajumi. Pirms turpinat
plaut, zales plavéjs ir jasalabo.

Saglabajiet vai, ja nepiecieSams, nomainiet dro$ibas
un instrukciju etiketes. Sazinieties ar EGO klientu
apkalpo$anas dienestu vai tuvako EGO servisa centru,
kura kvalificéts servisa specialists veiks remontu vai
nomainis bojato detalu.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU. Vairakkart
parlasiet un izmantojiet instrukciju, lai sniegtu
noradrjumus citiem, kas izmanto So griez&jinstrumentu.
Ja kadam aizdodat plaujmasinu, iedodiet Iidzi arT $o
instrukciju, lai nodroSinatu, ka plaujmasina tiek pareizi
izmantota, un neraditu traumu ga$anas bistamibu.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

Lai taupTtu dabas resursus, ltdzu, parstradajiet vai
atbrivojieties no akumulatora pareiza veida. Sis
izstradajums satur litija jonu akumulatorus. Vietgjie

vai valsts tiestbu akti aizliedz litija jonu akumulatoru
nodosanu parastos atkritumos. Lai iegitu informaciju
par otrreizéjas parstrades un/vai utilizésanas iespéjam,
sazinieties ar viet&jo par atkritumu apsaimnieko$anu
atbildigo varas iestadi.

Péc akumulatoru bloka iznemSanas, lai to utilizétu vai
nodotu atkartotai parstradei, parklajiet akumulatoru
bloka spailes ar izturigu [imlenti. Neméginiet iznicinat
vai izjaukt akumulatoru bloku vai iznemt kadu no

ta sastavdalam. Litija jonu akumulatora atkartota
parstrade vai utilizéSana ir javeic pareizi. Tapat nekad
nepieskarieties spailém ar metaliskiem priekSmetiem
un/vai kermena dalam, jo tadéjadi iespéjams izveidot
Tsslégumu. Sargiet no bérniem. Neievérojot Sos
bridinajumus, iespgjams izraisit ugunsgréku un/vai gat
nopietnas traumas.

NEPAREIZAS RICIBAS GADIJUMA NO
AKUMULATORA VAR IZTECET SKIDRUMS;
IZVAIRIETIES NO SASKARES AR TO. JATAS
TOMER NEJAUSI NOTICIS, SKARTO VIETU
NEKAVEJOTIES NOSKALOJIET AR UDENL. JA

SIS SKIDRUMS NONAK ACIS, VERSIETIES PEC
MEDICINISKAS PALIDZIBAS. No akumulatora iztecgjis
Skidrums var izraisit kairindjumu vai apdegumus.
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0dnyieg aopaleiog

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A
TAHAEKTPIKA EPTAAEIA

A MPOEIAOMOIHZH: MEAETHETE OAEZ TIZ
NPOEIAOMOIHEZEIL AZOAAEIAL, TIZ OAHIIEE, TIZ
EIKONEZ KAI TIZ MPOAIATPAQ®EZ NMOY ZYNOAE'YOYN
AYTO TO HAEKTPIKO EPTAAETO. Eav dev mpnbolv
OAeg 01 08Nyieg TTOU AVaPEPOVTAI TIAPAKATW, UTTOPET

va pokAnBei nAektpomrAngia, ewrid kai/j goBapdg
TPAUPATIONOG.

OYNAZTE OAEZ TIZ MPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ
OAHI'IEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

0 6pog «NAEKTPIKG epyaAeion OTIG TIPOEIBOTIOINTEIG
avagépeTal aTo NAEKTPIKG aag epyaAeio Trou AeiToupyei
€iTe pe oUvdeon oTnv Tpical (ue KaAwAIO) €iTe Ye PTTaTapieg
(xwpig kaAwdio).

AZOAAEIA ZTO XQPO EPTAZIALZ

Alatnpeite TRV TEPIOYN Epyaciag kaBaph Kal KAAG
Qwtiopévn. O akatdaTaTol XWPO!I Kal 0 XWPO! HE
KOKO QuTIONO eVIoXUOUV TNV TBAVATNTA aTUXNUATWY.

Mn xpnoipoTolgiTe NAEKTPIKA Epyaleia o€
mepIBAANOV pe E0QAEKTN aTHOTPaIPA, OTTWG OTAV
utrpyouv eUQAeKTa Uypd, aépia i) akovn. Ta
nAekTpikd epyaleia dnuioupyolv OTTIVBRAPEG TTOU pTTOpET
va avagAéouv T akévn A Tig avabupidoeig.

Kpardre Ta Toud1ét Kol TOUG TTaPEUPICKOPEVOUG
MaKpIG, 6TAV XPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio.
Edv kar amoomaacel TN TPocoyn 0ag, HTTopei va
Xaoete Tov EAeyx0 TOU epyaheiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

To @ig Tou nAekTPIKOU pyaleiou TPETel va
Taipidder otnv pila. Mnv TpoTTOTTOINCETE TTOTE

Kal pe Kavévav 1pomo 1o @Ig. Mn xpnoipotroigite
Kavevog €idoug Tpooappoyeig TPIJWwV e NAEKTPIKA
epyaAcia, Ta oTroia S108£TOUV TTPOCTATEUTIKO
KaAwSIo (yeiwon). Ta un TpoTroTIoINUEVA QIG

Kal o1 KATAANAEG TIPICeg peIwVOUV Tov Kiviuvo
nAektpotmAngiag

ATTOQEDYETE TNV ETTAPN PE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG,
OTTWG OWANVEG, BEPPAVTIKG TWHOTO, EOTIES KAl
yuyeio. Ymapyel augnuévog Kivouvog nAekTpotmAngiag
6TaV T0 GWHA TaG EiVal YEIWPEVO.

Mnv ekBéteTe Ta nAekTpIkd epyaleia o€ Bpoxn N
uypaoia. Edv eioxwprioel vepd aTo NAeKTPIKG EpyaAeio
Ba augnbei o kivduvog nAektpotmAngiag.

Mnv kakopeTayelpileoTe To kaAwdio. Mn
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIa VO HETOPEPETE,
va TpaBNEETE N va aTTOoUVEECETE TO NAEKTPIKO
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epyaAeio amd tnv wpila. AlaTnpeite To KOAWSI0
pakpId atréd BeppoTNTa, AGSIO, AIXUNPES YWViEG
i KivoUpeva e§apTApaTa. Ta KaTEGTPAUPEVa

1 pmAeypéva kaAwdia augavouv Tov Kivuvo
nAekTpoTTANgiag.

‘Otav xpnoipotrolgite éva NAEKTPIKO epyaleio

o€ ESWTEPIKO XWPO, XPNOIPOTTOIEITE KAAWDI0
mpoékTaong KatdAAnAo yia Xprion o€ e§wTepIKO
Xwpo. Ta kaAwdia Trou eival KataAnAa yia eEwTepIKG
XWpo TrepIopifouv Tov Kivduvo nAekTpoTrAngiag.

E@ooov dev ummopeite va amo@uyeTe TN XpRon
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou o€ TEPIOXN HE
uypaaia, XpnoipoTroinoTe Tpopodoaia pe didTagn
mpoaTaciog pedparog diappong (RCD). H xpron
didragng RCD peiwvel Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

NPOZQNIKH AZGAAEIA

Na BpiokeoTe TavVTa O€ EyPRYOPOT, VO TIPOTEXETE
TI KAVETE KOl Vo eQappoeTe Kolvi Aoyikn

oTav xpnoipotolgite nAekTpikd epyaeio. Mn
XPnolpoTroleiTe NAEKTPIKA epyalcia 6Tav EioTe
KOUPOGHEVOI 1} UTTO TNV ETTIPEIN VOPKWTIKWY,
aAkodA 1} pappakwv. OTav XpnoIpoTolEiTe NAEKTPIKA
epyaAeia, pia oTIyun ampoaegiag uTopei va TTPoKaAETEl
0oBapd TPauUPaATIoNO.

XpnoipoToIEiTE HECA ATOMIKAG TTPOCTATIAG.
DopdTe TAVTA TTPOOTATEUTIKA YIa Tal pdTia. H
XPAoN Twv KatdAMnAwv pEowV ATOWIKAG TTPOCTATIAG,
OTWG, Paoka okdvng, avtioAiodnTikd mamolTola
aopaAeiag, Kpavog f WToaaTTIOES, PEIWVEI TOV KivOUVO
TPAUWATIOHOU.

NapBavere PéTpa yia va pnv evepyotroindei kata
A&Bog 1o epyaheio. BeBaiwveoTe 4TI 0 SIakOTTNG
Bpioketal otn Béon amevepyotroinong (OFF)
TPOTOU VO GUVOEDETE TO NAEKTPIKO Epyaleio

oTo pelya H/Kal OTN CUGTOIXIO PTTATAPIWY, 1

OTAV ONKWVETE 1 HETOQEPETE TO EpyaAeio. Mn
METAQEPETE TO NAEKTPIKS PYAAEiO e TO SAKTUAO TIEIVW
070 BIaKOTITN Kal U BACETE TO NAEKTPIKG epyaeio
oV TIpICal P avoIKTd To SIakdTITN, O16TI AUgdveTal 0
Kivouvog aTuxAuarog.

MpoTo0 va evepyoTroINoEeTe TO NAEKTPIKO EpyaAEio,
apaipéoTe omolodnToTe pyaleio pubpIoNg f
KA€15i. Av 10 epyaleio pUBUIONG 1 TO KAEIOT TTAPAEIVEI
ouvOedEEVO OTO TIEPIOTPEPOLEVO ELAPTNHA

TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, uTropei va TTpokAnBei
TPAUNATIOHOG.

Mnv TeviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYHOTOTIOINCETE TNV Epyaaia. Mardre wavra
oTaBepd Kol SlaTnpeite TNV IoppoTria oag. Etol Ba
eAEyXETE KAAUTEPQ TO NAEKTPIKO EpyaAEio O€ TIEPITITWOT

AZYPMATH XAOOKOMTIKH MHXANH IONTQN AIOIOY 56 VOLT
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®opdre kardAAnAa pouya. Mn gopdre papdid
pouxa n koopApata. KparioTe Ta paAAid, Ta pouxa
Kol T0 YAVTIO 00 HAKPIG aTrd KIVOUPEVD PEPN.
Xahapd poUxa, kKooprpaTa fi Hakpid MaAAIG pTTopei va
TMaoTo0V aTa KIVOUPEVA PEPN.

Av utrdpyel duvatoTnTa oUVEETNG CUTKEUWY
amopdkpuvang Kal GUAAOYNg TNG oKOvNg,
BeBaiwBeite 6TI AUTEG 01 TUOKEUEG EXOUV OUVDEBET
Kl XPNOIHOTTOI00VTal OWOTA. H Xprion GUOKEUWV
oUMOYAG oKOVNG MTTOPET Va LEIWOEI TOUG KIVOUVOUG
TIOU OXeTICovVTal E QUTH.

AKOMO KI GV XPNOILOTIOIEITE CUXVA NAEKTPIKA
epyaheia, pnv epnouxadete kal unv TopaBAETETE TOUG
Baoikolg kavoveg agaleiag. Mia oTiyun ampoaeiog
uTopei va 0dnyfoel o€ 0oBapo TPAUNATIONO.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY HAEKTPIKOY
EPFAAEIOY
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Mn Jopilere 10 nAekTpIKO €pyaleio. XpnoipomoinoTe
10 KatdAAnAo NAekTPIKO Epyaleio yia ThV EKAGTOTE
epyaaio. H epyacia Ba mpaypartomoinBei kaAutepa

Kal ao@aAéaTepa €Gv XpnaigoTroInBei 1o kataAAnAo
NAEKTPIKG EpyaAeio kal aTnv TaXUTATA yIa TV OTToia
£xel oxedlaoTei.

Mn XpnOIHOTIOINCETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio

€@v OEV PTTOPEITE VO TO EVEPYOTTOINTETE KOl VOl

TO QTTEVEPYOTTOINOETE OO TOV SIaKOTTH. KB
nAekTpIkd epyaheio Trou Sev EAEyXeTal ATTO TO BIAKOTTTN
eival EMIKIVOUVO Kal aTTaITel ETTIOKEUN.

ATToouVEETE TO @IS aTTd TV TPida /Kol aQaIpEiTe
TNV PTaTopia mpIv kavere otroladnmore pUBpIon,
aAAGgere eSapTApaTa i aroBnKeJoETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Me autév Tov TpoTI0, TrEpIOpideTal 0 Kivouvog
va evepyoTroinBei karé AGBog 10 NAEKTPIKG EpyaAeio.

AmoBnkeleTe To NAEKTPIKA pyaAeia TTou dev
XPNOIUOTTOIEITE € PéPOG OTTOU Sev TAnaIadouv
TAISIG KOl HNV OQAVETE Va XpnoipoTroinfoulv amd
aropa Tou Bev €ival EOIKEIWPEVA PE AUTA ) PE TIG
odnyieg Toug. Ta nAekTpIkd epyaheia gival emikivouva
010 XEPIO ATOPWY TIOU OEV £X0UV EKTTAIDEUTET 0N
Xprion Toug.

Zuvtnpeite owWoTA Ta NAEKTPIKA EpyaAEia Kal

Ta BondnTikd Toug e§apTApaTa. EAEyXETE VIO

KaKi €uBuypdupion i EUTTAOKN TwV KIVOUPEVWV
€§apTNUATWY, YIa OTTOCPEVA EAPTAPATA KAl YIO
k@0 GAAN KATAOTOON TTOU PUTTOPET VA ETTNPEATEI TN
Aeiroupyia Tou nAekTpikoU epyaheiou. EGv utroaTei
{npid 10 nAeKTPIKO EpYaAEio, EMOKEVATTE TO
mpoToU va To XpnoigotolfoeTe. MoAAG atuxfuata
ogeilovTal o€ TANUPEAWG ouvTnPENPEVA NAEKTPIKG
epyaleia.

AiaTnpeite To KOTITIKG §0pTAHATA AIXHNPA Kol kaBapd.
Ta kormikd epyaAeia TTou €xouv auvmpnBei owoTd Kal
SlabETouv axunpég KOWeIS eivan Aiyétepo Teavé va
UTTAOKGIPOUY, VAW €ivall EUKOAOTEPQ OTO XEIPIOHO.

XpnolpoTrolcite To NAEKTPIKG epyaeio, Ta
€§APTANATA, TIG HUTEG KATT. GUHQWVA HE QUTEG

I 0dnyieg, AapBdvovTag uTroyn TIg GUVBAKES
epyaoiag Kal TNV pog ekTéAean epyaaia. H xprion
€vOG NAEKTPIKOU epyaAeiou yia AeIToupyieg dIAPOPETIKEG
ammé auTéG yia TIG OTTOiES TIPoOpileTal gival TBavoy va
0dnynoel o€ ETIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

AlaTnpeite TI AaBEG Kai TIG EMIPAVEIEG TUYKPATNONG
ToU epyaAeiou aTeyVEG Kal KaBapég, xwpig Addia
Kkai ypéoa. O1 oliabnpég AaBég kal em@aveleg
OUYKPATNONG HTTOPOUV Va 0BNYAOOUV GE ) AoPaAn
XEIPIOUO Kal/f o€ amwAeIa EAEyXOU Tou EpyaAeiou.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPFAAEIOY ME
MMATAPIA

Emavagoprtilete To epyaheio povo pe Tov QopTioTH
Tou opileTal Ao Tov KaTaokeuaaTh. O1 QopTIoTEG
Trou gival kat@AAnAol yia kdmolo auykekpipévo T0TTo
OUCTOIYiaG HTTATAPIWY UTTOPET Va TTPOKAAETOUV
TrupKayId edv xpnaipotoinBouv e GAAo TUTO0.

XpnoipotoioTe To NAEKTPIKO epyaAeio povo

ME TN GUYKEKPILEVN OUGTOIXiO PTTOTOPIWV

ou TpoopileTal yia autd. EGv xpnaoipomoinei
omoladrTroTe AAAN GUaTOIYia PTTATAPIWY, MTTOPET Va
TPOKANGET TPAUATIONOG Kall TIUPKAYIA.

'Otav n ouoToixia pTrarapiwv 3 XpnoipoTToiEiTal,
QUAGOTETE TN PoKPIG aTrd PETAAAIKG OVTIKEIPEVT
OTWG OUVIETAPES, VopiopaTa, KAEIBIA, Kap@id, Bideg
1 GAAa pIKpd PETAAAIKG OVTIKEIPEVO, TO OTTOIO PTTOPET
va dnpioupynoouv gUvdean PETASU TWV OKPOBEKTWV.
To BpayukUKAwHa Twv OKPOSEKTWY TG GUTTOIKIag
pTTaTapIY HeTagd Toug EVOEXETAI Va TIPOKAAEDE! EyKaupa
i TTUpkay1d. To BpayukUKAWHa Twv TTIOAwV TG PTTaTapiag
UTTOpET VO TTPOKAAETET EyKAUATA 1) QTICL

Ze guVBNAKES KAKAG XPNONG, UTTopei va Siappeloel
uyp6 amoé Tnv ptrarapia. Mnv To ayyilere. Ze
TEPITITWON TUXQiAG ETAPAG, EETAUVETE KA

pe vepo. Av To Uypo £pBel o€ ETTAQR HE Ta HATIC,
ameuBuvBeite emTPoabETwg o€ yiaTpo. To uypd Tou
dlappéel aTé TN CUGTOIKIO HTTATAPIWY UTTOPET Va
TIpoKaAéaEl epeBIoPO fi eykalparta.

Mn XpnolpOTIOIEITE TN GUCTOIXiA PTTATAPIWY 1

T0 €pyaAgio £av £Xouv UTTOOTEI {nId A €Xouv
TpoTtrotroindei. O1 cuaToIxieg PTTATAPIWY TTOU EXOUV
utroaTei {nuid 1) Exouv TpoTToTToINBE PTTOPET Va EXOUV
QTTPOPAETITN GUPTIEPIPOPA KAl VOl TIPOKAAETOUV
TrupKayId, ékpnén A TpaupaTiouo.
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= H guoToiyia PTraTapiwy Kai To epyaAeio Sev mpétel
va eKTiBEVTaI 0€ QWTIA 1} uTrEPBOAIKG UYPNAR
Beppokpaacia. H ékBean ae pwtid 1 Beppokpaaia
mavw amé 130 °C umopei va pokaréae Ekpngn.

AkoAoubeite 0Aeg TIG 0BNYieg OXETIKG PE TN QOPTION
KOl JN QOPTIJETE TN OUGTOIYIO PUTTATAPIWY ) TO
epyaAeio eKTOG Tou EUpoug BeppoKpaaTiag TTou
avaépETal aTig 0dnyieg. Av n gopTion e yivel
owaTa 1 Tpayparotoinbei ot Bepokpaaia eKTAG Tou
KaBopIopEVOU EUPOUG, N GUCTOIYIA UTTATAPIWY UTTOPET
va uTTooTel {nuId Kal va augnBei o Kivouvog TupkayIdg.

ZEPBIZ

m To nAekTpIKO Epyaleio TTPETEN va EMIOKEUATETAN
uo6vo aTrd maToToINUéVo ETayyeAparia,
XPNOIHOTTOIWVTOG HOVO TTAVOHOIOTUTTA
avraAAakTikG. ETo1 Slao@aideral n ao@ahig
AeiToupyia Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou.

u Mnv eMIXEIPAOETE VA EMOKEUATETE OUTTOIYIO
PTTaTapIWY TTOU £XEl UTTOOTEl {NpId. H guaTolyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VOl ETTIOKEUACETAI UOVO aTTO TOV
KOTOOKEUAOTH i amré eGouaiodotnuéva kévipa aepBIg.

KANONEZ ALOAAEIAZ A AZYPMATEZ
XAOOKONMTIKEZ MHXANEZ

A KINAYNOZ: Auth n) inxavij KaTaoKEUAOTNKE
TIPOKEIUEVOU VOl XpnaIUoTIoINBEF TUPPWVA JE TOUG KAVOVEG
aopaloug Aeitoupyiag Trou TrepIAauBAavovTal oTo Tapov
eyxelpidio. Omwg kai pe otmolovdAToTe T0TT0 £60TTAITHOU
10XU0G, N ampoaegia A Ta AGBn ek JEPOUG Tou XeIPIOTA
pmopoUv va TrpokaAéaouv goBapd TpaupaTiopd. Aut

N MNXavA PTTopei va pokaAéael TpaupaTioud ae xépia

Kai od1a, OTTWG Kal val ekoQevOoviael avTikeiueva. Edv
dev PNnBoUv 6Aeg 01 0dnyies aopakeiag pmopolv va
TpokAnBolv goBapoi TpaupaTiapoi f Bavatog.

A\ NPOEIAONOIHEH: Orav XPNOIHOTTOIEiTE AOUpHATES
XAooKOTITIKEG pnxavég Ba Tpémel va AapBAveTe TavToTe

TIG BagIKEG TIPOQUAGEEIG ATPAAEING, TTPOKEIPEVOU VOl
ehayioTomoinBei o kivouvog TrupkayIdg, nAektpotrAngiag kai
TPAUPATIOHOU.

ZHMANTIKO

AIABAZTE MPOZEKTIKA MNPIN AMO TH XPHZH.
OYNAZTE A MEAAONTIKH XPHZH.

KANONEZ AZQAAEIAZ A AZYPMATEZ
XAOOKONTIKEZ MHXANEZ:

NMPOZOXH - MHN ArTIZETE THN NEPIZTPE®OMENH
AENIAA!

EKMAIAEYZH
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= AiaBaoTe pe mpoooyr OAeg TIG 0dnyieg. E¢oikeiwBeite pe
O XEIPIOTAPIC KAl TN GWAOTA XPAGN TG HNXAVAG.

Mnv emiTpéyere ToTé O€ ATopa ) TaudIA TTou Bev eival
€COIKEIWUEVA JE QUTEG TIG 0BNYiES va XpnalHoTIoINTOUV
N ouokeur. O1 TOTTIKOI Kavoviouoi evOEXETal val
emBaMouv TrEpIopIoud aTnv NAIKia Tou XEIPIOTH.

Mnv koupeUETE TTOTE GTAV UTIAPXOUV KOVTA GvBpwTTol —
€10IKA TTaId1G- 1 KaTolkidia {wa.

O xpHoTng eival amokAeIoTIKG uTrEUBUVOS Yia TUXOV
aruxAuaTa fj Kivauvoug yia aAa aropa fi v Teplouaia
TOUG.

NPOETOIMAZIA

m Kard T SIGPKEIa TOU KOUPEPATOG, (pOpATE TTAVTA yepd
TIaTmoUTaIa KAl JaKPU TTAVTEAGVI.

Mn xpnaoigomoioete ) unxavn EumréAntol i étav
@opare oavdahia. ATTOQEUYETE va QopaTe Gapdia
poUxa, KPEUAOTA avTIKEiPEVa A YPORATEG.

EmBewpnioTe d1€0dIKd TOV XWPO OToV 0TT0io Bal
XPNo1WoToINBEl N Unxavr Kal amopaKPUVETE TIETPEG,
kAadid, oUppara, kokaha kai GAa &Eva avTikeipeva.

Mpiv ammd T Xpron, SIEVEPYEITE TIAVTOTE OTITIKO EAEYXO
TIpoKeIpévou va diamaTweei OTi o1 AcTrideg, o1 Bideg
Twv AeTridwv kai n d1aTagn koTmg dev £xouv UTTOOTE
@Bopd 1) BAARN. AvTikaBioTdre TIG pBappéveg iy
KaTeaTpappEVES AeTTideG Kail Bideg TaUTOXpOVA, WOTE
va dlac@alieTe v 100ppOTTia. AVTIKATAOTAGTE TIG
KATEOTPAWMEVEG 1) DUTAVAYVWOTEG ETIKETEG.

AEITOYPTIA

u KoupeUete POVO pE TO QUG TG NUEPAG I PE KAAD
TEXVNTO QWTITUO.

Na ammogeUyeTe T AeiToupyia TG unXavig ae uypod
X0pT0, EQOTOV Eival EPIKTO.

E¢aogaliete ™ oTaBepny oag oTAON O KeKAIPEVO
£d0pog.

Mévta va TepTratdre, TOTE pnv TPEXETE.

‘Otav XpnalyoTIOIETE TPOXOPOPES TIEPITTPOPIKEG
XAOOKOTITIKEG UNXAVEG, KOUPEUETE TO XOPTO KATA PAKOG
TOU KeKAIEVOU €dAPOUG, TIOTE avodIKA ) KaBodIKd.

Na eioTe 1D1aitepa mpoaekTIKOi 6Tav aAGdeTe
kareUBuvan oTig TAayIEG.

Mnv koupeUETe O€ TTOAU aTTOKPNHVEG TIAQYIEG.

Mpoaéyerte 1BIaiTEPA ATAV KIVEITE T PNXaVA OTIIOBEY 1y
NV TPaBATE TTPOG TO PEPOG TAG.

AKIVNTOTTOIEITE TIG AETTIdEG €CIV XPEIATTET VA KAiVETE

TN OUOKEUR Y10 VO TN PETAPEPETE, OTAV BIaTiICETE
ETMIPAVEIEG EKTOG ATTO XOPTO, KAl OTAV PETOAPEPETE TN
OUGOKEUN TTPOG KAl OTT TNV TTEPIOXT| KOUPEUATOG.
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= Mn XpNOIUOTIOIACETE TTOTE TN GUOKEUN HE EAATTWHATIKG
TIPOCTaTEUTIKG 1} Bwpakioeig, A xwpig dlaTageg
ao@aheiag, T.x. €av dev Ppiokovtal aTn BEan Toug ol
EKTPOTTEIG A/KAI O GUANEKTEG ypaa1dioU.

©¢aTe ToV KIVNTHPA O€ AEIToupYia OUHQWVA WE TIG
0dnyieg kai S1aTnPWVTAG Ta TTOSIA 0OG APKETA HAKPIA
Qo TIg AeTTiOES.

Mn yépvere T unxavr) 6tav BéTete ot Aeimoupyia Tov
KIVNTAPQ, EKTOG av XPEIGCETal va TV KAIVETE yia TV
€KKIVNOT). ZE QUTAV TNV TIEPITITWAT, UNV T YEPVETE
TIEPICOGTEPO AT’ OO0 Eival ATTOAUTWG ATTapPaiTNTO Kal
QVOONKWVETE POVO To TRAWA TToU BpickeTal pakpId oo
Tov XeIpIoTh. Alaogalilete avTa 6Tl kai Ta 800 xépia
Bpiokovtal e Béan Aeiroupyiag TTPOTOU val ETTIOTPEWETE T
ouokeun ato £dagog. Mn BéaeTe ™ unxav ot Acmoupyia
61V OTEKETTE PTTPOCTA GTO AVOIYHA EKKEVWONG.

Mnv TomoBeteite Ta Xépia A Ta TOSIA G KOVTA A KATW
QTro TO TIEPIOTPEPOMEVA EGAPTANATA. Z€ TPOXOPOPES
TIEPIOTPOPIKEG XAOOKOTITIKEG UNYAVEG, TTAPAUEVETE
TIAVTO HOKPIG ATTO TO GVOIYMA aTTOPPIYNG.

TMOTE UNV ONKWVETE 1} HETAPEPETE PICl XAV LE TOV
Kivnipa o€ Aertoupyia.

ATTevepyOTTOINGTE KAl ATTOMAKPUVETE TNV OTTOOTTWHEVN
ouaTolxia uTraTapiwy (1 GUOKEUN amrevepyoTToinang)
Ka egao@ahioTe 611 OAa Ta KIVOUUEVA TURAPATA EXOUV

akivntotroinBei Afpwg, TpIv améd pUBuion 1 kabapiopd:

= Or1av amopakpUveaTe amo 1o Pnxavnua.

= [IpoToU kaBapioeTe Eva PTTAOKAPIoHA 1} aTToPpageTe
N X04vn eKpOPTWANG.

u [Ipiv amé éAeyxo, kabapiopo 1y epyaaia oTn
OUOKEUN.

m ¢ TIEPITITWON TTOU XTUTIOETE EEVO QVTIKEILEVO.
EmBewpnaTe T ouakeur yia {nuIgG Kai KAvTe TIg
QTAITOUYEVEG ETTIOKEVEG.

Edav n ouokeun apyioel va doveital acuvibiota

(eAéyCre apéowg):

m EAEyGre yia Qnuigg.

= AVTIKOTOOTAOTE f ETTIOKEUAOTE TUXOV ESOPTAUATA
TIOU £X0UV UTTOTTET {NUIC.

m EAEyEre yia Tuxov EeBIdwpéva eaptipara kal
ouoQigTe Ta.

LYNTHPHZH KAI ANOOHKEYZH

= Na €i0Te TTPOTEXTIKOT KATA T PUBHION TNG MNXAVAG WOTE VOl

unv eykAwpIoTolv Ta SAxTUAG 0 OTIG KIVOULEVEG AeTTiOEG

KOTTAG Kall Tat aTaBEPd EGUPTANATA TNG GUCKEURG.

Alamnpeite GAa Ta TagIuadia, TIg BideS kal Ta PTTOUAGVIa

Kahd GUOPIYMEVA, WOTE VA DIGTPANIGETE TV AOPaA?

A€Imoupyia g pnxavrc.

EAéyxete 10 KAEIBPO TOU YKaOV GUKVA Yia EVOEKOEVES

@BOPEG Y amTWAEIEG,

u AvrikaBioTéme Ta gBapuéva ) xahaopéva eGapTApaTa yia
Aoyoug aopakeiag.

O kaBapiopdg kai n ouvtrpnan Tou dievepyolvTal ammé Tov
XproTn Sev eTmTpEmovTal o TIaIdIA XWpig ETTRAEWN.

‘Orav kavete aépPIg aTig AeTrideg, AapBavere uTtéyn ot
akdun ki étav n 10x0g eival amevepyoTToInuévn, ol AeTTideg
evOExeTal va eGakoAouBouv va kivoivtal.

€ TPOXOPOPES TIEPITTPOPIKEG XAOOKOTITIKEG HNXAVEG,
egaopahidere o1l Ta eGaptuaTa kotmg Ba avrikaBioTavral
J6vo pe eaptuara karAAnAou T0TToU.

MPOZQMNIKH AZOAAEIA

Evdéyetal va aupBolv Tpayiké atugAuaTa, EQV 0 XEIPIOTAS
e Bpioketal o€ eypryopan yia Ty Trapouaia Taidiwy. Ta
Traidid EAkovTal auyva amd XAOOKOTITIKEG UNYaVES Kal oo
N dpaaTPIOTTA TOUG. Agv KaTavooUv Toug KIVOUVOUG.
Moté unv uTroBétete 6T Ta TaIdIG B TTAPaEivouv aTo id10
onueio 6Tou Ta agAoare.

w Alampeite Ta Tandid €§w amé Ty mepIoxr} KoupépaTog, uTid
TNV TIPOCEKTIKT) GPOVTION EVOG UTTEUBUVOU EVAAIKQ, EKTOG
TOU XEIPIOTH MNXQVIALATOG,

TMapapévere ag eTaypUTIVNON KAl GTTEVEPYOTTOIEITE TN
XAOOKOTITIKA} NXaVr O€ TEPITTTWaN TToU KETTolo Traidi
€10¢ABe1 aTNV TIEPIOKT).

Na €ioTe 1diaiTepa TIPOTEKTIKOT OTAV TIPOTEYYICETE TUPAEG
Ywvieg, £10630UG, BAVoUg, dévTpa 1) GMa avTIKEileva, Ta
orroia evOEXETal Vol SUTXEPAVOUV TNV OTITIKI TN e Eval
TGl TTOU KIVEITQl TTPOG TO LEPOG TNG XAOOKOTITIKIAG HNXaVAS.

Ta maidic Ba mpémel va Bpiokovral uté emmiBAewn, WoTe va
Slao@aNioTel TTwg &€ Ba TaigouV e T XAOOKOTITIKF HnXavA.

ATTEVEPYOTIOIEITE TIAVTOTE Tr) XAOOKOTITIKF Hnyavr) 6Tav
QQaIPEITE TN oUTTOIXia PTTATAPIWY aTTo TO €PYaAEiD.
AkivnToTTolgiTe TIG AETTIOEG ECV XPEIATTE! VeI KAIVETE T
GUOKEU Y10l VOl TN LETAPEPETE, OTAV OIATXIZETE ETTIPAVEIEG
€KTOG OITTO XOPTO, Kl OTAV LETAPEPETE TN CUCKEUH TIPOG KAl
Q6 TNV TIEPIOXT) KOUPEPATOG,

AEITOYPTIA
FENIKH AEITOYPTIA:

u AiaBdoTe PoaeKTIKG 0AOKANPO TO €YXEIPIBIO XEIPIOTA,
TPOTOU TIPOCTIABATETE VO GUVAPHOAOYATETE T
unxavn. AiaBaaTe, katavonaTe kai TPEiTe OAES TIG
0dnyieg TToU UTTAPXOUV TTAVW TN MNXaVA Kal aTa
eyxelpidia, mpiv amd m xprion. E¢oikeiwbeite TARpwg
JE T XEIPIOTAPIO KA T OWATH XPAON autol Tou
unxavAuarog mpotoU 1o Béaete ot Aeitoupyia. QuAdgte
auTd TO EYXEIPIBIO OE AOPAAEG ONUEIO Yiat PEAAOVTIKA
Kall TAKTIKA avagopd, OTTwG Kal yia Ty Tapayyeia
QVTOAAGKTIKWV.

XpnoipoTroIEite TN owOTH Pnxavr). Mn xpnoipoToleite
Tn XAOOKOTITIKI pnxavn yia otroiadrmoTe GAAn epyacia
€EKTOG aTT6 TV TPOBAETTONEVN.
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Mnv mpoekTeiveaTe! Matde Tavia oTabepd Kai
diampeite TV 100ppOTTia 0O,

AvTikeipeva TToU KOAMAVE aTn XAOOKOTITIK Hnxavry
umopei va mpokaAéaouv goBapols Tpaupaniopous. To
ypaoid! TTPETTEN va EAEYXETAI TIAVTQ TIPOTEKTIKG Kal Vol

kaBapieral amd OAa Ta avTIKEipeva TIpIV amd kGBe KOTT.

[Mpiv amo Kar 600 KIveiaTe TPOG Ta TTIoW, KOITATE oW
0ag Kal TPog Ta KaTw yia Ty evoexdpevn UTrapén
MIKPWV TTIBIWV Kal GAAWY ATOPWY.

H pnxavn dev amorteAei Traiyvidl. ZUVETTWG, va eioTe
1310iTEPQ TIPOTEKTIKOI ava TTdoa aTIyUn. H pnyavr £xel
oxedIaoTel yia va ekTeAel pia epyaaia: koUpepa ypaaidiou.
Mnv T xpnoiyooigite yia omroiovdrTroTe GAAO GKOTTO.

Mn Copidete T xAookoTrTIk unxavr). H epyaaia Ba yivel
kaAUTEPQ Kal Pe TIEPIOTOTEPN ATPAAEID OTO PUBHO Yia
TOV OTT0i0 £XEI OXEDIQTTEI.

Mpiv amd T Xpron, SIEVEPYEITE TIAVTOTE OTITIKO

£AeyXO TIPOKEIPEVOU Va SIaTTIOTWOET OTI 01 ACTTIdEG,

ol Bideg Twv AeTridwv kai n didmagn kothg dev Exouv
utroaTei eBopd A PAARN. AvTikaBioTaTe @Bapuéves 1
Xahaopéveg AeTideg kal PTTouAdvIa Kal oTToIadATToTE
@M eGaptipara TauTtéxpova, WaTe va diatnpeiTal

1 100ppOTTia. AVTIKATAOTAGTE TIG KATEGTPAUMEVEG A
BUoavAYVWOTES ETIKETEG.

Mpoaéyete 1dIaiTepa dTaV KIVEITE TN PNXaVA OTTIOBEV 1
TNV TPABATE TTPOG TO PEPOG TTG.

EAEyxETE TIPOTEKTIKA TNV TTEPIOXT GTTOU
XpnoipoToleital 0 e0TAIoPOG. ATTOHAKPUVETE KABE
€idoug TéTpeg, kAadid, alppara, Taixvidia kar dGAAa
&va avtikeipeva, ata otoia Ba pmopodoare va
okovTayeTe 1y Tou Ba pmropoloav va TpapnxTolv Kal
va eKa@evOovIoToUV T Tn AeTrida. AvTIKeipeva Tou
ekopevdoviCovtal propolv va TTPoKaAéaouv goBapd
TPAUUATIONO. ZXEBIACETE TO TTAGVO KOUPEUATOG TTPOG
amouyn ektdgeuang UAIKOU o€ dpdpoug, TECodpouIa,
TIAPEUPIOKOUEVOUG Kal Trapouola. Emiong amogelyete
TNV €KTOEEUTN UAIKWV O€ TOiXOUG 1 ENTIOdIA, Tal

oTT0i0 MTTOPET Va TTPOKAAETOUV EKTOEEUTT UKWV Kal
€£00TPAKITUS TOUG OTOV XEIPIOTH.

[Mpog amouyr emagng pe T AeTrida A Tpaupariauol
amd avTIKEIPEVA TTOU EKOPEVOOVICOVTAI, TIAPAPEVETE
01N {wvn XelpIoTh TTiow amé TIg AaBEG Kai dlaTnpeite
Tradid, TapeupIakopevoug, BonBolg kai katoikidia
TouAGx1aTov 30 m pakpid aTmd T XAOOKOTITIKF Unxav
evy Aeiroupyei. Eav e10éABel kémolog aTny Trepioxn,
QKIVNTOTIOINOTE AUETWSG TN HNXAVH.

Ta v TTpoaTaCi TWVY PATIWV 0Ag, POPATE TTAVTOTE
yuaNid TpooTagiag i ag@ahelag kard Tn SIGpKeIQ

NG XpPong, 6Twg kai étav dievepyeite pUBUION A
€TMIOKeUN. Eko@evdovI{oueva avTIKEipeVa PTTopolv

va TTPOKaAéTouV 0oBapd TpauaTIONS OTa PdTiaL.
Popdre TAVTOTE PACKA TTIPOCWTTOU F) OKOVNG, EQOTOV N
epyacia dnuioupyei TTOAR okévn.
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NtOveaTe kar@AAnAa. Mn @opdre eapdid polya

fi koouAuara. Eival mbavo va eykhwBioTolv og
KivoUpeva egaptpara. OTav epyaleaTe o€ eGuTEPIKOUG
XWPOUG auVIaTATAI VO GOPATE AATTIXEVIO YAVTI KAl
mramoutola. Gopdre avBeKTIKG uTTodRpaTa Epyaaiag
e okAnpég aoAe, oTevd TTavTeAdvI kal pTAouda.
TuviaTwvTal PTTAoUdeg kal TravteAdvia TTou KaAUTITouV
O PTTPATOA Kal Ta TTOBIA, 6TTWG Kal uTrodrpara pe poTn
amd xaAuBa. Mn xelpiCeaTe ToTé T pnxavr umdAutol,
e oavddAia, pe ohiaBnpd f ehagpid uTrodripara (T.x.,
Taviva).

Mnv TomroBeTeite Ta Xépia f Ta TSI KOVTG OTA
TIEQIOTPEPOMEVA EGAPTANATA 1) KATW aTTd TN Baion
komhG. H emagn pe T Aemrida pmopei va mpokaAéoel
TPAUNATIONO O€ XEPIa Kal TTOdIa.

Edv Aeitrel Ay €xel xahdoel éva KAAUPA EGaywyng
pTTopei va uTrdipgel emagn pe T AeTrida A va
TIpokAnBoUv TpaupaTiopoi amé ekoeevdovI{opEva
QVTIKEipEVa.

IMoAAoi TpaupaTiopoi TPOKUTITOUV WG amoTéAETHa
Kivnang g XAOOKOTITIKAG UNXaVAG Travw amo Ta
T6dI0, O€ TEPITITWAN TITWONG, YAIOTPAKATOS i
OKOVTAPPATOG. X€ TIEPITITWOT TITWONG, IV KpatnBeite
atmd T XAOOKOTITIKA Hnxavr — AQACTE apéowg Tn Aapn.
MMoté pnv TpaBdre T XAOOKOTITIKA MnXavA TTPOg £G¢IG
evw Treptrardme. EQv wpémel va KivioeTe 6mabev T
XAoOKOTITIKA Unxavn, pakpid armé Toixo f epmésdio,
KOITGETE TIPWTOl KATW Kall THOW WOTE Va aTTo@UYETE va
OKOVTAWETE Kal KATOTTIV akoAouBAGTE auTd Ta BriMATA:

u ATIOPOKPUVOEITE aTTO TN XAOOKOTITIKF PNXaVH yia va
KTEIVETE TTARPWG TOUG Bpayiovég oag.

= BeBaiwbeite 611 €xeTe KAA I00ppoOTTia Kal TraTdTe
yepd.

u TpaBrre apyd mpog T TTiow TN XAOOKOTITIKF Unxave,
Ox1 TTévw aTrd T pion Siadpopr) TTPOG Ta E0EG.

= EmavaAdBare Ta Bruata, pocov amaimoei.

Mn xpnaoigotoleite T XAOOKOTITIKA pnxavh 6Tav
BpiokeaTe uTtd TV ETTPEIC AAKOOA 1} OPHAKWY.

MapapéveTe ae ypryopan Kal TTPOCEXETE TIG KIVATEIS
00G. XpnOIKOTIOIEITE KOIVA AOYIK|. Mn XpnOIHOTIOIEITE
N XAOOKOTITIKF Unxavr) étav €ioTe KOUPAOEVOI.

H AaBr xeipiopou Tou KivnTApa / TG AeTTidag amoteAei
diaragn ao@aheiag. Moté pnv Tpoamabeite va
Trapakapwete ™ Aeioupyia . Edv 1o kavete autd,

n ouokeun aopaAeiag Ba TeBei exTOg AeiToupyiag Kai
TTOpET va TIPOKUWEI TPAUUATIOPAS AGYyW ETTAPAG e TV
TepIaTPEPOpEVN AeTrida. H Aar eAéyxou Tou kivntipa /
NG Aetridag TpEmel va AsIToupyei arpdaKoTITa Kal OTIG
dU0 KaTEUBUVOEIG KAl VOl ETTIOTPEPEI QUTOHATA OTNV
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Amo@eUyete Ta emikivouva TepiBaMovta. Mn

XPNO1UOTIOIEITE XAOOKOTITIKEG UNXAVES OE BPEYUEVES fy
uypég ToTrobETieg.

Mn xpnaoipotolgite oTn BpoxA.

Marére mavra atabepd. H oAioBnon kai n rwaon
uTopoUV va TipokaAécouv aoBapd aTopikd
TpaupaTIoNO. Edv aioBdveaTe 611 O OTEKEDTE

KaAG, amodeapeloTe apéowg T Aapn eAéyxou Tou
kivntipa / g Aemidag kai n Astida a oTapaThoel va
TIEPIOTPEPETA EVTOG TPIWV OEUTEPOAETTTWIV.

‘Orav mepvare amé 050U, HOVOTIATIa fi SPOHOUG pE
appoxaAiko ataupatdre T Aemida.

Edav o e§omAiopog apyioel va doveital un eualoloyika,
oTapaTAaTE TOV KIvATAPa Kal avadnTiaTe apéowg

v arria. O1 kpadaopoi amoteAolv ouvABuwg
TIPOEIOTIOINGT TPOPANUATWY.

m EAEyEre yia gnpiég.

m AVTIKOTOOTAOTE 1 ETIOKEUAOTE TUXOV EEOPTANATA

TToU £X0UV UTTOOTE! {npia kal TTou eTMISEKOVTal
avTIkaTaoTacn amé Tov XpHoTn.

ENéyEre yia Tuxov EeBIdwpéva eapThpaTa Kal
ouUaYiTE Ta.

Mn XpNOILOTIOIEITE TTOTE T XAOOKOTITIKF UNXavn
XWpig va eival TomroBeTnpéva kal Agitoupyikd

10 KatAANAO TTioW TTPOCTATEUTIKS, TO KAAUPHC
e€aywyng, o adKog ypaa1diou, To évBeua kdAuyng
€dGpoug, n AEUPIKNA xoavn gaywyng, n Aapn
eAéyxou Tou Kivntipa / NG AeTridag A GAAeg
TIPOCTATEUTIKEG DIOTALEIG aoPaAeiag. MoTé pn
XEIPICEDTE TN XAOOKOTITIKF Inxavr| Ue GBapPEVES
OUOKEUEG aoPalelag. € avTiBern TepiTTwon
uTTopEi va TpoKUWEl GoRAPAS TPAUUATIGHOG.

Eav mpokUyouv KataaTaoelg mou Gev KaAUTIToVTal OTO
TIapOV EYXEIPIBIO, VOl EI0TE TIPOTEKTIKOT KOl VA KPIVETE
owaTd. EmKoIvwvAGTE e To KEVTPO T€PPIC TEAATWY
g EGO yia Bonbeia.

H ouaToiyia pmrarapiwy TEETTEN va aTTOPaKPUVBET ammd
TN GUOKEUR TIPIV aTTO TNV aTTOPPIYA TNG.

H ouaTolxio pmarapiwv TPETTEN va ATTOPPITITETAI e
ao@aheia.

AEITOYPTIA ZE KEKAIMENH EMI®ANEIA:

Ta edagn pe kAion amoteAolv onuavTiKo TTapdyovta
aTuxnuaTwy oAioBnang kai TITWonG, Ta oTroia PTTopET val
TpokaAéaouv goBapolg TpaupaTiopoug. Mardre wavra
oT1aBepd Tavw ot emikAIvEG €dagpog. H xpAon ot edagn
Je khion amaitei emmAéov mpoooxr. EGv aioBaveote
aoTéBela o€ EmM@Avela Pe KAIOn, NV TNV KOUPEWETE.

ZuvioTaTal:

m Ye emKAIVEG £D0OG, KOUPEUETE OPICOVTIA - TTOTE PNV
KoUpEUETE TTPOG Ta Travw i kaTw. Na eioTe diaitepa
TIPOCEKTIKOI 6TaV aMACETE KameUBuvan aTig TAayIEG.

MpoaéyeTe OTéG, AUAKIQ, TIETPEG, KPUPPEVD QVTIKEiLEVa
1} TPpoeCoXEG amd Tar oTTiCl UTTOpET Vo YNIOTPAGETE 1
oKoVTAWeTE. To YnAG ypaoidl Umopei va kpUBe! Ta eumédia.

Aev ouvioTara:

m Mnv KoupeUeTe KOVTG O ATOTOpEG KEKAIUEVES ETTIQAVEIES,
xavrakia 1 o€ avaywyara. Mmopei va xdoere T euotdbeia r
MV 100ppOTTia 0T,

m Mnv KoupeUeTe € KeKNIPEVEG ETTIQAVEIES e KON TTAVW aTTo
15 poipeg.

m Mnv koupeUete Bpeypévo ypaaidl. H éNeryn euatdbeiag
urropei va pokaAéael ohiaBnon.

ZEPBIZ

A MPOEIAOMOIHZH: Ta egapriata Tou adkou
Ypaao151oU, 1o kAAUPKa eEaywynAg, N TIAEUPIKN Xodvn eaywyrc,
70 évBepa KAAUWNG EDAPOUS Kall TO TTIOW TIPOCTOTEUTIKG
uTiokeIvTal o€ PBOPEG Kall {nIEG, Ta oTroia Ba pmopoloav va
€kBETOUV KIVOUPEVA EGOPTALIOTA ) VO TIPOKAAETOUV EKTOSEUDT
QVTIKEIEVWV KOl VO QUGATOUV ToV KivOUVO TPOUATIOHOU.

Ma v dila@UuAagn g aopaAeiag, eEAEyxeTe auxva dAa

T0 €G0pTARATA KA QVTIKABIOTATE apEowS Ta PBApLEVa
efaptmuaTa, XPno1OTIoIVTaG OpoIa AVICAAGKTIKG, Ta oTToia
QVa@EPOVTaI OTO TIAPOV yXeIpidIo. ETTKoIvwvAaTE L T0
oépBig meAamwv TG EGO 1 pe 10 TANCIEDTEPO KEVTPO OEPRIG
G EGO. O1 £mMOKEUES KAl 01 QVTIKATAOTATEIG TIPETTEN VOl
diegayovTal amd eIDIKEUEVO TeXVIKO TEPPIG!

m EQV 0 eVOWPATWHEVOG OTN XAOOKOTITIK Unxavi
BIaKATITNG TTPOCTATTAG UTIEPPOPTWANG EVEPYOTIOIEITA
auyvd, emKoIvwvAaTe Pe To aépPig TreAatwv Tng EGO 1y
e 10 TANCIEaTEPO KEVTPO OEPRIG NG EGO.

m Mnv AEVETE TN XAOOKOTITIKI pnxavi} pE AGOTIXO.
ATOQEUYETE TNV EI0XWPNTN VEPOU GTOV KIVNTAPA Kall TIG
NAEKTPIKEG TUVOETEIG.

m AmopakpUvete 10 KAEIDI Kai amobnkeeTe Ty adpavi
XAOOKOTTTIK} INXQVF) O€ ETWTEPIKO XWPO, EPOTOV OE
XpnaiuoTToleiTal. AQrVETE TOV KIVATAPA VO KPUWGE! TTPIV
ammoBnKeUOETE T pnxavn o€ KAEITTO Xwpo. H XAooKoTTTIKr
unxavr TTRETEI val amroBnKeUETal O OTEYVO, UTIEPUWWEVO
KAEIBWEVO XWPO, HaKPIC amTd Ta TTalBIE.

Karé m ouvthpnan Tou epyaleiou, XpnaiIpoTToIETE
u6vo Guola avTAAATKTIKG, Ta OTToia avagépovTal aTo
Tapdv eyxelpidlo. H xprion aviaAAaKTIKWY TTou dev
TANPOUV TIG apXIKEG TTPODIAYPAPES EEOTTAIOHOU UTTOPET
va 0dnyAoel o€ pelwpévn amédoan Kai va Béael o
Kivouvo v acedaAeia.
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AQaIpEiTE ) OTIOTUVOEETE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY TTPIV
10 0£pPIG, TOV KABAPITNO 1 TNV ATTOPAKPUVAT UAIKWV
amrd T XAOOKOTITIK pnxave.

AkohouBeite TIg 0dnyieg axeTIkd pe TNV aAAayn
TIAPEAKOLEVV.

AlaTnpeite TIg AaPég aTeyveEg, kabapég Kal
QTOHAKPUVETE aTTO AUTEG TUXOV AadIa Kal Ypaco.

Ta T peiwan kivdivou Trupkayidg, diaTtnpeite 10
KGAuppa Tou Kivntipa A€UBEPO aTTd ypaaidi, QUM
Kl OUCOWPEUTEIG UTTOAEIMPATWY.

EAéyxete T Aerida kair Ta pmrouAdvia TpoadpTnong
TOU KIVNTAPA VA TAKTA XPOVIKA dIa0TAWATA WG TTPOG
NG owaTh Toug alo@IEN. ETiong EAEyXETe OTITIKA TN
Aemrida yia gnpiég (.. AUyiopa, pwypég Kai @Bopég).
AvTikaBigTare Tn AeTrida uévo pe akpifwg Ty idia
QvTaAAGKTIKR AETTIO TTOU QvaQEPETal OTO EYXEIPIDIO.

ZUVTNPEITE ETTIMEAWG TN XAOOKOTITIKA HNXQVH Kall
diamnpeite ™ AeTida TG XAOOKOTITIKAG UnxavAig
aixunpen kar kaBapr yia kaAUTepn Kal ac@aréaTepn
amédoan. O1 Aemideg G XAoOKOTITIKAG pnxavig eival
aixunpég kai ko@tepég. Tuhiyete Tn Aetrida r gopdre
YAVTIO KOl VOl €i0TE I1810ITEPA TIPOTEKTIKOI KATA TN
ouvtipnon.

[MoTé pnv amopaKpUVETE A TIAPEURAIVETE OTIC CUTKEUES
ao@aheiag. EAEyxeTe TNV owaTr Toug Aeiroupyia
TOKTIKA. TToTé pnv TrapepBaivete oTnv TPoPAeTTOUEVN
Aeitoupyia piag 1aTagng ao@AaAeIag f un PEILVETE TNV
TIAPEXOUEVN TIPOTTATIA TNG.

AKIVNTOTTOIEITE TTAVTOTE TOV KIVATAPA. TIPOTOU VO KAVETE
pubuioeig g€ kamolov TpoX6 A aTo UYOG KOTIAG.

MeTér ammd x10Tmua o€ EVo QVTIKEIPEVO, aKIVNTOTIOINaTE
TOV KIvnTAPa, aQaipéaTe To KAEIDI Kal EAEYETE
TIPOCEKTIKA Tr XAOOKOTITIKN) HNXaVA Yiat TUXOV {nuid.
EmiokeuaaTe T {nuic TpoTou va BéaeTe o€ Aeimoupyia
TN XAOOKOTITIKI| pNXavh.

AlaTnpeite  avTikaBIoTaTe TIG ETIKETEG AOPAAEiag Kal
uTrodeifewv, OTIWG amaiteital. ETKOIVWVYACTE e TO
o¢pPig meAatwv g EGO i pe To TANG1£0TEPO KEVTPO
o¢pPIg TG EGO. O1 emMOKEUES Kal 01 QVTIKATACTATEIG
mpéel va BleCayovTal amo CEIBIKEUUEVO TEXVIKO
atpPig!

QYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ. Avatpéxete o€
QUTEG GUXVE KAl XPNOILOTIOIEITE TIG YO val EKTTIdEUETE
@Aoug TTou PTTOpET Va XpnaIpoTIoINGOoUV To epyaAeio.
Edv daveioete autd 1o epyaheio ae kdmolov dAAo,
daveioTe kal auTég TIG 0dNYiEg, WOTE VOl ATTOTPEWETE TNV
€0(QAAYEVN XPACN TOU TTPOIBVTOG Kall TOV EVOEXOUEVO
TPAUUATIOHO.
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XPHZH KAl ®PONTIAA THZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN

T'a ) diaTENON TWV PUTIKWY TTOPWY, AVAKUKAWVETE
1} ATTOPPITITETE TIG UTTATAPiEG TWATA. AUTO TO TIPOIGV
TIEPIEXEI OUCTOIYiEG UTTATAPILY 16VTWV AiBiou. H
TOTTIKA 1 €BVIKN vopoBeaia amayopelel TNy amdppiyn
pTTaTapIWY 16vIWY AiBiou aTa Kolva amoppippara.
YupBouheureite Tov B0 aag yia TANPOYopiES
OXETIKA Pe TIG B10B¢01pEG MIAOYEG avaKUKAWaNG Kal/f
améppIyng.

Kard Tnv agaipean g ouaToikiag umratapiwy pe
oKoTIO TNV aTopPIYN 1 TNV avakUKAwan, KaAUWTE Toug
QKPOJEKTEG TG CUCTOIXIOG MTTATAPIWY PE AUTOKOAANTN
Taivia peyaAng avroxng. Mnv mpooTadeire va
KATOOTPEWETE, VO ATTOCUVAPUOAOYATETE Tn GUTTOIXia
MTTATOPIWY 1) VO OTTOMAKPUVETE KATTOIN OTTO Ta
oToixeia Tg. O pmrarapieg 16viwy AiBiou TrpéTer va
avakukAwvovTal A va amoppitrovial owaTd. Etiong,
TIOTE PNV ayyideTe TOUG OKPOBEKTEG e PETAANIKG
QVTIKEIMEV Kal/f UE PEAN TOU OWHATOG, KABWG PTTOpEi
va TTpokUyel BpaxukUkAwpa. Na diatnpolvtal pakpid
a6 Taidid. H un 1Hpnon autwy Twv TTPOEIdOTIOINTEWY
umopei va 0dnynael ae upkayid kai/iy gofapd
TPAUNATIGHO.

ZE YNOHKEZ KAKHZ XPHZHZ ENAEXETAI

NA AIAPPEYZEI YTPO AMNO TH ZYZTOIXIA
MMATAPIQN - MHN TO AFTIZETE. £E NEPINTQZH
TYXAIAZ ENA®HE, ZEMAYNETE KAAA ME NEPO.
EAN TO YI'PO EPOEI ZE ENA®H ME TA MATIA,
ANAZHTHZTE ENINPOZOETQEL IATPIKH BOHOEIA.
To uypd Tou diappéel aTmd T cuaTOIKia PTTaTapPIWV
umropei va pokaAéael epeBiopd f eykadpara.
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Giivenlik talimatlari

r
=060
ELEKTRIKLI ALETLER iGN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI: BU ELEKTRIKLI ALET ILE BIRLIKTE
VERILEN TUM GUVENLIK UYARILARINI, TALIMATLARI,
GIZIMLERI VE TEKNIK OZELLIKLERI OKUYUN.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE BASVURU
AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Galigma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

n Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz igeren
patlayici ortamlarda galistirmayin. Elektrikli aletten
¢cikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

= Calisirken gocuklari ve ligiincii sahislan elektrikli
aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagilmasi kontrol(i
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

n Elektrikli aletin figi prize uygun olmaldir. Fig
lizerinde asla degisiklik yapmayin. Topraklh
(topraklamali) elektrikli aletler igin herhangi
bir adaptér fisi kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapiimamis fisler ve uygun prizler elektrik carpma
tehlikesini azaltacaktir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin. Viicudunuz
toprakla temas ederse elekirik carpma riski artar.

Elektrikli aletleri yagmur veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli alet igine giren su, elektrik
carpma riskini artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu elektrikli

aleti tasimak, cekmek veya prizden gikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli par¢alardan uzak tutun.
Hasarli veya birbirine dolagmis kablolar elekirik carpma
riskini artirir.

Bir elektrikli aleti agik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullaniimasi elektrik garpma riskini
azaltir.

u Elektrikli aletin nemli bir yerde ¢aligtiriimasi
kaginiimazsa, artik akim cihazi (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. RCD (artik akim cihazi) kullanimi
elektrik carpma riskini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh bir tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltr.

Yanhslikla calistirmaktan kaginin. Aleti giig
kaynagina velveya akiiye takmadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan 6nce agma kapama
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz agma kapama dugmesi lizerinde dururken
tasimak veya alet agikken fisi prize takmak kazalara
davetiye gikartir.

Elektrikli aleti galistirmadan énce, herhangi bir
alyen veya anahtar varsa gikarin. Elekirikli aletin
doner pargalarina takili kalmis bir alyen veya anahtar
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galigma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Boyle yapiimasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
parcalarina takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmig ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
tutucu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bos vermenize ve aletin giivenlik
prensiplerini gérmezden gelmenize neden olmasina
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket, saniyenin binde
birindeki bir stirede agir yaralanmalara neden olabilir
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ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

n Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ige uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
giivenli calisacaktir.

Agma kapama diigmesi caligmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Agma kapama digmesi ile kontrol edilemeyen
bir elekirikli alet tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde fisi prizden
cekin velveya akiiyii elektrikli aletten gikarin. Bu tir
dnleyici glivenlik 6nlemleri, elektrikli aletin yanlislikla
calisma riskini azaltacaktir.

Galistinimayan elektrikli aletleri gocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya

bu talimatlara agina olmayan kimselerin elektrikli
aleti galigtirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli pargalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormedigini veya sikisip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve elektrikli aletin
caligmasini etkileyebilecek diger tiim kosullari
kontrol edin. Elektrikli alet hasarli ise, kullanmadan
o6nce onarilmasini saglayin. Kazalarin gogu, elektrikli
alet bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi yapilmis kesim aletleri daha
az sorun gikarir ve kontroll kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama ylizeyleri, glivenli olmayan kullanim ve/veya
aletin kontroliiniin kaybina yol agabilir.

AKUYLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE

BAKIMI

= Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir aki
ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

= Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmig

akiilerle kullanin. Bagka akiintin kullanimi yaralanma
ve yangin tehlikesi olugturabilir.
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= Akiiniin kullanimda olmadigi durumlarda akiiyii
atas, bozuk para, anahtar, givi, vida veya akii
kutuplari arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Ak kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Katii sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; sivi ile
temas etmekten kaginin. Yanhsglkla temas edilirse,
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas
ederse, ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan sivi
tahris veya yaniklara neden olabilir.

Akiiyii veya aleti hasarli veya lizerinde degisiklik
yapilmig sekilde kullanmayin. Hasarli veya iizerinde
degisiklik yapiimis akller yangin, patlama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gosterebilir.

Akiiyii veya aleti atese veya asin sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin Uzerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tiim garj talimatlarina uyun ve akii veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek,
akilye zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERViS

u Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Bu,
elekrikli aletin emniyetinin korunmasini saglayacaktir.

u Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Aklerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimalidir.

KABLOSUZ GiM BiGME MAKINES iGN
GUVENLIK KURALLAR

A TEHLIKE: Bu makine, bu kilavuzda yer alan giivenli
calistirma kurallarina uygun olarak galistiriimak tizere
tasarlanmigtir. Tiim elektrikli cihazlarda oldugu gibi,
operatoriin dikkatsizligi veya herhangi bir hatasi ciddi
yaralanmaya yol acabilir. Bu makine ellerinizi ve ayaklarinizi
yaralayabilir ve nesneleri firlatip atabilir. Ttim glivenlik
talimatlarina uyulmamasi ciddi yaralanmalara veya 6liime
yol acabilir.

A UYARI: Kablosuz ¢im bigme makinesini kullanirken
yangin, elektrik carpmasi ve kisisel yaralanma riskini
azaltmak igin daima temel givenlik &nlemleri alinmalidir.
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KULLANMADAN ONCE DIiKKATLE OKUYUN. GELECE-
KTE BASVURU AMACIYLA SAKLAYIN.

KABLOSUZ GiM BiIGME MAKINELERI iCiN GUVENLIK
KURALLARI:

DIKKAT-DONER BIGAGA DOKUNMAYIN!

EGITIM

Talimatlari dikkatle okuyun. Cihazin denetimlerine ve
uygun kullanimina agina olun.

Kullanim talimatlari hakkinda yeterli bilgiye sahip
olmayan kisilerin veya gocuklarin cihazi kullanmasina
asla izin vermeyin. Yerel yonetmelikler kullanicinin
yasini kisitlayabilir.

Yakininizda bagkalari, ézellikle de gocuklar veya evcil
hayvanlar varken asla gim bigmeyin.

Operatdr veya kullanicl, diger kisilerin ya da diger
kisilere ait esyalarin basina gelebilecek yaralanma veya
hasarlardan sorumludur.

HAZIRLIK

= Cim bigerken her zaman dayanikli ayakkabi ve uzun
pantolon giyin.

Makineyi giplak ayakla veya acik sandaletler giyerek
kullanmayin. Bol veya sarkan ipleri veya bagciklari
bulunan giysiler giymekten kaginin.

Makinenin kullanilacagi alani kontrol edin, tiim tag,
sopa, kablo, kemik ve diger yabanci cisimleri kaldirin.

Kullanmadan 6nce bigaklarin, bigak civatalarinin ve
kesme moddillerinin aginip aginmadiklarini veya hasar
gorlip gdrmediklerini gérsel olarak kontrol edin. Dengeyi
korumak icin, asinmis veya hasar gérmis bigaklarla
bigak civatalarini set olarak degistirin. Hasar gormus
veya okunmayan etiketleri degistirin.

GALISTIRMA

= Sadece glin 1s1§inda veya iyi aydinlatimis yerlerde
bigin.

Makineyi mimkiin oldugu kadar islak ¢im Gzerinde
kullanmaktan kaginin.

Egimli alanlarda bastiginiz yerlerin saglam oldugundan
emin olun.

Yiirlytin, asla kogmayin.

Tekerlekli donerek calisan ¢im bigme makineleri ile
calisirken; egimli yiizeyin enine dogru ¢im bigcin, asla
yukari asagi yonde bigmeyin;

Egimli yerlerde yon degistirirken son derece dikkatli olun.
u Cok dik egimli yerlerde ¢im bigmeyin.

Geriye giderken veya makineyi kendinize dogru
cekerken gok dikkatli olun.

Makineyi ¢im olmayan bir alandan gegirmek igin yatirip
cekerken ve gim bicilecek alana getirip gétriirken
bigagi/bigaklari durdurun.

Makineyi asla hasarli koruyucu donanim veya giivenlik
pargalari ile veya deflektér, ¢im toplama haznesi vb.
guvenlik cihazlari takili olmadan kullanmayin.

Motoru talimatlara uygun bigimde ve ayaklar bicaktan/
bigaklardan yeteri kadar uzak oldugu halde calistirin.

Galismas icin yana yatiriimasi gereken durumlar harig,
motoru galigtirirken makineyi yana yatirmayin. Uriiniin
yana yatiriimas| gerekirse, yatirma islemini sadece
gerektigi kadar ve operatore uzak olan tarafindan yapin.
Makineyi tekrar zemin Uzerine yerlestirmeden 6nce her
iki elinizin de calistirma konumunda oldugundan emin
olun. Bosaltma agzinin éniinde dururken makineyi
calistirmayin.

Ellerinizi veya ayaklarinizi hareketli pargalarin
yakinina veya altina yerlestirmeyin. Doner tip bigme
makinelerinde, bosaltma agzindan daima uzak durun.

Motor galisir durumda iken makineyi asla havaya
kaldirmayin veya tagimayin.

Ayar veya temizlik islemi éncesinde giicii kapatin ve
sokiilebilir akilyli (veya emniyet aygitini) gikarin ve tiim
hareketli pargalarin tam olarak durdugundan emin olun:

= Makinenin yanindan ayrildiginizda;

= Tikanikliklari temizlerken veya oluktaki tikanikligi
giderirken;

= Makineyi kontrol etmeden, temizlemeden veya
lizerinde bir galisma yuritmeden dnce;

= Yabanci bir cisme carptiktan sonra. Makinede hasar
olup olmadigini kontrol edin ve gerekli onarimlari yapin.

Makine anormal bigimde titremeye baslarsa (derhal

kontrol edin):

= Hasar olup olmadigini kontrol edin;
= Hasarll parga varsa degistirin veya onarin;
= Gevsek parga varsa sikin.

BAKIM VE SAKLAMA

= Ayar yaparken, makinenin hareketli bigaklari ile sabit
parcalari arasina parmaklarinizi kaptirmamaya dikkat edin.

Cihazin giivenli bigimde galismast igin tim somun, civata ve
vidalarin siki oldugundan emin olun.

Gim toplayiciyi sik sik aginma veya bozulmaya karsi
kontrol edin.

Guvenliginiz igin, asinmis veya hasarli parcalari degistirin.

Temizlik ve bakim islemleri gézetim altinda olmayan gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.
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= Bicaklara bakim yaparken glic kaynagi kapali olsa bile halen
hareket edebileceklerini unutmayin.

= Doner ¢im bicme makineleri igin, sadece dogru tipte yedek
kesme araglarinin kullanildigindan emin olun.

KISISEL GUVENLIK

Operator gocuklarin bulundugu ortamlarda dikkatli olmazsa,
trajik kazalar meydana gelebilir. Cocuklar siklikla gim

bigme makinesi ve ¢im bicme faaliyetini ilgi gekici bulurlar.
Tehlikeleri anlayamazlar. Asla cocuklari en son biraktiginiz
yerde bulacaginizi zannetmeyin.

= Cocuklari ¢im bigme alanindan uzak ve operatér disindaki
sorumlu bir yetiskinin gézetimi altinda tutun.

Gim bigme alanina bir gocuk girerse, dikkatli olun ve gim
bigme makinesinin giciini kapatin.

Kuytu kdselere, kapi bosluklarina, calilara, ajaglara veya
makineye dogru gelebilecek bir gocudu gérmenize engel
olabilecek diger cisimlere yaklagirken daha dikkatli olun.

Gocuklar, makineyle oynamamalari igin gézetim altinda
tutulmalidr.

Akl aletten ¢ikarirken daima ¢im bigme makinesinin
guctinii kapatin. Makineyi ¢im olmayan bir alandan gegirmek
icin yatirp gekerken ve ¢im bigilecek alana getirip gotirtirken
bicadi/bicaklari durdurun.

GALISTIRMA
GENEL GALISMA:

= Bu makineyi monte etmeye baslamadan énce bu
kullanim kilavuzunun tamamini dikkatle okuyun.
Makineyi calistirmadan 6nce, makineye iliskin tim
talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatliara uyun.
Bu makineyi kullanmadan énce, denetimlerine ve
kontrollerine agina olun. Bu kullanim kilavuzunu
gelecekte bagvuru ve yedek parga siparisi amaciyla
glivenli bir yerde muhafaza edin.

Dogru cihazi kullanin - Gim bigme makinesini kullanim
amaci disinda herhangi bir amagla kullanmayin.
Dengesiz bir durusla calisma yapmayin - Calisma
sliresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi koruyun.
Bigici bigaginin carptigi nesneler ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir. Her ¢im bigme isleminden
once, gimler dikkatle incelenmeli ve tiim cisimlerden
temizlenmelidir.

Geriye dogru gitmeden once ve giderken, kiigiik
cocuklar ve diger insanlar olup olmadigini gérmek igin
arkaniza ve agagiya bakin.

Bu makine bir oyuncak degildir. Bu nedenle, daima
son derece dikkatli olun. Makineniz tek bir isi
gerceklestirmek icin tasarlanmistir: ¢im bigmek. Bagka
amagla kullanmayin.
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Gim bigme makinesini zorlamayin tasarimina uygun
hizda kullanilirsa daha iyi ve daha giivenli is goriir.

Kullanmadan dnce bigaklarin, bigak civatalarinin ve
kesme modillerinin aginip aginmadiklarini veya hasar
gorlip gérmediklerini gorsel olarak kontrol edin. Dengeyi
korumak igin, asinmis veya hasar gérmiis bigaklarla
bigak civatalarini ve diger parcalari ayni anda degistirin.
Hasar gérmus veya okunmayan etiketleri degistirin.

Geriye giderken veya makineyi kendinize dogru
cekerken cok dikkatli olun.

Makinenin kullanilacag! alani dikkatlice kontrol

edin. Uzerine takilabilecek veya bigak tarafindan
firlatilabilecek tas, sopa, tel, oyuncak vb. tiim yabanci
cisimleri temizleyin. Firlatilan nesneler ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir. Bigilen gimleri yollara,
kaldinmlara, kenarda duran kisilere vb. dogru
bogaltmamak igin ¢im bigme seklinizi planlayin. Bigilen
cimleri duvara veya engellere dogru firlatmaktan
kaginin, aksi takdirde sekerek kullaniciya geri donebilir.

Bigakla temas veya firlatilan cisimler nedeniyle
yaralanmalari 6nlemek icin, galisma sirasinda tutma
saplarinin ardindaki operatér bélgesinde kalin ve
cocuklari, Gglincl sahislari, yardimeilari ve evcil
hayvanlari ¢im bigme makinesinden en az 30 metre
uzakta tutun. Galisma alanina herhangi biri girerse
makineyi durdurun.

Galisma sirasinda ve bir ayar veya onarim islemi
gergeklestirirken gézlerinizi korumak igin daima géz
korumasi veya koruyucu gézliik kullanin. Firlayan nesneler
sekebilir ve ciddi goz yaralanmalarina neden olabilir. Calisma
ortami tozluysa, mutlaka yiz veya toz maskesi takin.

Uygun bir sekilde giyinin — Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Hareketli pargalara takilabilir. Agik
havada caligirken kauguk eldiven ve ayakkabi giyilmesi
onerilir. Dayanikli ve saglam tabanli is ayakkabilari

ve siki oturan pantolon ve gdmlek giyin. Kollari ve
bacaklari érten gomlek ve pantolon ile gelik burunlu
ayakkabi kullanimi 6nerilir. Bu makineyi asla giplak
ayakla, sandalet, kaygan veya ince (6rn. bez) ayakkabi
giyerek kullanmayin.

Ellerinizi veya ayaklarinizi déner pargalarin yakinina
veya kesim bolmesinin altina yerlestirmeyin. Bigak ile
temas edilmesi ellerin ve ayaklarin yaralanmasina yol
acabilir.

Eksik veya hasarli bosaltma kapagi, bicaga

temas edilmesine veya firlatilan cisimler nedeniyle
yaralanmalara yol agabilir.

Kayma veya takilip diisme sirasinda gim bigme
makinesinin ayadin (izerinden gegmesi sonucu bir gok
yaralanma meydana gelmektedir. Dismeniz halinde
¢im bigme makinesini tutmaya ¢alismayin, tutma sapini
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Asla yiriirken gim bigme makinesini kendinize

dogru cekmeyin. Makineyi bir duvar veya engelden
uzaklastirmak igin geriye gekmeniz gerekiyorsa,
oncelikle takilmamak igin asagiya ve arkaniza bakin ve
ardindan asagidaki adimlar izleyin:

= Cim bigme makinesinden geriye dogru adim atarak
kollarinizi gergin duruma getirin.

= Dengede oldugunuzdan ve bastiginiz yerlerin
saglam oldugundan emin olun.

= Cim bigme makinesini, makine ile aranizdaki
mesafenin yarisindan fazla olmamak sartiyla
yavasca kendinize dogru cekin.

m Gerektiginde bu adimlari tekrarlayin.

Alkol veya uyusturucu etkisi altindayken ¢im bigme
makinesini kullanmayin.

Daima tetikte olun ve ne yaptiginiza dikkat edin.
Sagduyulu olun. Gim bigme makinesini yorgunken
kullanmayin.

Motor/bigak denetim kolu bir giivenlik cihazidir. Asla

bu diizenegin kullanimini baypas etmeyin. Béyle
yaplimasi guvenlik cihazini kullaniimaz hale getirir ve
doner bigakla temas sonucu kisisel yaralanmaya neden
olabilir. Motor/bigak denetim kolu her iki yonde kolayca
calismali ve birakildiginda otomatik olarak devre digl
konuma doner.

Tehlikeli ortamlardan uzak durun — Gim bigme
makinesini rutubetli veya islak ortamlarda kullanmayin.

Yagmur altinda kullanmayin.

Bastiginiz yerlerin saglam oldugundan emin olun.
Kayma ve dismeler ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilir. Dengenizi kaybettiginizi hissederseniz, derhal
motor/bigak denetim kolunu serbest birakin, iig saniye
icinde bigagin dénmesi durur.

Gakil araba yollar, yirliyls yollari veya yollardan
gegerken bigagi durdurun.

Cihaz anormal sekilde titremeye baglarsa, motoru
derhal durdurun ve nedenini kontrol edin. Titresim
genellikle bir sorun oldugunu gésterir.

= Hasar olup olmadigini kontrol edin;

= Kullanici tarafindan degistirilebilir hasarli parga varsa
degistirin veya onarin;
= Gevsemis pargalari kontrol edin ve sikin.

= Gim bigme makinesini uygun arka siper, bosaltma
kapag, ¢im torbasi, malglama pargasi, yan bosaltma
olugu, motor/bigak denetim kolu veya diger glivenlik
cihazlari takili ve galigir durumda olmadan asla
kullanmayin. Cim bigme makinesini hasarli gtivenlik
cihazlari ile asla kullanmayin. Aksi takdirde, kisisel
yaralanmalar meydana gelebilir.

= Bu kilavuzda yer almayan durumlar meydana gelirse,
dikkatli ve sagduyulu davranin. Yardim igin EGO Musteri
Hizmetleri Merkeziyle irtibata gegin.

= Atilmadan dnce akii cihazdan gikariimalidir.
= AKU gtivenli bir sekilde imha edilmelidir.

EGIMLI ARAZIDE KULLANIM:

Egimli araziler ciddi yaralanmalara yol agabilen kayma ve
diisme kazalari ile ilgili Gnemli bir faktordr. Egimli alanlarda
bastiginiz yerlerin saglam oldugundan emin olun. Egimli ara-
zilerde galisma son derece dikkatli olmayi gerektirir. EGimli
bir arazide kendinizi rahatsiz hissediyorsaniz, ¢im bigmeyin.

Yapilmasi gerekenler:

u EGimli yizeylerin enine dodru bigin, asla yukari ve asagi yénde
¢im bicmeyin. Egimli yerlerde yon degistirirken son derece
dikkatli olun.

= Kaymaniza veya takilip diismenize neden olabilecek
cukurlara, tekerlek izlerine, kaya parcalarina, gizli cisimlere
veya tlimseklere dikkat edin. Uzun gimler engelleri gizleyebilir.

Yapilmamasi gerekenler:

uYamaglarin, cukurlarin veya dolgu alanlarin yakininda gim
bigmeyin; dengenizi kaybedebilirsiniz.

u 15 dereceden daha biiyiik egimli arazilerde gim bigmeyin.

u |slak gimleri bigmeyin. Dengesiz bir durug kaymaya neden
olabilir.

SERVIS

A UYARI: Gim torbasi parcalari, bosaltma kapagl, yan
bosaltma olugu, malglama parcasi ve arka siper aginabilir ve
zarar gorebilir, bu durum hareketli parcalara maruz kalmaya
veya cisimlerin firlatiimasina yol agabilir ve yaralanma

riskini artirabilir. Giivenlik korumas igin, tiim bilesenleri sik
sik kontrol edin ve hasarli bilesenleri derhal bu kilavuzda
listelenen birebir ayni yedek parcalarla degistirin. EGO
Musteri Hizmetleri veya en yakin EGO servis merkezi ile
irtibata gegin, onarim ve degisim islemlerini sadece yetkili bir
servis teknisyenine yaptirin!

= Gim bigme makinesinin dahili asiri ylik koruma anahtari
sik sik atiyorsa, EGO Miisteri Hizmetleri veya en yakin
EGO servis merkezi ile irtibata gegin.

Gim bigme makinesini hortumla yikamayin; motor ve
elektrik baglantilarina su kagirmamaya dikkat edin.

Kullaniimadigi zamanlarda anahtari gikarin ve bostaki
¢im bigme makinesini kapali alanda saklayin. Herhangi
bir muhafaza icinde saklamadan 6nce motorun
sogumasini bekleyin. Gim bigme makinesi gocuklarin
erisemeyecedi kuru, ylksek veya kilitli bir muhafaza
icerisinde saklanmalidir.
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Bakim ve onarim sirasinda sadece bu kilavuzda
listelenen birebir ayni yedek pargalari kullanin.

Orijinal ekipman 6zelliklerini karsilamayan pargalarin
kullaniimas hatali performansa ve givenlik zafiyetine
yol agabilir.

Servis, temizlik veya ¢im bigme makinesinden malzeme
¢ikarmadan once akuyi gikarin veya baglantisini kesin.

Aksesuar degisimi icin verilen talimatlara uyun.

Tutma saplarini kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak
tutun.

Yangin tehlikesini azaltmak igin, motor kapaginda gim,
yaprak ve artiklarin birikmesini dnleyin.

Bigak ve motor montaj civatalarinin tam sikilmig
olduklarini sik sik kontrol edin. Ayrica, bigagin hasarli
(0r. egik, catlak ve asinmis) olup olmadi§ini gérsel
olarak kontrol edin. Bigagi sadece bu kilavuzda
listelenen birebir ayni yedek bicak ile degistirin.

Gim bigme makinesinin bakimini dikkatli bir sekilde
yapin —en iyi ve en giivenli performans igin ¢im bigme
makinesinin bicagini keskin ve temiz tutun. Gim bigme
makinesi bigaklari keskindir ve kesiklere yol acabilir.
Bigaga bakim ve onarim yaparken bicadi sarin ya da
eldiven takin ve gok dikkatli olun.

Asla giivenlik cihazlarini sékmeyin veya lizerinde
degisiklik yapmayin. Diizenli olarak diizgiin galistiklarini
kontrol edin. Asla bir giivenlik cihazinin kullanim
amacini engelleyecek veya glvenlik cihazi tarafindan
saglanan korumay azaltacak herhangi bir eylem
gergeklestirmeyin.

Bir tekerlege ayar yapmadan veya kesim yikseklik ayari
yapmadan 6nce daima motoru durdurun.

Yabanci bir cisim firlatiimasi halinde, motoru durdurun,
anahtari gikarin ve gim bigme makinesini herhangi bir
hasara kars! dikkatle kontrol edin. Gim bigme makinesini
yeniden calistirmadan énce hasari giderin.

Gerektiginde, givenlik ve talimat etiketlerine bakim
yapin veya etiketleri degistirin. EGO Misteri Hizmetleri
veya en yakin EGO servis merkezi ile irtibata gegin,
onarim ve degisim islemlerini sadece yetkili bir servis
teknisyenine yaptirin!

BU TALIMATLARI SAKLAYIN. Talimatlara sik
sik miracaat edin ve bu aleti kullanacak diger kisileri
bilgilendirmek igin kullanin. Bu aleti baska birine

6dUing verirseniz, driindn yanlis kullaniimasini ve olasi
yaralanmayi énlemek igin bu talimatlari da Urtinle birlikte
verin.
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AKU KULLANIMI VE BAKIMI

Dogal kaynaklari korumak icin, Ititfen akilerin geri
dondstimiini veya uygun bir sekilde imha edilmesini
saglayin. Bu Griin lityum-iyon aku icermektedir. Yerel
veya ulusal kanunlar lityum-iyon akdlerin normal
atiklarla birlikte atilmasini yasaklar. Mevcut geri
donlisiim ve/veya imha segenekleri hakkinda bilgi
almak igin yerel atik yetkililerine danigin.

Aki imha edilmek lizere veya geri déniisiim igin
cikarildiktan sonra, akiiniin terminallerini dayanikli
yapiskan bant ile kaplayin. Akily( tahrip etmeyin, icini
agmayin veya pargalarina ayirmayin. Lityum-iyon
akdlerin geri donlistimi saglanmali veya uygun bir
sekilde imha edilmelidir. Ayrica, asla terminallere metal
nesneler ve/veya viicut azalarinizla dokunmayin, kisa
devre yapabilir. Cocuklardan uzak tutun. Bu uyarilara
uyulmamasi yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

KOTU SARTLAR ALTINDA AKUDEN

SIVI AKISI OLABILIR; SIVI ILE TEMAS
ETMEKTEN KAGCININ. YANLISLIKLA
TEMAS EDILIRSE, ETKILENEN BOLGEYi
SU ILE YIKAYIN. SIVI GOZE TEMAS
EDERSE, AYRICA TIBBi YARDIM ALIN.
AKUDEN AKAN SIVI TAHRIS VEYA YANIKLARA
NEDEN OLABILIR.
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Ohutuseeskirjad

r 4
=060
ULDISED ELEKTRITOORIISTADE HOIATUSED

A\ HOIATUS! LUGEGE LABI KOIK
ELEKTRITOORIISTAGA KAASAS OLEVAD HOIATUSED,
JUHISED, JOONISED JA ANDMED. Alltoodud juhiste
eiramine vGib pdhjustada elekrildoki, tulekahju ja/véi raskeid
vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritodriist” viitab voolu
joul (juhtmega) toétavale elektrilisele tddriistale vai aku jdul
to6tavale (juhtmeta) elektrilisele todriistale.

TOOPIRKOHHA OHUTUS

= Todpiirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Segadus véi valgustamata tédpiirkonnad véivad
pohjustada 6nnetusi.

Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergesti siittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses. Elekiritddriistad
tekitavad sddemeid, mis voivad siilidata tolmu voi
aurusid.

Elektritodriistadega todtamisel hoidke lapsed ja
korvalseisjad eemal. Tahelepanu hajumine voib
pohjustada seadme Ule kontrolli kaotamise.

ELEKTRILINE OHUTUS

u Elektritodriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut mitte
mingil viisil. Arge kasutage maandatud elektriliste
tooriistadega mistahes iileminekuadaptereid.
Muutmata pistikute ja sobivate pistikupesade
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Arge jatke elektrilisi tooriistu vihma katte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elektrilise
todriista sisse suurendab elektrilddgi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritodriista kandmiseks voi tombamiseks

ja drge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Valtige juhtme
kokkupuudet kuumade objektide, 6li, teravate aarte
voi liikuvate osadega. Kahjustatud véi puntras juhe
suurendab elektrilédgi ohtu.

Elektritodriistaga valitingimustes to6tamiseks
kasutage valitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektrilédgi ohtu.

= Kui peate kindlasti todriista mérjas kohas kasutama,
kasutage seadet, mille toite tagab jaékvooluseade
(RCD). RCD kasutamine vahendab elektrilédgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

u Olge tahelepanelik, to6tage hoolikalt ja rakendage
tervet moistust. Arge kasutage elektritdoriista,
kui olete vésinud, voi ravimite, alkoholi
vi narkootikumide méju all. Vaid hetkeline
tahelepanematus elektritodriista kasutamisel véib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Té6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalanéude, kiivri v6i kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Ennetage todriista tahtmatut kaivitamist. Enne
tooriista vooluvorgu jalvoi akuplokiga iihendamist
ning enne tooriista kandmist voi iiles tostmist
veenduge, et liiliti on mitteaktiivses asendis.
Elektritdériistade kandmine sérme |ilitil hoides v&i
aktiivses olekus lilitiga pohjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritdriista podrleva
osa kiilge unustatud vétmed vms tddriistad véivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiliinitage liiga kaugele. To6tage ainult kindlal
maapinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii séilitate ootamatutes olukordades
elektritdoriista tle parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid
roivaid ega ehteid. Valtige juuste, riiete ja kinnaste
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed véivad liikuvate osade vahele
kinni ja&da.

= Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis- ja
valjavotuseadmete iihendamiseks, veenduge,

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
korrektses kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, arge laske ennast
lodvaks ega ignoreerige todriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tdttu vdite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge rakendage elektritooriista kasutamisel
joudu. Kasutage konkreetseks tooks sobivat
elektritddriista. Sobiva elektritddriistaga sobival kiirusel
téotades saate t66 valmis Kiiresti ja ohutult.
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Arge kasutage tooriista, mida ei saa lillitist sisse ja
vélja liilitada. Elektrilised todriistad, mille Iliti ei todta,
on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage juhe vooluvorgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest enne kui alustate seadme
kohandamist, tarvikute lisamist vdi eemaldamist ja
enne seadme hoiustamist. Selliste ohutusmeetmete
rakendamisel vahendate elektritdoriista juhusliku
kéivitamise vBimalust.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke

lastele kattesaamatus kohas ning érge lubage
nendega toétada isikutel, kes pole todriistade
toopohimotetega voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kées on elektrilised todriistad ohtlikud.

Hooldage nii elektritdoriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, et liikuvad komponendid on korrektselt
joondatud ja iikski osa ei ole katki ning jélgige ka
muid aspekte, mis voiksid elektritodriista omadusi
mojutada. Kahjustatud elektritooriist tuleb enne
kasutamist parandada. Halvasti hooldatud todriistad
pdhjustavad palju dnnetusi.

Hoidke oma todriistad teravad ja puhtad. Korralikult
hooldatud ja teravate servadega Idikevahendid ei kiilu
nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.

Kasutage elektritooriista, selle tarvikuid, tooriistaosi
jm vastavalt kdesolevale juhendile, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatavat t66d. Tooriista mitte-
eesmargiparane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad vdivad muuta
seadme kasitsemise ohtlikuks ja/vdi pShjustada tdriista
Ule kontrolli kaotamise.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada méne
teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks ette
nahtud akuplokkidega. Mne muu akuploki kasutamine
voib pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis vaivad klemmide vahel
ihenduse luua. Aku klemmide lihiihendus véib
pohjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

o

=0
o
= Valedes tingimustes kasutamisel vaib akust
vedelikku vélja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks ka arsti poole. Akust
véljuv vedelik voib pohjustada arritust voi poletusi.
Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi todriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud vdivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarjeks voib olla tulekahju, plahvatus vdi vigastuste
oht.

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule
véi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule v6i temperatuuriga tle 130°C vdib pdhjustada
plahvatuse.

Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi todriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine véib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

n Laske oma akutddriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritddriista ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja vi
volitatud teeninduskeskus.

OHUTUSREEGLID JUHTMETA MURUNIIDUKI
KASUTAMISEL

A OHT: Selle masina kasutamisel tuleb jargida

kéesolevas juhendis kirjeldatud ohutusreegleid. Nagu

kdigi elekriliste tooriistade puhul, véib ka antud seadmega
hooletult ringi kéies pdhjustada raskeid vigastusi. Seade vdib
vigastada jalgu voi kési ja lennutada objekte. Turvanduete
eiramisel vite pdhjustada raskeid véi surmavaid vigastusi.

A HOIATUS: Juhtmeta muruniidukite kasutamisel tuleb
alati jargida jérgnevaid elementaarseid ohutusngudeid.
Sedasi vahendate tulekahju, elektrilédgi ja vigastuste ohtu.

OLULINE

ENNE KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT.
HOIDKE EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES.
OHUTUSREEGLID JUHTMETA MURUNIIDUKI KASUTA-
MISEL

ETTEVAATUST - ARGE PUUDUTAGE POORLEVAID
TERI!
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KOOLITUS
= Lugege juhend hoolikalt 1&bi. Tutvuge juhtseadmetega

ja seadme korrektse kasutamise pdhimotetega.

Arge lubage seadet kasutada inimestel, kes pole
tutvunud kaesoleva juhendiga, ega lastel. Kohalikud
seadused vdivad seada seadme kasutajatele
vanusepiiranguid.

Arge kasutage niidukit teiste inimeste (eriti laste) véi
loomade l&heduses.

Seadme kasutaja vastutab teiste inimeste vdi nende
varaga juhtuvate dnnetuste eest.

ETTEVALMISTUS

= Niitmise ajal kandke alati tugevaid jalatseid ja pikki
pukse.

Arge kasutage vaga avaraid voi rippuvate paeltega/
seotistega riietust.

Enne t806 alustamist kontrollige td6ala ja eemaldage
sealt kivid, oksad, traadid, luud ja muud védrkehad.

Enne seadme kasutamist kontrollige alati visuaalselt
ega terad, terade poldid v6i 1&ikur kulunud voi
kahjustatud pole. Uhtlase tootulemuse huvides
vahetage terasid ja polte alati komplektis. Vahetage
valja kahjustatud ja mitteloetavad etiketid.

SEADME KASUTAMINE

= Niitke ainult paevasel ajal voi hea kunstliku
valgustusega.

Vgimalusel arge kasutage seadet marjal murul.

Kallakutel jélgige jalgealust eriti tdhelepanelikult.

Kdndige, &rge jookske.

mitte (iles-alla.

Kallakutel suunda muutes olge eriti ettevaatlik.
Arge kasutage seadet vaga jarskudel kallakutel.

= Seadet enda poole témmates olge véga ettevaatlik.

Fikseerige tera(de) asend, kui seadet on vaja erinevat
titipi pindadest Ule likumiseks kallutada ja kui liigute
erinevate niidetavate alade vahel.

Arge kasutage seadet, mille turvapiirded véi
turvadetailid (nt deflektorid ja/véi murukogujad) voi
ohutusseadised on kahjustatud véi puuduvad.

Lilitage mootor sisse vastavalt juhistele, hoides jalgu
teradest eemal.

E\rge kasutage seadet paljajalu v&i lahtiste jalandudega.

Ratastega niidukite puhul likuge médda kiingaste kilgi,

Arge kallutage seadet, kui proovite selle mootorit
kéivitada, valja arvatud juhul kui kallutamine on
hadavajalik. Sellisel juhul arge kallutage seadet rohkem
kui hadavajalik ja tdstke ainult seadme operaatorist
kéige kaugemale jadvat osa. Enne seadme maapinnale
tagasi laskmist peavad operaatori mdlemad kaed
olema todasendis. Arge kiivitage seadet, kui seisate
véljutusava ees.

Arge asetage oma kasi vdi jalgu pddrlevate osade
alla voi lahedale. Pdorlevate niidukite puhul hoiduge
valjutusavadest kogu aeg eemale.

Arge tostke ega kandke tootava mootoriga seadet.

Enne seadme kohandamist v6i puhastamist liilitage see
vdlja ja eemaldage akuplokk (vdi blokeerige seade) ning
veenduge, et koik likuvad osad on téielikult seiskunud.

Kui lahkute seadme juurest;

Enne ummistuse eemaldamist ja renni puhastamist;
Enne seadme kontrollimist, puhastamist véi
seadistamist;

Pérast kokkupuudet vddrkehaga. Kontrollige ega
seadmel kahjustusi pole ja vajadusel parandage,
mis voimalik.

Kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima
(kontrollige kohe):

= Kontrollige kahjustusi;
= Parandage voi asendage kahjustatud osad;
= Kontrollige ja vajadusel kinnitage lahtised osad.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

Seadme kohandamisel olge ettevaatlik ja valtige
sormede kinni jaamist liikuvate terade ja fikseeritud
seadmeosade vahele.

Ohutuse huvides jélgige regulaarselt, et kdik mutrid, poldid ja
kruvid oleksid kinni.

Kontrollige regulaarselt, et murukoguja poleks kulunud ega
kahjustatud.

Vahetage kulunud v&i kahjustatud osad turvalisuse
huvides vélja.

Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada iima
jarelvalveta.

Terade hooldamisel pidage meeles, et kuigi vooluallikas
on vdlja lilitatud, saab terasid endiselt ligutada.
Péorlevate niidukite puhul jalgige, et kasutaksite vaid
Giget tliipi Idikevahendite varuosi.

ISIKLIK OHUTUS

Kui seadme kasutaja pole laste laheduses Ulimalt
tahelepanelik, voib esineda traagilisi Gnnetusi. Lastele pakub
muruniiduk ja niitmisprotsess tihti vaga suurt huvi. Nad ei
taju kaasnevaid ohte. Arge eeldage, et lapsed plisivad ihe
koha peal.
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Lapsed tuleks hoida niidetavast alast eemal, tiskasvanu
(mitte niitja) jérelvalve all.

Kuilaps tuleb niiduki lahedusse, olge tahelepanelik ja jatke
niiduk seisma.

Pimedatesse nurkadesse, ukseavadesse, pddsastikesse,
puude alla ja teistesse piiratud nahtavusega kohtadesse
likudes olge vaga ettevaatlik.

Lastele tuleks kindlasti delda,et niidukiga ei tohi mangida.

Akuploki niidukilt eemaldamisel liilitage niiduk alati vélja.
Fikseerige tera(de) asend, kui seadet on vaja erinevat tiiipi
pindadest (ile likumiseks kallutada ja kui ligute erinevate
niidetavate alade vahel.

KASUTAMINE
ULDISED POHIMOTTED:

= Enne selle seadme kokku panemist lugege labi kogu
kéesolev kasutusjuhend. Enne seadme kasutamist
lugege, tehke omale selgeks ja jargige kdiki seadmel
ja juhendites toodud juhiseid. Enne selle seadme
kasutamist tutvuge pdhjalikult niiduki juhtseadmetega ja
kasutuspohimdtetega. Hoidke kasutusjuhendit kindlas
kohas ja kasutage seda pidevalt, kui tekib kiisimusi voi
soovite tellida varuosi.

Kasutage sobivat seadet - muruniidukit tohib kasutada
vaid niisuguste tédde jaoks, milleks see on ette nahtud.

Arge kiiiinitage liigselt - tdétage ainult kindlal maapinnal
ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.

Muruniiduki teraga lendu paisatud objektid véivad
inimestele raskeid vigastusi pdhjustada. Enne
niitmist tuleb muru alati kontrollida ja ohtlikud objektid
eemaldada.

Enne tagurpidi niitmist ja tagurpidi niites vaadake
seljataha ja alla, et teie teele ei jaaks véikseid lapsi voi
teisi inimesi.

See seade pole ménguasi. Seetdttu olge kogu aeg
véga ettevaatlik. See seade on mdeldud vaid iihe t66
jaoks-muru niitmiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmaérkidel.

Arge rakendage niidukiga tootades j6udu — niiduk
t6tab paremini ja turvaliselt, kui seda kasutada
ettendhtud kiirusel.

Enne seadme kasutamist kontrollige alati visuaalselt
ega terad, terade poldid vai I6ikur kulunud véi
kahjustatud pole. Kulunud v&i kahjustatud terad, poldid
ja muud komponendid tuleb koheselt seadme tasakaalu
séilitamiseks vélja vahetada. Vahetage vélja kahjustatud
ja mitteloetavad etiketid.

= Seadet enda poole tdmmates olge véga ettevaatlik.

=660

= Kontrollige pdhjalikult ala, kus seadet kasutama
hakatakse. Eemaldage kdik kivid, oksad, traadid,
manguasjad ja muud vodrkehad, mis vdivad terade
vahele kinni ja&da voi teraga kokku puutudes lendu
paiskuda. Lendu paiskunud objektid véivad p&hjustada
raskeid vigastusi. Plaanige oma likumistee nii, et
niidetav muru ei paiskuks teedele, kdnniteedele,
mdddakaijate pihta v&i muus ebasoovitavas suunas.
Samuti valtige niidetud muru paiskumist maja seinte voi
takistuste vastu, sest sealt vdib see tagasi vastu niiduki
kasutajat paiskuda.

Véltimaks kontakti teraga ja lendavate objektide
pdhjustatud vigastusi, olge niitmise ajal kogu aeg
kéepideme taga ning hoidke lapsed, kérvalseisjad,
abistajad ja loomad vahemalt 30 meetri kaugusel
to6tavast muruniidukist. Peatage masin, kui keegi
siseneb todpiirkonda.

Kandke seadme kasutamise ja kohandamise voi
remontimise ajal siimade kaitseks alati kaitseprille.
RikoSetiga niiduki alt paiskunud esemed véivad silmi
raskesti vigastada. Tolmuses keskkonnas kandke alati
n&o- véi tolmumaski.

Riietuge asjakohaselt — arge kandke ehteid ega avaraid
riideid. Need voivad liikuvate osade vahele kinni

jaada. Valitingimustes td6tades on soovitav kasutada
kummikindaid ja jalandusid. Kandke kindlaid, tugeva
tallaga jalandusid ning keha ligi hoidvaid pikse ja sarki.
Soovitav on kasutada kogu keha katvaid sarki ja piikse
ning terasest varbaosaga jalandusid. Arge kasutage
seda seadet paljajalu, sandaalides ega libedates voi
kergetes (nt riidest) kingades.

Arge pange kisi ega jalgu poorlevate osade ldhedale
ega ldikealuse alla. Kokkupuutel teraga véite vigastada
oma kési voi jalgu.

Puuduva véi kahjustatud valjutusava kaane puhul on
oht sattuda kontakti [6iketeradega v&i saada muruniiduki
alt lendavate objektide poolt tekitatud vigastusi.

Paljud vigastused tekivad, sest niidukit tommatakse
libisemisest véi komistamisest tingitud kukkumise
kaigus (le jala. Kui kukute, laske k&ed niidukist koheselt
lahti.

Kéndides arge témmake niidukit kunagi enda poole.
Kui tekib vajadus niidukiga tagurpidi seina voi takistuse
juurest eemale liikuda, vaadake esmalt alla ja taha, et
véltida kukkumist ja seejarel toimige jargnevalt:

= Astuge niipalju tagasi, et teie kded oleksid taiesti sirged.

= Veenduge, et teie jalgealune on kindel ja plisite
tasakaalus.

= Tdmmake niidukit aeglaselt tagasi mitte ronkem kui
poole niiduki ja teie vahelise vahemaa vérra.
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= Vajadusel korrake nimetatud samme.

Arge té6tage niidukiga, kui olete kasutanud alkoholi vi
narkootikume.

Olge tahelepanelik ja keskendunud - jélgige, mida teete.
Rakendage tervet moistust. Arge kasutage muruniidukit
vasinuna.

Mootori/tera juhtk&epide on turvaseade. Arge iiritage
selle funktsionaalsust tiihistada. Vastasel korral
muutub turvaseade kasutuskélbmatuks ning te vdite
saada liikuvate teradega kokku puutumisest tingitud
kehavigastusi. Mootori/tera juhtk&epide peab téotama
mdlemas suunas kergesti ja vabastamisel likuma
automaatselt algasendisse tagasi.

Vaéltige ohtlikke keskkondi — arge kasutage niidukeid
margades Voi niisketes kohtades.

Arge kasutage seadet vihma ajal.

Jalgige alati oma jalgealust. Libisemine ja kukkumine
voib pdhjustada raskeid vigastusi. Kui tunnete, et
jalgealune muutub ebakindlaks, laske mootori/tera
juhtkaepide koheselt lahti ning tera seiskub kolme
sekundi jooksul.

Seisake tera, kui Uletate kruusateid, jalgradu véi autoteid.

Kui seade peaks ebanormaalselt vibreerima hakkama,
peatage mootor ja otsige koheselt vibreerimise pdhjust.
Vibratsioon hoiatab tavaliselt ohu eest.

= Kontrollige kahjustusi;

= Parandage vdi asendage kahjustatud osad, mida
kasutajal on lubatud vahetada;

= Kontrollige ja pingutage lahtised osad.

= Arge kasutage niidukit iima korraliku tagumise
kaitsekilbita, valjutusava katteta, murukotita,
multSimisluugita, killgmise tlihjendusrennita, mootori/
tera juhtkdepidemeta vdi teiste turvaseadmeteta.
Arge kasutage kunagi kahjustatud turvaseadmetega
niidukit. Selle ndude rikkumine véib pdhjustada
kehavigastusi.

Kui esineb olukordi, mida pole k&esolevas juhendis
kirjeldatud, kaituge hoolsalt ja lahtuge tervest
mdistusest. Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

Akuplokk tuleb seadmelt enne selle kéitlemist
eemaldada.

Aku kéitlemisel tuleb jargida ohutusreegleid.

TOOTAMINE KALLAKUL:

Kallakutel esineb kdige sagedamini libisemisi ja kukkumisi,
mille tulemuseks vaib olla raske vigastus. Kallakutel jélgige
jalgealust eriti tahelepanelikult. Kallakutel tétades tuleb
olla eriti tahelepanelik. Kui tunnete ennast kallakul ebakind-
lalt, &rge niitke sealt.
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Kindlasti:

u Likuge modda kiingaste kilgi, mitte tiles-alla. Kallakutel
suunda muutes olge eriti ettevaatlik.

u Jalgige auke, roopaid, kive, peidetud takistusi ja miigarikke,
mis vdivad pShjustada libisemist vdi komistamist. Pikas murus
voib leiduda takistusi.

Kindlasti mitte:

= Arge niitke jérsakute, kraavide ega kaldapealsete lihedal, sest
seal voite kaotada tasakaalu voi jalgealuse.

] Arge niitke kallakutel, mille kaldenurk on suurem kui 15 kraadi.

= Arge niitke mérga muru Ebakindel jalgealune véib pohjustada
libisemist.

HOOLDUS

A HOIATUS: Murukoti komponendid, véljutusava kate,
kiilgmine valjutusrenn, multSimisluuk ja tagumine kaitsekilp
voivad kuluda ja kahjustada saada, mille tulemusena

voivad likuvad osad kaitseta jaada voi vodrkehad lendu
paiskuda, suurendades vigastuste ohtu. Turvalisuse

huvides kontrollige komponente sagedasti ja vahetage
kahjustatud komponendid koheselt selles juhendis nimetatud
identsete asendusosade vastu. Vétke iihendust EGO
klienditeenindusega vdi lahima EGO hoolduskeskusega ja
kutsuge remonditdid tegema kvalifitseeritud hooldustehnik!

= Kui niiduki sisseehitatud Glekoormuse kaitse lliti
aktiveerub tihti, kontakteeruge EGO kKlienditeenindusega
véi poorduge ldhimasse EGO teenindusse.

Arge puhastage niidukit voolikuga, véltige vee sattumist
mootorisse ja elektriihenduste peale.

Eemaldage véti ja hoidke mittekasutatavat niidukit
siseruumides. Enne niiduki suletud ruumi paigutamist
laske mootoril jahtuda. Muruniidukit tuleks hoida kuivas,
korges ja lukustaud ruumis, lastele kattesaamatus
kohas.

Remontimisel kasutage vaid kdesolevas

juhendis loetletud originaalvaruosi. Algsele
tootespetsifikatsioonile mittevastavate varuosade
kasutamine vdib pdhjustada haireid seadme t60s ja
puudujadke ohutuses.

Enne niiduki hooldamist, puhastamist vdi voérkehade
eemaldamist ihendage akuplokk lahti ja vdtke niiduki
kljest ara.

Jargige komponentide vahetamise juhiseid.

Hoidke kéepidemed kuivana, puhtana ja véltige 6li ja
rasva sattumist seadmele.

Tuleohu vahendamiseks valtige muru, lehtede ja
mustuse kogunemist mootori kaanele.
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Kontrollige tihti, kas tera ja mootori paigalduspoldid on
piisavalt tugevalt kinni. Samuti kontrollige visuaalselt,
kas tera on kahjustusteta (paindumata ning méradeta
ja kulumistunnusteta) Tera véib asendada ainult identse
asendusteraga, mille andmed on toodud kéesolevas
juhendis.

Hoidke niidukit hoolikalt - parima ja ohutuima toimimise
huvides hoidke niiduki tera teravana ja puhtana. Niiduki
terad on teravad ja vdivad I6igata. Hooldustoimingute
ajaks katke tera kinni v6i kandke kindaid ja olge
aarmiselt ettevaatlik.

Arge kunagi eemaldage ega rikkuge turvaseadmeid.
Kontrollige regulaarselt nende korrasolekut. Arge
kunagi tehke midagi, mis vdiks segada turvaseadme
funktsioneerimist v6i vahendada turvaseadme
pakutavat kaitset.

Enne rataste voi I6ikamiskorguse reguleerimist seisake
alati mootor.

Parast vodrkehaga kokkupuutumist peatage mootor,
eemaldage voti ja kontrollige pohjalikult ega niiduk
kahjustatud pole. Enne niiduki kasutamist kdrvaldage
kahjustused.

Hooldage ja asendage turvakleebiseid ja juhendavaid
kleebiseid vastavalt vajadusele. Vatke ihendust EGO
klienditeenindusega vdi lahima EGO hoolduskeskusega
ja kutsuge remonditdid tegema kvalifitseeritud
hooldustehnik!

HOIDKE NEED JUHISED ALLES. Lugege neid sageli
ning kasutage neid, et seadet kasutavaid isikuid vélja
Opetada. Kui te seadet kellelegi laenate, andke sellega
kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et valtida seadme
vaarkasutamist ja véimalikke vigastusi.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

Loodusressursside séilitamiseks jargige akude
jaatmekaitlusndudeid. See toode sisaldab
liitiumioonakusid. Kohalikud ja riiklikud seadused
keelavad liitiumioonakude olmepriigi hulka viskamist

. Konsulteerige kohaliku jadtmekaitiusega tegeleva
ametkonnaga, et saada informatsiooni ringlussevétu ja /
voi kérvaldamise vdimaluste kohta.

Parast akuploki eemaldamist kdrvaldamise v&i
utiliseerimise eesmargil katke akuploki klemmid
vastupidava kleeplindiga. Arge ritage akuplokki

havitada ega lahti votta ega Uhtegi selle osa eemaldada.

Liitiumioonakud tuleb nduetekohaselt ringlusse saata
véi utiliseerida. Arge kunagi puudutage klemme
metallesemetega ega kehaosadega, sest see voib
tekitada lihist. Hoidke lastele kattesaamatus kohas.
Nende juhiste eiramine vdib pdhjustada tulekahju ja/véi
tdsiseid vigastusi.
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= RASKETES TINGIMUSTES VOIB AKUST ERITUDA
AKUVEDELIKKE; VALTIGE KOKKUPUUDET.
JUHUSLIKU KOKKUPUUTE KORRAL LOPUTADA
MOJUTATUD KOHTA VEEGA. KUI VEDELIK SATUB
SILMA, POORDUGE LISAKS KA ARSTI POOLE.
Akust valjuv vedelik vdib pdhjustada arritust vai pdletusi.
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lpaBuna TexHiku 6eaneku

Ay
=060
SATANbHI NONEPEMKEHHA LLOAO

TEXHIKK BE3NEKK POBOTU 3
ENEKTPOIHCTPYMEHTAMM

A\ NIONEPEMKEHHS. NPOYUTAWTE BCI
MOMEPEMKEHHS BE3MEKK, IHCTPYKLI,

INKOCTPALIi TA XAPAKTEPUCTUKM, HALLAHI 3 LIUM
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM. HepoTpumaHHs HaBeAeHUX
HIKYE BKA3IBOK MOXE CMIPUUYUHUTY YPaXEHHS eNEKTPUYHIM
CTPYyMOM, NOXexy Ta/abo cepioaHi TpaBmm

3BEPIFAUTE BCI NMOMEPEMKEHHSA TA IHCTPYKLIT
QNS BUKOPUCTAHHS Y MAVBYTHBOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT» Y NONepemKeHHsX
CTOCYETbCSA €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, LU0 NpaLtoe Bif
enekTpomepexi (Yepes WHyp) abo Big akymynstopa (6e3
LWHYypa).

BE3MEKA B POBOMIA 30HI

= PoGoye micLe mae GyTi YUCTUM i rapHO
ocBiTneHum. HenpubpaHa abo noraHo ocBitneHa
poBoya 30Ha MOXe CTaTh NPUYMHOLD HELLACHOMO
BUNaKY.

= He npautoiite 3 iHCTPyMEHTOM y
BMOYXOHe6e3neyHOMy cepeAoBULLYi, HaNpuUKnag 3a
HasiIBHOCTI Nerko3aMmUCTUX PiauH, rasie abo nuny.
Min yac po6oTh enekTponpuUnagy yTBOPKKTLCS iCkpY,
B IKMX MOXYTb 3aiHATUCS NN abo BUNapU.

= [litam i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebyBatu
Nopy\ 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPALIOE.
Lle moxe BifBonikaTvt Bac i Npu3BecTy o BTpaTH
KOHTpOTTHO.

ENEKTPUYHA BE3MNEKA

u lliTencenbHi BUNKM eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaoThb
nipxoauTH Ao po3eTok. 3a6opoHeHo MoaundikyBaTH
BUNKY OyAb-AkKUM YuHOM. He BuKopUcTOBYITE
KOZHI WTenceni-nepexigHnku ans po6otu 3
3a3eMneHnMK enekTpoiHcTpyMeHTamu. LWtenceni Ta
PO3ETKM, Y Ki He BHOCUINCA 3MiHN, 3MEHLLYIOTb PU3MK
YPaxXeHHs enekTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaliTe KOHTaKTy YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMn
NOBEPXHAMM, TaKUMK AIK Tpy6u, 6aTapei, nnuTtyn i
XONoAUMLHUKH. Y pasi 3a3emrieHHs! Tina 36inbLUyeTbes
PU3NK YPaKEHHS eNeKTPUIHAM CTPYMOM.

BepexiTb enekTpoiHCTpyMeHT Bif AoLy Ta BONOTH.
Bopa, 1L noTpanuna B eNexkTpoiHCTPYMEHT, NiaBuLLye
PU3NK YPaXKEHHS NeKTPUIHAM CTPYMOM.

= [loBoabTeCH 06EPENHO 3i LWHYPOM XMBNEHHs. He
BMKOPUCTOBYIATE WUHYP XWUBNEHHA ANS NepeHeceHHs
4K NepeTAryBaHHA iIHCTPYMEHTa Ta BUAMaHHA
BUNKM 3 po3eTku. BepexiTb WHYp X1BNeHHs BiA
[Kepen Tenna, MacTun, rocTPUX KpaiB Ta pyXxoMux
yacTuH. lowkozpeHi abo 3annyTaHi LHYpPK KUBMEHHS
NIABULLYIOTb PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIUM CTPYMOM.

Mip yac po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HafBOpI
BUKOPUCTOBYITE NOAOBXYBAY, NPU3HaYeHuit Ans
30BHiLLHiX Po6iT. BuKkopuCcTaHHs NogoBXyBaya,
MPV3HAYEHOTO N5 30BHILLHIX POBiT, 3VIEHLLYE pU3NK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

= FAkwo po6oTH 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM Y BOJIOTOMY
cepeaoBHULLi He YHUKHYTH, CKopucTaiTecs
NPUCTPOEM 3aXMCHOTO BUMKHeHHS ([13B).
BukopucTaHHs M3B 3MeHLLye puank ypaxeHHs
€NEeKTPU4HIM CTPYMOM.

IHAMBIOYANBHA TEXHIKA BE3NEKK

= [lig yac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
6yAbTe yBaXHUMM, CRiAKYTE 33 CBOIMM AiMU
Ta MUCTiTb po3cyanuso. He npautoiTe 3
€MeKTPOIHCTPYMEHTOM, SIKLWO BM BTOMIIEHi a6o
nepe6yBacTe NiA Ai€to HAPKOTUYHNX PEYOBMH,
ankoronto abo nikiB. HagiTb MUTTEBa BTpaTa
NUNBHOCTI Nig Yac poboTyH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTaMU
MO3e CTaT MPUYMHOI0 BaXKOT TPABMM.

BukopucToByiiTe 3acoby 0cOGUCTOro 3axXucTy.
3aBxAamM HOCiTb 3ac06M 3axuCTy oyelt. BukopuctaHHs
Y BiNOBIAHNX YMOBAX TakuXx 3axucHux 3acobis, sk
NPOTUNIOBUIA PECTIPATOP, HECNI3bKE 3aXMCHE B3YTTH,
LLIONOM-Kacka i HaBYLLHIKI AONOMOXE 3MEHLLNTI PU3nK
TPaBMyBaHHS.

YHukaitTe BUNagKoBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepw
HiX NiaKNOYaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 Mepexi
KVBNEHHA YN aKyMynsTopa, 6paTv Yu nepeHoCUTH
1oro, nepe.ipTe, 44 BCTAHOBNEHO NepemMukay

Y NONOXEHHS «BUMKHEHOY. FKLO NepeHoCUTy
€MeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAKOUW NaneLib Ha nepemukavi
XUBMEHHS, abo nigkmioyati ioro Ao mxepena
JKMBMNEHHS, KOMW NepemMmuKay XuBneHHs nepebysae

B MONOXEHHI «yBIMKHEHOY, Lie MOXe NPU3BECTU O
TPaBMyBaHHS!.

= [lepL HiXX BMUKaTU €NeKTPOIHCTPYMEHT, cnig
3HATH BCi perynioBanbHi KNKHL abo raikosi
KnHoui. FAKLO 3anLLMTY TakWiA KIKoY Ha PyXOMilt
4aCTWHi eneKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTU [0
TPaBMyBaHHS.

= He potaryiitecb. 3aBXau MiLHO CTiliTe Ha Horax
i BTpuMyliTe piBHOBary. Lle fae amory kpalle
KepyBaTi eneKkTPOIHCTPYMEHTOM Y pasdi BUHUKHEHHS!
HenepenbayyBaHnx cuTyaLii.
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OpsranTecs HaneXHUM YMHOM. He HOCIiTb BinbHUIA
opAr abo GixyTepito. CTexTe 3a TUM, 06 Bonoccs,
OJAr Ta PyKaBuULi He MOTPaNUIM Ha PyXOMi YaCcTUHU.
BinbHuit oagr, npukpacy abo AoBre BONOCCS MOXYTb
NoTPaNuUTU B PyXOMi YaCTUHM.

AKwo npucTpoi 06nagHaHo CUCTEMOIO BUAANEHHSA
nuny, nepekoHanTecs, Wo ii npaBUNbHO
NigKNIOYEHO i WO BN BUKOPUCTOBYETE il HaNeXHUM
YMHOM. BuKopUCTaHHS NpUCTPOIO Anst 36MpaHHs nuny
MOXeE 3MEHLUMTI HeBe3neky, NoB’'si3aHy 3 MUOM.

He no3BonsitTe HaBUYKaM, OTPUMaHKUM nicns
4acTOro BUKOPUCTaHHSA iHCTPYMEHTIB, 3MyCUTU Bac
CTaTV caMOBMEBHEHMMM Ta iTHOPYBaTH NPUHLMNK
Ge3neku iHcTpymeHTa. Hegbana ais Moxe CnpuunHuTy
CEpIo3Hy TpaBMy NPOTArOM A0Mi CEKyHAN

BUKOPUCTAHHA TA ornam 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe cuny Ao enekTpoiHCTPyMeHTa.
BukopucToBYiTE HaneXHWIi eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiAnoBigHo Ao noTpe6w. MpasunbHO nigiGpaHmit
€neKTPOIHCTPYMEHT AOMOMOXe Kpatle i beaneyHile
3pobuTi poboTy 3i LWBMAKICTHO, Sika ANs Hel
nepepbayeHa.

He BUKOPUCTOBYITE ENEKTPOIHCTPYMEHT, AKLO
nepemukay He BMUKae abo He BUMMKAE 1H0ro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTU, SKIUMU HEMOXIMBO KepyBaTy 3a
[I0NOMOrot0 nepemukaya, CTaHoBNATL Hebeaneky i
NiANsralTb PEMOHTY.

Mepw Hix NpoBoANTYM ByAb-AKi HaNaWTyBaHHA,
3aMiHIOBaTV NpMNaaas, a Takox nepen 36epiraHHAM
BUAMITb WTENcenb i3 po3eTku abo akymynsTop

3 iHcTpyMmeHTa. Taki 3anobixHi 3axoau TeXHIk1
Beanekv 3MEHLLYIOTb PU3VNK BUNAAKOBOTO 3anycky
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

36epiraiTe iHCTPYMEHTH, WO He BUKOPUCTOBYHOTHCS,
noAani Big Aiten i He go3BonsATe 0co6am, siki He
MakoTh A0CBIAY PO6OTH 3 TaKUMM IHCTPYMEHTaMK

a6o He 3HalioMi 3 Lji€0 IHCTPYKLIiELO, KOPUCTYBATUCH
€IeKTPOIHCTPYMEHTOM. ENeKTpOiHCTPYMEHTM CTaHOBNSTL
Hebeanexy B pykax He[0CBiYEHNX KOpUCTYBauIB.

[ornsapanTe 3a eneKTPOIHCTPYMEHTaMu Ta
akcecyapamu. lepesipsiiTe ix Ha npegmer
po3nafHaHHA YM GNIOKYBaHHA PyXOMUX YaCTUH,
a Takox byab-AkuX 06CTaBMH, IKi MOXYTb
BMIMHYTW Ha poGOTY eNeKTPOoiHCTpyMeHTa. Y
pasi NOWKOMKEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHT chif
30aTh B PEMOHT, NeplL HiX KOPUCTYBATUCA HUM.
YacTo HellacHi BUNaaku TpannalTLCA BHACMIA0K
HeHaneXHoro TexHiYHoro obcnyroByBaHHs
€neKTPOIHCTPYMEHTIB.
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Tpumaiite pixyyi iIHCTPYMEHTH rocTpUMK i
YUCTUMM. HanexHUM YMHOM AOrNSHYTI pixydi
iHCTPYMEHT 3 FOCTPUMM PiXYYMMM KpasiMu pifLue
BrokytoTbCs, i HUMK NerLue kepysaTy;

KopucTyiiTech enekTpoiHCTPYMEHTOM, akcecyapamu
Ta HacagKkaMmu Ans iHCTPYMEHTa 3riaHo 3 Liclo
iHCTpYKLUi€t0, 3Baxaroun Ha poboyi ymoBHu Ta
po6oTy, Ky cnif BUKOHATU. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa HE 3a NPU3HAYEHHSM MOXe CTaTy
MPUYMHOI0 BUHUKHEHHS! HeBeaneyHmx cutyajii.
MipTpumyiiTe pyKiB’'s Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXUMH,
4ucTUmu, 6e3 xupy i 6pyay. Crmsbki pydku Ta
3axBaTHi NOBEPXHi MOXYTb NPU3BECTU A0 Hebe3neyHoro
MOBOPKEHHS 3 IHCTPYMEHTOM Ta/abo BTpaTit KOHTPONH.

KOPUCTYBAHHSA | Aornan 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

3apsapxaiiTe nuile 3a 4ONOMOTO0 3apAJHOTO
NPUCTPOLO, yKa3aHOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHuii
NPUCTPINA, AKWIA NIAXOANTB ANS aKyMyNSTOPIB OAHOTO
BUY, MOXE CTIPUYMHATMI PU3MK NOXeXi Y BUNaaKy Aoro
BUKOPWCTaHHS 3 iHLLIMM aKyMymnsTOpOM.

3 enekTPOiHCTpYMeHTamMM chif BUKOPMCTOBYBATH
NULWe Npu3HaYeHi ANs HUX akyMynATOpHi 6aTapei.
BukopucTaHHs Byab-SKuX iHLIMX akyMynsiTOPHIUX
GaTapeit MOXe NpU3BECTU 40 TPaBMM abo MOXexi.

Konu Gatapesi He BUKopUCTOBYETLCS, ii CNip
TpMMaTH OKpEMO Bif MeTaneBux npeaMeTis

- 3aTUCKaviB nanepy, MOHeT, KNtoYiB, LBAXIB,
LypyniB Ta iHWKX APIGHUX NpeaMeTiB, Ak

MOXYTb 3aMKHYTM Knemu. KopoTke 3aMukaHHs Krem
akymynsropa MoXe CTaTit MPUYMHOIO OMIKIB Ui NOXKEXi.

Y HaaTo BaXKuUX yMOBax ekcnnyarauii 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTh piauHa; He
[oTopKaiTech Ao Hei. AKILO BUNaAKOBO BU BCe
X TOPKHYnucs Ti, cnig npoMUTY Lie MicLie BOAOH.
fAKwo piguHa noTpanuna B oui, Cnif Takox
3BepHYTUCA A0 Nikaps. PiguHa, sika BUCTYNae 3
aKymynsiTopa, MOXe CNpU4MHUTI NoApasHeHHs abo
oniku.

He BuKopucTOBYiiTe akymynsTopHy 6atapeto
260 iHCTPYMEHT, AiKi nowKomkeHO abo 3MiHEHO.
MowwukomkeHi abo 3miHeHi 6atapei MoxyTb MaTy
HenepeabayyBaHy MOBEAiHKY, LLO MOXE CrpU4MHUTY
noxexy, Bubyx abo pusnk TpaBMyBaHHS!.

He nippaBaiite akymynsTopHy 6atapeto abo
iHCTPYMeHT fjii BOrHio abo BUCOKMX Temneparyp.
BoroHb abo Temnepatypa suile 130°C moxe
CMPUYMHNTY BUOYX.
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u [loTpumyiTech YCiX iIHCTPYKLUIl WOA0 3apamkKaHHs
Ta He 3apsaxanTe akyMynsaTopHy 6atapeto
ab0 iHCTPYMEHT 3a MeXamu TemMnepaTypHoOro
[Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLIAX. 3apsmKeHHs
HeHanexH1M YnHom abo npy Temneparypax 3a Mexamu
BKa3aHoro AianasoHy MOXe NOLUKOAUTY akyMynsaTop i
30INbLUMTY PU3NK BUHUKHEHHS NOXEX.

CEPBIC

= OGcnyroByBaHHSA €NEKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BMKOHYBAaTH KBanithikoBaHUi PEMOHTHMK i3
BMKOPUCTAHHAM NIULLE iAEHTUYHUX 3anacHUX
yacTuH. Lie 3abe3neuntb HopmansHy poboty
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

Hikonu He peMOHTYIiTe NOLWKOMAKEHI aKyMynATOPU.
CepgicHe 06CnyroByBaHHs akyMynsiTopHux Gatapei
Mag BUKOHYBaTH nuLLe BMpoBHUK abo aBTOpM30BaHi
nocTavanbHUKW Nocnyr.

MPABWNA TEXHIKM BE3NEKM ANA
AKYMYNATOPHOI TA30HOKOCAPKH

A HEBE3NEKA. Lieit iHcTpyMeHT po3pobreHo Ans
BMKOPUCTaHHS! 3rigHO 3 npaBunamm BeneyHol ekcnnyaraui,
L0 MICTATLCA B LipOMY NMOCIBHUKY. Sk i y BUnapky bynb-akoro
TNy ENeKTpUYHOro 0bnagHaHHs, HeabanicTb abo nomunka
onepaTopa MOXyTb NPU3BECTU 4O CEPIO3HUX TpasM. Lieit
IHCTPYMEHT 3[aTHUiA NOLLKOANTY PYKU i HOTW Ta BigKuaaTy
npeameTH. HeaoTpumaHHs BCix iHCTPYKL 3 Geanekn Moxe
NpW3BECTY 0 CEPIIO3HMX TPaBM.

A MONEPEMKEHHA. Mpauyoroum 3 akyMynsTopHAMM
ra3oHOKOCApKaMK, 3aBXau AOTPUMYIATECH OCHOBHMX
npaeun Gesnexu, oG 3MEHLUIMTY PU3IK NOXEX, ypaeHHs
©MEKTPUYHIM CTPYMOM | TPaBMYyBaHHS!.

BAXIMBO

MPOYUTAMTE YBAXHO NEPE BUKOPUCTAHHAM.
3BEPIFAUTE ANS NOAANBLLOIO KOPUCTYBAHHS.

NPABUNA TEXHIKU BE3MEKK ANA AKYMYNATOPHUX
FA30HOKOCAPOK:

OBEPEXHO! HE TOPKAUTECh NIE3A, LLIO
OBEPTAETbCA!

HABYAHHSA

= YBaXHO 03HaltoMTecs 3 iHCTpyKUieto. O3HaoMTeCh
i3 3ac0bammn KepyBaHHs Ta NpaBuIamn HanexHoro
KOPUCTYBaHHs MPUCTPOEM.

= He [03BONSANTE KOPUCTYBATUCS LIM IHCTPYMEHTOM
ocobam, siki He 03HaOMUNNCS 3 IHCTPYKLLiEID 3
ekcnnyataLji, abo gitam. MicLesi HopMaTUBHI akTi
MOXyTb 06MesxyBaTH Bik onepatopa.

= Hikonu He KociTb, siKL0 nobnuay nepebysatoTb nioau,
0cobnmBo AiTi, abo AOMALLHI TBAPUHM.

= Oneparop abo kopucTyBay Hece BiANOBIAANBHICTb 32
HeLLacHi Bunazku abo BUHMKHEHHS HenepeabayueHux
CUTYaLliil 3 iHWUMM NtogbMU 860 TXHIM MaltHOM.

NIAroTOBKA

= [1if yac KOCIHHS 3aBXAu HOCITb MiLiHe B3yTTS 1 AOB
LUTaHU.

He kopucTyitTecs iHCTpyMeHTOM BOCOHiX abo y
BigKpUTIX caHpansx. He oasraiTe BinbHWA oasr abo
OfAr i3 BUCAYMMI HATKAMU Ui LUHYPIBKA.

PeTenbHo ornsHbTe finsHky, Ae byae
BMKOPUCTOBYBATWCh iHCTPYMEHT, i NpubepiTh yce
KaMiHHs, Tinkw, NpoBOAM, KICTKW Ta CTOPOHHI NpeameTH.

[Meper BUKOPUCTaHHSIM 3aBXAM BidyarbHO nepesipsinTe
nesa, 6onTu Hoxa Ta pixyunit 6rok Ha npeameT
3HOLLIEHOCTi Y MOLLKOAKEHb. 3aMiHIONTe 3HOLLEHI

200 NoLLIKOMKeHi ne3a Ta GoNTY KOMNNEKTOM ANg
36epexeHHst 6anaHcy. 3amiHiTb noLkomkeHi abo
Hepo3BipNuBi ETUKETKM.

EKCINJIYATALIA

= KociTb Tinbkv Npu AeHHOMY CBIiTNi abo AocTaTHEOMY
LUTYYHOMY OCBITIEHHI.

YHukaiiTe po6oTi 3 IHCTPYMEHTOM Y MOKPIli TPpaBi, SIKLLO
MOXNBO.

3aBxay 36epiraiiTe CTillke NOMOXEHHS! Hir Ha Cxunax.

XogiTb, He GiXiTb.

Y BUNaaKy POTOPHMX KOCAPOK Ha konecax KoCiTb
nonepex CXuis, i HIKONW Bropy i BH3.

BynbTe HagaenyainHo obepexHi, ViK1 HanpsiMoK
Ha cxuni.

He kociTb Ha 3aHagTo KPYTUX CXunax.

ByabTe Haa3BunyainHo 06epexHUMI, NepecyBakumch y
3BOPOTHOMY HanpsMKy aBo TArHy4w MpucTpiin 4o cebe.

= 3yNWHiTb Ne30(a), SKLLO NPUCTPIl NOTPIBHO HaXMNTL
[iNS TPAHCMOPTYBAHHS, NEpPeTUHAI0YY iHLLi NOBEPXHI,
KpiM TpaBW, a TakoX TPAHCMOPTY04W NPUCTPIA Ha
[insHKY ANS KOCIHHA Ta 3 Liel ainsHku.

Hikonu He excnnyartyiiTe npucTpilt i3 HecrpaBHUMK
3aXMCHUMI NPUCTPOSIMM YK LLMTKaMM abo 6e3 3axmcHUX
3acobiB, Hanpuknag aednekropa Ta/abo Tpaso3bipHuka
Ha MicLj.

YBIMKHITb MOTOP BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLi, TPMMalouy
HOru noAani Bin nes.
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= He Haxunsite npunag, BMUAKaKOuM MOTOp, KpimM
BMNa/KiB, KON NpuUnag HeobXiaHO HaXWUANUTL Ang
3anycky. Y LbOMY BUNAAKY HE MOXHA HaXUNsTH
Binblue, Hix Lie abcontoTHO HeobXigHo, i nigHiMaTh
TiNbKW BiAfaNeHy BiA onepartopa YacTuHy. 3aBxam
TpuMaiiTe 06uaBi pyku B pobo4OMy NONOKEHHI, NepLl
HiXk NOBEPHYTY IHCTPYMEHT Ha 3emnto. He 3anyckaiTe
IHCTPYMEHT, CTOSUM NEPEs BUMYCKHAM OTBOPOM.

He Habrwkyitte pyku abo Horv A0 YacTuH, Lo
obepTatoTbes. Y BUNaLKy POTOPHUX KOCAPOK
TpUMaTECh Ha BIACTaHI Bif BUBIAHOTO OTBOPY.

Hikonu He nigHimaliTe i He nepeHocbTe Npunag, Konu
MOTOp MpaLoe.

BWMKHITb Ta BUAMITb 3HIMHY akymynsTopHy 6atapeto
(abo npucTpii BiKMIOYEHHS) Ta NepekoHalTeCh,

LU0 BCi pyxoMi fieTani NOBHICTIO 3ynMHUNMUCS, Nepes
PErymnioBaHHSIM YM YULLEHHSIM:

u 3anULLAKYY IHCTPYMEHT;

= nepef BUAANEHHAM CMITTS abo NPOYMLLEHHAM

xonoba;

nepez nepesipKoto, YMLLEHHSAM iHCTpYMeHTa abo

poboToH Hag HUM;

nicnst 3iTKHEHHS 3i CTOPOHHIM NPEAMETOM.

[NepeBipTe Npunag Ha HasBHICTb NOLUKOAKEHD i

NPOBELiTb PEMOHT Y Mipy HeobXiAHOCTi.

= FKWIO Npunaj noYMHae cUnbHo BibpyBaTy (HeranHo
nepesipte):

= OrNSHbTE NPUCTPIN HA HASIBHICTb NOLIKOAKEHD;
= 3aMiHiTb ab0 BiPEMOHTYITE NOLUKOKEH feTani;
= [IepeBipTe Ta 3aKpiniTb He3akpinneHi getani.

TEXHIMHE OBCNYrOBYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA
n ByabTe 06epexHi nig yac HacTPOKoBaHHS IHCTPYMEHTa,

1106 3ano6irTi nonagaHHs NanbLiB Mix pyxoMum
nesamm i HepyXOMUMI YacTUHaMU Npunagy.

Tpumaiite BCi raiiki, 60NTH Ta TBUHTY LLiNbHO
3aTATHYTAMM ANS YTPUMAHHS NpUCTpoto B Be3neyHomy
po6oYoMy CTaHi.

Yacro nepesipsiite TpaBo3bipHUK Ha NpeameT
3HOLUEHHS ab0 NOLLKOKEHHS.

3HOLLEHi Ta MOLUKOKEHI YacTUHM 3aMiHiTb 3apaau
Gesneku.

[litam 3abopoHsieTbCs Be3 Harnsay YacTuTh Ta
obcnyrosyBatv npunag,.

MNin yac obcnyroByBaHHS Ne3 maiiTe Ha yBasi, WO,
He3BaXalouw Ha Te, LLO [XEeperno XIUBMEHHS BIUMKHEHO,
nesa MoXyTb 6yTh pyxomi.

Y BUNagKy POTOPHMX KOCAPOK NepekoHaiTecs, Lo
BMKOPWCTOBYIOTHCS NWLLIE 3aMiHHI pixyyi 3acobu
NpaBMILHOTO THMY.

aa—
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IHOUBIOYANBbHA TEXHIKA BE3MEKU
MoxyTb cTaTiCs TpariyHi HeLLACHi BUNagKu, SKLLO
onepatop He NoTypOyeTbCS MPO NPUCYTHICTb AiTed. [itel
4acTo npuBabokTb KOcapky Ta NPOLIEC KOCIHHS. Boru

He po3ymitoTb Hebeaneku. Hikonu He BBaxanTe, Lo AiTH
3anuLLaThCs TaM, e BU iX BOCTaHHE Gaunnu.

= TpumainTe iTeit No3a 30HOK KOCIHHS Ta Mig NUIbHOK
YBAaroio iHLLOro BigNoBifanbHOro 4OPOCIOro, KpiM
oneparopa.

ByabTe HacTOpOXi Ta BUMKHITL KOCapKy, SKLLO AUTUHA
yBiiAae B poboyy 30Hy.

ByabTe Haa3BuyainHo 0bepexHi nig vac HabnkeHHs 4o
cninux KyTiB, ABEPHUX NPOPI3iB, YarapHuKiB, AepeB abo
iHLLNX 0B'€KTIB, SIKi MOXYTb 3aKpUBATH Balle none 30py
TaK, Lo BU MOXeTe He nobaumnTn ANTUHY, Ska Moxe
6irTin Ha Kocapky.

it noBMHHI 6TV Nig HarnsAoM, o6 BoHW He
6aBununCs 3 KOCAPKOI0.

u 3aBKaM BUMUKAIATE KOCAPKY, BAMAOUM akyMynsaTop 3
iHCTPYMeHTa. 3ymuHiTh Ne30(a), SIKLLO NpuCTPiit NoTPIGHO
HaXUMWTY ANt TPAHCMOPTYBAHHS!, NEPETUHAKOYM HLL
MOBEPXH, KpiM TPaBH, & TaKOX TPAHCTIOPTYHOUMW MPUCTPiil Ha
DiNSHKY NS KOCHHS Ta 3 L€ AinsHKu.

EKCMNYATALIA
3ATANIbHA EKCMITYATALIA:

= [lepw Hix cnpoBysaTy 3i6paty Lieit iHCTpyMeHT,
YBaXHO NpoumTaiiTe Leit nocibHuk kopuctysaya. Mepen
ekcnnyaraljieto 03HaliomMTecs 3 ycima iHCTPYKLsMM
Ha IHCTpyMeHTi Ta AoTpuMyiiTecs ix. Mepen
BMKOPUCTaHHAM NpUnagy 03HaiioMTecs 3 enemMeHTamm
KepyBaHHsi Ta NPaBUMbHIM BUKOPUCTaHHsM. 36epiraiiTe
Lieit noci6HuK y GesneyHomy MicLi Ans AOBIAKW B
MaitbyTHEOMY Ta Ans 3aMOBNEHHS 3aNacHUX YacTyH.

BukopucToByiiTe NpaBunbHUA Npunag, — He
BMKOPWCTOBYATE razoHokocapky Ans byab-skoi pobotu,
Kpim Tiel, Ans AKoi i npu3HayeHo.

He potsryittecs — 3aBxam MiLHO CTiliTe Ha Horax i
BTPUMYITe piBHOBArY.

peameTH, Ha ki HaTpanuUTb Ne30 ra3oHOKOCaPKH,
MOXYyTb 3aBAATW CEpO3HUX TpaBM nioasm. Mepes
KOXHWUM KOCIHHSIM ransiBUHy Crlif 3aBXau peTenbHo
OrNAATY Ta OuMLLaTL Bif YCiX NMpeaMeTiB.

[lo i nig yac pyxy Ha3ap AuBITbCS Ha3ap, i BHU3, 106
6aunTI ManeHbKUX AiTel Ta iHWKX Noaen.

Llei iHCTpyMeHT He € irpatukoto. Tomy 3aBxan byasTe
Hap3BuM4aitHo 0bepexHi. Balu npunaga npusHayeHni
[ANS BUKOHAHHS OHOTO 3aBAaHHS: KOCIHHS Tpasu. He
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= He 3acToCOBYITE CUMy [0 ra30HOKOCAPKI — BOHA
BMKOHYBaTMeE CBO poBoTy kpate | GesneyHilue npy

u [lepes BUKOPUCTAHHSAM 3aBXaM BidyarnbHo nepesipsinTe
nesa, 6onTi Hoxa Ta pixy4uit 6rok Ha NpeameT
3HOLLIEHOCTi Y NOLLKOAKEHb. 3aMiHiTb 3HOLIEH a60
noLkomkeHi neaa i 6onTu Ta Bynb-sKi iHLLi KOMNOHEHTI
ofiHouacHo, 106 36eperTu piBHOBary. 3amiHiTb
nowkogpKeHi abo Hepo3BipnnBi eTUKETKM.

= By/ibTe Hafi3BMYaiiHO 0BEPEXHMM, EPECyBaIoUNCh Y
3BOPOTHOMY HanpsMKy aBo TSrHy4W MpucTpit 4o cebe.

= PeTenbHo nepesipTe Micle, Ae
BMKOPUCTOBYBATMMETbCS 06nagHaHHs. Mpubepitb
yce KaMiHHS, naniuyku, 4poTy, irpaluku Ta iHwwi
CTOPOHHI NpeaMeTH, siki MoXyTb ByTH 3ayenneHi
abo 3aTarHyTi Ta BiKMHYTI Ne3oM. BigkuHyTi
npeameTi MOXYTb NPU3BECTM O CEPIO3HNX TPABM.
3annaHyiTe Taky cXxemy KOCIHHS, 0B YHUKHYTY
BMBAHTaXEHHsi MaTepiany Ha AOporu, TPoTyapw,
CTOPOHHiX criocTepirayis Towo. Kpim Toro, yHukante
BMBaHTaXeHHsi MaTepiany Ha CTiHM abo nepeLukoau, Lo
MO3Xe BigpukoLeTUT MaTepian y ik onepatopa.

LLlo6 yHWKHYTV KOHTaKTY 3 ne3amiu abo TpaBMyBaHHS
BiAKMHYTUMM NpeaMeTam, 3anuilainTecs B 30Hi
onepaTopa 3a pykiB'sMu Ta TpuMaiiTe aitei,
cnocTepiravis, NOMiYHIKIB Ta AOMALLHIX TBApUH Ha
BigcTaHi npuHanmHi 30 MeTpiB Big kocapku, Noku
BOHa Mpaioe. 3ynuHiTh MaLLMHy, SKLLO XTOCh 3alife B
pobouy 30Hy.

3aBxan HOCITb BigkpuTi ab0 3aKpWTi 3aXMCHi OKynsipu
nig Yac poboTy Ta nig Yac peryntoaxHs abo

PEMOHTY Ans 3axucTy o4ent. BiakuHyTi npeameTy, wo
BiACKaKyOTb PUKOLLETOM, MOXYTb CTIPUYUHUTY CEPIO3H
MOLUKOZKEHHS 04eil. 3aBxaN BUKOPUCTOBYIATE Macky
ans 06nmyys abo ans 3axucty Big nuny, skwo pobota
nepepbayae yTBOPEHHS nuny.

Opsrantecs HaneXHUM YUHOM — He HOCITb BifTbHOTO
opsry abo npukpac. BoHM MOXyTb NOTpanuTi B pyxomi
YacTUHW. ['YMOBI pyKaBWUYKM Ta B3YTTH PEKOMEHAYIOTBCS
nig Yac pobotn Hageopi. OpsraiiTe MiLHe poboye
B3yTTS 3 rpy6oto NIAOLLBOK i TiCHI 0Bnsraodi WTaHm

Ta COpOYKM. PeKoMeHayITbCS COPOYKM Ta LUTaHH, Lo

MNOKPMBAIOTb PYKK Ta HOTU, i B3YyTTA 3i CTaneBy M HOCKOM.

Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE L0 MaLLnHy GOCOHIX, y
BocoHixKax, cnuabkomy abo nerkomy (Hanpuknag,
napycuHOBOMY) B3yTTi.

He Habnuxyitte pykn abo Horm 10 YacTuH, Lo
obepratoTbes, i nig pixydy geky. KoHTakT i3 nesom
MOXe TPaBMyBaTh pyKu Ta HOrU.

= BiacyTHicTb abo NOLIKOMKEHHS KOXyXa BUBIAHOT
CMCTEMM MOXE CTIPUYMHUTY KOHTAKT i3 N1e3oM abo
TPaBMyBaHHS BIAKUHYTUMM NpeaMeTamMu.

barato TpaBm TpannsitoTbCs BHACMIZOK TOrO,

L0 KocapKa Haikmkae Ha Hory niA vac nagiHHs,
CMPUYMHEHOTO KOB3aHHSIM abo cnoTukaHHsM. He
TPUMaITECS 3a KOcapKy, SKLO BY NaAaETe; BiANyCTiTh
YKy HeraitHo.

Hikonu He TArHiTb Kocapky Hasap o cebe, konu Bu
nete. FAKLO BU NOBUHHI BITATHYTI KOCAPKY Bif CTiHN
abo nepeLukoay, cnovaTky NOAMBITLCA BHU3 | Ha3ag,
1406 YHUKHYTW CMIOTUKaHHS, @ NOTIM BUKOHaTe Taki Aii:

m 3pobiTb KPOK Ha3ap Bif KOcapky, NOBHICTHO
BUTSTHYBLUU PYKV.

MepekoHaiitecs, Lo BY joBpe TpUMaeTe piBHoBary
Ta BNEBHEHO CTOITe Ha Horax.

MoBinbHO NOTArHITL KOCAPKY Ha3ag, He Binblue Hix
HanonoBMHy LNAXy 4o cebe.

= [loBTOpIONTE Lii KPOKM B Mipy HEOBXIAHOCTI.

He ekcnnyaryiite kocapky, SiKLLO Bi nepebyBaeTe nig
BMNMBOM ankoronio abo MeankameHTiB.

ByabTe HanoroToBi; criagkyiTe 3a TUM, LLO BY
po6uTe. MocnyroByiTecs 300POBUM rny3aoM. He
BMKOPMCTOBYITE ra30HOKOCAPKY, KOMM B BTOMUANC.

PykosiTka kepyBaHHst MOTOPOM/Ne30M € 3anobixHUM
npucTpoem. Hikonw He HamaraiiTech 06xoauTy

ioro poboty. Lie pobuTte 3anobixHuit npuctpiit
HeeeKTUBHUM | MOXeE NPU3BECTY 0 TPABM Yepe3
KOHTaKT i3 Nle3oM, Lo obepTaeTbes. PykosiTka
KepyBaHHsi MOTOPOM/NIE30M Mae pyXaTucs nerko B 060x
HanpsiMkax Ta @BTOMATU4YHO NOBEPTATUCS B He3apisHe
MOMOXEHHS, SKLLO BiANYCTUTL i

YHuKaiiTe HebeaneyHnx cepefoBuLL — He
BUKOPWCTOBYWATE ra30HOKOCAPKY Y BONOMNX abo MOKpUX
MicLX.

He BuKopUCTOBYBATH B AOL,

3aBxay 36epiraiite CTillke NONOXeHHs Hir. KoB3aHHs
Ta NagiHHA MOXYTb CMIPUYMHINTI CEPIO3HI TPaBMU.
FKWO BM BiguyBaeTe, L0 BTPAYaETe OMopy, HeranHo
BiAINYCTiTb PYKOSITKY KEPYBaHHS MOTOPOM/NE30M, | Ne30
NPUNUHNTL 0BEPTaTUCS MPOTArOM TPHOX CEKYHA.

3ynuHiTb NE30, NepeTHatyy rpasiiHi Npoisay,
TpOTYapu abo fopory.

AKwo obnagHaHHs NoYHe He3BUYHO BibpyBaTH,
BUMKHITb MOTOP i HeraitHo BUSIBiTb Mpu4KHy. Bibpallis
3a3BIYail CUrHanisye npo HecrpaBHICTb.

u OrnsiHbTe NPUCTPIR HA HAsIBHICTb MOLLIKOAKEH;

= 3aMiHiTb abo BigpeMOHTYiATe NOLLKOMXKeH: AeTani,
MpU3HaYeHi Ans 3aMiHN KopUCTyBaYeMm.
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= [lepen nepeBipkoto Ta 3akpinneHHam Aetanen, KL
€ HesakpinneHi.

Hikonu He ekcnnyatyitte kocapky 6e3
YCTaHOBNEHOTO i CNPABHOIO 3aAHBOTO LUNTA, KPULLIK
BUBAHTaXEHHS, Milllka Ans Tpasu, MynbyyBarnbHOT
Hacagku, BiYHOro BUMYCKHOTO x0noba, pyKosiTku
KepyBaHHs MOTOPOM/Ne3oM abo iHLLKX 3aXUCHIX
npucTpoiB. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE Kocapky

3 NOLLKOZPKEHNMM 3aX1CHUAMM NPUCTPOSMU.
HenoTpumaHHst Liei BUMOTM MOXe NpU3BeCTH 40
CEpIO3HUX TPaBM.

FAKLLO BUHMKAKOTb CUTYaLii, SiKi He PO3rnsAatTLCS

B LIbOMY MOCIGHUKY, NPOsiBRsiTE 0BEPEXHICTD i
pO3CYAnMBICTb. 3BEPHITHCS A0 CEPBICHOTO LEHTPY NSt
knieHTiB EGO no gonowmory.

AkymynsiTopHy 6atapeto NoTpiGHO BUAHSTY 3 Npunagy,
nepLU HiX BUKMZATH MOrO.

= AkyMynsTopu HeobXiaHO yTUnisyBaTi Ge3neyHo.

POBOTA HA CXWni:

CXVNK € OCHOBHWM YMHHWKOM, NOB'A3aHUM i3 HELLACHUMM
BUNagKamu, CpUYUHEHNMI NAAIHHAM YHACMIAOK KOB3aHHS,
L0 MOXe NPU3BECTM [0 CEPIO3HNX TPaBM. 3aBxau
3bepiraitTe CTilike NONOXeEHHS Hir Ha cxunax. Excnnyaradis
Ha cxunax Bumarae ocobnmeoi obepexHocTi. FAKLo B1
BiA4yBaeTe HE3PYYHICTb Ha CXWMi, He KOCITb Ha HbOMY.

Lo cnig pobuTn:

= KociTb monepek cxunis, Hikon He KOciTb BHI3 abo Bropy.
ByabTe Haa3BnyaitHo 06epexHi, MiHIoYM HanpsiMOK
Ha cxuni.

Ocrepiraiitecst siM, Konilt, KaMiHHS, MPUXOBaHX NPEAMETIB
abo ypapis, Yepe3 siki BU MOXeTE NOCIM3HYTUCL aBo
nepeyenuTUCh. Bucoka Tpaa MoXe NpuxoByBaTy
nepeLuKoay.

LLlo He cnip pobuTK:

= He Kocitb 6ins 06pyBiB, kaHaB abo Hacunis; BI MOXeTE
BTPATUTU CTilKICTb aB0 piBHOBary.

= He KociTb cxvnm 3 yxunom binblue 15 rpagycis.

= He kociTb MOKpy TpaBy. Hecrilika noctasa Moxe
CMPUYUHUTY NOCTIN3AHHS.

CEPBIC

A MONEPEMXEHHA. KomnoHeHTy Miluka 45 Tpasm,
KpyLLKa BUBIHOTO MexaHiaMy, Bi4HMiA BUMYCKHNIA xonob,
MynbYyBanbHa Hacaaka i 3afHii LUKT NigaatoTbes 3HOCY Ta
MOLUKOZDKEHHIO, LLIO MOXe MPU3BECTY [0 BiAKPUTTS PyXOMUX
netareit abo BifkugaHHs NpeaAMETIB i 36iNbLUMTI PU3KK
TpaBMyBaHHs. 3 MipkyBaHb 6e3neku YacTo nepesipsiite BCi
KOMMOHEHTM Ta HeraiHo 3aMiHioiTe NOLLKOMKEHi aeTani Ha
OHaKOBi 3anacHi YaCTUHK, nepeniyeHi B oMy NOCIBHMKY.
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3B'sXiThCS 3 KnieHTCbKO CnyxBoto EGO abo Hanbnmkunm
cepBicHuM LigHTpom EGO, i pemoHT abo 3amiHy BukoHae
KkBanidikoaHui TexHiYHMiA cnevianicT!

= fAKWo BOYJOBaHW BUMMKAY 3aXMCTY Bif
NepeBaHTaXeHHs YacTo CpaLbOBYE, 3B'XITbCS
3 KnieHTcbKolo cnyx6oto EGO abo Hanbnvmkumm
cepBicHUM LieHTpom EGO.

= He MuiiTe Kocapky LUNAHroM; yHUKainTe noTpannsHHs
BOAM B MOTOP Ta eNeKTPUYHI 3'€QHaHHS.

BuiimiTh kniod i 36epiraliTe rasoHOKOCapKy, Lo He
BUKOPWCTOBYETLCS, Y NpUMILLEHHI. [laiTe MoTopy
OXOMOHYTY Nepes 36epiraHHAM Y 3aKpuUTOMy
npuMiLLieHHi. Fa3oHoKkocapka Mae 3bepiraTucs B cyxomy,
BICOKO PO3TaLLOBaHOMY abo 3aMKHEHOMY MiCLj,
HEAOCTYMHOMY Anst AiTel.

BukopucToByiiTe Ans TEXHIYHOrO 06CyroByBaHHS
NULe iBEHTUYHI 3an4acTHK, NepeniyeHi B LiboMy
nocibHuKy. BukopucTaHHs feTanei, Wwo He
BiANOBIAAIOTb XapaKTepUCTHKaM OpUriHanbHOro
0bnapHaHHsl, MOXe NPU3BECTY 4O HeHanexHoi po6oTh
Ta NOCTaBMTY Nia 3arpoy beaneky.

= Buiimitb a60 Big'eaHaiTe akymynstopHy 6atapeto
nepes 06CnyroByBaHHAM, YMLLEHHAM abo BUAaneHHAM
MaTepiany 3 ra30HOKOCapKu.

[loTpumyiTech IHCTPYKLii i3 3aMiHK akcecyapis.

MinTpumyiATe pyKiB's cyxumm, YucTumu, Be3 xmpy i bpyay.

u 1|06 3MEHLINTM PU3MK NOXEXI, TPUMANTE KPULLKY
MOTOpa YUCTOHO B} TPABM, IUCTS Ta HAKOMUYEHHS!
CMITTS.

YacTo nepesipsiiTe kpinunbHi 6onTn nesa Ta
MOTOpa, UM BOHM SK Clif 3aTArHyTi. Takox BidyanbHO
nepeBipsiiTe, Yu Ne30 He MOLLKOAXEHe (Hanpuknag,
3irHyTe, TpicHyTe abo 3HoLLeHe). 3aMiHiTb Ne3o nuie
Ha ieHTMYHe 3anacHe neso, 3a3HaueHe B LiboMy
NOCIOHMKY.

[MoBoabTecs 3 KOcapkoto 06epEXHO — TpumaliTe

Ne30 KOcapKi FTOCTPUM | YUCTUM ANs HaRKpaLLoi

Ta HanbeaneyHiloi poboTy. Jlea rasoHokocapku

rocTpi i MOXyTb pidaTi. OBropHiTh Ne3o abo ofsrHiTL

pykaBuyku Ta 6ybTe 0cobnnBo 0bepesxHi nig vac ioro m

o6cnyroyBaHHs.

Hikonm He 3HimaiiTe 3anobixHi npucTpoi Ta He
BTpyYaiiTecs B ix poboty. PerynspHo nepesipsiite
X npaBunbHy poboTy. Hikonn He pobiThb Hivoro, o6
nepeLLkoaXaTh nepeadayeHiit poboti sanobixHoro
npucTpoto abo 3MEHLUNTY 3axUCT, skuii 3abeanedye
3anobixHuit npucTpil.

m 3aBXaM 3yNUHANTE MOTOP, NEPLL HiX BUKOHYBaTH
perynoBaHHs koneca abo BUCOTU pi3aHHs.
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Micns HaTpannsHHA Ha CTOPOHHI NpeaMET 3yNuHITh
MOTOP, BUMMITb KIHOY | pETENbHO NepesipTe Kocapky
Ha HasBHICTb Byab-AKNX NOLUIKOLKEHb. BigpemoHTyiiTe
MOLUKOZKEHHS Nepes exkcrnyataLieto KocapKi.

NigTpumyiite abo 3amiHioiiTe eTukeTkN Geaneku
Ta IHCTPYKLA, SIKLLO Lie HeobXiaHO. 3B'sKiThes 3
knienTcbkoto cnyxboto EGO abo Hanbmmkynm

cepaicHuM LieHTpoM EGO, i peMoHT abo 3amiHy
BUKOHae kBanichikoBaHWi TeXHIYHMIA crewianicT!

3BEPEXITb L0 IHCTPYKULIHO. Yacto
nepernszalite Ta BUkopuCTOBYIATE i, 406 HaB4aTH
{HLLMX, XTO MOX€ BIUKOPUCTOBYBATK LiEM IHCTPYMEHT.
FKLio BM HagaeTe KOMYCb Lielt IHCTPYMEHT, HafaiTe
iM Ui iHCTpyKUii, o6 3anobirT HeHanexHoMy
BMKOPUCTaHHI0 BUPOGY Ta MOXIMBUM TpaBMaMm.

KOPUCTYBAHHA | AOrNAL 3A AKYMYNIATOPOM

LL{o6 36eperTv NpuUpoaHi pecypcy, NpaBunbHO
nepepobnsiite Ta yTunisyitte 6atapei. Lieit Bupi6
MICTUTb NiTilt-ioHHi 6aTapei. MicLieBi 4u HavioHanbHi
3aKOHYW 3aBOPOHSIOTb BUKIMAAHHS NiTil-ioHHWX BaTapei
Y 3BUYaIHNI CMITHUK. 3BEPHITLCA 10 CBOTO MICLIEBOrO
opraHy Briaziy, Lo 3aiMaeTbes Biaxonamu, wob
oTpUMaTH iHhopMaLito LLIOAO HAsIBHUX MOXIMBOCTEN
nepepobki Talabo ytunizaii.

Micns BUitMaHHs akymynsTopHoi GaTapei ans ytunisavi
abo nepepobky BKpUiATE KNemu akymynstopa MiLHO0
Knelikoto cTpidkoto. He Hamaraittecs 3HuWmuTH abo
posibpati akymynsTopHy 6atapeto abo Buaanutu Gyab-
sKi 7T komnoHeHTw. JliTi-ioHHi GaTapei cnig ytunisyatu
HamnexH1M YHOM. Takox HIKOMM He TopkainTecs Knem
meTanesumMu npegmeTamu Ta/abo YacTuHaMm Tina,
OCKirNbkV Lie MOXe NpU3BECTN A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.
Tpumaiite nogani Big giten. HegotpumaHHs unx
nonepemkeHb MOXe NprU3BeCTH A0 Noxexi Ta/abo
CEPIO3HMUX TPaBM.

Y HAOTO BAXXKUX YMOBAX
EKCMIYATALYI 3 AKYMYNIATOPA MOXE
BUTIKATU PIOUHA; HE QOTOPKANUTECH
[0 HEI. AKLLO BUNAQKOBO BU BCE

XX TOPKHYNUCA i, cnig NPOMUTU

LIE MICLIE BOAOHO. AKLLO PIAVNHA
MNOTPAIMWNA B OUl, Cnif TAKOX
3BEPHYTUCSA OO NIKAPS. Piguha, sika
BUCTYNaE 3 akyMynsTopa, MoXe CrpU4MHUTY
nozpasHeHHst abo oniku.
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WHCTpYKLMM 3a Ge3onacHocT

OBLLM MPERYNPEXTIERMA 3A
BE3OMACHOCT HA ENEKTPUYECKU
UHCTPYMEHTH

A NPERYNPEXOEHUE: MpoueteTe BCUukM
npeaynpexaeHust 3a 6e30nacHoCT, MHCTPYKLAM,
UMIOCTPALIM 1 CrieMdUKaLMY NPEoCTABEHI C TO3M
€MEKTPUYECKM MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM
MHCTPYKLMM M3GPOEHI 0Ny MOXE Aa A0BEE A0 TOKOB
yfap, noxap Wunmu cepuosHo HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE BCUYKN NPEAYNPEXAEHUA U
MHCTPYKLIUU 3A BBELLA CNPABKA.

TepMUHBT “EnekTpudeckin MHCTpYMEHT” B
npepynpexaeHnsTa ce 0THacs 40 3axpaHBaHi OT
Mpexata (kabenHu) enekTpUYeckn MHCTPYMEHTU Min
3axpaHBaHu upe3 batepus (6e3kabenHu) enektpuiecku
VHCTPYMEHTH.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopgabpxaiiTe paboTHaTa 30Ha YMcTa U fobpe
ocBeTeHa. PasxBbprsiHi Ui TbMHI paBOTHYU 30HM
nopaxaaT MHLMAEHTU.

He paGoTeTe C enekTpuiecku MHCTPYMEHTH B
eKcnno3ueHa aTmMocdiepa, KaTo Hanpumep B
NPUCHCTBUETO Ha 3ananvmu TEYHOCTH, ra3 Unu
npax. ENexTpuyecknaT MHCTPYMEHT Cb3aasa uUekpa,
KOSITO MOXE [1a Bb3nrameHi npaxa Unu uanapeHusra.

[pbxTe Ha pa3cTosiHME AeLaTta U CTPAHYHUTE UL,
[l0KaTo paboTUTE C eNEKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
PasceliBaHeTo MoXe Aa npuinHK 3aryba Ha KoHTpor.

ENEKTPUYECKA BE3ONACHOCT

n LllencenuTe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
TpsGBa Aa CLOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora
He MoaMdMUMpaiTe LWencena no KakbLBTO 1 Aa e
HaumH. He u3nonagaiite KakbBTO M Aa e aganTep
CbC 3a3eMEHM eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
HeMoantuumpaHuTe Lwenceny 1 cboTBETCTBaLLMTE
KOHTaKTH LU HAManAT p1cka OT ENEKTPUYECK LIOK

W36srBaitTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBPXHOCTH, KaTo TPBLOM, paanaTopu, KyXHeHCKN
neyku u xnagunuuum. ChlyecTByBa NoBuLLEHA
OMacHOCT OT TOKOB YAap, ako TAMoTo Bu e 3a3emeHo.

He uanaraiite enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTH Ha
ABXA AW BNXHW YCNnoBus. HaBnusaHeTo Ha Boaa
B €MIEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT LUe YBEeMNUYM prcka ot
TOKOB yziap.
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He 3noynotpebsBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3non3gaiTe kabena 3a npeHacsiHe, U3TernsiHe

UNK U3KNIOYBAHE OT KOHTAKTa Ha eneKTpuyeckus
MHCTPYMeHT. [ipbXTe kabena HacTpaHa oT TOMNUHA,
Macno, ocTpu pbL60Be UNK ABMKELLN Ce YacTH.
lMoBpeseHy unm onreTeHy kabenu yBenuyasat pucka
OT eNeKTPUYECKM yaap.

KoraTto paboTute ¢ enekTpu4eckn MHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3NON3BaliTe yAbLINKUTENEH kaben
noAxopAsLy 3a ynotpe6a Ha oTkpuTo. Ynotpebara Ha
kaben nopxoaLy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO Hamansea
pucKka OT eneKkTpU4eckn yaap.

Axo paboTaTa C eNeKTpUYECKUS NHCTPYMEHT

Ha BMaXHO MSACTO € Hen3GexHa, u3non3agaiite
3axpaHBaHe ¢ AedhekTHOTOKOBA 3awmTa (RCD).
Ynotpebata Ha RCD HamansiBa pucka oT TOKOB yaap.

NIMYHA BE3OMACHOCT

BHumagaiite, rnepaiTe KakBo npaBuTe U
u3nonaBsaunTe 3ApaB pasyM, korato pa6oTurte

C eNleKTpUYecKn MHCTpyMeHT. He usnonagaire
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOraTo CTe yMOPEHH
UNU KOraTo CTe Noj BNUsIHUE HA HAPKOTULM,
ankoxon unu nekapctea. MOMEHT HeBHUMaHWe No
BpeMe Ha paboTaTa C enekTpU4ECKI MHCTPYMEHT, MOXe
[Ja [10Befie 0 CEPUO3HO NIMYHO HapaHsBaHe.

W3nonaBaiite NMYHM npeanasHu cpeacTsa. Buxarn
HoceTe 3alyyTa 3a o4uTe. 3alLyTHo obopysBaHe KaTo
MPaxoBM Mackw, He Tb3araLuy ce Ge3onacHo 0byBku, TBbpaa
Kacka ni 3aLuuTa 3a Criyxa 13rionasaHa npy MoaxoasLuy
YCTIOBWSI LLIE HAMAN PUCKA OT JIMYHYU HapaHSBaHMS.

MpenoTBpateTe HenpeaHamepeHo nyckaHe. YBepeTte
ce, 4e KNIoYbT € B U3KITKYEHa No3nLms, Npeau

[a CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu 6atepus,
noBAUraiiku UNu HoCelKkn MHETPyMeHTa. Hoceliku
MHCTPYMEHTa, A0KaTO NPBCTLT BY € Ha Cnycbka 1in
noAaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTH, KOUTO ca
C BKITOYEH NPeKbCBaY e NPeAnocTaBka 3a NHUMOEHTH.

W3BapeTe BCekyu perynupaly KoY Unm raeyeH
KoY, Npeav Aa BKKYMTE 3aXpaHBaHeTo. MaeyeH
WMWY PYT KN4 OCTABEH 3aKayeH KbM BbPTALLMTE Ce
4aCTV Ha eNneKTPUYECKNA MHCTPYMEHT, MOXeE Aa [A0Beae
[0 NIMYHO HapaHsiBaHe.

He ce npotsraiite. 3anaseTe npaBunHa cTonka

1 GanaHc no Bcsiko BpeMe. ToBa No3BONsiBa Mo-
106BP KOHTPON BBPXY ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B
HEenpeaBUOEHU CUTyaLN.
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O6neveTe ce noaxoaswo. He HoceTe cBoGOAHM
APexu Unu HakuTu. [lpbXTe Kocata, ApexuTe un
pbKaBULMTE flaney oT ABUXKeLLM ce YacTu. OTnycHaTy
apexu, GuxyTa unu gbnra koca, Morat Aa 6baat
XBaHaTV B ABWXELLMUTE CE YacTu.

AKo ca npegocTaBeHU YCTPOWCTBA 3a CBbPBaHe Ha
npaxoynoBUTEN UK CbOPBXEHUS 3a CbOMpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu U ca NpaBUiHO
u3non3eanu. Yrotpebata Ha yCTpoiicTBa 3a npax
MOXe [1a Hamanu pUCKOBETE CBbP3aHH C Mpax.

He nosBonsBaiite Ha pyTWHHOCTTa Npuao6uTa ot
yecrara ynoTtpe6a Ha MHCTpyMeHTa Aa N03BOMNM Aa
CTaHeTe HeBPeXHU U Aa UTHopUpaTe NPUHLMNUTE 33
6e3onacHoCT Ha MHCTPYMeHTa. HebpexHo felicTare
MOXe Aa MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe 3a YacTu oT
cekyHpara.

YNOTPEBA U TPUXA 3A ENEKTPUYECKUKA
WHCTPYMEHT
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He npecunBaiite enekTpuyecku MHCTPYMEHT.
W3non3BaitTe NpaBUNHUSA eNeKTPUYECKM
VHCTPYMEeHT 3a Bawara pa6ota. MpaBunHusT
ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lue CBBPLUN paboTaTa
no-no6pe 1 no-6e3onacHo Npu kanauuTeTa 3a KomTo e
NPOEKTUPaH.

He n3non3BsaiiTe enexTpu4eckus NHCTPYMEHT ako
KMIOYBLT He ro BKNIOYBA UMK U3KNHouBa. Beeky
eMneKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOUTO He MOXe Aa bbae
KOHTPOMMPaH OT Krltoya € onaceH v Tpsibea ga bbae
nomnpaBeH.

Paskauete wencena ot 3axpaHBaHETO M/Unu
GaTepusTa OT eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT, Npean
[a U3BBLPLIMTE HACTPOMKM, CMsIHA Ha aKcecoapu
WNKN CbXpaHABaHe Ha MHCTPYMeHTuTe. [1o06HN
NpeBaHTUBHN Mepky 3a Ge30nacHoOCT HamansBaT pucka
OT CTapTMPaHe Ha UHCTPYMEHTA MHLIMAEHTHO.

[pbxTe CBOGOAHMS eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT
M3BBH AOCTHNA A0 fela 1 He No3BonsBaiiTe
XOpa, KOUTO He €a 3an03HaTH C eNeKTPUYECKUs
VHCTPYMEHT UNK Te3W UHCTPYKLUKM Ja paGoTaT
¢ Hero. EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTM ca OnacHn B
pbLeTe Ha Heobyyenn notpebuTteny.

MopApbkKKa Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH 1
akcecoapw. MpoBepeTe 3a pasmecTBaHe U
Gnokupae Ha NOABMKHN YacTy, CYynBaHe Ha
4acTy, v BCAKAKBM APYTY YCOBMUS, KOUTO MoraT
Aa NOBAUAAT Ha paboTaTa Ha enekTpUYecKus
MHcTpyMmeHT. Mpu noBpesa peMoHTMpanTe
MHCTpyMeHTa npeau ynotpe6a. MHOro MHUMaeHT!
ca NMPUYMHEHI OT JIOLUO MOAAbPKAHI ENIEKTPUYECKM
MHCTPYMEHTH.

[IpbXKTe pexelmuTe MHCTPYMEHTU OCTPU U HUCTH.
MpaBuUiHO NOAALPKAHN PEXELLM UHCTPYMEHTU, C OCTPH
pexelLy pbboBe e No-Manko BEPOSTHO Aa Ce 3aKNeLLsT
11 MI0-IECHO CE& KOHTPOMMpaT.

W3non3aBaiTe enekTpUYECKUA UHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTe Ha MHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBME C Te3W MHCTPYKLMK, KaTo B3emMeTe
npeaABuMAa ycnoBusTa Ha paboTa v BuAa paboTa,
KOATO Le 6bAe M3BBLPLWBAHA. YnoTpebaTa Ha
€MEKTPUIECKMS MHCTPYMEHT 3a e HOCTY Pa3nuyHu
OT NpeAHa3HayeH1Te MoXe Aa AOBEAE A0 ONacHy
cuTyauum.

[pbXTe pbKOXBATKUTE U NOBBPXHOCTUTE 32
3axBalyaHe Cyxu, YucTu u 6e3 macno v rpec.
Xmb3raBuTe pbKoxBaTku 11 MeCTa 3a 3axBallaHe Morat
[na posepfart ao HebesonacHo GopaseHe n/wnu 3aryba
Ha KOHTPOM Ha MHCTPYMEHTa.

YNOTPEBA U TPUXA 3A UHCTPYMEHT C
BATEPUA

lMpe3sapexpalite caMo CbC 3apAAHOTO YCTPONCTBO
onpeAeneHo oT Npou3BoauTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a eANH BUA
akymynaTtopHa 6atepusi Moxe Aa Cb3fjafe OnacHoCT
OT Noxap, KoraTo Ce U3non3ea ¢ pyra akymynaTopHa
6atepus.

U3non3BaiTe eneKkTPUUYECKN MHCTPYMEHTM CaMo
CbC CneunduyHo 0603HaYeHU aKyMynaTopHu
6arepun. 3nonasaHeTo Ha BCsika apyra
akymynatopHa 6aTepusi MOXe [ja Cb3fjaae puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

Koraro akymynaTopHuTte 6atepum He ca B ynotpeba
M APBLKTE Ha PA3CTOSIHWE OT APYrY MeTanHu
0GeKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIK4OBe, MUPOHM,
OTBEPTKM UNW APYTY Manku MeTanHu npeameTy,
KOWTO MOraT fja HanpaBsAT CBbP3BaHe MeXAY
knemute. CBbP3BaHe Ha KbCO Ha KNemuTe Ha
GatepusTa MoxXe Aa NPUYMHY U3rapsiHe UM noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynoTpeba , MoXe Aa ce
M3XBBLPNU TeYHOCT OT GaTepusTa. U3bsreaiTe
KOHTaKT. B cnyyai Ha MHUMAGHTEH KOHTaKT U3MuiiTe
¢ Boga. AKO TeYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C 0uuTe,
NoTbpceTe AOMBAHUTENHO MeANULMHCKA NOMOLL,
TeyHocTTa U3XBbpIIEHa OT baTtepusita Moxe fa
NPUYNHN pasapasHEHIE UMK 3rapsiHUS.

He n3nonasBaiite akymynartopHa 6atepus

UINKN NHCTPYMEHT, KOUTO €a NOBpPeAeHN Unn
moaunduumpanu. NospeLeHuTe U MoguduLmMpaHnTe
6atepun Moxe Aa NPOSIBAT Henpe/ckasyemo
noBeeHue, KOeTo ja AoBese [0 Noxap, eKCrnoaus
NN PUCK OT HapaHsBaHe.
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He u3naraite 6aTepusTa unm UHCTPYMEHTa Ha
OrbH UNK NpekoMepHa Temnepatypa. ManaraHe Ha
OrbH unu Temnepatypy Hag 130 °C moxe Aa Npu4nHmM
€eKcnno3us.

CnepBaiiTe BCUMKM MHCTPYKLIMM 33 3apexaaHe 1 He
3apexpaiiTe 6aTepusTa UM MHCTPYMEHTA U3BBH
TemnepaTypHus 06XBaT 3aaAeH B MHCTPYKLMUUTE.
HenpasunHoTo 3apexaaHe Unu 3apexaaHe 13BbH
onpefeneHns TemnepaTypeH 06xsaT Moxe Aa NoBpea
BaTepusita 1 ja MOBULLM pUCKa OT MOXap.

OBCIY)XXBAHE

= 06cnyxBaiTe Balwms eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT
ype3 KBanunLMpaH TEXHNK, KaTo 3nonasare
CaMo MAEHTUYHY Pe3epBHY YacTy. Tosa Le ocurypu
noAAbPXKaHEeTo Ha 6e30MacHoCT He eneKTpU4eckns
MHCTPYMEHT.

Hukora He nonpaBsiiTe NOBpeAeHU akyMynaTopHu
GaTepuu. PeMOHTBT Ha akymynaTopHu 6atepum
TpsibBa Aa Gbae U3BBLPLLBAH OT NPOU3BOANTENS UMK
0TOpU3MpaH Cepau3.

MPABWIA 3A BE3OMACHOCT 3A
BE3KABENHA KOCAYKA 3A TPEBA

A OMACHOCT: Taau malumHa e nocTpoeHa 3a paGoTa
ChrracHo npaBunara 3a 6e3onacHa excnnoaraus
BKITHOYEHY B TOBA PBKOBOACTBO. KaKkTo npu BCekw Apyr Tin
enexTpu4ecko 06opyaBaHe, HEBPEXHOCT UMM TPELLIKa B YacT
ot paBoTaTa MoXe Aa 10Bee A0 CEPUO3HO HapaHsBaHe.
Tasv MalLMHa e CriocobHa fja HapaHu pbLie 1 kpaka 1 Aa
13XBbPNS 06eKTU. HECTIa3BaHETO Ha BCHYKM MHCTPYKLMM 38
Be3onacHoCT MoxXe Aa i0BeaE A0 CEPUO3HO HapaHsBaHe
WM CMBPT.

A NPEAYNPEXOEHWE: Korato nsnonssare
GeskabenHu kocauki 3a Tpesa, BUHar Tpsibea Ja Gbaat
CMa3BaHy OCHOBHI MPEANa3Hin Mepky 3a 6e3onacHoCT,
3a [la ce Hamanw pucka OT Noxap, TOKOB YAap U IMYHO
HapaHsiBaHe:

BAXHO

NPOYETETE BHUMATENHO NPEAMN YNOTPEBA.
3ANA3ETE 3A BbAELLA CMPABKA.

NPABUNA 3A BE3OMACHOCT 3A BE3KABEJTHU
KOCAYKW 3A TPEBA:

HUMAHME-HE JOKOCBAWTE BLPTALMA CE HOX!

06yyeHune

= [IpoyeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMKTE. 3ano3HaliTe ce ¢
yNpaBMneHneTo 1 npasunHata ynotpeba Ha ypesa..
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Hukora He noseonsisaiiTe Ha xopa Ui iela, KouTo He
ca 3aroaHaTil C Te3n MHCTPYKLMX [1a U3NoM3BarT ypeaa.
MecTHuTe pasnopeaGy MoraT Aa orpaHuyaT Bb3pactra
Ha oneparopa.

Hukora He koceTe, aokato B 6nm130cT nma xopa,
0cobeHo aeLia unm AoMalLHm nobuMum.

OnepaTtopbT UNK NOTPEBUTENST € OTFOBOPEH 3a
VHUMAEHTM UM ONacHOCTH, MPUYMHEHM Ha [pyrv Xopa
Unu TsixHaTa cobCTBEHOCT.

NOArOTOBKA

[lokaTo KocuTe BMHarK HOCeTe MacuBHI 06yBKI/I naosvnru
NaHTanoHu.

He pabotete ¢ ypena, korato cte 60c unu Hocute
OTBOPEHM caHganu. /3bsreante HOCEHETO Ha Apexy,
KOWTO Ca OTMYCHATU UMK KOUTO UMAT BUCSILLM KaHTOBE
UMM BPB3KN.

V/IHcnekTupaiiTe cTapaTenHo 3oHaTa, KbaeTo e
6bae u3non3saHo 06OpyABAHETO U NpeMaxHeTe
BCUYKI KaMbHU, MPBYKIA, XKULM, KOCTU W APYIY Yy
npeameTy.

Mpenv ynoTpeGa npaBeTe BUHArM BU3yanHa UHCNeKLns
3a [1a NpoBepuTe Aan Hoxoeete, GonToseTe 3a

HOXa 1 YCTPOICTBOTO Ha pe3aya He Ca U3HOCEHU

unv nospeseHn. NMoaMeHsIiATe U3HOCEHUTE OCTpUETa

1 GonToBE B KOMMNMEKT 3a ja CbxpaHuTe GanaHca.
MoaMeHeTe NOBPEAEHUTE WM HEYETIIMBITE ETUKETH.

PABOTA

KoceTe eaMHCTBEHO Ha iHEBHA CBETMMHA UK noGpa
W3KyCTBEHA CBETNMHA.

N3bsrsaitte paGoTara ¢ ypesa B MOKpa TpeBa, KbaeTo
€ Bb3MOXHO.

BuHarv 6baeTe curypHm 3a cTabunHocTTa Ha kpakata
MO HaKIIOH.

BbpeeTe, HuKora He bsiraiite.

3a KorlecHa, POTaLMOHHa Kocauka, KOCETe HanpeyHo Ha
HaKIOHa, HUKOra Harope Ui Hagory.

BbaeTe U3KkntouMTenHO BHUMATENHM, KOraTo CMeHsITe
nocokara npu ckoHose.

He koceTe npekaneHo CTPbMHI CKMOHOBE.

BbaeTe ¢ NoBMLLIEHO BHIMAHME, KOraTo AaBaTe Hasaf
UNU U3LbPBaTE Ypesa KbM Bac.

CnpeTe Hoxa(oBeTe) ako ypeabT TpsibBa fa 6bae
HaKMOHEH 3a TPaHCMOPTUPaHe, Korato npecuyate
MOBBPXHOCTM Pa3niiHN OT TPEBa W korato
TpaHcnopTUpaTe ypeaa [o 1 OT 30HaTa Ha KOCEHe.
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Hukora He paboTeTe ¢ ypeaa ¢ NoBpeaeHu
npeanasuTeny Uiv 3aLuTHY ekpaHm uiu 6e3
MOCTaBEHY YCTPOIACTBA 3a GE30MacHOCT NPUMEpHO
[ethnekTopy Wunm KoLLoBe 3a TpeBa.

BkntoyeTe MOTOpa, ChracHo MHCTPYKLMUTE U C Kpaka
Ha [06po pa3cTosiHUe U3BBH HOXa(0BETE).

He HaknaHsiiTe ypefa, korato BknoYBaTe MOTOpa,
OCBEH aKo ypeabT He TpsibBa Aa 6bae HaKMoHeH 3a
cTapTupaHe. B To31 cryyaii He ro HaknaHsiiTe noseye
OT KOMKOTO € abcontoTHO HeOBXOAMMO M NOBAUIHETE
€aMo 4acTTa, KoATO € Aaneu oT oneparopa. BuHaru
6baeTe curypHm, Ye BeTe pble ca B paboTHa noauuus,
npeayn fa BbpHeTe ypeaa kbM 3emaTa. He ctaptupaiite
MalluHaTa, korato CTouTe npes u3nyckaTenHus 0TBop.

He nocraesiite pbLeTe uim kpakata cu B 61M3oCT nnm
nog, BbPTALMTE Ce YacT. [Mpy POTALMOHHN KOocauKi ce
naseTe OT U3nyckaTenHus OTBOP NPe3 LSNoTo BpeMe.

Hukora He BauraiiTe Unu HoceTe ypefa, okaTo
MOTOPBT paboTu.

WakntoyeTe v nsagete 6atepusta (Unu yCTPOCTBOTO
3a aKTUBMPaHe) U Ce YBEPETe, Ye BCUYKM ABIDKELL

Ce 4acTl ca HambITHO CTPEN NPeAN HacTpoitka unn
MoYnCTBaHe:

= KoraTo octaBsiTe MalwuHaTa;

= [Ipeau nouncTaHe Ha 3afpbCTBAHe 1 OTMyLIBaHE
Ha yneit;

= [Ipeay npoBepka, nouucTBaHe 1 pabota no ypeaa;

= Crieq yaopsiHe Ha Yy npeamer. MposepeTe
ypesa 3a NoBpeAyn 1 HanpaBeTe PEMOHTH ako e
HeobXxoAMMo.

Ako ypepbT 3anoyHe Aa Bubpupa HeobuyaitHo

(npoBepeTe He3abaBHO):

= [poBepeTe 3a NOBpeay;

= [loaMeHeTe v MonpaBeTe BCUYKM MOBPEAEHN YacTy;

= [IpoBepeTe 3aTAraHETo Ha BCUYKM pa3xnabeHn
yactu.

NOAAPBXKA U CbXPAHEHUE
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BHumaBaliTe no Bpeme Ha HaCTpONBaHeTO Ha
MalunHara, 3a Aa n3berHeTe 3akrelLBaHe Ha NpbCTUTE
CU MeXOY ABUXKELLMTE Ce HOXOBE U CTaLMOHapHUTE
4acTu Ha ypefa.

[pbxTe BCukM raiiku, 60N1T0BE M BUHTOBE 3aTerHaTy
3a [ja CTe CUTYpHU, Ye ypeabT e B 6e3onacHo paboTHo
CbCTOSIHME.

[poBepsBaliTe YeCTO KOLUa 3a TPeBa 3a M3HOCBaHe Uiu
JIOLLO CbCTOSAHKE.

[MooMeHeTe U3HOCEHNTE UNK NOBPELEHUTE YacTy
CBbp3aHn ¢ GesonacHocTTa.

lMouncTBaHeTo M NoTpebuTenckata NoAAPbLXKA He

TpsibBa Aa ce 3BbpLUBA OT AeLia be3 HabnoaeHme.

KoraTo obcnyxBaTe HOXOBETE MOMHETE, JOpU U C
U3KIKYEH U3TOYHWK Ha 3aXpaHBaHe, HOXOBETE MoraT
BCe oLLe fa 6baaT npemecTery.

Tpy poTaLMOHHI KOCaYK YBEPETE Ce, Ye Ce U3non3saT
€aMo pe3epBHI CPEACTBA 3a PsidaHe OT NpaBUIHIS BUL,.

NWYHA BE3OMACHOCT

Morar fia ce cnyyar TpariH1 MHUMAEHTH, ako onepaTopbT
He BHIMaBa 3a MPUCHLCTBIETO Ha Aeua. [lewara 4ecTo ca
MPUBIIEYEHM OT KOcaukaTa v IeMHOCTITE Mo Kocewe. Te

He pa3bupar onacHocTuTe. Hukora He npearnonaraiite, ye
[ieljaTa LLe 0CTaHar, KbAeTo NoCreaHo CTe v Buneni.

» [IpbXTe [eliaTa u3BbH 30HaTa Ha KOCeHe v rof Hazsopa
Ha Bb3PACTEH OTTOBOPHMK, KOMTO Aa Gb/ie PasrinyeH HoBek
OT oneparopa.

BbaeTe BHUMaTENHN 1 M3KNI0YETE KocadkaTa ako AelaTa
BIs3aT B 30HaTa.

[MoaxozeTe M3KIMKUMTENHO BHUMATENHO, KOrato
HaBrnvkagare Crienu BT, MopTani, XpacTu, AbpeeTa

11 [ipyTv 0BEKTH, KOWTO MoraT Aia Nonpevyar Ha BaluaTa
BIAMMOCT KbM AETe, KOETO MoXe [ Bsira KbM Kocadkara.

[leuata TpsibBa fa Gbaat HabniofaBaHu 3a ja € CUrypHo,
Ue He o1 UrpasT ¢ kocaukara.

BuHaru uskntouBaiiTe kocaukara, KoraTto uaaxaare
6aTepusita OT MHCTPyMeHTa. CrpeTe Hoxa(oBeTE) ako
ypenwT TpsibBa Aa Gbe HAKMOHEH 3a TpaHCNopTUpaHe,
KoraTo npeciyaTe NOBLPXHOCTY PasfYHK OT Tpesa 1
KoraTo TpaHCnopTUpaTe ypena Ao 1 OT 30HaTa Ha KOCEHe.

EKCINJIOATALIA
OELLIA EKCMNOATALIUA:

u [IpoyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOLACTBOTO Ha OnepaTopa,
B HEroBata LAnocT, npean Aa onutate Aa crnobute
malumHata. [poyeTeTe, 0Cb3HaiTe n creggaiite
BCUYKW MHCTPYKLM B TOBA PBKOBOACTBO 3a MalLMHaTa,
npeau pabota. 3ano3HaiTe ce HaMbIHO C KOHTPOMNUTE
11 npaBunHaTa ynoTpeba Ha MalunHaTta npeau pabota
¢ Hesl. [lpbxTe TOBA PBHKOBOACTBO Ha BesonacHo
MSCTO 32 Ob/ELLM 1 PENOBHI CMIPaBKM 1 3a NOPBYKA Ha
pe3epBHM YacTu.

V3nonasaite NpaBUnHUSA ypeq - He u3nonasante
kocaukaTa 3a TpeBa 3a Apyra pabota 0CBEH 3a Tasu, 3a
KOSATO e NpefiHa3HaueH.

He ce npecsiraiiTe - 3anasete npaBurHa CToiika 1
6anaHc no BCsko Bpeme.

O6eKTy ynaperu oT Hoxa Ha kocaykata, MoraT Aa
MPUYMHSIT CEPUO3HYM HapaHsiBaHWs Ha xopa. TpesHaTa
nnoLy Tpsi6ea Aa 6bAie BHUMATENHO MHCNEKTMPaHa 1
134MCTEHA OT BCUYKM OBEKTM NPey BCSKO KOCEHE.
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[Mpean v no Bpeme Ha [BVXeHe Hasap rmeaaiTe
Ha3az 1 Ha[oMy 3a Marku Aewa 1 apyru xopa.

Ta3u MaLLMHa He € urpadka. 3atosa baete
3KITIOUYMTENHO BHUMATENHM MO BCSKO Bpeme. Bawwmsit
ypen e NpoeKTUPpaH fia BbpLUM efjHa eanHcTBeHa pabota
- [ia kocy TpeBa. He ro u3nonaBaiite 3a apyri Lenu.

He npeToBapBaiiTe kocaykaTa 3a TpeBa - T4 Le
cBbpLUM paboTaTa no fobpe 1 no HesonacHo npu
kanayureTa, 3a KOWTO € NMPoeKTMpaHa.

Mpenv ynoTpe6a npaseTe BUHar BU3yanHa MHCNEKLNS
3a [la NpoBepUTE Aany HoxXoBeTe, 6onToBeTe 3a

HOXa 1 YCTPOIICTBOTO Ha pe3aya He Ca U3HOCEHM UM
nospeseHn. MoaMeHeTe eIHOBPEMEHHO U3HOCEHUTE U
MOBPELEHI HOXOBE 11 GONTOBE, KaKTO 1 BCUYKI ApYTH
KOMMOHEHTH, 3a fia CbxpaHuTe GanaHca. MoameHeTe
MOBPELEHUTE UM HEYETIIMBUTE ETUKETU.

BbaeTe ¢ noBuLLEHO BHUMaHWe, KoraTo AaBaTe Ha3az
unu n3gbpneate ypeaa KkbM Bac.

BHumatenHo nposepeTe 30HaTa, KbAeTo Le bbae
13non3BaHo 06opynsaHeTo. MpemaxHeTe BCUUku
KaMbHM, MPBYKM, KULW, UrPadki U [pYrv HyKau
npenMeTH, B KOUTO MOXe A Ce MperbHeTe Unu

na GbaaT 3axBaHaTi M U3XBbPEHN OT KocaykaTa.
V13xBbpNEHUTE 06EKTI MOraT a MPUUMHST CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. lnaHupaiite cxemata Ha KoceHe 3a Aa
130ErHeTe N3XBLPIISHE Ha MaTepUank KbM MbTuLLa,
TPOTOAPH, OKOMHO CTOSILLY XOPa W APYTA NOAOGHM.
Chblyo n3bsrealite U3XBbPMSHE Ha MaTepuan cpeLly
CTEHV 1 NPENATCTBUS, KOUTO MOTaT fja NPUIMHAT
PUKOLLET Ha U3XBbPTEHNs MaTepuan obpaTHo kbM
oneparopa.

3a fja cnomorHeTe u3bsrBaHe Ha KOHTaKT C HOXa W
Ha HapaHsiBaHe OT XBbPMEHU NPeaMeTH, CTOITE B
30HaTa Ha orepaTopa 3af PbKOXBATKUTE U ApbKTE
[nela, HabrofaTenu, acUCTEHTU U AOMALLHM NoBuMLM
Ha pa3cTosiHue noHe oT 30 MeTpa OT kocaukaTta, [oKkaTo
paboTu. CnpeTe MalLMHaTa, ako HSKOIl BNie3e B 30HaTa.

BuHarv HoceTe NpeanasHu ounna o Bpeme Ha paéota
11 110 BPEME Ha HaCTPOWKM 11 PEMOHT 3alluTeTe 0unTe
cu. VI3XBbpieHn npeameTy, KouTo pUkoLIMpar, Morat
[1a MPUYMHAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha o4nTe. BuHaru
HOCeTe NMLEBa Nk NpaxoBa Macka, ako paéotaTta e
3anpalueHa.

Ob6nuyaitTe ce NpaBuUIHO - He HOCeTe OTMyCHaTH

npexv unu ukyTa. Te moraT Aa 6baaT 3axBaHaTy

OT [BVKELLMTE Cce YacTu. M3non3BaHeTo Ha ryMeHn
PbKaBULM 11 MACUBHI 0BYBKU € MPEnopbYUTENHO,
koraTo ce paboTu Ha oTkpuTo. HoceTe 3apaBu paboTHM
06YBKY C TBbPAM MOAMETKN M MITHTHO MPUAEnHaNu
NaHTanoHu 1 puau. MpenopbysaT ce pusu 1 NaHTamnoHu,
KOWTO MOKPUBAT PbLiETE U KpakaTa, kakTo 1 06yBku
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CbC cTOMaHeHo 6ombe. Hukora He paboTeTe ¢ Taau
MalunHa ¢ 60cy kpaka, CaHaanm, XImb3rasi Unn neku
(npvmepHo nnaTHeHw) obyBKM.

He nocTaBsiiTe pbLeTe Unu kpakata cu B 6nm3ocT 4o
BbPTALMTE Ce YacTW UK NOZ pexelLaTa nnatopma.
KoHTaKTBT ¢ HOXa MOXe Ala HapaHu pbLieTe Unn
Kpakata Bu.

J'Imncaau.l Uy NoBpeaeH Kanak Ha oTeexaallara
cucTeMa Moxe fa NpuU4MHU KOHTaKT C HOXa unu
HapaHsBaHe OT XBbpreHn obekTu.

MHoro HapaHsiBaHWsi MoraT Aa Ce Cryyart B pesynTar Ha
kocauka, KosTo MpeM1HaBa npe3 kpaka Ha onepatopa
1o BpeMe Ha nafiaHe, MPUYMHEHO OT NMOAXITb3BaHE WM
npembBaHe. He ce ApbxTe 3a kocaykaTa ako nagare,
ocBoboaeTe He3abaBHO pbKOXBATKMUTE.

Hwvkora He abpnaiiTe kocaykaTa Hadag KbM Bac [OKaTo
BbpBUTE. AKO TpsIOBa Aa ApbNHETE Hasaf kocaykata
farney OT CTeHa 1N NPensTcTBUe, MbPBO NorneaHeTe
Haflony 1 Hasag 3a Aa usberHete npembBaHe 1 cneg
TOBa CrefBaiTe Te3n CTbIKM:

= CTbreTe Ha3ag OT kocaykaTa 3a Aa obTerHeTe
HammbIHO PbLETE CH.

YBepeTe ce, ye cTe B J06bp GanaHe cbe curypHa
no3nuus Ha Kpakara.

MagbpnaitTe kocaukata 6aBHO Hasaf, Ha He noBeye
OT NMoroBMHaTa pa3cTosiHue o Bac.

u [lOBTOpETE TE3M CTHIKM, KOraTo € HeoBXOANMO.

He paboteTe ¢ kocaukaTa nog BNusiHUe Ha ankoxon
N HapKOTULA.

BbaeTe KOHLEHTPUPaHM - BHUMABalTe KakBo BbpLUMTE.
V13nonaBaiite 3gpas pasym. He paboteTe ¢ kocauykata
3a TPeBa, KOraTo CTe U3MOPEHMU.

KoHTponHaTa pbkoxsaTka 3a MOTOpa/HoXxa € yCTPOiCTBO
3a GesonacHocT. Hukora He onuTBaiiTe aa 3a0bukonuTe
HeliHaTa pabora. MpaBeiikv ToBa YCTPOICTBOTO 3a
6esonacHocT Le crpe Ja paboTu 1 MoXe fa Aoseae A0
HapaHsiBaHE MK KOHTAKT C BbPTSLLMA HOX. KOHTponHaTa
pbKOXBaTKa Ha MOTOpPa/HoXa Moxe fa paboTu NecHo

B [IBETE MOCOKM W @BTOMATM4HO Ce Bpblya B cBoBOaHA
noauuysi, korato e ocBoboaeHa.

/1365rBaiiTe onacHa cpefa - He 13non3ealiTe Kocadkara m

3a TPeBa BbB BMaXHW Ui MOKPW MecTa.
He u3nonssaiTe no Bpeme Ha ObXa.

BuHarv 6beTe curypHm 3a Ballata cTabunHocT Ha
kpakaTa. [Moaxnb3BaHe v NagaHe Moxe Aa NpUinHU
CEpUO3HO HapaHsiBaHe. AKo YyBCTBaTe, Ye rybute
onopara Ha kpakata ¢, HesabaBHo ocBobozeTe
KOHTpOrHaTa pbKoXBaTka Ha MOTOPa/HOXa W HOXBT LLe
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CnpeTe HOXa, KoraTo npekocasarte aBTOMOOWNHM aneu
C YaKb/, NewexoaHn 30HU Unu nbTuLla.

= Ao o6opyasaHeTo 3anoqHe Aa BuGp1pa HeeCTECTBEHO,
crpeTe MoTopa 1 He3aBaBHO MPOBEpETe 3a MpUJMHaTa.

BupaLymTe 0bukHOBEHO ca npeaynpexaerie 3a npobnem.

= [lpoBepeTe 3a NoBpeaM;

= [logmeHeTe unn nonpaBeTe BCUYKWA NOBPELEHN YacT,
KouTo MoraT fja GbaaT CMeHeHu ot |'IOTpe6V|TeJ'|ﬂ§

MpoBepeTe 3aTAraHeTo 1 3aTerHeTe BCUYKY
pa3xnabeHu yacTy.

Hwkora He paboTeTe ¢ kocaykaTa be3 noaxoaAsiLy
3a/€H LUWT, Kanak Ha oTBexallaTa cuctema, Topba
3a TpeBa, BIOXKa 3a TOPEHE, CTPaHUYEH OTBEXAALY
ynei, KOHTPONHA PbKOXBATKA 33 MOTOPa/HOXa M
ApYrv NOCTaBeHN W paboTeLyy 3alLUTHI yCTpoicTBa
3a BesonacHocT. Hukora He paboTeTe ¢ kocaykaTa
Npy NOBPESEHM YCTPOIICTBA 3a Ge3onacHoCT.
HeuanbrHeHWe Ha TOBa MOXeE fia A0Beae [0
HapaHsiBaHe.

= AKO HacTBbNAT CbOWTIS, KOUTO He Ca 3acerHaTit B Toa
PBKOBOACTBO, GbieTe NPeAnasnv ey v U3nonsgaite
nobpa npeLieHka. CBbpKeTE Ce C CepBU3HMS
notpebutencku ueHTbp Ha EGO 3a nomoLy.

AkymynaTopHata batepus, TpsioBa Aa 6bae
npemaxHata oT ypeaa npeau fa 6bae npegageH 3a
ckpan.

Batepusita Tpsibea fa 6bae 6e3onacHo 3XBbprieHa
KaTo OTnagbK.

PABOTA BbPXY HAKNOH:

HaknoHuTe ca rnaBeH (akTop CBbp3aH C MHLMAEHTY
C noaxTb3gaHe v nagaqe, KouTo Morat Aa fioBefar
[0 CEpUO3HO HapaHsiBaHe. BuHaru 6baeTe curyphy 3a
CTabuUrIHOCTTa Ha kpakara o HakroH. PaGotarta npu
HaKIOHY U31CKBA [OMBIHUTENHO BHUMaHWe. Ako ce
UYBCTBATE HEYBEPEHU M0 HAKIOH He 10 KoceTe.

lMpagerte:

= Kocete Hanpe4Ho Mo HaKIMOHa, HUKOra He KOCceTe Harope
W Hagony. Bbaete 13knioumMTENHO BHAMATENHY, KOraTo
CMEHATE NocokaTta npu CKII0HOBE.

Brumasaite 3a aynku, Gpasau, CkpuTv npeaMeTvt unu
M30ATUHU, KOUTO MOTaT fia MPUYMHST NOAXITb3BaHE UM
npembeaHe. Bicokata Tpesa Moxe Ja Ckpye MpensTCTBUS.
He npaBerte:

= He KoceTe B 61M30CT [0 OTBECHN MECTa, KaHaBKY Uik
Hacumi, MoXe Aa u3rybuTe oropata B kpakaTa uni banaxca.

= He KoceTe HakroHu no-ronemu o 15 rpapyca.

= He KoceTe Mokpa TpeBa. HecTabunHata nosvyst Ha kpakara
MOXe [12 NIPE/M3BIAKA NOAXITb3BaHE.

OBCINYXBAHE

A MPEAQYNPEXOEHWUE: KomnoHeHTuTe Ha TopbaTa
3a TpeBa, kanaka Ha OTBeXpaLLaTa CUCTEMA, CTPaHNYHMS
OTBEXAALL, YNew, BroxkaTa 3a TOPEHe W 3aHUAT LLKT ca
0BeKT Ha M3HOCBaHe 1 MoBpeau, KOUTO MoraT a PaskpusT
MOABVDKHI YacTV UM Aa NO3BONST Ha obekTy fa Gbaat
M3XBBPNEHW W MOTaT fla YBENUYAT PUCKa OT HapaHsiBaHe.
3a 3awuTa Ha BesonacHocTTa, YeCTo NpoBepsiBaiiTe
BCUYKM KOMMOHEHTY 1 NOAMEHETE He3abaBHO NoBpeaeHnTe
KOMMOHEHTY C UAEHTYHYN PE3EPBHI YacTu, MOCOYEHN

B TOBa PbKOBOACTBO. CBbpXKETE e C 06CnyxBaHe Ha
KknueHTV Ha EGO unm ¢ Hait-6nmskns cepBu3eH LEHTbP Ha
EGO, kato pemMoHTUTe Unn npoMeHuTe Tpsiba aa Gbaat
13BbPLUBAHI OT KBaNMCULMPaH CepBr3eH TEXHMK!

= AKO MpeKbCBAYbLT Ha BrpafeHaTa 3alyura ot
npeToBapBaHe, YeCTO Ce W3KIIOYBA CBbPXKETE Ce C
obcnyxBsaHe Ha knueHTn Ha EGO unm ¢ Hait-6nmuakus
CEpBH3eH LieHTBbP Ha EGO.

= He 13muBaiiTe ¢ kocaykata ¢ MapkyY, u3bsreaiite
rnonagiaHe Ha Bofa B MOTOPa U eNeKTPUYECKUTE BPb3KA.

/13BapeTe Krioya v CbXpaHeTe Ha 3akpuTo kocadkara 3a
TPeBa, koraTo He ce u3non3sa. [o3soneTe Ha MoTOpa
7 Ce 0Xnaau, KoraTo st CbxpaHsizaTte B 060co6eHo
msicto. Kocaukata 3a Tpesa TpsibBa fa bbae
CbXpaHeHa Ha CyX0, BUCOKO 1K 3akmtoyeHo 06ocobeHo
MSICTO, M3BBH AOCTHNA Ha Jewa.

Korato obcnyxBsate n3non3sainte camo WAEHTUYHN
pe3epBHM YacTy NOCOYEHM B TOBA PHKOBOACTBO.
Ynotpebara Ha 4acTu, KOUTO He CbOTBETCTBAT ChC
cneuudmkaLmunTe Ha cTaHaapTHOTO 0BopyaBaHe, Morat
[a [10BefiaT 10 HenpaBunHa pabota u komnpomeTHpaHa
6esonacHocT.

/A3BapeTe nnv paseanHeTe akymynaTopHata batepus,
npeav obecnyxeaHe, NOYMCTBaHE UK U3BaXAaHe Ha
MaTepuany ot kocadkara.

CnepgailTe MHCTPYKLMIUTE 33 CMSIHA Ha akcecoapy.
u [IpbXTe pbKoXBaTKUTE CyXM, YACTU 1 6E3 Macno u rpec.

3a 4a HamanuTe pucka OT Noxap APLXKTE Kanaka
Ha MOTOpA YNCT OT TPEBa, NUCTa W HaTpynBaHe Ha
oTnagbLy.

MpoBepsiBaiiTe Ha YECTH UHTEPBANY HOXA U
MOHTaXHUTe BONTOBE HA MOTOPA 3@ NPaBUITHO
3atarae. ChLLO BU3yasnHo NpoBepeTe Hoxa
3a MoBpeay (MPUMEPHO OrbBaHHS, NyKHATUHM
1 3HocBaHe). MoaMeHeTe Hoxa eMHCTBEHO
C WEHTUYEH PE3EPBEH HOX, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO.
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MoaabpxaliTe rpUKNMBO BaLlaTa kocayka - ApbKTe
HOX@ Ha kocaykaTa OCTbP W YUCT 3a Hait-gobpa

11 BesonacHa Npon3BOANTENHOCT. HoxoBeTe Ha
KocaykaTta ca OCTPW 1 MOraT [ja pexart. YBuiiTe Hoxa
1NN HOCETE PbKaBULM 1 BbAETE UIKNIUUTENHO
BHUMAaTENHW, KoraTo ro obcnyxeate.

Hvkora He npemaxBaiiTe W nonpaesiTe
ycTpoiicTBaTa 3a besonacHocT. PejoBHO npoBepsiBaliTe
TAXHaTa npaeunHa pabota. Hukora He npaseTe HeLwo,
KOETO fla Npeyn Ha (hyHKLMATa Mo NpeaHa3HayeHne Ha
YCTPOIICTBO 32 6e30MacHOCT UNK fja Hamanu 3awuTaTa,
npefocTaBeHa OT YCTPONCTBO 3a 6e30macHoCT.

BuHaru cnpete moTopa npean ja npaBuTe HaCTpPONKN
Ha KOnenoTo unu Ha BUCOYMHATa Ha pAsaHe.

Cnepn ynap B Yyxa 06ekT, cnpeTe MoTOpa, U3BafeTe
KIKYa M BHUMATENHO NPOBEPETE kocaykaTa 3a
noepeau. MonpaseTe noBpeanTe npean aa pabotute
C Kocaukata.

MopabpxaliTe ¥ NOAMEHETE ETUKETUTE C MHCTPYKLMM
11 3a 6e30nacHoCT, KoraTo e Heobxoaumo. CabpxeTe
ce ¢ obcnyxBaHe Ha knneHTn Ha EGO nnu ¢ Hait-
Bnm3kus cepBu3eH LigHTbP Ha EGO, kaTo pemoHTUTE
“nn npoMeHuTe TpsibBa Aa 6baaT U3BbPLUBAHK OT
KBanuuLmpaH cepuaeH TeXHMK!

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUKU. Obpbuyaitte ce
4eCTO KbM TSX 11 TM M3MON3BaTe 3a MHCTPYKTUPaHe Ha
ApYru, KOUTO MOXe A M3N0N3BaT TO3M UHCTPYMEHT.
AKo 3aemeTe TO31 MHCTPYMEHT Ha HAKOW Apyr, 3aemeTe
M CbLLO 1 Te3M MHCTPYKLMK, 33 1a Ce NPeaoTBpaTy
3noynoTtpeba ¢ NpofiyKTa 1 BEPOSTHO HapaHsBaHe.
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YMNOTPEBA U TPUXXA 3A BATEPUATA

3a Aja CbxpaHuTe NpUpoSHUTE pecypeu, Monst
peLvKnupaiiTe v n3xBbpNeTe NpaBunHo batepusTa.
To3n NpoayKT Cbabpka NUTUEBO-MOHHN baTepuu.
MecTHUTe Unu HaLMoHanHUTe 3akoHW 3abpaHsBar
N3XBBPISHETO Ha NUTUEBO-MOHHI BaTepum ¢
06ukHOBeHUS Boknyk. OBbPHETE Ce KbM MECTHUS OpraH
Mo oTNagbLMTE 3a MH(OPMALWS OTHOCHO HaNMUYHUTE
Bb3MOXHOCTY 3a peLyKnvpaHe uunm naxsbpnsHe

lpeam cHemaHe Ha akymynatopHaTa batepus 3a
U3XBBPIISIHE UM PELMKIpaHe, NOKPUIATE Knemute

Ha akymynaTopHaTta 6aTepus C afxe3uBHa neHTa 3a
BICOKO HanpexeHue. He npegnpuemaiite paspyluaBaqe
1nu paarnobsisaHe Ha akymynatopHaTa batepus unm He
npemaxBanTe KakBUTO W [a € OT HEeNHUTE KOMMOHEHTW.
JITMeBO-NOHHUTE akymynaTopHn 6atepun Tpsibea ga
C€e PeLMKNMpaT Ui U3XBbPIIST N0 MOAXOASILL HAUMH.
ChblL0 TaKa, HUKOra He JOKOCBaMTe KNemMuTe C MeTarHu
00eKTV ninnu YyacTuTe Ha TANoTO, 3aL0TO MOXE Aa
Bb3HUKHE KbCO CbeaMHEHMe. [IpbXTe HacTpaHa oT
nella. HecnassaHeTo Ha NpeaynpexaeHus Moxe aa
[noBefe o noxap Wunu cepuo3Ho HapaHsiBaHe.

NPU YCNOBWSA HA 3NOYMOTPEBA, MOXE A
CE OTAENU TEYHOCT OT AKYMYITATOPA;
MPEQOTBPATETE KOHTAKTA. B CNIYYA HA
WHUWOEHTEH KOHTAKT U3MUWTE C BOJA.
AKO TEYHOCT BJIE3E B KOHTAKT C OUYMUTE,
AOMBIHUTENHO NOTLPCETE MEAULIMHCKA
MOMOLLL. TeuHocT O0TAENEHa OT aKymMyrnaTopHaTa
BaTepust MOXe Ca Npeau3Bika Bbananexue unm
W3rapsiHusl.
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Upute u vezi sigurnosti

Ay
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OPCA SlQURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNE ALATE

A UPOZORENJE! PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJA, SVE UPUTE, ILUSTRACIJE |
SPECIFIKACIJE ISPORUCENE S OVIM ELEKTRICNIM
ALATOM. Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku
moze rezultirati strujnim udarom, poZarom ifili tekim
ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mraéna podrugja izazivaju
nesrece.

u Elektricnim alatom ne rukujte u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti pradinu ili isparenja.

= Djecu i promatrace drzite podalje tijekom rada

s elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikad ne radite preinake utikaca. Ne upotrebljavajte
utikace adaptera s uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepreinaceni utikadi i odgovarajuce utiénice smanjit ce
rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su slavine, radijatori, pe¢i i hladnjaci. Postoji pove¢an
rizik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemijeno.
Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecat ce rizik od
strujnog udara.

Kabel ne upotrebljavajte nepropisno. Kabel nikad ne
upotrebljavajte za nosenje, povlacenije ili odspajanje
elektricnog alata od strujnog napajanja. Kabel drzite
podalje od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju rizik
od strujnog udara.

Kad elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za uporabu
na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

= Ako je rad s elektricnim alatom u podrucju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Uporaba
zadtitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sto radite i upotrebljavajte
uobicajeni osjecaj kad radite s elektricnim alatom.
Elektricni alat ne upotrebljavajte kad ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s elektricnim alatima moze
rezultirati teSkim osobnim ozljedama.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske
za zastitu od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce,
kacige ili zastite za sluh upotrijebljena za prikladne
uvjete smanijit Ce tjelesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ilili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi
u polozaju iskljucenosti. Nosenje elektricnih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektricnih alata koji
imaju ukljucen prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢
za pode$avanje ostavljen pricvrscen na rotacijski dio
elektriCnog alata moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Ne prekoracujte vrijednosti. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Oblacite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite podalje
od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga
kosa mogu se zahvatiti u pokretne dijelove.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sustava za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Uporabom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanijiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
Eestom uporabom ucini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nemame radnje
mogu rezultirati teSkim ozljedama u djelicu sekunde.

UPORABA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

= Ne preopterecujte elektricni alat. Upotrebljavajte
ispravan elektricni alat za svoju primjenu. Ispravan
elektriéni alat bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak brzinom
za koju je konstruiran.
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Ne upotrebljavajte elektricni alat ako ga prekida¢ ne
ukljucuije i iskljucuje. Svaki elektricni alat koji se ne
moze kontrolirati prekidacem opasan je i potrebno ga
je popraviti.

Prije podesavanja, mijenjanja nastavaka ili
spremanja alata izvadite utikac iz uti¢nice ifili iz
alata izvadite baterije. Takve preventivne sigurnosne
mjere smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja
elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje ne poznaju
elektricni alat ili ove upute da rade s elektri¢nim
alatom. Elektri¢ni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavaijte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze utjecati na rad elektricnog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat dajte na popravak
prije uporabe. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s otrim reznim rubovima vjerojatno
se nece spajati i laki su za upravljanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne uvjete i zadatak koji je
potrebno obaviti. Uporaba elekiricnog alata za

radove drukéija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
¢istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati

i povrSine za hvatanje mogu dovesti do nesigurnog
rukovanija ifili gubitka nadzora nad alatom.

UPORABA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Uporaba drugih
kompleta baterija moze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kad se komplet baterija ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrogiti opekline ili pozar.

U slucaju pogresne uporabe baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o€ima, dodatno potrazite
pomoc¢ lijenika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzroCiti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte ostecen ili preinacen komplet
baterija ili alat. Otecene ili preinacene baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
poZarom, eksplozijom il opasno$c¢u od ozljedal

temperaturi. [zlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od
130 °C moze prouzrogiti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati opasnost od poZara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektri€nog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time e se osigurati odrzavanje sigurnosti elektricnog
alata.

= Nikad ne servisirajte oSte¢ene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA BEZIGNU KOSILICU

A OPASNOST! Uredaj je projektiran za upotrebu u
skladu s pravilima za siguran rad koja su ukljuéena u ovaj
priruénik. Kao i kod bilo koje vrste elektriénog uredaja,
neopreznost ili pogreska pri rukovanju mogu dovesti do
teskih ozljeda. Ovaj stroj moze ozlijediti Sake i stopala te
moZe odbaciti predmete. Nepridrzavanje svih sigurnosnih
uputa moZe dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

A UPOZORENUJE: Pri koristenju elektriénih kosilica
uvijek se morate pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera
opreza kako biste smanjili opasnost od pozara, elektricnog
udara i tielesnih ozljeda.

VAZNO

PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE. SACUVA-
JTE ZA BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA BEZICNE KOSILICE:
OPREZ - NEMOJTE DIRATI NOZ KOJI SE OKRECE!
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Komplet baterija ili alat ne izlazite vatri ili previsokoj
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= Pozorno procitajte upute. Upoznaijte se s upravljackim
elementima i ispravnim nacinom koriStenja stroja.

Osobama koje se nisu upoznale s ovim uputama i djeci
nemojte dozvoliti upotrebu alata. Lokalni propisi mogu
ograni¢avati starosnu dob rukovatelja.

Nikad nemojte kositi ako se u blizini nalaze drugi ljudi,
osobito djeca ili domace zivotinje

Rukovatelj ili korisnik snose odgovornost za nezgode ili
opasnost za druge ljude ili njihovu imovinu.

PRIPREMA
= Nosite ¢vrstu obucu i dugacke hlace za vrijeme koSenja.

= Nemojte koristiti uredaj bosonogi ili s otvorenim
sandalama. Izbjegavajte no$enje Siroke odjece i koja na
sebi ima konopce ili vezice

Detaljno pregledajte podrucje na kojemu ¢ete koristiti
stroj i uklonite sve kamenje, Stapove, Zice, kosti i druge
strane predmete.

Prije upotrebe vizualno provjerite da noZevi, viici nozeva
i rezni sklopovi nisu istroseni ili oSteceni. Zamijenite
istroSene ili oStecene ostrice i vijke u kompletima kako
biste odrZali ravnotezu. Zamijenite otecene i negitljive
naljepnice

RAD

Kosite samo pri dnevnom svjetlu ili snaznom umjetnom
svjetlu.

Izbjegavaite koristenje stroja po mokroj travi, ako je
moguce.

Osigurajte dobro upori$te na nagibima.

Hodajte, nemojte tréati.

Koristite li okretnu kosilicu s kotac¢ima, kosite samo
poprijeko nizbrdice, nikako ne gore-dolje.

S velikim oprezom mijenjajte smjer na nizbrdicama;

Nemojte kositi na iznimno strmim kosinama.

Budite vrlo oprezni pri vozniji unatrag ili povlacenju stroja
prema sebi.

Zaustavite noz(eve) ako je potrebno nagnuti kosilicu
zbog transporta, kada prelazite preko povrsina koje nisu
travnate i prilikom preno$enja kosilice na il s mjesta
ko3nje.

Nemojte rukovati strojem ako su osteceni Stitnici ili
oklopi ili ako nisu postavljene sigurnosne naprave, na
primjer odbojnici i/ili hvataci trave.

Motor ukljucite u skladu s uputama, drzeci stopala $to
dalje od noZ(eva).

= Nemojte naginjati stroj dok ukljuCujete motor, osim ako
je potrebno nagnuti kako biste ga pokrenuli. U tom
slucaju nemojte je naginjati preko potrebne mjere i
podignite samo dio koji je udaljen od rukovatelja. Obje
ruke uvijek moraju biti u polozZaju za rad prije nego stroj
opet spustite na zemlju. Nemojte pokretati stroj ako
stojite ispred otvora za praznjenje.

Ne dovodite ruke ili stopala u blizinu ili ispod rotirajucih
dijelova. Kod okretnih kosilica, uvijek se drzite to dalje
od otvora za praznjenje.

Nikad nemojte dizati ili prenositi stroj dok je motor
pokrenut.

Prije poCetka podeSavanja i ¢is¢enja iskljucite i
uklonite odvojivi baterijski modul (ili napravu za
onemogucavanje) i pricekajte da se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustave:

= Kada napustate stroj;

= Prije ¢iS¢enja smetnji ili od¢epljivanja odvodnog
kanala;

u Prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na stroju;

= Nakon udara u strani predmet. Pregledajte da na
uredaju nema ostecenja i izvrSite potrebne popravke.

Ako se stroj po¢ne nenormalno tresti (odmah provjerite):

= Pregledom potrazite ostecenja;

= Zamijenite ili popravite oSte¢ene dijelove;

= Provjerite i pritegnite sve olabavljene dijelove.
ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Budite oprezni prilikom podeSavanja stroja kako ne bi doslo
do zahvacanja prstiju izmedu pokretnih noZeva i fiksnih
dijelova uredaja.

Matice, svornjake i vijke odrzavaite stegnutima kako bi stroj
radio sigurno.

Cesto provjeravaite da na hvatadu trave nema znakova
istroSenosti ili odtecenja.

[z sigurnosnih razloga zamijenite otecene li istroSene
dijelove.

Ciscenje i odrzavanje koje obavija korisnik ne smiju obavijati
djeca bez nadzora.

Prilikom servisiranja noZeva, budite svjesni da se nozevi i
dalje mogu pomicati iako je izvor napajanja iskfjucen.
Kod okretnih kosilica koristite samo odgovarajuée rezne
naprave.

OSOBNA SIGURNOST

Ako rukovatelj nije dovoljno svjestan prisutnosti djece,
moguce su nezgode s tragi¢nim posljedicama. Djecu
obi¢no priviaci pojava i aktivnost kosilice. Oni ne shvacaju
opasnosti. Nemojte pretpostavijati da ¢e dijete stalno biti na
mjestu gdje ste ga vidjeli zadnji put.
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Djecu drzite dalje od podrucja u kojem kosite i osigurajte im
neprekidni nadzor odrasle osobe koja nije rukovatel.

Pazite i iskljucite kosilicu ako dijete ude u podrucje rada.

Osobito budite oprezni kad se priblizavate nepreglednim
zavojima, ulaznim vratima, grmiju, drvecu ili drugim
predmetima koji vam zaklanjaju pogled na dijete koje moze
utr€ati ispred kosilice.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne biigrala
kosilicom.

Prije vadenja baterijskog modula iz alata, iskfjucite kosilicu.
Zaustavite noZ(eve) ako je potrebno nagnuti kosilicu zbog
transporta, kada prelazite preko povrsina koje nisu fravnate i
prilikom prenoSenja kosilice na ili s mjesta ko3nje.

RAD

OSNOVNI RAD:

= Pazljivo i u cijelosti procitajte ovaj korisnicki prirucnik
prije nego pocnete sastavijati stroj. Prije pocetka rada,
s razumijevanjem procitajte i pridrzavajte se uputa na
stroju i u prirucnicima. U potpunosti se upoznajte s
upravljackim elementima i pravilnim na¢inom koristenja
uredaja prije nego ga pocnete koristiti. Ovaj priruénik
CEuvajte na sigurnom mjestu radi buducih potreba i kako
biste mogli naruciti zamjenske dijelove.

Koristite odgovarajuci stroj — ne koristite kosilicu za
druge radove osim za radove za koje je namijenjena.

Nemojte se previse ispruziti — cijelo vrijeme odrzavajte
propisno drzanje i ravnotezu.

Predmeti o koje udari noz kosilice mogu nanijeti teSke
ozljede. Uvijek pazljivo pregledajte travnjak i ocistite ga
od svih predmeta prije ko3nje.

Prije i za vrijeme koSenja unatrag, pogledajte unazad i
prema dolje kako biste se uvjerili da u blizini nema male
djece ili drugih osoba.

Ovaj stroj nije igracka. Stoga uvijek budite iznimno
oprezni. Uredaj je projektiran samo za jedan zadatak:
ko3nju trave. Nemoijte ga koristiti za druge svrhe.

Ne forsirajte kosilicu — posao ¢e obaviti bolje i sigurnije
brzinom za koju je projektirana.

Prije upotrebe vizualno provjerite da noZevi, vijci nozeva
i rezni sklopovi nisu istro3eni ili osteceni. Zamijenite
istroSene ili oSte¢ene nozeve i vijke i druge dijelove u
isto vrijeme, kako biste ocuvali ravnotezu. Zamijenite
oStecene i neditljive naljepnice

Budite vrlo oprezni pri vozniji unatrag ili poviacenju stroja
prema sebi.
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lzvrsite detaljni pregled podrucja gdje cete koristiti

stroj. Uklonite sve kamenie, Zice, igracke i druge strane
predmete o koje se mozete spotaci i koje noZ moze
podi¢i i odbaciti. Odbaceni predmeti mogu nanijeti teSke
tielesne ozljede. Isplanirajte kretanje tijekom kosnje
tako da izbjegnete izbacivanje materijala prema cesti,
nogostupu, promatracima i sl. Osim toga, pazite da se
materijal ne izbacuje prema zidovima ili preprekama, od
kojih se materijal moze odbiti i vratiti prema vama.

Kako biste izbjegli dodir s nozem ili ozljede nastale zbog
odbacenih predmeta, drZite se u zoni rukovatelja iza
drski, a djecu, promatrace, pomagace i domace Zivotinje
drzite na udaljenosti najmanje 30 m od kosilice za vrijeme
njena rada. Zaustavite rad stroja ako itko ude u podrucje.

Uvijek nosite sigurnosne naocale za vrijeme rada i
tilekom podesavanija ili popravljanja kako biste zastitili
oci. Odbaceni, odbijeni predmeti mogu tesko ozlijediti
oci. Ako se tijekom ko3nje dize mnogo prasine, koristite
masku za lice ili masku za zastitu od praSine.

Odjenite se prikladno - ne nosite Siroku odjecu ili nakit.
Mogu ih zahvatiti pokretni dijelovi. Prilikom rada na
otvorenom preporucuije se koriStenje gumene obuce i
gumenih rukavica. Nosite ¢vrste radne cipele s grubim
potplatama te pripijene hlace i majice. Preporuca se
koristenje majica i hlaca koje prekrivaju ruke i noge te
cipela s ¢elicnom zastitom za prste. Stroj nikad nemojte
koristiti bosonogi, u sandalama te skliskoj ili laganoj
(npr. platnenoj) obudi.

Ne stavljajte Sake ili stopala blizu rotiraju¢ih dijelova ili
ispod reznog trupa. U slu¢aju dodira s nozem, moze
doc¢i do ozljeda ruku i stopala.

Ako nije postavljen poklopac ispusta ili je isti otecen,
moze do¢i do dodira s noZem ili ozljeda nastalih zbog
odbacivanja predmeta.

Mnogo ozljeda nastaje zbog prijelaza kosilice preko
stopala, do kojeg je do$lo zbog sklizanja ili spoticanja.
Ne drZite se za kosilicu ako padate, odmah pustite
drsku.

Nemaojte povlaciti kosilicu unatrag prema sebi dok
hodate. Ako morate odmaknuti kosilicu od zida ili
prepreke, najprije pogledajte dolje i iza sebe kako biste
izbjegli spoticanje, a zatim postupite prema sliede¢im
uputama:
= Odmaknite se od kosilice i potpuno ispruzite ruke. m
m QOdrZavajte ravnotezu, stopala moraju biti stabilna.
= Lagano povlacite kosilicu unatrag prema sebi, ne

viSe od pola duljine.
= Po potrebi ponovite ovaj postupak.
Nemaojte Koristiti kosilicu dok ste pod utjecajem alkohola

56 VOLTNA LITIJ-IONSKA BATERIJSKA KOSILICA

ili lijekova.




=60

Budite na oprezu - gledajte Sto radite. Postupajte
razumno. Nemojte rukovati kosilicom ako ste umorni.

Upravljacka drSka motora/noza je sigurnosna naprava.
Nemojte pokusati zaobi¢i njenu funkciju. Tako cete
sigurnosnu napravu uciniti nedjelotvornom, $to moze
dovesti do tjelesnih ozljeda zbog kontakta s okretnim
nozem. Upravijacka drska motora/noZa mora se
pomicati lagan u oba smjera i, nakon otpustanja,
automatski se vratiti u deaktivirani poloZaj.

Izbjegavaijte opasna okruzenja — ne koristite kosilice na
vlaznim ili mokrim mjestima.

Ne upotrebljavajte uredaj na kisi.

Zauzmite stabilan polozaj. Sklizanje i pad mogu nanijeti
teSke tjelesne ozljede. Ako imate osjecaj da gubite tlo
pod nogama, odmah otpustite upravljacku ru¢ku motora/
noZa i noZ ¢e se prestati okretati u roku tri sekunde.

Zaustavite noz kad prelazite preko $ljuncanih staza,
nogostupa ili preko ceste.

Ako oprema pocne neuobi¢ajeno vibrirati, zaustavite

rad motora i odmah potrazite uzrok. Vibracije u pravilu

ukazuju na problem.

= Pregledom potraZite otecenja;

= Zamijenite ili popravite oStecene dijelove koje mogu
mijenjati korisnici;

Provjerite i pritegnite sve olabavljene dijelove.

Kosilicu nemojte koristiti bez odgovarajuceg
prateceg Stitnika, poklopca ispusta, vrece za travu,
umetka za kompostiranje, bo¢nog odvoda za
praznjenje, upravljacke drke motora/noza i ako
druge sigurnosne naprave nisu na mjestu ili ne
rade. Nemojte rukovati kosilicom ako su oSte¢ene
sigurnosne naprave. U protivnom moze do¢i do
tielesnih ozljeda.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
priruénikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za
pomoc¢ se obratite centru korisnicke sluzbe proizvodaca
EGO.

Prije odlaganja uredaja na otpad, baterijski modul treba
izvaditi iz uredaja.

= Bateriju je potrebno zbrinuti na siguran nagin.

UPOTREBA NA KOSINI:

Kosine su glavni ¢&imbenik uz kojega su vezane nezgode
uslijed proklizavanja ili padova koji mogu dovesti do teskih
ozljeda. Osigurajte dobro uporiste na nagibima. Pri radu
na kosinama potreban je poja¢an oprez. Ako se na kosini
osjecate nesigurno, nemojte je kositi.

Ovo trebate Ciniti:

= Na kosinama uvijek kosite popre¢no; nikada u smjeru gore-
dolje. S velikim oprezom mijenjajte smier na nizbrdicama;

u Pazite na rupe, brazde, kamenje, skrivene predmete i
neravnine, zbog kojih moZete proklizatiili se spotaknuti. Visoka
trava moze skrivati prepreke.

Ovo nemojte raditi:

= Ne kosite u blizini padina, rovova i nasipa; mogli biste izgubiti
stabilnost ili ravnotezu.

= Ne kosite kosine s nagibom veéim 15 stupnjeva.

= Nemojte kositi na mokroj travi. Nestabilno uporiste za noge
moze dovesti do proklizavanja.

SERVISIRANJE

A UPOZORENJE: Dijelovi vrece za travu, poklopac
ispusta, bocni odvod za praznjenja, umetak za
kompostiranje, i prateci $titnik tro$e i oStecuju, zbog ¢ega
¢e pokretni dijelovi biti izloZeni ili ¢e doci do odbacivanja
predmeta, ¢ime se povecava opasnost od ozljeda. Zbog
zastite od sigurnosti, Cesto provjeravajte sve dijelove

i odmah zamijenite ostecene identiénim zamjenskim
dijelovima navedenima u ovom priruéniku. Obratite se sluzbi
za korisnike tvrtke EGO ili najblizem EGO servisnom centru,
popravke i zamjene izvrsit ¢e kvalificirani tehnicari servisal

= Ako se ugradena sklopka za zastitu od preopterecenja
Cesto aktivira, obratite se sluzbi za korisnike tvrtke EGO
ili najblizem EGO servisnom centru.

Kosilicu ne perite crijevom; pazite da u motor i elektriéne
komponente ne ude voda.

Uklonite klju¢ i pohranite neaktivnu kosilicu kada ju ne
koristite. Pricekajte da se motor ohladi prije njegova
odlaganja u bilo koju prostoriju; Kad nije u upotrebi,
kosilicu pohranite na suho, visoko ili zaklju¢ano mjesto,
izvan dohvata djece.

Pri servisiranju koristite samo identicne zamjenske
dijelove navedene u ovom priruéniku. Koristenje
dijelova koji nisu u skladu sa specifikacijama za izvornu
opremu moze rezultirati nepravilnim radom i smanjenom
sigurno$cu.

Uklonite ili odspojite baterijski modul prije servisiranja,
¢iscenja ili uklanjanja materija iz kosilice.

PridrZavajte se uputa za zamjenu pribora.

Neka vam ruke budu suhe, Ciste i bez ulja i masti.

Kako biste smanijili opasnost od poZara, na poklopcu
motora ne smije biti trave, li§¢a i naslaga drugih
materijala.
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Cesto provjeravajte propisnu zategnutost vijaka za
priévr$¢enje nozeva i motora. Takoder, pregledajte

noz u pogledu ostecenja (npr. je li savijen, napukao

ili istro$en). Noz smijete zamijeniti samo identiénim
zamjenskim koji je naveden u ovom prirucniku.
Odrzavaite kosilicu u dobrom stanju — noZ kosilice mora

biti oStar i Cist kako bi najbolje i najsigurnije radio. Nozevi
kosilice su 0stri i mogu izazvati posjekotine. Omotaite noz ili
nosite rukavice i budite vrlo paZijivi pri njihovom servisiranju.

Nikada ne skidajte i ne dirajte sigurnosne naprave.
Redovito provjeravajte ispravnosti njihovog rada. Nikada
ne ometajte predvidenu funkciju sigurnosne naprave i
ne ograni¢avajte zastitu koju pruza sigurnosna naprava.

Uvijek zaustavite motor prije podeSavanja kotaca ili
visine otkosa.

Ako udarite o strani predmet, zaustavite motor, izvadite
klju¢ i detaljno pregledaite je li kosilica o$tecena.
Popravite ostecenje prije nego ponovno koristite kosilicu.

OdrZavajte i prema potrebi zamijenite naljepnice sa
sigurnosnim natpisima i uputama. Obratite se sluzbi
za korisnike tvrtke EGO ili najblizem EGO servisnom
centru, popravke i zamjene izvrsit ¢e kvalificirani
tehnicari servisa!

SPREMITE OVE UPUTE. Koristite upute ¢esto i
koristite ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
koristiti ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
posudite i ove upute radi spre¢avanja neispravnog
koristenja proizvoda i mogucih ozljeda.

=660

KORISTENJE | ODRZAVANJE BATERIJE

Kako biste zastitili prirodne resurse, molimo vas baterije
reciklirajte i odlozZite u otpad prema propisima. Ovaj
proizvod sadrZi litij-ionske baterije. Lokalni i drzavni
zakoni zabranjuju odlaganje litij-ionskih baterija u obi¢an
otpad. Informacije o dostupnim moguénostima za
recikliranje ifili Zbrinjavanje zatraZite od lokalne sluzbe
za zbrinjavanje otpada.

Nakon uklanjanja kompleta baterija radi reciklaze

ili zbrinjavanja kontakte kompleta baterija obloZite
postojanom ljepljivom trakom. Baterijski modul ne
pokuSavaijte unistiti ili rastaviti ni ukloniti bilo koji njegov
dio. Litij-ionske baterije moraju se propisno reciklirati i
zbrinuti. Kontakte ne dodirujte metalnim predmetima i/
ili dijelovima tijela jer to moZe rezultirati kratkim spojem.
DrZite podalje od djece. Zanemarivanje ovih upozorenja
moze rezultirati poZarom ifili teSkim ozljedama.

U SLUCAJU POGRESNE UPORABE, BATERIJA
MOZE 1ZBACITI TEKUCINU; IZBJEGAVAJTE
KONTAKT. AKO SLUCAJNO DOBE DO DOTICAJA,
MJESTA DOTICAJA ISPERITE VODOM. AKO
TEKUCINA DOBE U DOTICAJ S OCIMA, DODATNO
POTRAZITE POMOC LIJECNIKA. Tekucina koju izbaci
baterija moZe prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

56 VOLTNA LITIJ-IONSKA BATERIJSKA KOSILICA
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Sigurnosha uputstva

Ay
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OPSTA SlgiURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A\ UPOZORENJE: PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJA, UPUTSTVA, ILUSTRACIJET
SPECIFIKACIJE PRILOZENE UZ OVAJ ELEKTRICNI
ALAT. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze
da dovede do strujnog udara, poZara ifili ozbiljne povrede

SACU\{AJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,elektricni alat* u upozorenjima oznacava
elektriéni alat (sa zicom) koji se ukljuuje u utiénicu ili
elektricni alat (bezicni) na baterije.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mracnim podrucjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektricne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite

elektriéni alat. Ako vam neko odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

n Utikac elektricnog alata mora odgovarati uticnici.
Nikada ne modifikujete utika¢ ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce utinice ¢e smaniiti rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektricne alate kisi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektricni alat povecace rizik od
strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
kabl za noSenje, vucenje ili iskljucivanje iz utinice
elektri¢nog alata. Cuvajte kabl podalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili
upetljan kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori§¢enje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
kori§¢enje na otvorenom prostoru smanjuije rizik od
strujnog udara.

= Ako je koriSc¢enje elektriCnog alata u viaznom
podrucju neizbezno, koristite izvor napajanja sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD).
Kori$¢enje RCD smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, pazite $ta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektricni alat. Ne
koristite elektricni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektricni alat je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu

za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha e, kada se
koristi za odgovarajuée uslove, smanijiti telesne povrede.

Sprecite slucajno pokretanje. Osigurajte da prekidac
bude u iskljuéenom polozaju pre povezivanja na
izvor napajanja ifili bateriju, podizanja ili no$enja
alata. NoSenje elektriénih alata sa prstom na prekidacu
ili ukljucivanje u utiénicu elektriénih alata Ciji prekidac je
u uklju¢enom poloZaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre
ukljuéivanja elektri¢nog alata. Klju¢ koji ostane
priévrséen za rotacioni deo elektricnog alata moze da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
poloZaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu elektricnog alata u neocekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu ode¢u

niti nakit. Drzite kosu, ode¢u i rukavice dalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
uredaja za prasinu moze da smanji opasnosti koje
izaziva prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Gestu upotrebu alata postanete samozadovoljni i
ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemamni postupak
moze da izazove ozbilinu povredu u delicu sekunde

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

= Ne silite elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektricni alat uradic¢e posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

u Ne koristite elektricni alat ako ga prekidac ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni alat koji se ne moze
kontrolisati prekidacem je opasan i mora se popraviti.
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Odvojite utikac iz izvora napajanja ifili bateriju iz
elektri¢nog alata pre bilo kakvog podes$avanja,
menjanja dodataka ili skladiStenja elektri¢nog alata.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
nehotiénog pokretanja elektricnog alata.

Skladistite iskljucene elektri¢ne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektriénim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektri¢nim alatom. Elektricni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavaijte elektricni alat i dodatke. Proverite
pravilno poravnanje ili spojeve pokretnih delova,
lomljenje delova i sva druga stanja koja mogu

da utic¢u na rad elektri¢nog alata. Ako je ostecen,
odnesite elektri¢ni alat na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane loSe odrzavanim
elektricnim alatom.

Odrzavaijte alate koji seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrzavani alati za se¢enje sa otrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite elektricni alat, dodatke, delove itd. u skladu
sa ovim uputstvom, uzimajuci u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. Kori§¢enje elektriénog alata

za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do
opasne situacije.

Odrzavaijte drske i povrSine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate mogu dovesti do nebezbednog rukovanja i/
ili gubitka kontrole nad alatom.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

= Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punja¢ kaji je prikladan za jedan tip baterije moze da stvori
opasnost od pozara kad se koristi sa drugom baterijom.

Koristite elektricni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moZe da stvori rizik od povrede i poZara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, nov¢ica,
kljuCeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehotiénog kontakta, isperite vodom.
Ako te¢nost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.
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= Ne koristite bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeci do pozara,
eksplozije li rizika od povrede.
Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moZe izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite elektri¢ni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identi¢ne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektricnog alata bude odrzana.

= Nikad ne servisirajte ostecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodac ili ovlaséeni servis.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA BEZIGNU KOSILICU
ZATRAVU

A OPASNOST: Ova masina je napravljena da bi

se njome rukovalo prema pravilima za siguran rad
obuhvacenim ovim priru¢nikom. Kao i sa svakim tipom
elektri€ne opreme, nemar ili greska rukovaoca mogu
da dovedu do ozbiljine povrede. Ova maSina moze

da povredi Sake i stopala i da izbacuje predmete.
Nepridrzavanje svih sigurnosnih uputstava moglo bi da
dovede do ozbiljne povrede ili smrti.

A UPOZORENJE: Kada se koriste beZi¢ne kosilice
za travu, uvek se treba pridrzavati osnovnih sigurnosnih
mera opreza da bi se smanijio rizik od poZara, strujnog
udara i telesne povrede.

VAZNO
PAZLJIVO PROCITATI PRE UPOTREBE. SACUVATI
ZA BUDUCU UPOTREBLU.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA BEZICNE KOSILICE ZA
TRAVU:
OPREZ - NE DODIRUJTE SECIVO KOJE SE OKRECE!

OBUKA
= Pazljivo pro€itajte uputstvo. Upoznajte se sa kontrolama

BEZICNA KOSILICA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI
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Nikad ne dozvolite ljudima koji nisu upoznati sa ovim
uputstvima ili deci da koriste masinu. Lokalni propisi
mogu da ogranice uzrast rukovaoca.

Nika ne kosite dok su ljudi, narocito deca, ili kuéni
ljubimci u blizini.

Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nezgode ili
opasnosti po druge ljude ili njihovu imovinu.
PRIPREMA

= Dok kosite, uvek nosite évrstu obucu i duge pantalone.

= Ne rukujte masinom dok ste bosi ili nosite sandale ili
papuce. Izbegavajte noSenje odece koja je labava ili
ima visece trake ili vrpce.

Temeljno pregledaijte povrsinu na kojoj ete koristiti
masinu i uklonite svo kamenje, $tapove, Zice, kosti i
druge strane predmete.

Pre kori§¢enja, uvek vizuelno pregledajte masinu da
biste proverili da li su se€iva, zavrtnji seciva i sklop
sekaca pohabani ili oSte¢eni. Zamenite pohabana ili
oStecena seciva i zavrtnje u kompletu da biste ocuvali
balans. Zamenite o$tecene ili necitljive etikete.

RUKOVANJE

= Kosite samo po dnevnom svetlu ili dobrom vestackom svetiu.

= |zbegavajte rukovanje masinom na mokroj travi, gde je
izvodljivo.

Uvek vodite rauna o poloZaju nogu na nagibima.

Hodaijte; nikad nemojte tréati.

Za rotacione kosilice sa toc¢kovima, kosite popreko na
nagibu, nikad uzbrdo i nizbrdo.

Budite krajnje oprezni kad menjate smer na nagibima.

Ne kosite na prekomerno strmim nagibima.

Budite krajnje oprezni kad idete unazad ili vucete
masinu prema sebi.

Zaustavite secivo (se€iva) ako treba da nagnete masinu
radi transporta kad prelazite preko povrsina koje nisu
travnate, te kad transportujete masinu do povrsine koju
¢ete kositi i od nje.

Nikad ne rukujte masinom sa defektnim branicima il
Stitnicima, ili bez postavljenih sigurnosnih uredaja, na
primer deflektora i/ili hvataca trave.

Ukljucite motor prema uputstvu, drzeci stopala dosta
dalje od seciva.

Ne naginjite masinu dok uklju¢ujete motor, osim ako
masina mora biti nagnuta za pokretanje. U tom slucaju,
ne naginjite je viSe nego $to je apsolutno neophodno

i podignite samo onaj deo koji je dalje od rukovaoca.
Uvek osigurajte da obe ruke budu u radnom polozaju

pre vra¢anja masine na tlo. Ne pokrecite masinu kad
stojite ispred izlaznog otvora.

Ne stavljajte Sake ili stopala blizu ili ispod rotirajucih
delova. Za rotacione kosilice, sve vreme se drzite dalje
od izlaznog otvora.

Nikad ne podiZite ili nosite masinu dok motor radi.

Iskljucite i uklonite odvojivu bateriju (ili blokadu) i vodite
racuna da su se svi pokretni delovi potpuno zaustavili
pre podeSavanja li ¢i¢enja:

Svaki put kad napustate masinu;

Pre CiS¢enja epa i otpuSavanja kanala;

Pre proveravanja, ¢iS¢enja ili rada na masini;

Posle nailazenja na strani predmet. Pogledajte da li
masina ima ostecenja i popravite je prema potrebi.

Ako masina poéne abnormalno da vibrira (smesta proverite):

= Pogledajte da li ima oStecenja;
= Zamenite ili popravite sve ostecene delove;
= Proverite i zategnite sve labave delove.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Budite paZljivi tokom pode3avanja masine da biste
sprecili zarobljavanje prstiju izmedu seciva u pokretu i
fiksnih delova masine.

DrZite sve navrtnje, zavrtnje i vijke zategnutim da biste
bili sigurni da je masina u bezbednom radnom stanju.

Cesto proveravaite da li na hvatacu trave ima habanja
ili propadanja.

Zamenite pohabane ili oStecene delove zbog
bezbednosti.

Ciséenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da rade deca
bez nadzora.

Kad servisirate se€iva, imajte u vidu da, ¢ak i ako je izvor
napajanja iskljucen, se€iva se i dalje mogu pomerati.

Za rotacione kosilice, osigurajte da se koriste iskljucivo
rezervna sredstva za secenje odgovarajuceg tipa.

LICNA BEZBEDNOST

Tragi¢ne nezgode mogu se desiti ako rukovalac ne vodi
racuna o prisustvu dece. Deca su Eesto privucena kosilici

i aktivnosti koSenja. Ona ne shvataju opasnosti. Nikad ne
pretpostavljajte da ¢e deca ostati tamo gde ste ih poslednji
put videli.

= DrZite decu van povrsine koju kosite i pod budnim okom
odgovorne odrasle osobe koja ne rukuje kosilicom.

= Budite oprezni i iskljucite kosilicu ako dete ude na
povrsinu koju kosite.
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Budite krajnje paZljivi kad se priblizavate slepim
uglovima, dovracima, zbunju, drvecu ili drugim
predmetima koji vam mogu zakloniti pogled na dete koje
moze da natr¢i na kosilicu.

Decu treba nadzirati da bi se osiguralo da se ne igraju
kosilicom.

Uvek iskljucite kosilicu kad uklanjate bateriju iz maSine.
Zaustavite se€ivo (se€iva) ako treba da nagnete masinu
radi transporta kad prelazite preko povrsina koje nisu
travnate, te kad transportujete masinu do povrsine koju
Cete kositi i od nje.

RUKOVANJE
OPSTE RUKOVANJE:

= Pazljivo i u celini progitajte ovaj prirucnik za rukovaoca
pre no §to pokuSate da sklopite ovu masinu. Pro€itajte,
shvatite i sledite sva uputstva na masinii u priruénicima pre
rukovanja. Sasvim se upoznajte sa kontrolama i pravilnom
upotrebom ove masine pre rukovanja njom. Cuvajte ovaj
priruénik na bezbednom mestu za buduce i redovno
pregledanie, te radi narucivanja rezervnih delova.

Koristite odgovarajuéu masinu — ne koristite kosilicu za travu
ni za koji drugi posao osim onog za koji je predvidena.

Ne presezite — u svakom trenutku odrzavajte pravilan
poloZaj nogu i ravnotezu.

Predmeti koje secivo kosilice za travu udari mogu da izazovu
ozbiljne telesne povrede. Travnjak treba uvek pazljivo
pregledati i o€istiti od svih predmeta pre svakog koenja.

Pre i tokom kretanja unazad, pogledajte iza sebe i dole
zbog male dece i drugih ljudi.

Ova masina nije igracka. Stoga u svakom trenutku
budite krajnje oprezni. VaSa masina je dizajnirana da
radi jedan posao: da kosi travu. Ne koristite je ni za
kakvu drugu svrhu.

Ne silite kosilicu za travu — uradiée posao bolje i
bezbednije onom brzinom za koju je dizajnirana.

Pre kori$¢enja, uvek vizuelno pregledajte masinu da
biste proverili da li su se€iva, zavrtnji seciva i sklop
sekaCa pohabani ili oSte¢eni. Zamenite pohabana ili
ostecena seciva i zavrtnje i sve druge komponente u
isto vreme da biste oCuvali balans. Zamenite otecene
ili necitljive etikete.

Budite krajnje oprezni kad idete unazad ili vucete
masinu prema sebi.

Temeljno pregledaite povrsinu na kojoj ¢e se koristiti
oprema. Uklonite svo kamenje, Stapove, Zice, igracke i
ostale strane predmete na koje biste mogli da se sapletete
ili koje secivo moze da pokupi i izbaci. Izbageni predmeti
mogu da izazovu ozbilinu telesnu povredu. Planirajte
Sablon koSenja tako da izbegnete izbacivanje materijala
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prema putevima, trotoarima, prolaznicima i sli¢no. Takode,
izbegavajte izbacivanje materijala prema zidovima ili
preprekama, $to moze da izazove odbijanje izbacenog
materijala unazad prema rukovaocu.

Da bi se izbegao kontakt sa secivom ili povreda od
izbacenih predmeta, ostanite u zoni rukovaoca iza drski
i drzite decu, prolaznike, pomagace i kuéne ljubimce
najmanje 30 m od kosilice dok je ona u radu. Zaustavite
masinu ako bilo ko ude na povrsinu koju kosite.

Uvek nosite sigurnosne naocare ili sigurnosne

naoCare sa bo¢nim &titnicima tokom rukovanja i tokom
podeSavanja il popravke, da biste zastitili oci. Izbaceni
predmeti koji se odbiju od ne¢eg mogu da izazovu
ozbiljinu povredu ogiju. Uvek koristite masku za lice ili
masku protiv prasine ako je rad praSnjav.

Prikladno se obucite — ne nosite labavu odecu ili

nakit. Pokretni delovi ih mogu zakaciti. Upotreba
gumenih rukavica i obuce se preporucuje tokom rada
na otvorenom prostoru. Nosite ¢vrste radne cipele

sa hrapavim donom i pantalone i majice koje su vam

po meri. Majice koje pokrivaju ruke i pantalone koje
pokrivaju noge i cipele sa Celi¢nim ojacanjem na prstima
se preporucuju. Nikad ne rukujte ovom masinom bosi, u
sandalama, papu¢ama, cipelama koje se klizu ili su lake
(npr. platnene).

Ne stavljajte Sake ili stopala blizu rotirajucih delova ili
ispod rezne ploce. Kontakt sa se¢ivom moze da povredi
Sake i stopala.

Nedostajuci ili odtecen poklopac izlaza moze da izazove
kontakt sa secivom ili povrede od izbagenih predmeta.

Mnoge povrede se dogadaju kao rezultat previacenja
kosilice preko stopala tokom pada izazvanog klizanjem
ili saplitanjem. Ne drZite se za kosilicu ako padate;
odmah pustite drku.

Nikad ne vucite kosilicu unazad prema sebi dok hodate.
Ako morate da povucete kosilicu unazad od zida ili
prepreke, prvo pogledajte dole i unazad da biste izbegli
saplitanje a zatim pratite ove korake:

Zakoracite unazad od kosilice tako da vam se ruke
potpuno ispruze.

Vodite rauna da imate dobru ravnotezu i €vrst poloZaj
nogu.

Polako povucite kosilicu unazad, ne vi$e od pola puta
prema sebi.

Ponavljajte ove korake prema potrebi.

Ne rukujte kosilicom dok ste pod uticajem alkohola,
droga ili lekova.

Ostanite oprezni — gledajte $ta radite. Koristite zdrav
razum. Ne rukujte kosilicom za travu kad ste umorni.

BEZICNA KOSILICA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI
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Rucica za kontrolu motora/seciva je sigurnosni

uredaj. Nikad ne pokuSavajte da zaobidete njeno
funkcionisanje. Ako to budete radili, sigurnosni uredaj
¢e postati nefunkcionalan a to moze dovesti do telesne
povrede kroz kontakt sa rotiraju¢im sec¢ivom. Rucica za
kontrolu motora/se¢iva mora lako da se pomera u oba
smera i da se automatski vrati u razdvojen polozaj kad
se pusti.

Izbegavaijte opasna okruZenja — ne koristite kosilice za
travu na viaznim ili mokrim mestima.

Ne koristite na kisi.

Uvek vodite raduna o poloZaju nogu. Klizanje i padanje
mogu da izazovu ozbiljnu telesnu povredu. Ako osecate
da gubite uporiste, odmah pustite rucicu za kontrolu
motora/seciva pa ¢e secivo prestati da se okrece u roku
od tri sekunde.

Zaustavite secivo kad prelazite prilaze, staze ili puteve
od tucanika.

Ako oprema poéne abnormalno da vibrira, zaustavite
motor i odmah potrazite uzrok. Vibracija je generalno
upozorenje da postoji problem.

Pogledaijte da li ima ostecenja;

Zamenite ili popravite sve oSte¢ene delove koje korisnik
moze da zameni;

PotraZite i zategnite sve labave delove.

Nikad ne rukujte kosilicom bez odgovarajuceg zadnjeg
Stitnika, poklopca izlaza, vrece za travu, umetka za
seckanje, bo¢nog izlaznog otvora, ruice za kontrolu
motora/seciva ili drugih sigurnosnih zastitnih uredaja
na svom mestu i u funkciji. Nikad ne rukuijte kosilicom
sa oStecenim sigurnosnim uredajima. Nepridrzavanje
ovoga moze da dovede do telesne povrede.

Ako dode do situacija koje nisu obradene u ovom
prirucniku, primenjujte oprez i zdravo rasudivanje.
Obratite se EGO korisnickoj sluzbi za pomoc.

Baterija se mora izvaditi iz maSine pre recikliranja.

Baterija se mora bezbedno odloZiti na otpad.

RAD NA NAGIBU:

Nagibi su glavni faktor povezan sa nezgodama klizanja

i padanja, koje mogu da dovedu do ozbiljne povrede.

Uvek vodite racuna o poloZaju nogu na nagibima. Rad na
nagibima zahteva dodatni oprez. Ako se osecate neugodno
na nagibu, nemojte ga kositi.

Sta treba da radite:

= Kosite popreko na nagibima; nikad ne kosite uzbrdo i
nizbrdo. Budite krajnje oprezni kad menjate smer na
nagibima.

= Pazite na rupe, tragove tockova, kamenje, skrivene
predmete ili ispup&enja zbog kojih se mozete okliznuti ili
saplesti. Visoka trava moze da sakrije prepreke.

$ta ne treba da radite:

= Ne kosite blizu litica, jaraka ili nasipa; mogli biste da
izgubite uporiste ili ravnotezu.

= Ne kosite nagibe vece od 15 stepeni.

= Ne kosite na mokroj travi. Nestabilan oslonac stopala
moze da izazove klizanje.

SERVIS

A UPOZORENJE: Komponente vrece za travu,
poklopac izlaza, bo¢ni izlazni otvor, umetak za seckanje
i zadnji $titnik su podlozni habanju i oStec¢enjima, $to bi
moglo da izloZi pokretne delove ili omoguéi izbacivanje
predmeta, te bi moglo da poveca rizik od povreda. Zbog
zastite bezbednosti, Cesto proveravajte sve komponente
i odmah zamenite oSte¢ene komponente identiénim
rezervnim delovima navedenim u ovom priruéniku. Obratite
se EGO korisnickoj sluzbi ili najblizem EGO servisnom
centru pa ¢e popravke ili zamene izvrsiti kvalifikovani
servisni tehnicar!

= Ako se sklopka za zastitu od preoptere¢enja ugradena u
kosilicu Cesto aktivira, obratite se EGO korisnickoj sluzbi
ili najblizem EGO servisnom centru.

Ne perite kosilicu crevom; izbegavajte ulaZenje vode u
motor i elektricne veze.

Izvadite klju¢ i Cuvajte isklju¢enu kosilicu za travu u
zatvorenom prostoru kad je ne koristite. Ostavite motor
da se ohladi pre no $to je stavite u ormar ili sli¢no.
Kosilicu za travu treba ¢uvati u suvom, visokom ili
zaklju¢anom ormaru, vam domasaja dece.

Tokom servisiranja, koristite samo identiéne rezervne delove
navedene u ovom prirucniku. Upotreba delova koji ne
ispunjavaju specifikacije originalne opreme moze da dovede
do nepravilnog rada i kompromitovane bezbednosti.

Izvadite ili odvojite bateriju pre servisiranja, Cicenja li
uklanjanja materijala iz kosilice za travu.

Pratite uputstva za menjanje dodataka.

Qdrzavajte drSke suvim, €istim i bez ulja i masnoce.

Da bi se smanjila opasnost od poZara, odrZavajte poklopac
motora bez trave, liS¢a i nagomilane prijavatine.

Cesto proveravaijte da li su zavrtnji za montazu seciva i
motora pravilno zategnuti. Takode, vizuelno pregledaijte
da li je seCivo o3teceno (npr. savijanje, pukotine

i habanje). Zamenite secivo iskljucivo identiénim
zamenskim seCivom, navedenim u ovom priruéniku.
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Pazljivo odrZavajte kosilicu — odrzavajte secivo kosilice
ostrim i Cistim za najbolji i najbezbedniji rad. Seciva
kosilice su o$tra i mogu da poseku. Umotajte secivo

ili nosite rukavice i budite veoma oprezni kad ga
servisirate.

Nikad ne uklanjajte niti sabotirajte sigurnosne uredaje.
Redovno proveravajte da li pravilno rade. Nikad

ne radite nista $to bi ometalo predvidenu funkciju
sigurnosnog uredaja ili smanjilo zastitu koju sigurnosni
uredaj pruza.

Uvek zaustavite motor pre podeSavanja tocka ili
podesavanja visine koSenja.

Nakon udaranja stranog predmeta, zaustavite motor,
izvadite klju¢ i temeljno pregledajte da li na kosilici ima
bilo kakvih ostecenja. Popravite ostecenje pre rukovanja
kosilicom.

Odrzavajte ili zamenjujte sigurnosne i nalepnice sa
uputstvima, prema potrebi. Obratite se EGO korisnickoj
sluzbi ili najblizem EGO servisnom centru pa ¢e
popravke ili zamene izvrsiti kvalifikovani servisni
tehnicar!

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO. Cesto ga pregledaite
i koristite ga da uputite druge koji mogu da koriste ovaj
alat. Ako pozajmite ovaj alat nekom drugom, pozajmite
i ovo uputstvo da bi se sprecila pogre$na upotreba
proizvoda i eventualna povreda.
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UPOTREBA | ODRZAVANJE BATERIJE

Da bi se ouvali prirodni resursi, baterije praviino
reciklirajte ili odlaZite na otpad. Ovaj proizvod sadrZi
litijum-jonsku bateriju. Lokalni ili nacionalni zakoni
zabranjuju odlaganje litijum-jonskih baterija u ku¢no
smece. Obratite se lokalnoj sluzbi za upravljanje
otpadom radi informacija o dostupnim opcijama
recikliranja i/ili odlaganja na otpad.

Po vadenju baterije radi odlaganja na otpad ili
recikliranja, pokrijte terminale baterije izdrZljivom
lepljivom trakom. Ne pokuSavajte da unistite ili rastavite
bateriju ili da izvadite bilo koju od njenih komponenti.
Litijum-jonske baterije se moraju reciklirati ili pravilno
odloZiti na otpad. Takode, nikad ne dodirujte terminale
metalnim predmetima i/ili delovima tela jer moZe da
dode do kratkog spoja. Drzite van domasaja dece.
Nepridrzavanje ovih upozorenja moglo bi da dovede do
poZara ifili ozbiline povrede.

U EKSTREMNIM USLOVIMA MOZE DOCI DO
CURENJA TECNOSTI IZ BATERIJE; IZBEGAVAJTE
KONTAKT SA NJOM. AKO DOBE DO NEHOTIENOG
KONTAKTA, ISPERITE VODOM. AKO TECNOST
DOBE U KONTAKT SA OCIMA, TAKOBE POTRAZITE
I MEDICINSKU POMOC. Te¢nost iz baterije moze da
izazove iritaciju ili opekotine.

BEZICNA KOSILICA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI
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Sigurnosne napomene

Ay
=060
oPCA S!GURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTICNE ALATE

A UPOZORENJE! PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJA, UPUTSTVA, SVE ILUSTRACIE |
SPECIFIKACIJE ISPORUCENE S OVIM ELEKTRICNIM
ALATOM. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom iili
teSkim povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektri¢ni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim.
Pretrpana ili mracna podrudja izazivaju nesrece.

Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i posmatrace drzite podalje tokom rada

s elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati

uti€nici. Nemojte modifikovati utika¢ ni na koji
nacin. Nemojte upotrebljavati utikace adaptera s
uzemljenim elektri€nim alatima. Nemodifikovani
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od
strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su slavine, radijatori, peci i frizideri. Postoji povecan
rizik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat nemojte izlagati kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektricni alat povec¢at ce
rizik od strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenje ili iskljucivanje elektri¢nog alata iz
strujnog napajanja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za upotrebu
na otvorenom. Upotreba kabela prikladnog za upotrebu
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

= Ako je rad s elektricnim alatom u podrucju s parom
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD). Upotrebom
zadtitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik
od strujnog udara.

LICNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjecajem kada radite s elektri¢nim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektricni alat kada ste
umorni ili pod uticajem opojnih sredstava, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaZnje tokom rada s elektricnim
alatima moZe rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte li€nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zadtite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smanijit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ilili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi
u iskljuéenom polozaju. Noenje elektricnih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektricnih alata koji
imaju ukljucen prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢
za pode$avanje ostavljen pricvrscen na rotacijski dio
elektriCnog alata moze rezultirati tjelesnim povredama.

Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrZavajte propisno drzanje i ravnotezu. To
¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite
podalje od dijelova koji se kre¢u. Dijelovi koji se
kre¢u mogu zahvatiti Siroku odjec¢u, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanijiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanije alata steceno
Eestom upotrebom ucini samodopadnim pa da
ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemame radnje
u djeli¢u sekunde mogu rezultirati teskim povredama.

UPOTREBA | NJEGA ELEKTRICNOG ALATA

= Nemojte preopterecavati elektricni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektricni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektricni alat bolje ¢e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.
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Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako ga
prekidac ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni
alat koji se ne moZze kontrolisati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije obavljanja podesavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladiStenja elektri¢nih alata iskljucite
utika¢ iz izvora napajanja i/ili komplet baterija iz
elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elektri¢nog
alata.

Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektricni alat ili ova uputstva rade s elektricnim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavaijte elektricne alate i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani ili
spojeni, ima li polomljenih dijelova i postoji li
stanje koje moze uticati na rad elektricnog alata.
Ako je ostecen, elektricni alat dajte na popravak
prije upotrebe. LoSe odrzavani elektriéni alati uzrok su
mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s oStrim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravljanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba elekiri¢nog alata za
radove drukéija od namjenske moze rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati i
skliske povrsine rukohvata mogu uzrokovati nesigurno
rukovanje ifili gubitak kontrole nad alatom.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZze stvoriti rizik od povreda i pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze uzrokovati opekotine ili poZar.
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U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o€ima, dodatno potrazite
pomoc¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZe ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati oStecen ili modifikovan komplet
baterija ili alat. OStecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasno$¢u od povreda.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moZe uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira opsega
temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog opsega moze otetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektricnog alata prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje upotrebljava
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time e se osigurati
odrzavanje sigumosti elektricnog alata.

= Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodag ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNI PROPISI ZA AKUMULATORSKU
KOSILICU ZA TRAVNJAK

A\ OPASNOST! Ova kosilica izradena je zarad u skladu
S propisima za siguran rad opisan u ovom priruéniku.

Kao i kod bilo koje vrste elekiriéne opreme, nemar i
greSka rukovaoca mogu rezultirati teSkim povredama.
Ova kosilica moZze uzrokovati povrede Sake i stopala i
odbacivati predmete. Zanemarivanje svih sigumosnih
uputstava moze rezultirati teSkim povredama ili smréu.

A UPOZORENJE! Pri upotrebi akumulatorskih kosilica
za travnjak potrebno je uvijek pridrZavati se osnovnih
mjera opreza radi smanjenja opasnosti od pozara,
strujnog udara i tielesnih povreda.

VAZNO!

PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE.
SACUVAJTE ZA BUDUGE POTREBE.

SIGURNOSNI PROPISI ZA AKUMULATORSKE

AKUMULATORSKA KOSILICA S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM OD 56 V

KOSILICE ZA TRAVNJAK:
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OPREZ! - NEMOJTE DODIRIVATI ROTIRAJUCI NOZ!

OBUKA

PaZljivo procitajte uputstvo. Upoznajte se s upravljackim
elementima i propisnom upotrebom kosilice.

Nemojte nikada dozvoliti da osobe koje nisu procitale
ova uputstva ili djeca upotrebljavaju kosilicu. Lokalni
propisi mogu ogranicavati starosnu dob rukovaoca.

Kosilicu nemojte nikada upotrebljavati kada se u blizini
nalaze osobe, a posebno djeca ili kucni ljubimci.

Rukovalac ili korisnik odgovoran je za nesrece ili
opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

PRIPREMA
Tokom ko$nje uvijek nosite évrstu obucu i dugacke hlace.

Kosilicu nemojte upotrebljavati kada ste bosi ili kada
nosite otvorenu obuéu. Izbjegavajte noSenje Siroke
odjece ili koja ima visece vrpce ili vezice.

Detaljno pregledajte podrucje na kojem ¢ete
upotrebljavati kosilicu i uklonite sve kamenije, Stapove,
Zice, kosti i druge strane predmete.

Prije upotrebe uvijek vizuelno provjerite da li su nozevi,
vijci noZeva i rezni sklopovi istro3eni ili oteceni.
Zamijenite istro$ene ili o$tecene nozeve i vijke u
kompletima radi odrzavanja ravnoteze. Zamijenite
ostecene i necitljive naljepnice.

RAD

= Kosite samo na dnevnom svjetlu ili pri dobrom
umjetnom osvijetljenju.

Po moguénosti izbjegavajte upotrebu kosilice po mokroj
travi.

Uvijek osigurajte dobro uporite na nagibima.
Hodajte, nemojte nikada tréati.

Ako upotrebljavate rotacionu kosilicu s tockovima, na
nagibima kosite samo popre¢no, nikada gore-dolje.

Budite vrlo oprezni kada mijenjate smjer na nagibima.

Nemojte kositi na vrlo strmim nagibima.

Budite vrlo oprezni kada kosilicu okrecete ili povlacite
prema sebi.

Zaustavite noz(eve) ako je kosilicu potrebno nagnuti
radi premjestanja pri prelasku preko povrsina koje nisu
trava i pri premjestanju na podrucje i s podrucja koje
treba pokositi.

Nemojte upotrebljavati kosilicu ostecenih Stitnika ili
zastita ili bez postavljenih sigurnosnih uredaja, na
primjer deflektora i/ili hvataca trave.

Ukljucite motor u skladu s uputstvima i sa stopalima
dobro odmaknutim od noza(eva).

= Pri uklju€ivanju motora nemojte naginjati kosilicu,
osim ako ju je potrebno nagnuti radi pokretanja. U
tom slucaju kosilicu nemojte naginjati vise nego $to
je potrebno i podignite samo onaj dio koji je podalje
od rukovaoca. Prije vracanja kosilice na tlo, uvijek
se pobrinite da obje ruke budu u polozaju rukovanja.
Nemojte pokretati kosilicu kada stojite ispred izlaznog
otvora.

Ne stavljajte Sake ili stopala u blizini ili ispod rotiraju¢ih
dijelova. Kod rotacionih kosilica uvijek se drzite podalje
od izlaznog otvora.

Nemojte nikada podizati ili nositi kosilicu dok motor radi.

Prije radova podeSavanja i ¢is¢enja iskljucite odvojivi
komplet baterija (ili uredaj za deaktivaciju) i izvadite ga, pa
pricekaite da se svi pokretni dijelovi potpuno zaustave:

kada napustate kosilicu;

prije ¢iS¢enja blokada ili oslobadanja izlaznog otvora;

prije provjere, ¢i¢enja ili rada na kosilici;

nakon udaranja o strani predmet. Pregledajte da li je
kosilica o$te¢ena i prema potrebi obavite popravak.

Ako kosilica po¢ne da neuobicajeno vibrira (odmah
provjerite):
pregledaijte postoje li ostecenja;

zamijenite ili popravite sve oStecene dijelove;

provjerite i pritegnite sve otpustene dijelove.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Budite oprezni tokom podeSavanja kosilice radi
izbjegavanja ukljeStenja prstiju izmedu okretnih noZeva i
fiksnih dijelova kosilice.

Sve matice, svornjake i vijke odrzavajte pritegnutima
radi osiguravanja sigurnog radnog stanja kosilice.

Cesto provjeravajte je li hvatac trave istrosen li
dotrajao.

Istroene ili oSte¢ene dijelove zamijenite radi sigurnosti.

Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Pri servisiranju noZeva budite oprezni jer i ¢ak ako je
strujni izvor iskljucen, noZevi se jo§ uvijek mogu okretati.

Kod rotacionih kosilica vodite raduna da upotrebljavate
samo zamjenska sjeciva odgovarajuce vrste.

LIENA SIGURNOST

Ako rukovalac nije upozoren na prisutnost djece, moguce
su nezgode s tragiénim posliedicama. Kosilica i kodenje
Cesto priviace djecu. Djeca nisu svjesna opasnosti. Nemo-
jte nikada pretpostavijati da ¢e djeca ostati na mjestu gdje
ste ih zadnji put vidjeli.
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DrZite djecu podalje od podrucja ko$nje i pod stalnim
nadzorom odgovorne odrasle osobe koja nije rukovalac.
Budite oprezni i iskljucite kosilicu ako dijete ude u
podrucje kosnje.

Posebno budite oprezni kada se priblizavate
nepreglednim zavojima, ulazima, grmlju, drvecu ili
drugim predmetima koji vam zaklanjaju pogled na dijete
koje moZe istrcati pred kosilicu.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se
ne igraju kosilicom.

Kada vadite komplet baterija, kosilicu uvijek iskljucite.
Zaustavite noZ(eve) ako je kosilicu potrebno nagnuti
radi premjestanja pri prelasku preko povrsina koje nisu
trava i pri premjestanju na podrucje i s podrucja koje
treba pokositi.

RAD
OSNOVNIRAD

Prije sastavljanja kosilice pazljivo i u cijelosti
procitajte ovaj korisnicki prirucnik. Prije rukovanja s
razumijevanjem procitajte sva uputstva na kosilici

i pridrzavajte ih se. Prije rukovanja u cijelosti se
upoznajte s upravljackim elementima i propisnom
upotrebom ove kosilice. Ovaj priruénik Euvajte na
sigurnom mijestu radi buducih i redovnih potreba te
narucivanja zamjenskih dijelova.

Upotrebljavajte odgovarajuéu kosilicu. — Kosilicu za
travnjak nemojte upotrebljavati za druge radove osim za
radove za koje je predvidena.

Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. — Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu.
Predmeti o koje udari noz kosilice mogu nanijeti teske
tielesne povrede. Travnjak je prije svake ko3nje uvijek
potrebno pazljivo pregledati i ocistiti od svih predmeta.
Prije i tokom ko$nje unazad, pogledajte iza sebe i
prema dolje kako biste se uvjerili da u blizini nema male
djece ili drugih osoba.

Ovaj proizvod nije igracka. Stoga uvijek budite vrlo oprezni.
Va3a kosilica predvidena je za samo jedan posao: koSnju
trave. Nemojte je upotrebljavati za druge svrhe.

Nemojte preopterecavati kosilicu. — Kosilica ¢e bolje i
sigurnije odraditi posao pri brzini za koju je predvidena.
Prije upotrebe uvijek vizuelno provjerite da li su nozevi,
vijci noZeva i rezni sklopovi istro3eni ili oteceni.
Zamijenite istroSene ili o$te¢ene noZeve i vijke i druge
komponente u isto vrijeme radi odrzavanja ravnoteze.
Zamijenite oSte¢ene i necitljive naljepnice.

Budite vrlo oprezni kada kosilicu okrecete ili povlacite
prema sebi.
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Detaljno pregledajte podrucje na kojem cete upotrebljavati
kosilicu. Uklonite sve kamenje, Stapove, Zice, igracke i
druge strane predmete o koje se moZete spotaknuti i koje
noz moze podici i odbaciti. 0dbaceni predmeti mogu
nanijeti teSke tielesne povrede. Isplanirajte obrazac
ko$nje radi izbjegavanja praznjenja materijala uz

puteve, pjeSacke staze, posmatrace i slicno. Osim toga
izbjegavaijte praznjenje materijala uz zidove ili prepreke o
koje se materijal moZe odbiti i vratiti prema vama.

Radi izbjegavanja kontakta s nozem ili povreda uslijed
odbacenih predmeta, ostanite u zoni rukovaoca iza
rukohvata, a djecu, posmatrace, pomagace i ku¢ne
ljubimce drZite na udaljenosti od najmanje 30 m od
kosilice tokom rada. Zaustavite kosilicu ako neko ude u
podrucje kosnje.

Radi zastite oiju, tokom rada i radova pode$avanja ili
popravka uvijek nosite zatvorene zastitne naocale ili
zastitne naoCale s bo¢nim Stitnicima. Odbaceni, odbijeni
predmeti mogu uzrokovati teSke povrede o€iju. Ako se
tokom rada stvara velika koli¢ina praine, nosite masku
za lice ili masku za zastitu od praSine.

Obucite se prikladno. — Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit.
Mogu ih zahvatiti pokretni dijelovi. Kada radite na otvorenom,
preporucujemo upotrebu gumenih rukavica i ¢vrste obuce.
Nosite ¢vrste radne cipele s krutim donovima i uske hlace i
majice. Preporucujemo noSenje majica i hlaca koji prekrivaju
ruke i noge te cipela sa ¢elicnom zastitom za prste. Kosilicu
nemojte nikada upotrebljavati bosonogi, u sandalama,
skliskoj ili laganoj (npr. platnenoj) obuéi.

Ne stavljajte Sake ili stopala blizu rotiraju¢ih dijelova ili
ispod reznog trupa. Kontakt s nozem moze rezultirati
povredama Saka i stopala.

Ako poklopac izlaznog otvora nedostaje ili ako je
oStecen, moze do¢i do kontakta s nozem ili povreda
uslijed odbacivanja predmeta.

Mnoge povrede nastaju kao rezultat poviacenja kosilice
preko stopala zbog sklizavanja ili spoticanja. Ako padate,
nemojte se drZati za kosilicu i odmah pustite rukohvat.
Kada hodate, nemojte povlaciti kosilicu unazad prema
sebi. Ako kosilicu morate odmaknuti od zida ili prepreke,
najprije pogledajte dolje i iza sebe kako biste izbjegli
spoticanje, a zatim obavite sliedece korake:

Odmaknite se od kosilice tako da moZete potpuno
ispruziti ruke.

Vodite racuna da imate dobru ravnotezu i stabilnost.
Lagano povlacite kosilicu unazad prema sebi, ali ne vise
od pola duzine.

Prema potrebi ponovite ove korake.
Kosilicu nemojte upotrebljavati pod uticajem alkohola
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Budite oprezni. — Pazite $ta radite. Postupajte razumno.
Kosilicu za travnjak nemojte upotrebljavati kada ste umorni.

Upravljacki rukohvat motora/noza je sigurnosni uredaj.
Nemojte nikada zaobilaziti njegovu funkciju. Time ¢ete
sigurnosni uredaj uciniti nedjelotvornim, Sto moze
rezultirati tielesnim povredama uslijed kontakta s
rotiraju¢im nozem. Upravljacki rukohvat motora/noza
mora se pomicati lagano u oba smjera i po otpustanju
automatski se vratiti u deaktivirani poloZaj.

Izbjegavaijte opasna okruzenja. — Kosilice za travnjak
nemojte upotrebljavati na viaznim ili mokrim mjestima.

Nemojte upotrebljavati kosilicu na kisi.

Uvijek si osigurajte stabilan poloZaj. Sklizavanje i pad
mogu uzrokovati teSke tjelesne povrede. Ako imate
osjecaj da gubite stabilnost, odmah otpustite upravljacki
rukohvat motora/noZza i noz ¢e se prestati okretati u roku
tri sekunde.

Zaustavite noz kada prelazite preko $ljuncanih staza,
pjeSackih staza ili puteva.

Ako kosilica poéne neuobicajeno vibrirati, zaustavite
motor i odmah potrazite uzrok. Vibracije u pravilu
ukazuju na problem.

Pregledajte postoje li oStecenja.

Zamijenite ili popravite sve ostecene dijelove koje
mijenja korisnik.

Provjerite i pritegnite sve otpustene dijelove.

Kosilicu nemojte upotrebljavati bez odgovarajuceg
prateceg Stitnika, poklopca izlaznog otvora, vrece za
travu, nastavka za malciranje, boénog izlaznog otvora,
upravljackog rukohvata motora/noza ili ako drugi
sigurnosni uredaji nisu na svom mijestu ili ako ne rade.
Nemojte upotrebljavati kosilicu ako su sigurnosni uredaji
oSteceni. Zanemarivanje navedenog moze rezultirati
tielesnim povredama.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
priru¢nikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za pomo¢
se obratite centru korisnicke sluzbe proizvodaca EGO.

Komplet baterija je potrebno izvaditi iz kosilice prije
odlaganja u otpad.

Bateriju je potrebno odloZiti u otpad na siguran nacin.

RAD NA NAGIBU

Nagibi su glavni faktor za kojeg su vezane nezgode uslijed
sklizavanja i padova koji mogu rezultirati teSkim povre-
dama. Uvijek osigurajte dobro uporiste na nagibima. Rad
na nagibima zahtijeva dodatni oprez. Ako se na nagibu
osjecate nesigurno, nemojte ga kositi.

Sta je potrebno udiniti:

= Na nagibima kosite popre¢no; nikada gore-dolje. Budite
vrlo oprezni kada mijenjate smjer na nagibima.

Pazite na rupe, brazde, kamenje, skrivene predmete ili
neravnine zbog kojih se mozete okliznuti ili spotaknuti.
Visoka trava moZe skrivati prepreke.

Sta ne trebate raditi:

Nemaojte kositi u blizini padina, jaraka ili nasipa; mogli
biste izgubiti stabilnost ili ravnoteZu.

Nemojte kositi na nagibima ve¢im 15 stepeni.

Nemojte kositi mokru travu. Nestabilno uporiSte moze
dovesti do sklizavanja.

SERVISIRANJE

A UPOZORENJE! Komponente vrece za travu,
poklopac izlaznog otvora, boni izlazni otvor, nastavak za
malCiranje i prateci Stitnik podlijezu troSenju i oStecenju, Sto
moze uzrokovati izlaganje pokretnih dijelova ili odbacivanje
predmeta uz povecan rizik od povreda. Radi sigurnosti esto
provjeravajte sve komponente, a oSte¢ene komponente
odmah zamijenite identi¢nim zamjenskim dijelovima
navedenima u ovom priru¢niku. Obratite se EGO korisnickoj
sluzbi ili najblizem EGO servisnom centru, i popravke ili
zamjene obavit ¢e kvalifikovani servisni tehnicar!

= Ako se sklopka za zadtitu od preoptere¢enja ugradena u
kosilicu Cesto aktivira, obratite se EGO korisnickoj sluzbi
ili najblizem EGO servisnom centru.

Kosilicu nemojte prati crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektriéne prikljucke.

Kada ne upotrebljavate kosilicu, izvucite klju¢ i kosilicu
skladistite u zatvorenom prostoru. Prije skladistenja
kosilice u zatvoreni prostor, pricekajte da se motor
ohladi. Kosilicu za travnjak je potrebno skladistiti na
suhom, izdignutom mjestu ili u zatvorenom prostoru
izvan dohvata djece.

Kod radova servisiranja upotrebljavajte samo identicne
zamjenske dijelove navedene u ovom priruéniku.
Upotreba dijelova koji ne ispunjavaju zahtjeve
specifikacija originalne opreme moze rezultirati
nepropisnim radnim u¢inkom i nedovoljnom sigurno$cu.

Izvadite ili odvojite komplet baterija prije servisiranja,
¢iscenja ili uklanjanja materijala iz kosilice za travnjak.

PridrZavajte se uputstava za zamjenu pribora.

Rukohvate odrzavajte suhim, €istim i o¢is¢enim od ulja i masti.

Radi smanjenja opasnosti od pozara, na poklopcu
motora ne smije biti trave, li§¢a i naslaga.
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Cesto provjeravajte propisnu pritegnutost montaznih
vijaka noza i motora. Pregledajte noZ na postojanje
oStecenja (npr. da li je savijen, napukao i istrosen).
Noz zamijenite samo identiénim zamjenskim nozem
navedenim u ovom priru¢niku.

Pazljivo odrzavaite kosilicu. — Noz kosilice odrzavajte
ostrim i Cistim radi najboljeg i najsigurnijeg radnog
ucinka. Nozevi kosilice su ostri i mogu uzrokovati
posjekotine. Umotajte noz ili nosite rukavice i budite vrlo
oprezni pri njihovom servisiranju.

Nemojte nikada uklanjati sigurnosne uredaje ili obavijati
preinake sigurnosnih uredaja. Redovno provjeravajte
propisnu funkciju sigurnosnih uredaja. Nemojte nikada
Ciniti nesto Sto ometa predvidenu funkciju sigurnosnog
uredaja ili ograni¢ava zastitu koju pruza sigurnosni uredaj.

Uvijek zaustavite motor prije podeSavanja tocka ili visine rezanja.

Nakon udaranja o strani predmet, zaustavite motor, izvucite
kljuc i detaljno pregledajte da li je kosilica oStecena.
Popravite oStecenje prije ponovne upotrebe kosilice.
Odrzavaite i prema potrebi zamijenite naljepnice sa
sigumosnim napomenama i uputama. Obratite se EGO
korisnickoj sluzbi ili najblizem EGO servisnom centru, i
popravke ili zamjene obavit ¢e kvalifikovani servisni tehnicar!
SACUVAJTE OVA UPUTSTVA. Uputstvima se koristite
Cesto i koristite ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu koristiti ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja nepropisne
upotrebe proizvoda i mogucih povreda.
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UPOTREBA | ODRZAVANJE BATERIJE

Radi zastite prirodnih resursa, baterije propisno
reciklirajte ili odlozZite u otpad. Ovaj proizvod sadrzi
litii-ionske baterije. Lokalni i drzavni zakoni zabranjuju
odlaganje litij-ionskih baterija u uobicajeni otpad.

Za informacije o dostupnim opcijama za reciklazu i/

ili odlaganje u otpad obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje otpada.

Nakon vadenja kompleta baterija radi reciklaze ili
odlaganja u otpad, kontakte kompleta baterija obloZite
postojanom ljepljivom trakom. Komplet baterija nemojte
pokuSavati unistavati ili rastavljati, ili uklanjati bilo koju
od njegovih komponenti. Litij-ionske baterije potrebno je
propisno reciklirati ili odloZiti u otpad. Kontakte nemojte
nikada dodirivati metalnim predmetima i/ili dijelovima
tijela jer to moZe rezultirati kratkim spojem. Baterije
drZite podalje od djece. Zanemarivanje ovih upozorenja
moze rezultirati pozarom i/ili teSkim povredama.

U SLUCAJU POGRESNE UPOTREBE,
BATERIJA MOZE IZBACITI TEKUCINU;
IZBJEGAVAJTE KONTAKT. AKO
SLUCAJNO DOBE DO KONTAKTA,
ODNOSNA MJESTA ISPERITE VODOM.
AKO TEKUCINA DOPE U KONTAKT S
OCIMA, DODATNO POTRAZITE POMOC
LJEKARA. Teku¢ina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZe ili opekotine.
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